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SOCIETE VE L'0%IEV^r LoiTHP^ 



EXTRAIT DES STATUTS 

o4rt, 19. Les publicadons de la Societe fonc ^ces 
fous la furveillance du Comice de dire<5lion, & la 
garancie du fecrecaire-creforier & de Tun des commif- 
faires refponfables. 

o4rt. 20. Au cas oix Pun des volumes a, pour 
editeur ou pour commiflfaire refponfabie, le fecrecaire- 
creforier^ le concre-feing de ce demier efl: remplace par 
celui du vice-prendenc. 



Vu Pidition de$ Quinci Beiii facri Scripcores minores, 
par le do&eur R. RoHRICHT. 



Li Commifeure refponfable^ 
CoMTE RIANT. 



Certifii. 



U Vici-Prefidint, 

Charles SCHEFER. 



Parisy 1«' mart 1879. 
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PRitFATIO 




OST^UAM Leopoldus de Ranie & Henricus 
Pertz ratione £ff exemplo primi docuerunt, fontes 
bijioricos criuca fubtilitate tra^ari necejfe ejfe^ 
nonnulK quoque viri do^ quorum in numero 
habendi fujit : Sybel^ Hagenmeyer^ Thurotj 
Jaffe^ Kugler^ Kofack^ Mas-Latrie^ Streit^ Riezlery fFailly 
& Rianty ex/literunty qui defontbus beUorum facrorum ab anno 
MXCV ujque ad annum MCCV fufceptorum critica arte uji 
dijfererent ^uum tamen adbuc rejiaret^ ut de ^uinti belE facri 
fontibus eadem ratione ageretur^ editor Bbentjfime hoc negotium 
fufcepity praferUm quum Societate illuftrandis Orientis Latini 
monumentis, ut hanc operam fubiret^ commonitus ejfet, 

^uanquam hoc opere Oliverij Schola/Hci Hiftoria Damiatina 
{ff nonnulB aSj fontu principaleSj necnon carmnay in volumen 
aSud refervanda^ a nobis omittendajintj & minores tantumfontes 
edendiy fumma tamen vi operam dare nobis necejfefuitj ut omnem 
fiham rerum^ relaUones minores^ tejfimonia ntinora^ epijiolas^ 
buUaSy chartas (ff documenta varia congereremus £5* cEfponeremuSj 
e quibus hoc tomo in lucem prodeunt fcriptores quidam minoreSy 
maximam partem adhuc inediti. 



I 



ORDINACIO D£ PREDICACIONE S. CRDCIS IN ANGLIA. 

Primum igitur fcriptorum minorum locum obtinet traHatus 
quidam^ qui infctibitur : Ordinacio de predicacione S. Crucis 
in Anglia C^ in codicibus Oxonienjibus exjlat duobus. 

Perpaucas orationes Crucis pra£catorum^ quorum in numero 
vocamus eaSy qua ab XJrbano H papa^ epifcopo Oportenft^ Hen^ 



vuj 



PRJBPATIO. 



rico de Albano^fidis apoftoUca legato^ Martino Parijitnfi ahhaU 
& lacoho de Vttriaco i hahitajunt^ adhuc rtftart^ cmjlat^ atta- 
nun ij valde erranty qui ex tituby Bhello nojhro inejfe Cruci$plenam 
pradicationemj colUgendum effeputent Etenim eiusjumma dijjir- 
tatio dogmatica efi^ qua auHor de coena Domini f^ cruce Chriftiy 
in myjiica & allegorica exegefi niJuSj difputatyjuh finem verojer-^ 
mone Crucis pradicatoris utitur. 

AuQorem nojirum virum haud modica Juijfe do&rina^ JaUs 
inde appartty quod ex hymno c Te Deum laudamus, » e canticis 
Aiam de S. Vi^re^ ex AuguJKni fef Gregorij Jcriptisj laudat 
verfuSy quodque Scriptura Sacra^ uhicunque fieri poteft^ verbis 
utitur. Praterea audientihus dcriter inftat^ ut Crucem ajfumant^ 
&, quihujdam crucefignatorum exempSs attatisy divino inJiinSfu 
animos concitarefiudet ^uum vero traStatus iUe de caena Domini 
ti cruce ChriJK non ar£h coniungatur cum Jermone^ quo ad 



I laoobi Vitriacenfis prsdica- 
tiones, Sermoues duo ad Cruce^ 
JigmOos & duo €id Piregrhios^ qui 
in eiufdem Sermomhus adftatuSy in 
multis codicibus & praerertini in co- 
diceParifienfi(Bibi. nat.,no 17590, 
m. f»c. XlU) affervatis, exftant, a 
▼iro doAifiimo Leooy de la Marche 
(La chaire frau^aife aumeyeu age^ 
p. 66-67) iam fatis laudatae funt. 
Difficillimum eft diiudicatu, quo 
tempore hae orationes habitas fbe- 
rint. Quum veroau£lor(f. 94^),poft- 
quam de eiEpugnatione urbis fan6laB 
in flebiles lamentadones profuderit, 
verba lohannis (Apocal. xi, a) 
cttet : Gwitatem fauSam couaUca" 
«ueruut meufihus xl duohus 8c ad- 
dat : « Peccatis eitigentibus auuus 
pro meufe datus eft nobis, > coUigi 
poteft, orationes anno quadfagefi- 
mo fecundo poft urbem a Saladino 
captam, iuque anno MCCXXIX 
habitas fuifte. lacobus autem anno 
MCCXXIX cardinalatus honori- 
bus omatus praedicator non fiiit 



conftitutus ( Matzner» De laeohi 
Fitr, <vite,Monaft. 18639 sa<*,6a). 
Verifimiliimum igiturnobis efle vi- 
detur, has orationes a. MCCXXVII 
habitas fuifle,quo lacobusin Belgio 
crucis pracdicator erat (Matzner, 
61) & expeditio Friderici iropera- 
toris in Saracenos inftabat (Rdb- 
richt, Beitr^ge, I, p. 17-19), qua 
chriftiani oiiines fumma fpe recu- 
perationis Terras San6he imple- 
bahtur, prsefertim, quum» anno 
MCCXXIX iflami errorero plane 
periturum, ubique creditum fiierit 
(Rohricht, Beitrage^ I, p. 79, noU 
135 fub fine). Hanc igitur pro- 
phetiam fequutus lacobus iaro 
anno MCCXXVII, ut animos 
chriftianorum acriut iiicitaret, recu- 
perationem Terrae San5lae anno 
MCCXXDC imminere, prasdica- 
vifle nobis videtur. Sermones igitur 
praediAos, utpote ad rem noftram 
aetate non fpe6lantes, in praefens 
volumen inferere non placuit. 
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IX 



Crucimfumendam impeUat^ cmferes^ auSonm iraSiatum guendamj 
a fe aBquando do£h fff erudite confcriptumy cum oratione hahita 
compofuijfe & in unum rtdegijfe^ quamquam altera cum altero 
parum convemreU 

Sed putare ma/lemuSj orationis commentarium incboatum Jtve 
materia defcriptionem imptrfeEtam exjiare^ cui extremus perpo^ 
Bendi operis labor dejiu AuSiory qua prameditatus & commen^ 
tatus inveneraty aperte nondum difpofuii; verjus enim e Scrip^ 
tura Jacra propojitus deefty unde oratio pendeat^ Jed orationes 
pradicatorum pendere Jolenty neque finis orationis pro/iat* ^uum 
enim toto attentjjimo animo audiamus pradicatorem exemplis illuj" 
trantem, quomodo cruceJignaU Dei manu omnipotentis Jape adiuti 
fuerintj Jermo inceptus ante finem legitimum pracijus eji. Nihilo- 
minus oratio nojira permagni eji moment^ quippe qua aBquid 
novi afferat ad pradicatorum iUorum fermones cognojcendos, 

Pradicatorem noftrum anglo-gallica Ungua^ quam equites caUe* 
renty ufum fuijfe^ verijtrmle eji^ unde hanc Ordinationem de 
pnedicadone fandse Crucis, five Thema orationis ad Crucis 
aflfumptionem invitantis in linguam /atinam^ quam clerici C^ 
monachi praponebanty verfam fuiffe arbitramur. 

^uis autem hanc ordinationem confcripferit^ fadle definiri non 
pote/if quum vero orator Jententiasj anglo-gaUica Ungua JcriptaSy 
^ exemp/a crucefignatorum proferaty i qui ex Jeptentriona/i GaUia 
regione nati funty^ ipjum inde ortumfuijfe coUigi Scet Radu/pbus 
de Coggejha/e^ 3 pradicatores Jan£la Crucis in Ang/ia Nico^ 
/aum^Jedis apofioUca /egatum^ necnon JVakerum^ archidiaco^ 
num Londonienjem^ ^ Phi/ippum^ magi/hrum Oxonienjem fuijfe 



1 OrdinaciOy lo, 24, 26. 

2 Cominemorat (p. 25) Hugo- 
nem deBeauchamp,quem in proelio 
Hattinenfi MCLXXXVncecidiiTe» 
Benedi^us Petroburgenlis (i, 360; 
II, 22) nsurrat, Enguerranum de 
Boves (prope Ambianum), qui in 
quarto bello facro verfatus fiiifie 
dicitur {Eraclesy in R, des hift, 
occ, des Cr,y 11, 244 ; cf. Klimke, 
Slgelien d. it. ^r., p. 90% & 
Walterum de Avefnis, de quo 



conferas Rohricht, Beitragej n, 
327. Praeter hos au6lor men- 
tionem facit fratrum ij, Euftachij 
fciltcet & Godofredi de Bullione, 
quorum prior in pugna cecidit. 

3 Martine, TA^. Anecd.yV^iji^ 
Potthaft, Regeftaj n® 4727; cf. 
Matzner, p. 19. De lacobo Vi- 
triacenfi, praeter Matzneri opui^ 
culum egregium, videas: HLft. iitt, 
de Frattce, xviii, 209-246; Ville- 
hardouin, ed. Du Cange, 318. 

b 
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memorat. ^uum Oxonienfes frn codices du9y qui Orditiacionem 
fMhis fervaverunty fortaffe cmtftqmiur^ quod miB^r Oxmiiinfb 
(hauifcio^ an Philippus tffe) fueriu 

AcuraUus autem tempus^ quo Ordinacio noftra compojita fit^ 
perfpici potefis quum enim de bello cantra Alhigenfes faSto &f di 
indulgtnUisa PonUfice promiffis auBar ntentionem (p. 2^)facial, » 
anno milUfimo ducentefmo fexto decimo faBam fcriptamque effe 
videtur. 



CoDiciBUS upfumus duobus^ quorum unusin bibSodkca coOegif 
BalUoUnfis Oxonij ajervatur (fac. XIII^ n9 167), qui infoL min. 
21$ ffl membr. conftat* Alter autem^ qui faf olim Oxonia^ coU 
bgij Omnium Animarum eraty nunc in Mufao Planttniano Ant* 
fverpia (f XIII^ iVf-4, «"56) affervatur; binis columnis exaratuSj 
^218 membranaceis conftaU 

II-III 
GBSTA CRUCIGERORUM RHENANORVM 

(pp. »7-5^)> 

DE ITINERE FRISONUM 

(pp. 57-70). 

Scriptoresj quibus ^uinti belBfacri hiftoria 3 continetury pro e$ 
uij qua peregrini in PortugaUa, aut in Aegypto 4 gefferint^ 



I Hainc feiitentiam intcUigere 
MD pofluaBus ntfi de belloy anno 
MCCXVI, inter Anglie & Fnm- 
ciae reges exorto ; cf. Guilelm. Brito 
{Recueil dn hi/L de la B-^ xvu, 
p. 109; Rdhrieht, Biiir,^ 1, p. 57, 
aoL x8 & 30). 

% Conf. H. Coxe, Catideg, eodd,% 
mf. coU. 0»oM,f I, p. 56. 

} Hiflontm quinti belfi &cri 
fcripfermit: Huiilard^Br^hollci^. 
d^, Fr,f Uf intfMi.y p. occxsiij- 
\rilkeK, Gefihkkie 



dtr IBreimmuge, vr, X16-35&; niatar 
BAhricht» Dk Bdagenmg tm 
tkumeue^ miS-ti&o (Raiiaaini 



^afchenhuch^ ed. Riehl, 1876, 
p. 59-98). De lohanne rege Hier»- 
folymitano videats Abbe Georg^ 
J,deBrienme{Txojt^ 1858, 80). 
Arbois de Jubatnyille, Recherches 
fwr Us premOres mmkes de J, de 
Mfwar ( Patv,! 868); Montcamict, 
J, de Brwme (Limogei, 1876)'; 
Scblumberger, Let priueipaaiAs 
fremques du Ltvaut (P. , 1 87 7, 8«), 
p. 39, 8c Namifmatiqme de tOrimt 
iaHu (P., 1878, 40), p. ^3, obi 
iBoneta lohantiisyin obfidioM Dtt» 
conftituti» defcribkiir. 
41 Longum eft enarrare^ quM 
Ytdbai chriftiant a tempore: regb 
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referant^ m Juas clajfes dividendi funt^ quarum in priore 
penenda: Gefta cnicigeronim Rhenanorum, Relatio de 
itinere Frifonum, quam nobis preehet Emo^ fff Narratio, qua in 
Annalibus Colonienfibus maximis legitur^ quorum duo priores 
infe abfolutosy in hoc vobtTmne edi£mus^ tertianij e contextu maioris 
cbronici extraffamj cum ceteris eiufdemforma teJHmoniis adfequens 
volumen refervaturi, Ha vero relaUones^ quarum auSores^ utoptata 
hrevitate utamur^ Rhenanum, Frifonem, Colonienfem notare 
Sceaty tam arSe inter fe coniun^a funty ut nobis de iis communiter 
agendum ft 



Amalrici Ifierofolyinitaiii ufque ad 

iineni XVIII fccuU Acgyptuni ag- 

grefli fucrint; cetemmad ea remit- 

tere licet, quse Haithon (L. de Bac- 

ker, Vextrenu Ortent^ 231 Teqq.), 

Marinus Sanutus (i pars, c. 6, 

p. 25-26; c. 8y p. 47 1 c. 28, p. 92- 

93), Emm. Piloti ( Reiffenberg, 

Le che<ualier au Cj/gne^ i, 325 

feqq.) & magnus ille Leibnitius {De 

expeditione ^egyptiaca^ ed. Onno 

Klopp, Hannover, 1864, p. 8x, 

177-178, 214, 252-253) difpuU- 

verunt Sed tamen hoc loco pauca 

de urbe Damiata afFcrre expcdit. 

Damiata urbs, cuius nomcn in 

Aegypti vctuftiinmis monumentis 

legitur, aStephano Bysantino (632) 

Tetfjdtt!^!^ vocatur & fedes epifco- 

palis fuit (Quatremdre, Mem, fur 

^Bgypte^ 1} 3 5 o),a chalifb Muta wak- 

kel & Saladino, foldano Acgypti, 

caflelli8& moenibus communita erat 

(Wilkcn, ▼!, 180-183,- Rdhricht, 

Die Belag, 'uon Damiettef p. 63 ; 

Sd^vAtenva^IndexadBoha ad-dinum 

fub voce), ita ut cruccfignatis ap- 

pulfis inexpugnabilis cfTe vidcrctur 

(Olivcr., in Eccardi Cerpus ISft. 

Af. Aevi, II, 141 8; Gefta crueig.^ 

infra, 56; Gefta obfidionis Dam^j 

114; Lib. Duellijy p. 165 feq.; Hopf, 

Ckroniquesy 33; Marinus Sanutus, 



p. 259-26 i^cetcrum conferas Jakut 
fub vocc; Bakui, in Nottces Bf 
extr, des xn^, 11, 436; Abulfcdae 
^'gyp^-i cd. Michaelis, fub vocc; 
Edrizi, ed. Jaubert, i, 303 feqq.;de 
Sacy, Chreflmnaihie arabe^ ed. 11, 
t. II, p. 7 ; Guilcl. Tyr., xiXi 23; 
XX, 15,* XXII, 14; Niebuhr, Reife^ 
i, 65; Champollion, L*^s[)!^// /0«/ 
les Pharaons^ 11, 138 fcqq. ; dcli- 
ncauoncm urbis ipfius vidcas in 
Makrifi, ed. Hamaker, 1824, Wil- 
ken, VII, & topographiam totius 
rcgionis in Defcription de tEgjptey 
Mcmoircs, i, 290). Poft annum 
MCCXLIX dcftruaa (Matdi. 
Par», cd. Wao, 712; Aboulf., 
Ghgraphiey cd. Reinaud, 11, 
1 60-1 61 ; Aboulf., Annat,, ed. 
Paris, p. 130, 768; Quatremirc, 
Makrifi, fSfloire des Mamel.SuL- 
^^» ii 15)9 ^x ruinis reftituta 
eft (Ibn Batoutah, Vayagesy i, 65) 
& in faeculo XVI, praetcr Alcxan- 
driam, urbs frcquentifrima & dttif- 
fima vocatur (Wilken,in AbhandL 
der k, Academie d. Wijenfchaften 
inBeriin^ 183 1, p. 38; Hcyd, Le 
colonie commerciali^ 11,220 ; cf. Paul 
Meyer, La prife de Damiette^ in 
Bibiiotheque de CJEcole des chartes, 

«877, p. 5H-S'5)- 
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A Frifone igitur nobis narratur^ mubos cructfignatos a Lau- 
fverzej apud Groningam fito^ Dortmudam^ qua portus tft AngBa 
ceUberrimus^ proftStos fuijft^ ibique Gtulebnum de HoUandia V 
Georgium de IVied comites invenijfe, Unde clajfis peregrinorum 
congregata exit^ » fed^ tempejiate^ v die iulij exorta^ ad Sttus Bre" 
tonia navis quadamfrangitur; naufragium veropajfi a mortefer- 
vantur. « Deinde auSor nojier^ in Guilelmi comitis claificula 
verfatus, narrat^ qua peregrini tempefiatibus pajfi fmjfent^ ^ 
multos enumerat portus^ quorum nomina in Annalibus Colonien- 
iibus frujira quaruntur^ quorum auSlor^ Georgium comitem 
fequutus, iam xj die iunij Ulixibonam venit^ quo Frifo xiv die 
iunij appuljus eft, Hic ilEus urbis topographiam profert ei fimil' 
Umam^ quain Annalibus Colonienfibus ^ Geftis crucigerorum 
invenitur^ fedfolus auSfor nojier narratj iam anno MCXLVH 
Ulvingam Poptetum 3 cum armgero Juo in PortugaSa res egregie 
gejftjfequendam^ mortuum nomine Henricum^catalogo fanShrum 
adfcriptum fuijfe, Neque tamen Frifo refert^ crucefignatos a Por^ 
tugaSa incolis ^ rege^ ut caftellum Alkazar objiderent £ff expu- 
gnarentj admonitos fuijfe^ eofque UUxibona hiemantes delicate & 
luxuriofe vixijfe^ qua omnia a Colonienfi & Rhenano accura- 
tius narrantur, E contra certiores nosfacit de iis^ qua peregrini, 
fociis ad Alkazari cafiellum obftdendum remanenibus, Ulixibona 
proveSH gejferint, 4 Colonienfem igitur ^ Rhenanum, cum 



I Oliverius (p. 1401) narrat, e 
provincia Colonienfi fere ccc naves 
ftiiiTe profe^las; AnnaUs Colon» ma- 
xsmif 829, niemorant cccl, quarum 
chotx in Portugalia remaniifle, 
dum cxij (Eroo, p. 59), nuUa mora 
faftay proveherentur. 

% Hanc navem fuiiTe c de Mun- 
heim > five Muhlheim, Colonienftj 
Sc Rhinanus nuntiant. 

3 De fabulofo illo Frifonum 
heroe conferas : Gefia Frifonum 
(Werktn uitgege<ven door Jfritjfch 
Genootfchap^ 1857), p. i^^S-i^fo, 
& Gefta Frefonum (ibid., 1853), 
p. 193. 



4 Rhenanus narrat, hos peregri- 
nos, poftquam in Italia hiemaflent, 
xxiv die aprilis ad urbem Accon 
appulfos iuiflei & lacobus de Vi- 
triaco {Epift,^ i, 290) aperte nof- 
tros intelligit dicens , Frifoncs 
cum i coggonibus c non multum 
poft pafcha > (xiv die april.) ad- 
venifl*e. £x iis vero peregrinis, qui 
in Portugalia remanferant» plu- 
rimi xxiv die maij in Terram Sanc- 
tam venerunt cum xxiij navibus; 
eos enim xxiij die apriiis adhuc 
in Sicilia verfatos fuifl*e, probe ifA" 
mus (Gifta crucig.^ 38-39)* Hae 
vero crucefignatoniro navet non 
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maxime mUr fe convenire appareaty non tamen negandum eji^ 
aberum cum akero nonnullis difcrepare. 

Priorenim narrat^mukos peregrinos ab urbe Vlaar£ngen Dort- 
mudam navibus profeaos ejfe^ hac in re cum abero congruens ; fed 
fohs Colonienfis de tempefiate ij die iuBjcoorta^ ^ de hiftoria Uli- 
xibomt narrat jOter ab ahero abhorret arcem a crucefignatis 
obfejfam nomnans; < Colonienfis hancnuncupat: ^chaz^ Rhena- 
nus: Alkazar^ £jf bic nominis originem ex teutonico: « j^er Kerker » 
(t omnium carcer yj fcrutatur, * Soius Colonienfis narrai, cruce^ 
fignatorum^ qui in PortugaBa non remanferant, quafi ducem ac 
principemfwffe abbatem Werdenfem^l fed tamen' multos eorum 
€ nebula palpabili cecatos ad portum Algazer preter propo- 
fitum invitos cum aliis appIiciwHe-» (p.^^^.JbhincColonicnfis 
& Rhenanus iterum conveniunt^ quum uterque affirmet^ epifcopos 
Portugalenfes iij die auguJH in cajhra peregrinorum venijfe^fed 
Colonienfis addit^ murum cajielli xviij pedeslatum fuiffe^ exer-^ 
citum hoJiiuTn^ ad centum milHa miStum taxatum^ miSario a cajhris 
cbrijiianorum cmfediffe; nomina vero quatuor regum omittuntur^ 



eodem die apud Damiatam ap- 
• pulfae funt. Primum enim appulfi 
funt crucefignati, poftquam Accon 
venerunt (mai. 24), c infra tri- 
duum » (mai. 27; cf. Gejia cru- 
ciger.j 39), hos vero c mediocres 
8c minores > lacobus de Vitriaco, 
xxix die maij cum aliis peregrinis 
appulfos, invenit in infula Damiatae 
conftitutos (lacob., Epifi,, ii, 290- 
29 r ; Epift. prhfcipum, in Boehmer, 
A3a ifHperij feleSay 11, 642-643) 
& tertio, xxxj die maij, appulfi funt 
principes « fexta die poft exitum 
de Accon» (Oliverius, 1401 ; Epift, 
princ.^ in Bdhmer, A^a imp.y 642- 
643 ; cf. Gefla obfid.y \ 2, p. 74 ; 
Jlix,p. 115). 

I Arabes vocant illam arcem 
Kafr Abii Danes (Edrizi, ed. Jau- 
bert, II, 23); hoftium illius regio- 
nis ultimum refugium fuifle, iatetur 



Abulfeda {Geographii^ ed. Rei- 
naud, II A, p. 243). Huius ards 
(defcriptse ab Reinero Leodienfi 
in Mon. Germ. SS.^ xvi, 676) prin- 
ceps fuit Abd Allah ibn Muham- 
med ibn Wafir (Anton Conde, 
mftoria de la dominacum de los 
Arabos en Efpanna, t. ii, cap. 429- 
430). 

2 Hanc etymologiam ineptam 
fequitur Caefarius Heifterbacenfis 
(Diaiog. miracul.j viii, c. 66). 

3 De hoc abbate Heriberto 
(1198-1218), qui in bello civili, 
inter Philippum II & Ottonem IV 
exorto,aIterius partes fequutus ftie- 
rat, conferas Schnucken, Gefchichte 
der Reichsabtei Werden (Koln, 
i^^S)>P* 9i'99) Crecelius, in ZW/- 

fchr^ des bergijchen GefchichtS' 
Fereins, vii, 34-36. 
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qua fola auSori Rhenano dehemus. De proeUo cum hoJHbus , 
commjfo fere idem refertur; uterque Gofvini carmen c De ex- 
pugnationeSalaciae » > citaty uterque^ turbam candidatorum chrif 
-damsjuccurrijfey narrat Rhenanus r^r< (eumque iterumjequi- 
tur Cajarius Heiflerbacenjis)^ inprceSo illo unum tantum regem 
cecidijfe; Colonienfi vero auSore^ duo reges cum centum milSbus 
mihtum interfeSi Junt, 

Praterea narrat Rhenanus, WeJ^phalos^ Saxones ^ Rhenenjes^ 
maxime vero NuJJienfes^ Giraldo comite duce^ ^fortitudine inter fe 
amulatos ejfe^ ^principem cafteUi^ qw a Colonienfi l^ in Epiftola 
Guilelmi comitis 3 Abur nominatur^ bapUzatum fuijfe^jedpaub 
pojiin priJHnum errorem recidijfe. In Epiftola Guilelmi duo milRa^ 
a Colonienii duo milli^ ^ quingenti^ a Rhenano^Irr^ tria millia hoj- 
Uum capti fuijfe dicuntur, Horum de mijeria Rhenanus maxime 
dolet narransj patrem ajilioy matrem a JiUa Jeparatos fuijfe in 
prada dividenda, ut in fervitutem deducerentur^ neque aliunde 
magis quam ex hac narraiione co/Egi potejt^ auBorem arbitrum 
fuijfe ; idem refert^ viBorum alium alium defraudaffe in prada 
dividenda^ ^ clericos peregrinorunty clerici cuiufdam USxibonenfs 
confuetudine ^ doffrina^ optime deleQatos fuiffe, 

^ua abhinc Rhenanus narrat de expeditionibus^ quas chrif 
tiani anno MCCXVU in Syria ^ anno MCCXVUI contra 
Aegyptios Sarracenosfeceruntjfere omnia OSveriJ Hiftoria Damia- 
dna continentur, Initio huius textus auBor nojier OUverij epiftolam 
ineditam^ de qua aCas nobis agendum erit, Jequutus eji, In capitulo 
veroy quodinfcribitur : De paffionibus navigantium, multa injunt^ 
qua aBas frujira quares, Primo Colonienfis cum Rhenano con- 
veniens^ crucejignatos tempejiate x^ die aprilis MCCXVIII ter- 
ritos y diJteHos fuiffe^ tum vero folus nojier narratj in hoc dij" 

I MoH. Portugalue hiflorica^ i^ 3 Exftat in Raynaldi AmaLy 

p.i 01-104; conf. Rdhricht, in/br- ed. Manii, p. 413, \ 35*3^» ^d 

fchuHgen zur deuifchin Gefchichte^ 1 1 > 7 ; Baronij Aimal, , xiii, p. 241 ^ 

XVI, 148. J 34-35» *<* »»'7j Van Mieris, 

s Nefcimus, nunn au£lor erra- Groot Charterboek der graaven 

verit, nomine Giraldi pro Georgio «van Holiandj i, 175 ; Oorkonden- 

ufus, an Giraldus fortaiTe Georg^j boek van Hoiiandy i, p. 153, 

fnter eiufque focius fuerit. n^ 263. 
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cfdnine pdfitds tfuffie^fes fm€hm ^tihrhmm^ > urhis patrinttdk^ 
precibus fatigaj/ij faf n^ves dijjlipatas fub finem ttpriBs Meffi^ 
nam appulfas fuijffe* Infequenti vtro textu RHenskhus & iteruih 
Colonienfis cmvemuhtyfoli vero Golonienfi du&oridtbMus ttpo^ 
graphiam Dojkiahty aJhuc ignotam, Pritterea refkrty chrifiiano^ 
rttm thachinas t vix pttlverem turris concoffiflS^, » Qf civtm 
Colonienfem Henricum de HemoAe^ ad machinas conjhuehias 
magnam pecunia vim contulijfe^fed paulo poft mortuum fuiffe, 

^ua quufn itajinty atB)Ut reftat^ ut tx his omnibtts coUigamus^ 
qkod nobis verifindUithum effe videatur : auSfores fciBctt f/io^ 
Frifoneni, Colonienfem & Rhenanum, eii quibufdam diariisji^i 
commentariis^ qua referunty haufiffe^ vel ipfos in expeditione cru^ 
eejignatorum verfatos fuijfe. Primum enim Emo ipfe narrat^ ^Jk 
afamiSari quodam hiftoria textum nojira accepiffe. ^uum vtrb 
Emo clauftri Pramonjiratenfium^ quod dicitur Phridus Horias^ 
abbas fuerit^ & auSor textus de navihus a Lauwerzee frofeSh 
faf Frifonum heroe Popteto verba fecerit^ non aUenum efjfe cenfemUt^ 
quod ipfe clericus & Frifia ortus babendus ejfe videatur. 4 

Neque nos errare putamuSj dicentesj pari modo textum Anna- 
littm Colonienfium, quo, qua Coloniehfes gejferuntl^ pajfi Jwit 
inJacraexpe£tionenavaliconftituti^continentur^ecommentariisqUf' 
bujdam compofitumfuijffe ab aliquo peregrino vel clericoCohmiehfl^ 
quemj Uiixibona hiemantemy Carmen G^ini C^Epiftola Guilebni 
condtis non latuerunt, ita ut ex iis^ quee ipfe viderit & audieritj (sT 
y^/f^tt5{^f Colonienfis narrationem confcribere potuerit Ceterufh 
vero Annalium Colonienfium auBorem OUverij Hiftoriailn 
Damiatinam/<rr/ verbo tenus exfcripfiffe^ iam neminemfugiu 

Tertio cenfemus^ textui auSoris Rhenani pntter OUverij Hif- 
toriam Jubeffe cmhientarios cuiufdam peregrini Nuffienjb, 
Neque pn&tereundfhn eft^ C^Jarium Heifterbacerifem iam rtoftri 
au^hris narratioHe de pugnis in Portugdlia eommiffis Ujum ejfii 

1 De Gin5lo Quirino conferM : <|uaiii reperiri poffunt. 
ABa SS. BolLy mart iii, 811-S15, 3 Emo, p. 478. 

eiufque de tnmiUtione anno ML 4 Conf. Qelbomy Die Ckronfk 

fiiaa, L6hrcr, Gefihichu der Sladt des Em und Menko^ Darang^ 

Neufjy 1 S40, 4«K46 . 1 872, p. 4^ Wind, BtbL de NederL 

2 Iflius perfonte veftigia nuf"- Gefikied.^ 34-3^« 
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uUrqui enim folus dicit^ pugnam illam xjfepUmbris i diefaSfam 
effe<^ unum tantum ex principibus exercitus hofHum cecidiffe ^ 
nomine cafielU Alkazar intelEgi oportere: « omnium carcer. > 
Cafarius autem^ verbis Uxtus nofhri res a chrifHanis in PortU" 
gaUa geftas narrantis^ addit: « Haec mihi relata funt ab his,qui 
« certamini interfuerunt & ex ore Sarracenorum, quae di£ta 
< funt, audierunt. > > 

In Geftis crucigerorum Rhenanorum edendis uji fuimus 
CODICE membranaceo Lugdunenjiy quifaculo excedente XIV^ vel 
ineunU XV^ negligenUr fcriptus ef^ 3 quem cum opUmo codice 
Londonienji membranaceo^ qui in Mufeo Britannico exfiat^ 4 con" 
ferrifecimus. Textumvero De ItinereFrifonum/n Monumentis 
Germaniae adjidem codicum duorum Groninganorum 5 accuraU 
editum^ 6 inde deprompjimus^ eodemque de fonte textum Annalium 
Colonienfium maximorum? in fecundo buius operis volumine 
tj^is mandabimus. 



I Amtai. Cohm, : ix die feptemb. 

a Dialogi miraad.f viii, c. i6 
(ed. Strange, n» p. 137; cf. Ibmi- 
ii^, I, p. 119). De ratione, quae 
inter Oliverij ISfloriam Damia' 
tinamy quam eandem efle ac 
tertium Pfeudo-Iacobi hiftoriae 
orientalis librum primus Riant 
(Haym, MoHach,^ p. 63, not. s), 
eumque fequutus Fr. Zamcke 
{Sitzungsber, der konigL fdchf, 
Gifillfchaft der WiffenfchafUn, 
1875, p. 1 38-148), nos docuerunt, 
eiufque epiftolam a nobis in tertio 
huius operis tomo edendam (Cod. 
Guelferb. Gud., no 131, fasc. XSSLy 
fol. 5^-7^) intercedat, hoc loco 
diiTerere non licet. De Oliverio 
etiam notamus, quse in Hifl, iitt, 
di la Francif xviii, 14-28, & in 
Zeitfchriftfurkatholifchi 7hiokgii, 
MOnfter, 1851 (ab Junkmanno), 
p. 99-119, 105-230, aguntur. 

3 Cod. lat. Voflr., no 95, fol. 1- 
5. Hoc codice primus ufus 



fiitt Riant, Lis Scandina*uis in 
Tirri-Sainti, p. 330 feqq., tum 
vero Rohricht, Dii Kriuxscngsbi- 
fwigung im Jahrt 1 2 1 7 {Forfchuts- 
gin %ur deutfchen Gefchichte^ xvi, 
153-156). 

4 Cod. Bumeyanus, no 351 (m. 
faec. XIII), fol. 113-217. 

5 De quibus vide Mon, Germ, 
SS,^ XXI u, p. 460 feqq. 

6 Hugo, Sacra aniiptit mon,^ 
i, 445-451 ; Mon, Girmani^e SS,y 
xxiii, 478-479. De Emone con- 
feras IBft, iitt, di ia Franci^ xviii, 

177-1845 XIX, 68-70; XXI, 726- 
718; Gelhorn, Dii Chronik dis Emo 
undMinko, Danzig, 1872 (Diflert. 
inaug. univerf. Gotting.) ; Watten- 
bach, Diutfchlands Gifchichtsquil- 
lin im Mittilaitir, u, 329-330. 

7 Mon, Girm, SS,, xvii, 829- 
8315 ceterum conferas Max Leh- 
mann, Di annaiibusy qui 'uocantur 
Cbiou, maximi, Berolini, 1867, 63- 
645 Wattenbach, u, 338-352. 
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IV-VI 

GESIA OBSIDJONIS DAMIATA" 
(pp. 71-115), 

lOHANNES DE TULBIA 
(pp. II 7- 140), 

LJBER DUELLII CHRISTIANI 
(pp. 141-166). 

Nunc autem de iis fcriptorihus dijferamus^aquihw^quaa cru- 
cejignats in Aegypto gejfa funty narrantur; quorum autem rela- 
tiones, quum inier fe JimiBtudine quadam cohareant Jimul intueri^ 
fed^ ut commoda hrevitate utamur^fignificationihus: Gefta DaAiia- 
tsc, M. {Cod. Mutinenfis) ^ P. [Cod. Pariftenfts\ lohannes {Cod, 
Londinenfts) ^ Liber Duellij (Cod. Heidelhergenfis) inteliigere 
Eceat Priufquam vero de ratione ^ indole horum quattuor fon- 
tium difputemus^, nohis pronuntiandum eJJ^ nonnulla iis communia 
ejfe cum OEverij Hiftoria Damiatina £jf lacohi Vitriacenfis 
Epiftolis. 

Ah omnihusenim ^uinti helli Jacri fcriptorihus narratur^ cruce- 

fignatos anno MCCXVIIIad injulam quandam Aegypu appuljos ^ 

fuijfey in qua Moyjes^ » leremias 3 ^ Maria Aegyptiaca 4 quondam 

hahitavijfent; ah omnihus quoque eidemprincipesexercitus chriffiani^ 



1 Intelligenda eft Nilt ripa occi- 
dentalis, quam Makrifi (ed. Ha- 
maker, 74) < Djiza Damidt • ^n- 
fula Damiatae), lacobua {Epift.y 11, 
291) Sabulum 8c {J^ifi.9 m, 295) 
Campus Taneos irocant. 

2 Moyfes cum Pharaone in urbe 
Zoan vel Tanis collocutus {uifle 
fertur (Pfalm, lxxviii, 12, 43); 
de illa vero urbe conferas Quatre- 
m^e, Memoiris fur tEgypu , i, 
284 feqq. ; DefcripHon de tEgypte^ 
V, 99 feq. ; Champollion, VEgypte 
fous les Pharaons^ 11, 1 01- 104. 



3 leremias in Aegypto a ludaeis 
lapidatus fuiiTe dicitur (Hieron., Ad 
lovin.y II, 371 TertuUian., Ad^verf 
gnoft*y%), Pfeudoepiphanius {Opp.y 
II, 239) locum, ubi mortcm occu- 
bult, vocat c Taphnas; > cf. Chron. 
pafchaUy ed. Bonn., 156. 

4 Mariam cum puero in Aegyp- 
tum fugilTe, fatis conftat; locus, 
ubi habitavit, vocatur Matharia 
{EwangeL infantia arah., ed. 
Thilo, c. 24; cf. Robinfon, i, 41; 
Tifchendorf, Reife, i, 141 -142). 



XVUJ 



P1L«FATI0. 



quitnpugnaxxix die augufi MCCXIX commijfa a Saracenis vi^th- 
ribus captifunty enumerantur. Neque minus cmveniunt omneSy quum 
pacis conditones mmorent^ quas Joldanus Aegypti chriJHanis ante 
urbem captam obtulerat Praterea omnesjcriptores rerumgejiarum 
fere eundem ordinem chrono/ogicum Jequuntury^ quum pugnaSy ix 
y xxvi diebus o^obrisy xxix velxxx die novembris anno MCCXVIII 
faSlas^ commemorent^ » ^ eijdemfere verbis miferiam defcribunty 
£ff fpoSa enumerant, qua chrifiani in urbem ingrejfi viderunU 3 

^uamquam vero hi fcriptores verbis {jT rebus maxime inter 
fe conveniant^ tamen^ nojiros quatuor auSores ex OHverij Hiftoria 
vel lacobi Epiftolisyi/^/ Ubellos confcripfijfe^ minime arbitramur. 
^uum enimrelationes de rebusgejiis in cajirisfacilepropagarentur 
fapiufque narrarentur^ haud prorfus mirandum ejf^ quod eadem 
fimilem quandam in formam redaHa fuerunt^ ut praternuttamus^ 
quoi prceSorum ordinem chronologicum faf nomina commutari n<m 
liceret. 4 Et tamen quatuor relationes nofra ab lacobi Epiftolis 
W OliverijWifkon^prorfus abhorrent, 

lacobus enim in Epiftolisyfi/f tam paucas fingulas res affert^ 
ut hijioriam etiam capUonis arcis maritinta fff tremfituSy quem 
exercitus fefio f ^atha fecit^ perpaucis verbis memoret OBve^ 
rius autem multa £sf gravia narrat^praferUm de iis^ qua Prifones 



1 lacobus folus negligentia qua- 
dam ordinem rerum geftarum tur- 
bat. 

2 Ab au^oribus Gefiorum M. 
Sc P. pugna IX die oAobris 
commiflfa, quae falfo dies martis 
fuifTe dicitur, memoratur. Feftum 
vero r. Demetrij, quo iterum proe- 
lium faftum tfk, 8e mille occubue- 
runt holtes (Epifi. laeobi, iii, 296), 
non fuit viij, fed xxvj dies oflobrisy 
&, ut Tc&t dicit loh. de Tulb., dies 
Veneris (Reinaud, Extraits, 394 ; 
cf. Wilken, vi, p. 219, nota 22). 

3 Olivcrij Hifl. Dam,, 141S- 
1419, lacobus {Epift*i 1I1 293, 
lU, 299, IV, 303), Oliverius 
(p. 141 5) & Riciu d^ummimftril 
de Reims (ed. Nat. de WaiUy, 



p. 78, i 148) arcem maritimam, 
quam Eracles (327) Cojbarii^ five 
Kajba-rajjh (arcem irrigatam) no- 
minaty c cla^em AegypH > vocant 
(cf. Wilken, vi, p. 206, nota). laco- 
bus (Rp^,, IV, 303) & Oltverius 
(141 9) cruccfignatos, thefauros in 
urbe inventos defraudantes, cum 
Achor (lofusB, vui, i» feqq.) com- 
parant. 

4 Mcmorandum efl,lbntes maximc 
inter fe difcrepantes,arabicos fcilicet 
& occidentales, nonnullis verbis & 
elocutionibus fortuito convenire 
(Wilken, vi, 233, nota 62; Win- 
kelmann, Friedr. Z2',i, p. 298,nota; 
KUmke, Die S^Uiu dis vierteu 
KrnacxugiSf 1875, p. 76-79). 
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CsT Tbiutonici praclare gejferunt^ cructfignatorum vcro Latino 
rumfuperUam ^ htfortunium acerbe iocans irridet, > 

Longe aSter in noftris chronicis prcelia DamiaUna traSantur^ 
quibus plerumque JinguUt res adhuc ignota traduntur eaque ma- 
ximej quas crucejignati LaUni eorumque dux c Dominus lega- 
tus > gejferuntj ut^ qui attente /egeritj non dubitetj quin relationes 
mjhra in pratorio ipjo^ certe au^oritate quadam pubUca^ reda3a 
JinU Has enim ex uno ^ eodem fonte manavijfe^ nuUo modo 
negari Scet 

Ac primum res gejiet eodem ordine chrono/ogico ^ iijdemfere 
ve/fmiJSmis verbis referuntur^ mu/ta quoque notandafunt^ qui^ 
bus nojiri tantum fontes cmveniunU Ut enim exemp/a proferam^ 
nu/lo aSofontey arcem maritimam tres hahuijfe'^ catenas^ narra- 
tur^j die iuSj MGCXFIIIyZ quem diem in aSis fontibus nota- 
tum frujira quaras^ mpotem Leopo/di ducis^ cuius OSverius 



I Oliv.y Hifi. Dam,, 1411-1412, 
ulri I Macc, ▼, 61, citatur, quod 
nullus editor notmvit 

% Urbes nnaritimas catenis non 
folum ad ▼efkigalia fumenda (ca* 
tena, la ckengf douane), fed etiam 
ad urbem dcfendendam ob(lru£las 
fuiire,fatisconftat; nam ut omittam 
Conftantinopolim, de Tyrum quo- 
que & Laodiceam catenis defenfas 
fuifle, apparet ex Ibn Batouta, 
Voyages^ti^. Defremery, x, 1 3 1, 1 79- 
183 (cf. Z.Rey^EtuiiefurParc/titec' 
ture, 166). Damiata obftru6la fuiflfe 
dicitur una catena (Guil. Tyrienf., 
XX, 16; Burchardi Chron.y in Mon. 
Germ. SS.^ xxiii, p. 380; Epifloi. 
princip,y in Bohmer, A3, imperij 
feleSa^ n» 934; Epijl. Honor,, in 
Rec. des hift, de la Francey xix, 
663; cf. Makrifi, p. 11), vel dua- 
bus (Epifl. lacobi^ 11, 295 ,* Abu 
Schamah,inWilken,vi, 188). De 
fabulofo impetu, quem Frifones, ex 
urbibus Harlem & Dokkum orti 
in catenam fecerint, auflores pof- 



teriores nuntiant; conf.t Rohricht, 
Die Beiagerung twn Damiette^ 
p. 93, nota 17. In arce fuifle di- 
cuntur milites: ccc {Epifl' Honor,^ 
in Rec, d. hifl,y xix, 66 8 j Hifloria 
patriarch, Aiex., 390 ; Ioh.de TuK 
bia, } iii; Ub. Dueiiij, { iii), cc 
(Izcoh.^Epifl., 11,291), c praeter ba- 
liftarios & fagittarios (Geflaobfld,, 
p. 74); capti vero: fere c (Gefla 
crucig.j 42), c (Oliv., 1404), cxiij 
(lacob., Epifl.y i, 289), ccl (lacob., 
Epifl.y III, 293). 

3 Primum impetum chriftianos 
feciffe cum Ixx navibus xxij 
die iunij, aliis chronicis narra- 
tur (Hiftor. pairiarch,, in Rei- 
naud, ExtraitSy 390 ; Makrifi, 
26, 75;Iacob., Epift,, 11, 291; cf. 
Oliv., 1403); de navi Frifonum 
duplici, quam orientales fontes 
Marmah (id eft manganon) 8c 
Oliver., 1408, San£iam Matrem 
(cf lacob., Epift.,n, 292) vocant, 
videas Wft. patr.^ 39 ''392 ; M«- 
krifi, 2 2, 94. 
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vexilEferum notat^ neque tamen nepotem ftiiffe benefcimusj ceci' 
diffe^ & chriftianos arcem maritimam f Georgio auxiUo ctpiffe. « 

Longum efi enarrare^ quot ^ quibus au^ores noflri ( Gefta, 
fciUcet M. ^ P., lohannes ^ Liber Duellij) verbis conve-- 
niant^fed tamen pronuntiari neceffe efi^horum omnium brevifjtme 
referre Gefta P. » ^ maxime coharere cum eis Gefta M., cum 
lohanne vero Librum Duellij. 3 Itaque relationesnoftra in duas 
claffes difponenda ^ illujiranda funty quarum in priore Gefta 
M. ^ P. ponantur. 

Geftis P., a quibus initium capiamus^ exorcSum propojitum efi^ 
quody nonnuUis verbis corre^is^ kgimus in Annalibus Placen- 
tinis Guelfis^^ neque vero a£bi invenimus. Deinde nojier de 



X Praeter f. Georgium turba can- 
didatorum chriftianos adiuvilTe dici- 
tur, quam chriftianis urbemquoque 
Alcaflar expugnantibus ruccurrifle, 
in aliis chronicis nuntiari, fupra ex- 
pofuimus,- fepenumero non folum 
ludaeis Maccabaeorum > tempore 
pugnantibus (2 Macc, v,2, Teqq.; 
X, 29; XI, 8) angeli apparuerunt, 
fed etiam a chriftianis crucefigna- 
tis Georg^us, Mauritius, Deme- 
trius fan£li & a Saracenis c virides 
cquites» (Rohricht, Dit Beiagertu^ 
imt Aikay 51^, nota; Reinaud, 
Extr.y p. 41, 549) videbantur. 
Neque igitur putari oportet, hifto- 
riam, quam chronicis noftris debea- 
mus, ex narratione illa manavilTe, 
quae in Annalibus Coiomenfibuj, 
GeJHs crucigerorum & Cafarij 
Dialogis exftat. Thomas Cantipra- 
tenfis, Bonum univerfaie de Apibus^ 
II, c. 5 3, p. 5 1 1 , notat : « Albati ap- 
parent illi, quos chriftiani eleemo- 
fynis & miffarum fuffragiis de pur- 
gatorio liberaverunt» (cf. Apocah, 
XIX, II, i4-»6; Gefta, K xVjXLij 
lo/i. de Tuibioy i xli). 

2 Plurima narrant Gefta M., 
loh. de luibioy Uber Dueiiijy qui- 



bus folis de tranfitu chriftianorum, 
de pugna xxxj dje martis, de cap- 
tione merforum hoftium (xv aug. 
MCCXIX) accuratius refertur. 
Hic tantum legimus, in ultima die 
feptembris MCCXIX chriftiano- 
rum XV (loh, de Tuibia : xij) 
naves appulfas fuiire,& foldanum iv 
ieremitas mififfe; neque alibi legun- 
tur verba foldani, ex libro lob de- 
fumta, quae, Damiata capta, pro- 
tulilTe feratur ; fed Gefla P., loh, 
de T. 8c Ub. Dueiiij fola nuntiant, 
foldanum poft tranfitum chriftia- 
norum unum ex emiris fuis inter- 
fici iufliflTe. 

3 Sed Gefta R tamen (i xxxv) 
& Ub. Dueiiij ({ xxxvi) conve- 
niunt verbis : « Quid iaciemus? Fu- 
gere non valemus f > Neque un- 
quam legitur : « Damiata, catena 
olim captivorum», nifi in Geftis P, 
a Liv) & loh. de Tuibia (i lv), 
fed Gefta M. (} Lii) & Uber 
Dueliijd Lii-Liii) verbis maxime 
congruunt. Quibus tamen minime 
refutatur, quod de ratione inter 
quatuor relationes verfante fupni 
ftatuimus. 

4 Mon. Germ. SS,, xviii, 439. 
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praeEis Damiatinis li de urbe capta hrevius^ quam au^or 
Geftorum M., narrat bf cum Geftis M. bijioriam expugna- 
timis Thaneos omittit, > auSorihus vero lohanne ^ Libro 
Duellij accurate res ujque adij diem fehruarij MCCXX gejias 
perJequenUhus. In nojiris vero Geftis M. j^ P. Japenumero 
verha : c Gratias Deo dicamus! » kgimus^ qua ex epiJioUs Jive 
a&quo diario manajfe videntur; uterque au£for verhahymni: c Dies 
iiae, dies illa » (§ XL) citat, & Templarios in cocca cum Sara- 
cenis merjis cum moriente Samjon comparat (§ X); ^ uterque^ in 
arce maritima centum milites cum haUJIarus fuijfe (§ III), ^ 
qua Ugatus xxvj die oaohris MCCXVIII egerit (§ VII, 
IX) nunUat; uterque Jolus refert^ ducem Leopoldum v die maij 
MCCXXI domum abiij/e^^ & accurate depraliis ix die martisj 
vi^ die maijy xxiv die iunij^ viij^ x^ xxxj dithus iuEj^A de 
ieiunio xxiv die iumj fa^o^ & de carrocio xxvj die maij 5 conj- 
truSo agit, 

jtttamen Gefta M. ^ P. mu/tis rebus inter Je differunt; ac 
primum quidem Gefta M. verborum copia non Jolum au3orem 
alterumy Jed etiam aCos Juperant ; deinde autem accuratij/tme de 
rehus a « Donuno legato ? geJKs agunt. Gefta M. igitur a clerico^ 
quamohrem defamitia legati^ Jcripta fuijfe putari Ecet, Gefta 
M. enim de chrijiianorum tranjitu accuratijjime agunt^ quos 
/*. Georgium ipjum in alterum NiKripam duxijfe^ OBverius autern^ 
apojiatam^dicit (§XV). DeHiJpanis ^ Britannis chrijiianos tra^ 
dituris ( § XXXIV), de pugna navali xv die aug. MCCXIX 
comtmjfa (§ XXX VIII), rf^ merforihus mutilatis (^XXXVUI), 



1 Gefta M (g lviii) perpau- 
cis verbts difcordiae inter legatuin & 
lohannem regem ortac, mentionem 
iadunt, quc neutri honefta fuerit. 

2 Eadem comparatio legitur in 
OXxytnl^IBJhria Damiatina^ 1407, 
& in I acob., EpiJL^iij 296. Qui vero, 
num chriftiani, an Sarraceni, coc- 
cam illam fregerint, in dubio eft; 
chriftianos fuiflc Burchardus, 380, 
lacobus^ Gefta Af., loh. de Tulbia, 
Liber Duellij putant, Sarrace- 



nos vero Gefta P, nuntiant (§ x). 
Neque probe fcimus, quo menfe 
( Gefta P. 8c M.t nov. ; loA. de 
Tulbia&c Lib. Dueiliji feptemb.^hoc 
fa£lum fit ; ceterum conferas Ma- 
kriii, 14, 81, ISftor. patriarck,^ 

395- 

3 Rohricht, Beitrage, 1I9 372- 
. 4 Epift, lacob., iii, 299; Oliver., 
1411. 

5 Wilken, vi, 249, nota iii. 
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ii pacis condiUmihus afoldano obiatis^ de miUu Tbeutomco^ de 
cpifcopi Hungarici aliorumque procerum reditu^ de pugnisfuh 
finem menfis feptemhris faSis (§ XLI-XLIII), de lege mtU" 
tari a kgato promulgata (§ LIII), de difcordia inter legatum & 
regem pojl urhem captam exorta (§ LIV), apud Gefta P. nshil 
invenimus. Ifta vero de iis^ qua legatus fecerit ^ oraverit^ de 
pugnis a xv die marts ufque ad vj diem apriUsy viij die iuBj 
dsf xxix die auguJH MCCXIX^ a medio o^ohri ufque ad urhis 
captionem commij/isj hreviora verha^ quam Gefta M., faciunt; 
nonuna vero eorum^ qui xxix die augujH fuerunt capti^ valde 
corrumpunt, 

Neque tamen defunt, qua foUs Geftis P. dehemus, Eafola 
enim xv diem martij MCCXIX vocant^ quem Gefta M. x 
calend, fehruarij fuijfe dicunt (§ XIX) ^ Ge&zF,^ captofque 
dccc, (§XLyp, iog)j pro quinque nullihus a Geftis P. memoraUs^ 
notant, Cum lacoho de Vitriaco < conveniunt Gefta P., quum inepte 
iocentj chriftianos hoftium merfores retihus capientes^ Petri imi-, 
tatosfuijfiy quem Chrifius hominum pifcatorem ipfe vocaverit 
(§LlIj). 

Secundum ^ tertium locum loh. de Tulbia ^ Liber Duellij 
occupanty quorum prior^ clericus ex ItaUa inferiori ortus^ vocatur^ 
alter vero auSor ex Alemannia naius ejfe videtur, Has 
vero relaUones arffijfime inter fe coharercy apparet^ qua foke 
( § YX) de illo canali^ quem chri/iiani hieme anni MCCXVIII 
effoderunty ^ de periculo il£ canaU xxx die nov, imminente 
(§ XII) £sf de reditu inhonefto comius de Nivemo (§ XXXVII) 
aUquid referant, Attamen lohannes /b/uj de caUfo^ de quo Liber 



I Epifl,y IV, 306; rf. EracleSf 344. 

1 De ilio canali, cuius Oliverius 
(1407) & lacobus {Epifl ), iii, 297, 
breviter mentionem faciunt, con- 
feras: Chron. Ahuipkar,, 459; Rei- 
naud, Exir.f 396 ; Makrifi, 90. 
Au£lor quidam arabicus in hunc 
modum verba &cit: c L'an 620 
c (1223) Pennemi, monti fur plu- 
c ficurs gal^res, vint debarquer de- 
« vant cette ville 8c la livra au pil- 
c lage. Lcs vaifleaux ftationnes a 



c Rafchid ayant fait voile vers 
c Boura, 1'ennemi fe retira. » — 
c De cette ville (ilTaf/^Kais du Hauf, 
c fituee fur mer entre Sawadah & 
c Adadah)i Ferma la diftance par 
c terre etait de fix poftes. On y 
c voit un grand tertre de fable qui 
c avance dans U mer de Syni & 
c derriere lequel les Francs fe met- 
c taient en embufcadc pour fur- 
c prendre les pafiants.» (Quatre- 
mire, Mem,fur CEgypte^ i, 337.) 
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Duellij, injuo pr$lega^ plura mmoraverat^ de itnpetu xxxj dU 
iuSj faa$ (§ XXXV-XXX VI), de morte comius de Barro 
(§ XXXVIII) accurata refert^ ^ prapofttum S. Judomari 
fsT Sgmum de Monte xxix die aug. MCCXIX captos ejje^ nun' 
tiat (§ XLl). Depugna xxvij die feptembris commijfa (§ XLVII), 
de tumuku in exercitu viSorum orto (§ LVU-LX) Jumma cum 
diEgentia agit, 

Liber vero Duellij a£a notat, qua lohannes omittit. Textum 
enim in capitula dijpojitum ^ nonnu/Ss Ucis correSum prahet 
atque memorat, ducem Aujhria Leopoldum nominatum (§ I), 
crucefgnatos die martis poft Afceniionem Domini ex Syria 
projeaos ejfe rejert (§ 11), 13 folus re£U citat (§ VIII) ; t Saul 
percuifit mille, David decem millia > (i Sam^ xvm, 7 ). > 
Sohs Liber rejert^ civem Romanum pugna interje^hmy 
Nicolaum de Antonia vocatum fuijfe (§ IX); de pugnis xv^ 
die apriUs^ xxiij die iuni;\ xiij ^ xviij diehus iuSj JaSiiiy de 
pcenitentia xxix die iunij habita accurata verba Jaciti folus 
nuntiaty caUJum fugatum^ ira commotuniy pileum in terram 
proiecijje (§ XXXIII), £sf muSeres chriJHanorum natatores boj- 
tium crudeSJJime trucidavijfe ( § LII-LIII). Idem^ urbi Da- 
miata xxix turres fuijfe 13 Ixxxvij a£a munimenta^ * Cff militum 
a foldano obfejfts auxiUo mijforum ccv interJeSlos^ Ix captos ejfe^ 
ccxj vero effugijfe reJerU 

NonnulBs aSis locis lohannes £2f Liber Duellij leviorihus 
numeris tantum abhorrent Pugna enim^ xxx die novembris 
MCCXVIII commiffa^ vi (lohannes) vel v (Liber) naves pe- 
riiffe W xx (lohannes) vel xxx (Liber) marinarios interJeRos effe^ 
dicunt ( § XII )• PraeBum^ quod ix die martis Ja£ium effe 
lobannes nuntiatj viij die eiujdem menfis commiffum eji^ auC'- 



I Corrigit Agatheu pro Agneitn 
({ xvi\ fed male rcribit fcalis 
pro galeis (§ xiii) & comes Tuber' 
nemfis pro Niwmenjis ({ ix), co- 
mes Belquslhsus (K xliii-xlix) 
pro (?) Orem^gius (Gefta^ 2 XLiu) 
vel de Belmoate. 

% Conferat OIit., 141 S; Geftoj 
{ LVii. Hoc loco notare nobis 



liceat, r. Leonardi laudem & virtu- 
tem, cuius fefto urbs capta fuit, 
aliquo modo pertinere ad fuccef- 
funi, qua Chriftiani betarcntur; 
nam : « Ad invocationem deferto- 
t rum fempcr eft adiutor, eiufque 
c ausdlio captivi vinculis liberanturt > 
( Walramus Naumburgeniisy in 
Mart^e,ifm;^. CW/r^.,iy635-636.) 
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tore Libro Duellij (§ XIX-XX); ' prceEum vero xvii/ die mai;\ 
xvij die aprilis faShim ejfe^ Liber Duellij memorat (§ XXIV- 
XXV j. Si fidem habeamus auSfori lohanni, in pugna Ixx 
miKtes hoJHum finguis chrijHanis obJKterunt^ Liber autem notat 
xL Idem memorat oSfo milUa ( § XXVIII ) hoJHum^ lohannes 
vero cum Geftis M. ^ P. quinque mitSa. lohannes nun- 
tiatj epifcopum Hungaria^ Agrenenfem^ xiv die fepttmbris domum 
rediijfe^ quod iam ij die fepU faShim ejfe^ Liber Duellij refert 
(§ XLII). 

^uum igitur^ quot ^ quibus quatuor noftra relatones conve^ 
niant aut Mfcrepent^ monjiraverimus^ nunc rejiat^ ut de ipfarum 
origine difputemus. 

Erantfine dubio in cajhris chriJHanorum nonnuUi cUrici^ qui 
molejio oUo uft^ notas^ diaria ^ epiftolas fcriberentj quihus res a 
chriftianis gefta continerentur (A). Ex his igitur commentarij 
accuraUus difpofiti poji urbem captam exJHterunt (A i). Hi vero^ 
quum chriftiani hiemarent in urbe^ fermonibus W narrationibus 
aHquorum peregrinorum^ clericorufn^ equitum auSti bf quodam 
modo confeSH funt ( A 2). Itaque cenfemus^ primum Gefta P. 
manavijje ex A i, eaque^ atiis quoque fontibus ufa^ Gefta M. fecuta 
^Jf^ \€x Kl vero lohannem, qua refert^ haufiffe^ atque ex eodem 
Librum Duellij exfcriptum ejfe^ nonnuUis tamen additis. ^uof 
dam autem auSioresfontes nunc amiffos cognovijfe^ nemo negabiu^ 
Sed nunc^ qua fumma fit differtationis nojira^ hoc fchemate com- 
pleHamur : 



t Hoc proelio Coradinus emi- 
nuiflTe dicitur (cf. Geflay i xx), quj 
eOdena tempore Hierofolymam 
Aibverti iuflit ( Abu Schamah, apud 
Wilken, vi, 237). 

2 Matth. Paris {Chron, minor.y 
ed. Madden, 11, 332) notat librum 
quendam Templariorum, Burchar- 
dus (Mon, German. SS.y xxiii, 3S0) 
fbnte utitur adhuc ignoto; in An- 



nalibus Marbacenfibus {Mon. Ger- 
man, SS., xvii, 174) citatur opus 
quoddam de bello in Aegypto 
gefto, quod in armario Neubur- 
genH aflervetur; Reinerus Leo- 
dieniis (Mon. German.j xvi, 676) 
& au6lor Chronici Turonenfis 
{Recueil des hifl, de la Fr,y xvii, 
300-302) Ibntibus utuntur, qui 
alibi fruftra quaeruntur. 
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A. 

Dtaria 8c notc in orbe oppugnanda fa£b. 



Materia hiftoriae po(l urbem captam 
difpefita ac rcda£b (nov. Mccm). 



C {Geft^ P') 



Materia hiftorifle in urbe capta 
icerum reda£la Se au£ta (febr. mccxx). 



E {Gefta M.) 



M 



Fontet minores fcripti 
▼el fermonefl. 




L (lohannet) 



H {UberDuelRj) 



Ha Vir9 quaiuor reiaUmes^ quamquam gravijjbna fint^ 
rartjfime m ceteris ^uinti be//i facri /hntibus citantur^ eorumque 
vejHgia haud faci/e inveniri pojfunt, 

In Annalibus Placentinis Gue/fis eadem verba /egiy quibus 
prologus Gettonun P. cmtineatur^ iamfufra (p. xx) d^monf/ra- 
vimuSy neque tamen a/io /oco fimi/itudinem invenies a/terius fontis 
cum a/tero, Fraterea (p. xxj, nota 2) expofuimus^ in Chronico 
Burchardi (380) de prce/io nava/i inter Temp/arios W Sarra- 

d 
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cenos exortOj fert idem^ quod in Geftis £5f in Libro Duellij 
(§ X £sf V), narrari. 

Jperte Gefta (§ VIII) cum Chronico Viconienfi ' eo con- 
veniunt^ quod in utroquefonte eademverba: < Quod unus mille 
& duo fugarent decem millia > laudantur^ qua in I libro 
Samuelis^ xvm, 7, unde manarunt, longe aliter leguntur^ £sf in 
Libro Duellij (§ VIII) reSle proferuntur, Huc acceditj quod in 
Geftis isj cuius auxilio chrijtiani infejio f, Agatha in alteram 
Nili ripam tranjirent^f Georgius vocatur^in Chronico v^rtf 
Viconienfi abbas Aegidius eos tranfduxi£e dicitur. 

Neque vero omittendum ejf^ quod in Libro Duellij (§ IX) ^ in 
eiusfonte principali^ in lohannis de Tulbia Chronico, * de pugna 
/ingulari a lohanne rege cum principe quodam hojiium egregie 
' commijja^ idem breviter legitur^ quod in Chronico Tolofani3 
invenimus, Pojiremo huc fpeSiant quadam fubfimilia^ qualeguntur 
inter verba lohannis de Tulbia^ & Oliverij (1419), quum de 
prada urbis dividenda fermones faciant. Prior enim dicit: 
« Ceperunt dare porcionem ad eorum libitum militibus 24 
« hy{au[itioSyfacerdotibus& turcopu/is 12, clientibus fy^mulieribus 
« ^ pueris 3. » Alter vero : « Annona, argentum cum perlis 
< & aliis rebus mobilibus non folum inter clericos ^ nuBtes^ 
« fed etiam intcr fate/Stes^ mulieres W pueros dividebatur. » 

Hi veroj quamquam nonnullafimilia interfe habentj nullo modo 
probari pojfe putamus^ Oliverium lohannis de Tulbia Chronico 
ufum fuijfe ; alter enim ab altero plurimum abhorret. Ceterum 
fatis conjiat^ varios fcriptores idem^ quod faSium fit^ narrantesj 
fapenumero fimilibus vel fere iifdem verbis fortuito uti^ ita ut 
alius alium exfcripfiffe videatur. 

In hisfonUbus ^uinti belli facri edendis ufi fuimus primum 
codice MuUnenfi [Bibl. Ejienf^ T/, H. S.) qui a capite CLXXI 

1 Hugo, Sacra ant. numumenla^ in chronico fuo confcribendo ,• ex 
II, 114; Mon. Germ, SS., xxiv, 309. hoc vero communi fonte lohannes 

2 { IX; in Geflis vero nihii fimile & Tolofanus narratiunculam hau- 
legitur, unde colligi poteft, nos ferunt. 

re£le cenfuiflre, lohannem de Tul- 3 Documenn di ftoria italiana^ 

bia traditionibus quoque & fer- 1876, p. 704. 



monibus peregrinorum ufum fuifle 4 P. 139. 
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toius iam a Muratorio editus fmU Hic codex^ iam ab Alfredo 
Dove » ^ ante ab HuilSard-BrehoUes accurate^ defcriptus^ 
cuiusfolia in binas colttmnas dividuntur^ duas habet partes. Priory 
in cuius prafaUme auSior opus fuum : < Breve compendium 
coUedum ex variis cronicis & per ordinem digeftum de tem- 
poribus, ^c. > vocat^ qua ufque ad annum MCCXC gejia funt^ 
87 paginis^ 308 capiubus conUnet^ quorum in ducentefimo vicefimo 
Gefta obfidionis Damiatse incipiunt, Jltera vero pars babet 34 
folia manibus XHI^ XIV ^ XV faculorum fcriptay eiufque in 
initio legitur : Incipit liber cronicae imperatorum latinorum & 
graecorum & regum longobardorum. CollaUonem textus Mu- 
ratorianiy cum codice ipfo faEtam debemus liberalitai. Domini 
Ludovici Lodiy bibSotheca regia Efienfis viceprafeSii. 

Cum hoc codice Mubnenfi codicem Parifienfem^ quem primus 
Huilliard-Breholles laudaverat^ contulimus. 

Codicis Londonienfis 3 auSfor vocatur- preflyter quidam lohannes 
de Tulbia. ^uum vero urbs Tulbia eadem fii, qua nunc Tolve 
nominatur^ chronici huius fcriptor clericusfuit ex inferiore Italia 
ortus. 4 

^uartus texius pro/fat in codice quodam Heidelbergenfi^ 5 in Gf 
tercienfium claujlro Salem^ ConJlanUa urbi vicinoy olim ajfervato^ 
eodemque^ ex quo Canifius celeberrimam Hiftoriam peregrinorum 
edidit In eadem codicis parte^ a fol, 171 b ufque ad fol. 183^, 
eademque manu fcripta^ ineft textus nofler; paginis anterioribus 



1 DoTe, Die Doppeichrontk <uon 
Reggioy p. 18-23, 5^' l^c indole 
vero Memorialis poteflaUim Reg- 
gien/btm coiiferantur, quse Winkel- 
nQann {Gdttir^erGelehrU /iuzeigen, 
1873, P< 1841-1846) & Scheffer- 
Boichorft {Jenaer Literatur-Zei- 

tungy 1874» n° 30, p. 455-457) 
difputarunt. In codice Parifienii 
(Biblioth. nation., no 9076, fol. 
65^-79^), recentiori manu fcripto, 
textus,a Muratorio editus, proftat. 

2 Chronicon Placentinum, p.xvij. 

3 Britifh Mufeum, Harl., no 108, 
membr. fsec. XlUy fol. 28 ^-37 b. 



4 Tiilbia, alias Tulbay Tulbiti 
nuncupata (Ughelli, Ital. facrOj 
VII, 25 i Jaffc, Reg.pont^ 3435), 
nunc vocatur Toi^ve, quae fita eft 
in provincia Bafilicata, prope Po- 
tentiam Sc Acheruntiam (Ace- 
renza), de qua videas Zuccagni- 
Orlandini, Corografia deW Italia^ 
XI, fuppl., 247. lohannis vero nof- 
tri nufquam invenimus veftigia. 

5 Salem ix, 29, membr. fsec. 
XIII, fol. 175^-183^1. Codicis 
noftri prima fa^ta eft mentio in 
'PcTtZf Archiv, ix, 583. Eum nobis 
roaxima cum liberalitate praeftitit 
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Defcriptio terrx AgarcnorvLm fatiscognitacontineiur [foL 171 b- 
172 b); tum fequitur capitulum De diftinfhi locorum, ^ /0/. 
I74b: De Damietta & turre Abi vicina; a foL 175^-183^: 
Liber duellij chriftiani in obfidione Damiate exadi. Libro 
Duellij exceptOj catera omnia e Pfeudo^Iacobi Hift. orient. [Bon" 
garf^ /, II 25-1 127) brevifftme excerpta funt^fed foL 174^ addi-- 
tur^ arcem mariUmam tres habuiffe catenasj quo verba Libri 
Duellij^ « ficut fupra di&um eft, » (§ l\l)fpe^ant InfoL 175 a 
legimus : < Venetianos corpus f. Marci Alexandria Vene- 
« tiam traduxifle, fed membra eius poftmodum Augiam in 
< lacu Alemannico iitam a Venetianis tranfveda efle. > < 

Huius codicis auEtorem ex Alemannia ortum effe^ verifimlE'- 
mum nobis effe videtur, Primum enim de f Marci reliqmis Au- 
giam tranflaUs accuraUus refert^ tum vero in narratione verbis 
franco-gallicis utitur^ quod maxime Gfiercienfium Alemannia: 
moremfuiffey confiat; immo in clauftro Ciftercienfium Salem^ ubi 
codex inventus fuitj ipfefortaffe fcriptus efi, ^uod fi verum vel 
veriftmile fit^ coniicere licet^ unum ex fratribus crucefignatum^ 
y in obfidione Damiata confiitutum^ hunc libellum confcripfifje^ 
praferhm quum Eberhardus abbasj Innocentio III diJeSfuSj » 
Honorij papa iuffu anno MCCXIII crucem pradicaverit in 
Alemannia 3 neque folum laicos^ fed etiam ex fratribus nonnul- 
los^ ut Terram SanStam adirent^ eum incitaffe putandum fit An 
forte Eberhardus ipfe in Terram San£fam five in Aegyptum pro^ 
fe£lus Jit^ itaque auSfor Libri Duellij e^e pofjit?^ Certe auSior 
nofier^ quem Oliverij Hiftoriam excerpjiffe iam memoravimusj 



biblioth. Univerf. Heid. praefeflus 
dominus Prof. 8e Dr.Zangemeifter. 

I De hac tranflatione f. Marci 
conferas: Tranfl, f. Marci in Mm* 
Germ. SS., VI, 449-450; Mone, 
^eitenjammi.^ I, 61-67. 

z Winkelmann, PAil. *v. Schtva- 
ben, p. 256, 300, 302, 379» 4^9 j 
Mone, il^llenfammlutig, ui, 26 ; 
Zeiifchrifl fur die Gefchichu des 
Oberrheinjf 1876, p. 347. 

3 LQnig, Reichfarch., xx, 1 3. 

4 Eberhardus nofter, de quo ac- 



curate dtfleruit Mone, iii, 26-28, 
663-664 (cf. Zeitfchr. fur die Ge- 
fchichte des OberrheinSy 1878, xxx a, 
p. 56), ab anno MCCXVII prae- 
termiflb ufque ad martij menfem 
MCCXX in chartis non memora- 
tur (Zeitfchr., 1878, p. 59; fFir- 
temb. Urk.-Buch, iii, 107), eum- 
que Honorius xx die augufti 
MCCXX vel MCCXXI hortatur, 
ut crucefignatos Alfatifle ad im- 
plendum crucis votum compellat 
(Rayn., AmuU.j 1220, f 54; Man- 
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ipfi in cajh-is chriJHanorum verfatus fuit^ quum (§ LII-LIII) 
faUafur^ fe cum mulierihus^ captos merfores trucidantihus^ cMo- 
quutum ejfe^ atque pronunUari pottji^ eum hoc loco lohannis de 
Tulbia Chronicon in manu hahuijfe^ undt Ltbrum Duellij 
cmfcripferiu 

^uum Gefta M. ^ P. ar^jfime verborum Jimilitudine inter 

fe coniunSla finty lohannis vero de Tulbia Chronicon a Libro 

Duellij verbis l^ fa£&s fapenumero abhorreant^ illa m unum 

redegimus^ qua varia funt^ notantes^ horum vero textus^ alterum 

poji akerum^ pofuimus. 



VII 



FRAGMENTUM PKOriNCIALE DE CAPTIONE DAMIATJE 

(pp. 169-202). 

Nunc de Fragmento quodam Provinciali nobis agendum ejl^ 
quo multa^ qua magni funt momentiy continentur, > 

AuSlor huius fragmenU primum referty foldanum Aegypti 
Nilum impedimentis variis ohjiruxijfe * £sf paulo pojl prtncipem 
quemdam eiufdem exercitus^ Imad ad^eUnum^ 3 fiiium iliius Saif 
ad-dinif qui anno MCXCI^ urhi Accon prafe^tus^ in manus Chrif- 
tianorum incideratyA- cum aiiis contra foidanum fe coniuravijfe^ 



rique, Annai. Cifierc, iv, 207; 
Potth., Reg., 6343). 

1 P. Meyer, praeclarus ille, pri- 
mus partem quandam huius frag- 
menti in Recueii d*ancienj textes bas 
iattnsyprovenfaux &franfais, Pa- 
ris, 1874, I, p. 1 38-141, & totum 
edidit in Bihliotbeque de tEcole des 
c/iarUs, 1877, p. 495-571- 

2 Conferas Oliv., 1408 ; lacob., 
Epift.y III, 295; Makrifi, ed. Ha- 
maker, 13; C/tron. Syriac^ 459; 
ISflor. patriarch. Alex., in Reinaud, 
Extr., 396. Oliverio (1408) auc- 
tore, hsec impedimenta removit 
ducis Auftriae probitas; Ernoul 



(418) vero qarrat, hoc a came- 
rario regis Franciae fa£lum efle. 

3 De eo agit MakriG, 14, 95- 
97 j Hift.patr.y 397-399 ; Ibn Khal- 
likan, /tro^r. diSionary, i, 162 ; ill, 
240. 

4 Rohricht, Die Beiagerung *von 
Akka in Forfchungen xur deutfch. 
Gefchichte, 1876, p. 489, not. 3, 
511, 520. Eadem, quae in Irag- 
mento noftro de Imad ad-dino 
referuntur, in Eracies, 336 (ubi 
chriftiani xxv die iunij MCCXIX 
flumen tranfiifle dicuntur) & in 
£moul(4i 9), ubi vero nomenMef- 
tol omittitur, leguntur. 
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qua re jS-Kamili exercitum noffe iv fehruarij diffugijfe^ ita ut 
chriJHam diefeJHf. Agatha divino auxilio adiuti^ « alteram Nili 
ripam occuparent^ ^ cajira ah hoJHhus deferta omnihufque 
necejfariii plena fpoliarent ( p> 1 69- 171). 

ChriJHaniigitur viSfores^progreJJi ante urhem^ plus quam c, Sara- 
cenos occidunt, In noSfe diei quint fehruarij d, hojies ex urhe 
egrediuntur^ crucejignatos^ qui dimidiam leucam ah urhe cajira 
pofueranty exploraturi. Sequenti die^ lohannes rex munimenta ^ 
valla infpicit urhis^Z qua vij die fehruarij undique ohjidione 
cingitur, 4 Hac vero prajidio xlv milUum militum^ 5 quorum in 
numero xv millia equitum ^ xxx millia peditum erant^ ^ ali- 
mentis variisfatis mumta fuit^ (p, 172). 

Chrijiiani paulo poji navihus 7 pontem conjiruunt ad infulam 
medio in Nilojitam eumque tanta latitudinisy ut terni vel quaterni 
equites tranjire pojjint^ quemfunihus^ ancoris ^ truncis impa£tis 
undique muniunt; ah infula vero ufque ad arenam^ in qua^ 
quum appulft fuijfent^ cajlrapofuerant^ ^ Frifones cum Teutonicis 
remanehanty pons alter conjiruitur, ^ 

Per tres hehdomadas foldanus AegypU chrijtianos pugna lacef 
fere non aufus 5/?, fed haud multo poji foldani frater Corra-- 



I Nomen vero f. Georgij hoc 
loco non vocatur. 

% AuRor nofter hoc loco me- 
morat, in urbe Damiatae obfeflbs 
dyfenteria & in ore valde labo- 
rafle, quod aliis fontibus (EracUs, 
344; loh. de Tulbia, Gefla objid.^ 
\ XII j Oliv., 1417 ; cf. P. Meyer, 
547) fatitt confirmatur. Diem vero 
transfretationis non ab omnibus 
au6loribus eandem notatam t^t 
Hamaker, p. 9S- 1 01 , fufius exponit. 

3 Gefisy \ XIX, audloribus, lo- 
hannes rex xv die martis valla 
urbis infpexit. 

4 In Eraclesy 337, acies chrif- 
tianorum obfidentium, quorum in 
numero Provinciales quoque me- 
morantur, defcriptas invenies. 



5 Makrifi, 16 ; Oliverius, 1418; 
Geftay i XVIII (} xix: 1 millia; 
loh. de Tulbia, g l v: millia), notant: 
Ixxx millia,* lacobus (Epifl,^ iv, 
303) : plus quam xl millia (ibid., 
306 : xiv millia). 

6 £ GeJHs (2 xix) intelligitur, 
alimenta ad duos annos pro 1 mil- 
Hbus virorum & xx millibus mu- 
lierum, infantibus exceptis, provifa 
fuifTe. 

7 Navibus xxxviij ufi (Gefla^ 
i xxi); cf. Eraclesy 337$ Oliver., 
p. i4»o; Meyer, p. 547-549- 

8 Quae hic legimus, breviter in- 
veniuntur in Ernoul, 420, Oliv., 
1420; de € fahulo > conf. Meyer, 
546, 548. 
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£nuSi duas ieucas a cafiris eorum acies fufts inftruiu i Eodem 
fere tempore FeneUani^ Pifani £sf lanuenfes pontem conf- 
truunt, ^ quatuor^ fcalis in quatuor^ navihus impofiUSy urbem 
aggrediuntur ; 2 fed foldanus^ ab obfeffis figno ex urbe dato^ 3 
chrijiianos a tergo adortus^ ut fe recipiant^ cogit. Hi qmdem^ 
mu/tis bali/iariis fiipatiy hoftes repellunt^ fed tamen Venetiani 
eorumque focij cedunt; hojies enim^ intervallis interpofitis^ caftella,, 
qua vocantur echafauds, adificaverani^^ & ignis graco fcalas 
accendebant. Eodem igne v chrijHanorum catti paulo pofi com- 
buruntur. 

In Ramis ( xxxj die martis ) hoftes^ chrijiianos denuo adortiy 
licias intrant l^ duos pontes capiunty fed^ atroci praelio commiffo^ 
repelluntur (p. 172-176). ^ 

Pojifejium Omnium Sanfiorum (nov, l), 7 chriftiani machinas 
conftruunt^ quorum una in fabulo vel in occidentali NHi ripa^ 
ante portam de Taenez^ collocatur^ altera vero in colle quodamS 
prater Nilum^ tertia^ qua ducis Leopoldi dicitur^^^in altera NiB 



I Ernoul (420), loh. de Tulbia 
({{xix-xxi) & Oliv. (1409) refe- 
runt, hoftes cuin chriftianis, flumen 
tranfgreinSf primum ix die martis 
{Gefta^ } XX, xvii) proeliura fecifle. 

z Hic impetus viij die iulij fkc- 
tiis eft (Geft,y i XXX; OUv., 1411). 

3 Gefln (2 xxx) : < Signiun dantes 
t ignem accenfum fuper murcitam. > 

4 Hoc nufquam invenitur; de 
• €chafauds% verboconferasMeyer, 

549- 

5 FortafTe illae quinque < veredref- 

cae > funt, xxxj die iulij MCCXIX 
combuftae (loh. de Tulbia, Gefta^ 
fxxxv), vel cattijxdie lultjflammis 
confumti (Gefla^ \ xxxii). 

6 loh. de Tulbia, Gtfla^ {xxii; 
01iver.y 141 o ; Reinaud, 401. 

7 Machinas alio ordine difpofi- 
tas eflfe (MCCXIXmenfe mart.), 
legimus in Eracles{ 3 3 7) ; fed tamen, 
quse hic inveniantur, ab aliquo, 



qui obfldbni ipli interfuerit, me- 
morata efle, neminem fiigiet. 

8 Eftne legendum Tanis an 
Faiz? Faiz enim fiiit firater Al- 
Kamili, de quo turris & porta 
Damiatae nominatae funt (Eraclesy 

337)- 

9 < Anconel toron. » DehoccoUi 
legis in Epiflola lacobi (d^Achery, 
viii, 378-379) : < Ex parte autem 
• oppofita civitatis fuper fluvium 
« Nili ad cuftodiam portus 8c na- 
« vium mirabilem cum labore ma- 
« ximo conftruxerunt munitionem, 
« omnesamaioriufqueadminorem 
« fnpra coUum Sc humeros fabulum 
« deportantes & in uno loco congre- 
« gato quaii in coUis fimilitudinem 
< erexerunt, terrae argUlofv muro, 
« fabulum condudentes. » 

10 Dux Aufbiae v die maij 
MCCXIX domum rediit (Gefl., 
}xxiv). 
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ripa^ neque tamen in Jabulo; quihus vera, a Leopo/do ndeunte^ 
TemplarUs iraditisj turris quadam rotunda^ albis lateribusfirmif- 
Jime adifieata^ valde concutitur, Haud procul a Leopoldi fca/a^ 
ifigenti quidem^ fed parum utHi^ < aliiC quoque machina dijpojita 
funty qua Templariorum^ Hojpitalariorum ^ comitis de Nivemo * 
erant {p. 176-178). 

Barones vero exercitus^ quum vidijfent machinis Je nihil pro" 
ficere^ cmjiruunt cattum Csf vervicem, utrumque Jerro £«f terra 
cooperiunty C5f iftu^ ^td Romanorum ejfe dicebatur^ in ripa 
valli contra turrim^ turri alba vicinam ponuni; Jed ab hoflibus 
egrejjis comburitur, Eodem modo cattus perHt in pugna commijfa^ 
qua mles quidam regis ceciditz (p, 178-180). 

Primis menfis augufti diebus^ chriftiani urbem aggrediuntur^^ 
fed ingeniofi hoftes impediunt^ quominus Jcala apponipojfint; Ucias 
eninij lancearum forma ere^as^ in muris ufque ad Turrim Emiri 
ftumen fuperminentes^ coliocaverant, 5 Signo igitur dato^ foldanus 
chriftianos adoritur^Jed Templarij maxima Jortiiudine refifttfOeSy 
plus quam cccc hojies occidunt^ ita ut ceteri extra telorum iaSfum 
recedant. Vi^ores capita hojtium truncata in urbem iaciunty Jed 
igni graco gravem iterum patiuntur iaSfuram (p. 180-18 1). 

Die luna (i april.) emirus quidam^ magno pramio promi/fo^ 

in cortice Je injuijecit^ ut in urbem natando intraret. Judax ille^ 

Jenex Ixxx annorum^ captus eji^ Jed^ vinculii elapjus^ peregrino 

qui necejptudini natura cejferaty longe a cajlris occurrit ^ ab 



1 Au£tor nofter aperte fcalam 
ducn intelligit, qua chriftiani ufi, 
j die iulij arcem maritimam fruftra 
aggreiR funt (Gefla, § iii ; Oliv., 

»403)- 

2 Comes flie xj die augufti 

MCCXIX, ff rmminente periculo 

• cum chriftianorum fcandalorecef- 

• (itdomtim t (Oli?., 1406 ; loh. de 
Tulbia, } XXXVIII; Lib. DuelliJ, 
i xxxvii); Emoul (425) narrat, 
eum, quum urbs caperetur, adhuc 
ifi exercitu verfatum, & traditorem 
habitum ^fle. 

3 Cattus combuftus eft x (loh. 



de Tulbia, § xxxii : xriij) die 
iulij (Gefl., g xxxii) ; de « Turri 
Alba > conferas Meyer, 550-551. 

4 t Cattus Romanonim & regis 
c combuftus eft vj dHt aug. > (Oliv., 
1418),* feptem alios (loh. deTol- 
bia, § XXXV II : quinque) cattos 
pcriiflc eodem tempore, c Geflis 
(? xxxvii) apparet. Numerus quo- 
que quinque memoratur, quo de 
impetu XXX] die iulij fa6to legimus 
(Meyer, p. 552). 

5 Quse hic legimus, nufquam 
inveniuntur. 
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eodm interfe&us eji. Rex mter/eOi cerpus mnibus propoftdt^ ne 
fufpicarentur^ fe ilJum boJHbus^ magnum ut bonorifice fepehretur 
pramum oblaturisj vendidij/} (p. 182). i 

Dum bac gerebantur^peJHlentia ^ ntorbis variis cives Damiata 
tantopere laborarunt^ ut uno die duceni vel plus obirent neque 
vivi mortuos fepelire pojfentj^ cadaverum enim fepultura fingulis 
by%antinis JiabaUl BuBms quattuor denariis^ faccbari particula 
magnitudmem ovi columbim non excedens, x byxantHsj iaguncuia^ 
aqua dulci pUna^ ij byzantHs emebatur; 4 injlumine enim urbi vicino 
aqua, qua a cbrifiianis dulcis inveniebaturj falfa faSta eraU 5 

NonnulE cbriJHam Saracenis aquam ^ camem vendentes 6 Csf 
natatores^ qui epifiolas^ cibaria l^ vafa igni graco plena civibus 
afportarenty a crucefignatis capti funt 7 Soldanus vero epijiolas 
obfeffis tranfmfit^ columbis intemunciis^ quarum nonnuUa apud 
Templariorum molendinum fakonibus captafunt (p. 183-184). 

Impetum cbrifiianorum velocius Jiumen S impedivit^ qui fcaias 
muris apponere nequiverunt\ unde omnes cbriJHani cum boJHbus 
prteBum popofcerunt 



t Haec omnia no?a funt & fide 
digna. Nautor alius DamiaUm 
incolmnis intraverat, & poftea urbt 
Cairo prafeAus fa£lus eft, alij vero 
merfores capti funt (xvi^ die aug., 
ut notat loh. de Tullua, { xxxviii, 
& in menfe fept., ut memoratnr in 
EracleSf 344) retibus, quibus tin- 
tinnabula alligata erant (lacob., 
^^.y iVy 306 ; cod. Parif., p. 109). 
Qmre hoftes cadavera camdorum 
dbariis implebant eaque Nilo flu- 
mine ad urbem agi fadebant {Era- 
cliSy 345y unde Marin. Sanut, 108, 
haufit, tc Nuwairi apud Hamaker, 
p. 106). AuAorem vero noftrum 
hoc loco narrare, quse pauds mu- 
tatis legimus in Riciu ifim miwf' 
trel di Rheims, ed. Nat. de WaiUy, 
{ 161-164, iam P. Meyer fatis 
expofuit. 

a loh. de Tulbia, { LVi c quod 



c unus alterum fepelire non poterat. » 

3 loh. de Tulbia, } lv, idem 
reiert; Amial. Dunfiapl.f ed. 
Luard, p. 50: c Tanta fuit homi- 
c num mortalitas, quod chrifUani 
c dederunt tria milHa bifantorum 
c pro trahendis ad fluvium proxi- 
c mumcadaveribusdefunftorum.» 

4 Pretia dbariorum notantur in 
loh. de Tulbia, { xvii| Gefi^ 
{ XVIII I Eraclesy 3« 8; Makrifi, 
107. 

5 Oliver., 140«. 

6 Gefl., i xxxnr, } xux. 

7 Conferas Gefia & Ub. Dueliij^ 
{xxxvui. 

8 Cod. Parif.,p. i oiicPropterflu- 
c minis inundationem(G^., {xxxixx 
cpropter currentiam fluminis) dvi- 
ctati appropinquare minime pote- 
c rant (xxiv die aug.)|> cf. P. Meyer, 

554- 
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Rex quidemj harmes Cff ordinum magijiri noluirunt adid ajftn^ 
6ri;Jed quum vu^spugnandi cupiditaU arderety l^ regem eiufqui 
barones ignavos ^ traditores vocaret^ t hic diejexta decima * in 
hojiesje ingrejfurum indixity Bjidulfo de Tabaria ad defendtnda 
cajira^ cum quatuor miUibus peditum ^ cccc eqmtibus^ reU&o. 3 
Peregrinorum alij pamitentiamfaciebanty a£jfunesj quihus captos 
vincirentj alij pecuniam fecum portabant^ qua veftes ^ calcaria 
emerent, Dum clajjh cibariis onufia^flumen tranftre iujfay vtnUs 
repelleretur^ exercitus progreffus eft^ cuius in primo agnum Tem^ 
plarijy comes de GhceJiria^A Franci ^ AngU projicijcebantur. 
Hojies vero recejferunt^ caftris deferUs^ dum chriftiani conffte- 
rent& deUberarent^quid faciendum ejfet;l aUj^ hoftes facile vin- 
cendos dicebant; aUj^ quum pauci equites adejfent^ commone^ 
hantj ne Imgius in hojies progrederentur* IIU vero prceUum com^ 
mittere coeperunt cum Romanis ^ muUeribus aquam ajportaturisj 
qui prater flumen coUocati erantj eojque celeriter fugarunt. ^uod 
cum vidijfet lohannes rex^ Hofpitalarios Romanis fuccurrert 
iufftt; hi veroj Hofpitalarios infuga ejfe ratiyipji fugerunt; neqm 
patriarcha JanQam Crucem gerensj neque legatusj neque rex^ 
fugientes ut injiflerentj adducere poterat; Romanos enfibus non 
flriSHs^ Jequebantur Lombardi £5f Tufci, Itaque chriftiani in 
fugam difperfifunty qui, nifi Templarij in uitimo agmine conftitutiy 
unam dlimidiam kucam impetus hoJHum JujHnuiJfenty fere omnes 
periijfent; rexy igne graco obrutus^ bricamjuam amifit li vix mor-- 
tem evafit. Hac dii obierunt ccl equites^ ^ quorum in numero erant 



clis^ 340. 

% Hoc temporis rpRtium nuf- 
quam notatur. 

3 BracleSf 344; de Radulfo con- 
feras Aff, de lirlm., ed. Beugnot, u, 
515 ) Du Cange, LejfamiUss d^outre 
nMTyed. £. Rey, 456-457^ Meyer» 
555. Forma vocabuli 7abaria, 
arabice idem fonantis, nufquam 
ntfi in gallicjB nanationibus le- 
gitur. 

4 Intelligendus eft comes de 
Ceftro (Oliv., 1413; Meyer, 555). 



5 Idemnarraturin£r«c/r/, 344» 
Ernoul, 4x4. 

6 Olivcrius (14 la) quoque nar- 
rat, Italicos primoa fiigifle, & 
Cyprioe in dextro comu inftru^los 
fuiffe; a Gefiis wo, { ZL, refertur, 
Romanos 8c Latinos in media ade 
coUocatos fuifle & Hifpanos pri- 
mo8 fugifle. 

7 Oliv., 141»: c rexigni grssco 
fiere combuftus iiiit. » 

Z In GejHt (}xl) nuntiatur, Tem- 
plariorum cecidifle 1, Teutonico- 
rum zxXy Hofpitalariorum xxxij & 
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xv^Jign^trif Tnn^barimm xxx /ratnSj Ho/pitalanorum xiij 
haUftarij occifi/unKCapt vero/unt: epi/capus tkShts Belhvaanfaj 
fraUr uus Auirias dt NantoSoy Guabcrus camerariusy Adami 
JlSuSj dominus lohatmes de jt^cisy Andrtas fE/poiJJcSy vicecomes 
de Behtentej lohannes d*j/g . . . / obierunt vero tx epiitibus prater 
aioslxxx: prapo/itusS.AudomariyGuHelmus 7tf . • . . , Robertus 
de Pachiy Guilehtus de EB/emj comitis de Gloceftria mare/calcus < 
(pp. 184-191). 

Sefuenti die (xxx aug.) « hoJ^eSy cajhra cbriftianorum aggrejjiy 
repeSuntury qua re/oldanus a fratre/uo (sT cbaE/o auxilium petity 
vexiSa capta fsT occi/orum chriftianorum cafntum pelles^ f^aji 
tropbaa mittens: % Deus vero imptdivity quomsnus cali/us /ol~ 
dano /uccurrereL SoUanus igitury poft o&avam/ Crucis (xxj die 
fept,)y denuo cbriftianorum caftra adoritur^ &r ttlorum nimbo 
fuper/undxL Eodem tempore Savaricus de Maloleone cum muUs 
peregrinis appuifus efty i/que cbriftianos adiuvit in pugnisy qua per 
dies iovisy veneris ii fatumi {xxvj^xxviij /ept.) committuntur. 5 
ChriJKani /ortijftme rejijientes bojles a ponte repeUunty qui pacis 
condinones regi lobanni fsT legato offtrunt^ {p. J91- ?94). 

Interea civts Damiata morbis variis ita abjumti funtyi ut 
domus &r platea mortuss pltnee ejfenty quamquam ntqut caro 



60 exerdtu ▼ orilliA militum; Olive- fere vj die februari} MCCXIX m 

rius (1413) didt, HoTpftakriomm Aegyptumvencmt^IbnKJiallilciiiy 

marefcalcum Bt Tempkriorum xxx iii» »40). 

interfeAos efle.Iacobus de Vitriaco 4 loh. de Talbiay Ub. Duellif^ 

{Bpi/L^ niy 300) rcfert, trium ordi- {{ xlvi-xlvii. 

num ccc, de exercito yem ij milKa 5 Savaricum fub finem fepttm- 

occubdfle (Sracies, 3 3 1 s cccc equi- bris in caftra chriftianorum ▼eniffe^ 

te8,ivmi]liamilitum|>Iacob.J^^.y fatit conftat. (Gefl»^ } XLiii| loh. 

IV, 305 1 «cc equitet^ m milites; t de Tulbia, { XLiii; Eraeies^ 343; 

Hift.pairiarch.f^o%i^ctcctqvL\tti^ Oltv., 1413$ Oger. Panis, p. 141 j 

m milites >). Albcricus, p. 909.) 

I De prindpibus chriftianorum 6 Gefta^ { XLiii, Oliv., 1414. 

hoc loco nominatis conferas, quse lacobus {£pi/t>f iv, 301) & Era^ 

P. Meyer, p. 556-560, congeffit. eiei^ 339, 341-342, confirmant, 

a OHv., 1413$ lacob., Epift,, fokianum bis cum chriftianis de 

iii, 300. pace egiiTe; conf. Meyer, 561. 

3 Ge/Ss', { XLi, k loh. de Tul- 7 Eroool, 4^4 ; Oliv., 141 3, 

bia, { XLiii, au^toribus, califus 1414, 1416. 
foldano fuccurrit. Coradinus vero 
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neque frumenium eis deijfet Itaque foUanus neffu i virBij 
magna prama polSdiuSy mijiturbem huratures (nov, ij). > Caflra 
chriflianerum prope hortum S. Lazari ingreffi^ tabemacula dmini 
Guidonis de Gibeiet pratereunt^* fed tumuitu exortOy Ix in urbem 
elapjisy c eorum occiji, xl vellx capti funt 3 QhriJHani mam did 
fequintis capita occiforum pro tabemacuBs Saracenorum l^ cada- 
vera in fojfam 4 conieceruntj quo faSo obfejji vexiUum album 
fu/hikrunt (p. 194.-196). 

VigiUa fefti J, Lemardi^ legatus S nonnulbs exjuisj fcaSs mu" 
nitosj ad urbem mijity qui^ rege eiujque baranibus ignorantibusj^ 
muros ajcenderuntj nullo vuherato vel interfe&o^ 7 eofque exer^ 
citus fequutus eji, In illa noSieflumen iij pedes alUus crevit^ quam 
unquam ajcenderal, quo Joldanus^ quominus objejjis fuccumret^ 
prohibitus efl. ^ Principes hoflium turres ajcenderunti^ fignum edi^ 
derunt JoUanOj 9 qui protinus Ix miUtes ujque adfojfam ndjit; hi 
veroj baneriis chriflianorum vifls^ reverfi adjotdanum^ retulerunt 
urbem captam ejfe^ quo nuntio allato illefere amensfa&us eft* i^ 



I Ernoul, 415, idem refert. 

% De Guidone conf. Eracles^ 
322, 366 ; eius loco Ernoul, 425, 
vocat comitem de Nivemo. 

3 Milites cccc a foldano miflbs 
fiiifle legimus in IBft, patr, (Rein., 
ExtraiUf p. 403), lacob., ^ift^ 
IV, 306, ccc in Eracles^ 340, ccxl 
in Oliv., 1414» cc in Epiflola 
Aegidij^ 874i & >n loh. de Tulbia 
Ckrfmico^ {} lii-lhi^ dc fiiifle 
nuntiatur in Gejhs^ i Lii, & dcc 
in arabicis chronicis (Reinaud, 
406, Wilken, «83, not.) invenies. 
Capd fuifTe dicuntur :xc {Geft^ui), 
Ixxx (Cod. Parif., p. iio), Ixij 
(loh. de Tulbia, H lii-liii), k 
(IJb. DuelKj, H LU-uu), xl {Epift, 
Htrmamtty in Ckron, MailroSt ed. 
Pell, 197), interfeHi vero: ccv 
{IJb, DueUiJy 22 Lii-LUi), cxxxviij 
(lacob.,^)?., IV, 306), og (Epifl. 
Herm.^ 197)* Effugife vero legis : 



ccxj (Xi^. thuUijy 22 Ln-LHi), 
cxxx (JEj^. Herm.^ 197), o^ 
(loh. de Tulbia, 22 Lii-uii), bciij 
(Epift. ^idij, 874), Uij (EracUs, 
345), XXX (Epift, lacohi^ nr, 306). 
Ccterum conf. P. Meyer, 56^. 

4 GeftOy 2 Lii } loh. de Tulbia, 

22 LII-LIII. 

5 Legatus (Eraclesy 345-346: 
rex lohannes) hunc impetum fa- 
dendum lufnfTe omnino traditur 
(Gejlay 2 Liv; lacok, Bpift.^ iv, 
3021 OKv., 141 5; Emoul, 416). 

6 loh. de Tulbia, 2 UV; Oliv., 
1415. 

7 Oliver., 1415$ Epift. pristdp. 
(jn Marttoe, v, 1479). 

8 Gejkiy 2 i-vi* 

9 loh. de Tulbia, 2 ut. 

10 loh. de Tulbia,2 Lvi; Gefta^ 
2 LVI; Oliv., 141 5; lacob., Epift.^ 
IV, 30». 
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Chrijhmiis urhm mgredienibus occurrit tntolerabUis/artir: i 
domus li vut C09p€rUB erant vfortmsy in muris confpiciihantur 
mortui arcus tcnfos manihus tenentes* Principes in turrihus ver- 
fantes^ tempore deSherationis praterlapfoy ad meridiem viSiorihus 
fe tradiderunU ^ Omnino captifuni iv milSa 3 militum^quorum ccc 
tantum genihus corpora fujientahantj ^ ingens thefaurus auri 
bf argenti inventus eft. Rex nohiSJimos cccc ex captivisj quihus 
cbriJHanos captos re£merety refervavit {p, 196-199). 4 

Legatus^ unumquemque^ in prada colSgenda fraudaturum^ 
excommunicatum iri pronuntiavitj V quofdam ekgity qui iura^ 
mento interpojito polScerentur^ fe pradam aque dijhihuturos 
ejfe. 5 Sacerdos ita quifque ^ eques vicenos quaternos^ turcopulus 
duodemSj puerfenoSy mulier temos hyfanUos accepit.^ Ex tahuSs 
in urhe inventisy quihus numerus miStum htfcriptus erat^ coUigi 
poterat^ xSj milSa peditum l^ xiv milSa equitum ohjidione cinSos 
/«i/«(/^. 199-200). 7 

Crucejignatiy ah urhe Jccon proveSS navihus^ xxix die maij 
ad Damiatam appulji funt mercurij ^ iovis diehus, Primo 
comes de Sarroponte dux l^ capitaneus eeirumfa&us eji^ dum rex 
lohamus ^ dux LeopoUus die xxxj maij^ in cajhra eorum 
venirent Die J. Bartholomei (xxix aug,]^ arce maritima capta^ 
cbri/Ham v die fehruarij in alteram NiS ripam tranfierunt^ 



I Gffla^ \ UY; OltT., 1418$ 
Lib. Dueliijf { lii-liii. 

% Hoc im(quam alibi invcnies. 

3 ii| millia: lacob.» Bpifi.^ iv, 
303, Oliv.» 141S; cf. Meyer, 565. 

4 lacob., ^Ay IV» 304: < cccc 
«maiorai tamen admirad (Oliv., 
c 1418: ccc) & alQ, qui (ein turref 
t receperant, funt refervati. » 

5 Oliv., 1418-1419. 

6 Haec omnia ex lohannii de 
Tulbia ChrcmcOf p. 139, excerpta 
fnnt. 

7 Cf. p. ux, 5. 

S C£ qu« p. xijf 4» notavimus. 

9 Makrifiy 99, 104, diem tranf- 

iiretationit vocat ujy & Muhaddab 



ad-din (Ibn Khallikan, iv, 1 43) no- 
tat : < The ennemy landed before 
Damiette on tuefday the 11 th of 
•thefirftRabi6i5(8iuni I2i8):he 
Urnded on the eaftem bankon tuef- 
day the 1 6 th of Ju*l-Kaada, in the 
name year (5 febr. 1219). This 
fortreft was taken on tuelday 
the s6th of Shaaban 616 (6 nov. 
1119) and wa« recovered from 
them on wednefday the i6th of 
Rajab 618 (8 fept. imi). Prom 
the time of their Unding t31 that 
of thenr departure three ycar^tfaree 
months and feventeen days elap- 
fed. Ituaremarkablecoinddence» 
that tbe landed on a tuefitayy bloc- 
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H qmtt9 dk ffi fijhtm Omnium Smt&9rum [v nov.) urbem 
ceptrunty ' quam chri/Hanf iam bis antea aggreffi fuijfe leguntur, 
Mubi cbriftianij ante captam urbem^ exercitum ignavia duSH 
effugerunt; * fed iisy qui remanferunt^ Deus gratiam fuam pra^ 
buitj ut eis urbem capere liceret; ut pro mortuis V profe Deum 
roget^ leSforem auffor admonet {pp. 200-202 j. 3 

Poflquam igitur^ qua in frs^mento nofiro narrantur^ expo^ 
fuimus^ breviter expEcare nobis liceatj etfi resfit^ mutilato textUj 
(SfficitSmay a quo bf quo tempore confe^hm ejfe videatur. 

Narratimi noJhnB aUquem fubfuijfe fmtem^ ex quo manarity 
negari non poteritj ^ quaSs fuerit ex nonnulUs^ qua notaturi 
fumusj intelSgendum ejfe putamus. ^uum enim auSioris nojhi 
plurimum interfit narrare, qua lobannes rex eiufque barones 
dixerint fef egerhtt^ de legato vero brevioribus verbis agat^ Sben^ 
ujfime cum P. Meyero cmfentimtes^ putamus^ il/um in pratorio 
velinfamSa regis five barmum verfatum fuijfe. Huc accedit^ 
quod au£torjHlo theologico^ fi claujulam (201-202) omittis^ nunime 
utitur^ rerum vero militarium peritus ejfe videtur^ quum de 
confiru^one pmtium, machinarum beUicarum difpofitione ^ de 
pugna xxix die augufii MCCXIX commijfa accuratijfima refe^ 
rat^ unde coUigi potefi^ auStorem nm fuiffe clericum, fed 
equitem, neque tamen ex Italia ortum^ quum Lombardorum &f 



t kided the Cown 011 a tocTdAy and 
t took it on a tueiclay. Accordlng 
• to a tradition, Ood created on a 
c tnefday all things difagreeablet • 
Chriftiaai Tcro diem Martit pnedi- 
cant t in qoa Chriftus baptiaatus 
t iuit & omne bonum contulit chrif- 
ctianis > (toh. de Tulbia, { lv). 
I Hoc die chriftmnoe urbem 
cepifre, faris conftat {Geft,^ loh. de 
Tulbia, LA. DueiUj, { liv; Oliv., 
1415; Iacob.,^^|iv, 383). Ma- 
krifi, 106, III, & Muhaddab ad-din 
in IbnKhatlikan, Bkgr, DiSioH,, 
IT, 303: fextum diem novembr. 
vDcant; Bractes^ 345 : t menfem ia- 
nuari} MCCXX. » Ccierum ani- 



madvertendumeft, omnia, quae hic 
leguntur, ex Oliverij ISfi Dam., 
1411-141«, 1415, excerpta efle. 

2 Pariter vituperant chriftiano- 
rum quomndam ignaviam Reinems 
in Mon, Germam. SS.^ xvi, 676; 
Annai. Rudb.y ibid., 781. Legatus 
vero, aliquem (ine iiteris publids 
domumredire, vetuit (Gefla^i Lm), 
quarum fpedem videas in Groci 
CharUrbook *van Vriefland^ i, 86, 

89. 

3 Similibus verbis loh. de Tul- 
bia opus finit: t £t vos onmes, qui 
tlegitis & intelSgitis hanc hyfto- 
c riam, proanima prefliyteri loh. de 
t TnlMaorate, qui hoc compoftdt > 
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Tufcanorwn ignaviam aarUffimi viiuperet ^uod fi verifimUe 
fi% auStortm tquitem fuijft regi vel aHcui harenum familiarem^ 
ndmme putandum ejly eumfonte aliquo laAio fermene fcripto ufum 
fuiffe^ fed P. Meyere^ grammatica quadam ratione ufoy i con" 
fentientes^ verifimi/Smum effe cenfemus^ textui nojtro fuheffe foU'^ 
tem^ ah equite quodam gallico fermone fcriptum^ quem textum 
a peregrino quodam provinciali^fortajfe clerico, in provincialem 
Snguam verfum^ a quo claufula fupra laudata adiunSa ijffe 
videatur^ 

Hoc vere fonte principaS^ gzMxco fermone fcripto^ quee chrif- 
tiani ufque adv diem fehruarium MCCXX gefferunt, contine^ 
hantur^ neque tamen chronologico ordine difpofita^ qui in frag- 
meQto ipfo plane negBgatur. Eques nofler^ queecumque ex diariis 
peregrinorum, clericorum (ff equitum congerere poterat Csf ipfe 
audiverat velvideraty confcripfit^ neque ei, morte velaBquo modo 
impedito^ hanc materiam rudem i^ indigefiam in ordinem redp- 
gere licuit. Si vero hac in re non erravimusy ex eo quod afcriptore 
horum commentariorum nonnuUa, quee Emoul^ lohannes de Tul- 
hia £^ Oliverius referunt^ Ufdemfere verhis repetuntur^ intelBgi 
potefly hunc equitem genere (ff alacritate in toto exercitu fortaffe 
confpicuum ^ omnibus placahilem^ maximo fludio undique mate^ 
riam fuam petiviffe^ ^ liheraliter accepijfe\ multi enim atq 
fcriptoresy qua aliis debent auStoribus^ eifdem verhis repetunty 
nihil novi addentes; plurinmque epifiola de eadem re^ — ui enent' 
plum afferamusyde IJIixihena MCXLVU capta^ — iniirfemUl 
differunt nifi infcripUmu. 

& quis vero quarat^ quorum infontium ordinoy ^uintum hef- 
lumfacrumfpe^antiumj Fragmentum no/lrum ponendumfity hoc 
loco animadvertendum effe putamusy fontes principales in dues 
erdines dividi neceffe effe^ utpote enim vel a clericis, vel ab equir 
tibus confcripU fint 

Priores enumeramus eosy qui in preetmo domiJii Ifigati 
ipfius confe£Sy qua hic dixit (ff egity (ff peregrini latini gefferuntj 

t Bihi. de tScole des OtarUs^ 'oom UftAoHj 1x47» Hille» t«75 
1877, p. 509. {Df, huuig,), p. 4, 

• % \S]xk^Co{ukyl>ieEroheriPtg 
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fumma cum ililigentia exponunty multa alioy qua ah aSis cruci" 
fignalis egregie geftafunt, ut expugnationem arcis marittma^ bre- 
viter commemorantes (Gefta P. C^ M., loh, de Tulbioy Lib. 
Duellij). jOif vero clerici^ quorum principes lacobus de Vitriaco 
(ff Oliverius vocandi funt^ aut qua ipfi viderunt ^ fecerunt^ 
aut qua populares gefferunty neque tamen oraUones^ vel vere 
habitaSj velfi^as^ inferentes^ aut tbeologica quadam eloquentia^ aut 
nudo acfimplici flilo ufi^ referunU 

Alterius vero ordinis funtfonteSy quihus qua lohannes rex vel 
duces ele^H dixerint (ff gejferinty maxime memorantur^ nonnuUis 
omiffisy vel falfo ordine chronologico difpofitisy qua aliunde nohis 
nunUantur^ quibus autem maximcy qua adrem militarem fpe^anty 
i^ in caflris hoJHum deliberata vel faEia funt^ exponuntur (Era- 
cles, Emouly Recits du meneftrel de Reims). Horum infontium 
numero ponendus efi textus^ quem Anonymus provincialis rede^ 
giffe videtur. Deiis vero, qua in omnibus aiiis chronicis li foni" 
bus de rebus a chrifiianis in ^uinto bello facro gefiis^ referuntur^ 
infequentibus huius coUeStioms volununibus, quanta diligentia ^ 
induftria poffimus^ nobis agendum erit, 

CoDEX, ex quo P, Meyerus hunc texium /ragmenti provincialis^ 
infigni do£lrina C^ Jiudio edendum curavit^ in bibliotheca Arma- 
mtntiParifienfisyfuhn^y^i affervatus^ » printisfacuIiXIVanms 
fcriptusy fed murium dentibus nonnuIHs locis corrofus eft. Confiat 
nunc quatuor plagulis in binas columnas divifis^ quarum infinguBs 
liij linea fcripta funt; codex vero plenus fex plagulas fabem 
habuiffe videtur^ in quibus initium fragmenti^ id efi infcriptio (ff, 
qua cruce/ignati ufque ad februarium MOCXIX gtfferunty 
continebantur, Prater fragmentum vero^ Epiftola fatis nota 
lohannis Prefl)yteri fed mutilata^ Fabula Peiri cardinalis 
Unaciutatz &f Catalogus epifcoporum orbis terrarum, in 
codice noftro leguntur* 



I Cod . latin. , no 5 9 9 1 ^ cuius vi- BibliotA. de PBcoU deschartety 1877» 
dcas «ccttraum defcriptionem in p. 498-500, 505. 
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PROPHETI^ CUWSDAM ARABICJE IN LA7IN0R UM CASTRIS 

AN7E DAMIATAM VULGATjE, 

VER8IO QUADRUPLEX. 

Poflremo nobis difputandum eji de prophetia quadam^ quattuor 
recenjionibus nobis affervata^ quas Uteris A i^ A 2: Prophetia 
Hannan {prov, &f galL textusy pp, 205-213), B i^ B 2: Pro- 
phetiafilij Agap [latmus &gall textus^pp, 214,-228)^ Jignificare 
Uceatj quibus accedit quinta (C) interpolaUonibus ^ additamentis 
auSta; cuius prophetia primo fumma iUuJhremus, 

Orietur vir quidam in oriente < ^ Jfella cometa in occidente^ 
lancea &f Jcuto rotundo JtmilUma^ > quo tempore chaliforum opes 
exhaurientur. 3 Tum vero princeps quidani^ ex Jrabia ortus^ 
Babybniam Jibi Jubiugabitj 4 eumque Jequuti Turci Aegypto po^ 
tientur. 5 Eodem tempore vel paulo poji^ rex nohiKs acjircnuus de 
Francia natus^ Aegyptum ingrejfus vajiabit l^ urbem Bilbaim 
capiets ^ princeps Saracenorum croceum vexillum gerens Dama' 
fcum occupabitj 7 eiujque affinis ,quidam Joldanus Tabariam 
diruet, 8 ^ apud coHem qui dicitur Kurun Hattin^ 9 chrifHanos 

I A I p. fto6 nominat illum 3o-3i{Ibncl-Atir,53afeqq.;Kemal 
A a i Damiany fub quo ad-din in : Rdhricht, Beitrage^ I, 



nomine nomcn matris Mahometi 3x4-326). 

Amiua iatere apparet. 6 Latin. rex Amalricus. C 1S7. 

% Carolus Magnus intelligendus 7 Nur ad-din Ali, ut re6le nota- 

efle videtur. vit Albericus 910 (C aaS fiaiiro : 

3 BeUis civilibus exortis. Saphadinus), intelligendus eft, qui 

4 Moezzad-dinAnah(97ft),pri- vero iam anno MCLIV Damafco 
mus Aegypti chalifus, ez Arabica potitus fuerat (Ibn el-Atir,495; ^^^ 
gente Fatimitarum cxortus. Khaliikanlll, 338-339), quam Sa- 

5 Afad ad-din SchirlLuh, anno ladinus anno MCLXXIV cepit 
MCLXIV Turcorum & barbaro- (Ibnel-Atir, 614). 

rum copiis adiutui, qui dicuntur 8 C 214 hMoi Tripolis; nomen 

Uszfs (Quatremcrc, Memoirej Jwr urbis Tabaria feu Tiberias in B i 

^^gypi^j \ 15; t^^* d. hifl. arme- dceft. 

niius des cr,^ 3 1 6, 38 1 ), Aegyptum 9 Kurun Hattin propc Tabariam 

occupavit (Ibn IChallikanf Biogr, iitum ; A 1 & A « nomen huius 

diffion^iryt If 6ft5-6ft9; Boha ad-din, coUis omittunt. 

f 
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devincet^ captos inde in fervitutem dedu^rus. Idem foldanus 
Afcalmem^ Darum^ Baruthum^ Sidonem W omnes regni Hierofo- 
lymitani urbes £^ cafiella vi expugnahit^ Tyro excepta^^ Jrabum 
tribus Tai W Ke/b debellabit. » Denique urbem Hierofolymam 
capietf &y in campo Acaronis five in planitie inter Accaronem {ff 
Caifam Jita^ maxima fiet cades;fed rex prapotens ex occidente 
veniet ^ hanc urbem expugnabit eumque fequetur alter rexj qui 
hoftes in urbe captostrucidabityfedurbem Hierofolymam dehofiium 
manibus liberare non poterit. * 

Annis vero xxviij ^ dimidio 3 vel potius xxix pratermif- 
fisy 4 hoftium macro viro duce venient exercitus S ^ in aflate ^ 



1 Nomina harum tribuom fatis 
apparentex: TaiicCuliy{A i»p. 
si6), ^aiSc Eculey (Az, p. 216), 
qu« a C, p. 224, valde caftrantur. 
Quatrem^re (Makrizi, Hijl des 
fult, mami.f II, 1 54) de tribu Tai 
notat: < Chez les Arabes, une 
grande divifion des peuples du de- 
fert etait deiignee par le nom de 
Tai. Cetait i cette reunion de 
tribus qu*appartenait le celibre 
Hatem H vante pour (a generoflti 

. admirable. De la vient que les Sy- 
riens employirent le mot Tai pour 
indiquer un Arabe 8c quelquefois 
un mufulman. > Quum vero tem- 
poribus Saladini gens Tai, eique 
vicinagens Kulaib five Kelb, prope 
urbem Aleppum habitarentyCenfen- 
dum efty prophetam noftrum in ani- 
mo habere occupatam a Saladino 
Aleppi urbem,anno MCLXXXIII 
(Boha ad-din, 57, Ibn Khallikan, 
IVy 509; Goergens-Rohricht, Jra' 
bifche Sluelienbeitrage^lt P* 49-50)* 

2 B I, p. 217, nomen lerufalem 
omittit. Aperte Philippus, rex 
Franciaey & RicharduSy rex An- 
giiae, inteliigendi funt. 

3 A I, p. 210: c Au chinkierme 
felot, chou eft a dire au chinquief- 



me tans de Saraiins par vj oires. > 
Oliver., 1428 : t In illo anno, quo 
pafcha erit tertio die aprilis, > qu» 
verba in prophetia noftra non inve- 
niuntur. 

4 Albericus, p. 9 10, refle: c Anno 
undetricefimo ab Acra recuperata.i 
Quum vero urbs Accaron anno 
MCXCI capta fuerit, hoc loco an- 
nus MCCXX intelligendus eft. 

5 A I, p. 210, vocat hoftes 
Saracenos ultramontanos five Ta- 
taros ultra montes Cafpios habi- 
tantes &, p.2 1 1 , §2 5, Francos. Hunc 
viruro macnim Pdagium efle ie- 
gatum, fatis apparet^ eum iam 
menfe feptembrts MCCXVIII in 
caftra Chriftianorum venifle, e 
GeJHs obfidionis Damiatse^ p. 77^ § 6, 
cognofcitur. 

6 A I, p. 21 1 1 menfe majii A 2, 
p. 211, C, p. 226, Chren, Turom., 
p. 300 t menfe iumii B i, p. 218, 
Alberic, p. 910 : menfe iuiij five 
eodem menfe, quo anno DCXXII 
vel fexcentis annis ante,error Iflami 
exorfus fuerat, unde colligi poteft, 
au6lorem Chromci Turouenfa re- 
lationem A 2 & Albericum B i 
ante oculos habuifle. Eandem 
novit Oliverius, p. 1428, qui» in 
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regmm foldani fubverUnty ita ut Damiata eiufque palmeta^ 
Cahiray Tanis ^T ^ois ' atque omnes Aegypti urbes in cineres 

runt, Mahuineti religionem interi- 
turani efle anno MCCCI (Dollin- 
ger, in Raumer, Hiflor. Jafchen- 
buch^ 1871, n. 44), MCCCV 
(Amud. Eberh,^ in Mon. Germ SS., 
XVn, 60S; Contin. Weich., ibi^l., 
IXy 81X ; cf. Menco, ibid., XXII 1, 
568), MCCCXXXn (Mielot in : 
Reiffenberg, Lechevalier au cygne^ 
I, 134), MCCCCLIV (Henricus 
Diflenh., in Bohmer, Fois//i,lV, 76) 
& MDLXXXVIU (RauchwolfF, in 
Feyerabend, Reyfsbuch^ ed. 1584, 
p. 332 a); nonnuUi peregrini pro- 
tulerunt, Saracenos ipfos religionis 
fuse interitum exfpe^Hre (Stephan 
von Gumppenberg,inFeyerabend, 
ReffsbnchfZ^j; Schiltberger, ed. K. 
F. Neumann, 2 54; F. Fabri E^va- 
gatorium^ I, %i). Memoria dignum 
efle videtur, quod incolae Aegypti 
noftris quoque temporibus credere 
dicuntur, fummum iudicium apud 
urbem Damiatam habitum iri 
(Klunzinger, BUder aus Oberagyp- 
ien, Stuttg. 1877, p. 400). Maxima 
harum prophetiarum pars nititur in 
▼aticiniis illisapocrypbis,quorum in 
numero habendse funt 'vrj/iones Da- 
nie/is (Luhprand., in Mon. German. 
SS., III, 355), quibus comsnebatur, 
fbre ut Aegypti iimulacra corruant 
(G. von Zezfchwitz, Kom Rom. 
Kaiferth,^ p. loi, 193 feqq., note 
1 47> 1 99> P 24S-248 ; cf. lef., XIX, 
I)' has confequuti auftores pofte- 
riores de idotis Saracenorum fabu- 
hibant (Rohricbt, Beitr^e, II, 54- 
-55, nota 91 ;p. 305; Steinfchnei- 
der, Folemifche Utiraiur^ 310- 
313; Antoninus Mart., ed. Tobler, 
in Itin. tDerof /atin^l, 113). 

I Nomina harum urbium in 
fontibus valde caftrantur. 



prophctia, Saladinum vocari nigros 
CHnilos & croceiim vexillum haben- 
tem,proKert(B i,p.a 1 5).Pr»tereain 
Chronico Turonenjly p . 3 00, legim us : 
«Quod lex Machumeti fexctntis 
annis tantummodo duraret ^ & 
quod de Hifpania veniret, qui eam 
penitus aboleret. > Hoc quidem in 
prophetia non inveniri, fed e 
contextu 8t tenore piophetie fa- 
cile cognofcitur. Quamqiiam entm 
plerumque prophetatum fuerit, 
mii/e annis praetermiflis, Mahumeti 
religionem interituram cfTe (Stein- 
fchneider in: Zeitfchr. der Deutfch. 

MorgenLGefel/fchaft,XXWlll,6sS' 
659; XXIX, 163 feqq.), tamen 

Innocentius III fententiaro fimi^ 

lem iam anno MCCXni protulii: 

tQuod finis huius beftiae appropin- 

quat, cuius numerus fecundum, 

Apocalypfim loannis intra DCLXVI 

(eundem numerum ad Mahume- 

tum pertinere putat Thaddseus 

Neapolitan., ed. Riant, p. 45) 

clauditur, ex quibu^ pene fex- 

centi funt anni completi» (Beyer, 

Mstte/rhein. Ur/tundenbuch , III, 

p. 1 i-i 2; Potthaft, RegeJ/a pontific.y 

No 4725). Certe anno MCCXXII 

Tartarorum invafioneingenti erant 

terrore concufll (Journa/ afiatique, 

o6lob. 1860, p. 277 rcqq.{ Abul- 

feda, ed. Parif., 91 : t De exordto 

liUmt nunquam tantum fiibiere 

muftimipericulum ft); fed chriftiani 

Iflami interitum fxpiflime fruftra 

exfpe^laverunt (Rdhricht, Beitrage, 

II, 128, nota 47; 182, nofa 2; I, 

79, nota 235), quamquam Sara- 

ceni ipfi, traditionem quandam fe- 

quuti profitentur : errorem religio- 

nem Iflami prxcefTifle eumqiie 

fequuturum efle. Chriftiani puta- 
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redaifa Jint ^ Aegyptus nomen Terra Nigra vere gerati ' 
in Foro Camehrum* magnam cadem faSum iri. Tum 
vero rex quidam^ 3 cuius regnum u/tra mantes fitum efty cum 
magna vi copiarum Damafcum ^ Tadmw 4 capiet^ fed regnum 
£ius unum tantum annum ^ aUquot menfes 5 durabit Jlter vero 



1 Vocem hieroglyphictm Kemi^ 
qua Aegyptus inteiligitur, iaiin 
f. Hieron,/» Genef., IX, iS, & Plu- 
tarch., De Ifide^ 33, refle lerram 
JSegram interpretati fuerant. 

2 Quod nunc vocatur: el-Rw 
niiilijeh (HeifTrich, 390; Sepp, Je- 
rufatem^ II, 720). 

3 Albericus, 910, Chron, Tu- 
roii.y 300: rex David (quod nomea 
Sc lacobi de Vitriaco & templariorum 
epiftolis Honorio III quoque inno- 
tuit: cf. Albericus, 9 1 1), Oliverius, 
14 16 : rex Nubianorum (in Nubta 
r^gio chridiana fatis floruerat; cf. 
Quatreroere,AfmorV^i,II,96 Teqq.); 
aperte lohannes preft>yter, fabulo- 
fus ille orientis rex chriftianus 
intelligitur, de quo videas : Abel 
Remufat, Memoires de VAcad. des 
infcript,^ 1822, VI, p. 4.13 ; AfTe- 
mzni^ Bibliotheca oriental.,Ul, 4865 
UUmann und Umbreit, Thiokg. 
Studim und Kritiken^ 1837, QI, 
354,' d' Avezac, in R. des Mem. dila 
S. de Giogr.y IV, 547-565{ Reuter, 
Aiexander ///, UI, p. 641-643; 
fief^aroin of Tudcia, -ed. Aftier, j^ 
laAjII, r62-i65; Steinfchneider,in 
Ociger, Zeitfchr.fir das Judem- 
thumy 111,2 8 71 Bruhn in Zeitfchr.der 
Gefellfchaft fur Erdkumde, Berlin 
1876, p. 279-31 5, ^Zarncke, Der 
Prejbyter Johannes^ in AbhoMd' 
lungtn der konigl. fdchf. GefeHfch. 
d. iriffenfch., 1876, 1879, VIU, 
1-186, 825-1030 (ubi eiufdem 
aliae diflertationes citantur),eiafque 
additamenta in : Sittcungsberichti 



dir konigl.fachf Gefellfch.^ 1877, 
1878, & in: Neues Archi^ufur di- 
tere deuifche Gtfchichtsmierki^ U, 
6 1 1-61 5.Ceterum conferantur qiue 
Haithon& Odoricus (L.dc Backer, 
Lextreme orient au mqyen age^ 
Paris, 1877, p. 118, 141); Harff 
{Piigerreifef cd. Groote, p. iio), 
lohannes de Marignola (Dobner, 
Monum. Bohem.y 11, 91 feqq.), 
Gilbert de Lannoy {Arch^eicgiOf 
XXI, p. 393; cf. /./ che*vaiier oft 
cygne^ I, 368, 412; Giefeler, Kir- 
chengefchichte,l,6sS'6$^i Tobler, 
Golgaiha^ 535 feqq.) difputaverunt. 
Unde nomen:cpreft>yterIohanne8t 
venerit,non liquetj Zarncke,p. 869, 
fiullius momenti efte putat. Nuro 
forte w^ivQuTifo^ *lwdmiii nomen 
au6lorist Apocalypfeos (Eufebius, 
Uifloria ecclefy III, 39), quem nun- 
quam mortuum efTe (jE<x;aji^.loann. 
XXI, 23; f. Auguftin. ad iocum; 
Pbotius,cod.22 7; cf Wegfcheider, 
Einleitung in das E^vang. Johann., 
62; CrcdncTy Einleitung I. A.y 220- 
221) ubiquecredebatur, caufahuius 
oonunib fuit? 

4 Praeterea vocantur Baalbek 
Sc Haman (A i,p. 2i3,id eft Ha- 
mah) vel Camella (B i & 2, p. 22.1, 
id eft f£ms)i cf. lacobi de Vitnaco 
Epifioia^ p. 591 b; Albericus, 9«x 
ad 1221; Zarncke, Der Prefyter 
lohatmeSfP. 14. 

5 B I & 2, p. 22Q, { 27 : duo^ C, 
p. 226-227, 2*7, 7«tf//M0r menfes. 
Albericus, 9 1 1 ad 1221 : (rev Pa- 
vid) « circa partes illas fere bien^ 
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r$x venttt e Ca/abria cum tnagno ixercitu^ i Meccam atque impC' 
rium MahumeUjuhvertet* Hunc fequetur Jntcbriftus « l^Jluvius 
Nili non curret multum^ & maU mifcehuntur cum honis >y^ deinde 
quattuor annis (5f quattuor mtnfihus 3 pratermijjis^ a foUs occafu 
Jiella orieturf^ fummum iudicium adeji. 

In alia recenjione 5 legimuSyregem David &f Calahria in templo 



mum I (moratus eft), &, p, 912 ad 
1221 : Tartari < cum audifTent 
Damiettam effe perdiiam, per in- 
fulas maris prput metius potue- 
ruhty in patriam fuam receflerunt, 
& tota fama, quaede illis fparfafiut, 
in brevi evanutt. > Damiata v die 
nov. MCCXIX a chriftianis capta 
& viij die feptembr. MCCXXI 
reddita eft; itaque inter hos termi- 
Dos fama lobannu vel David re^is 
divulgata iuifTe videtur (Zarncke, 
Dir Pre/b. Joh.y p. 5-22), prae- 
fertim quum Albcrico (9 1 o), Chron, 
7uron, (300), & AwuU. Dunftapl, 
(Ily 53 feqq.) teftibus, prophetia 
noftra^y?(Oliver., 1416:0»/^) cap- 
-tjonem Damiatae in luceai prodiif- 
Qtt, An duae recenfiones five redac- 
tiones prophetiae noftrao, qujuum 
altera ante^ altera ^^captionem 
eqnerCerit, ftatuendse funt? 

I Friderici regis adventum cru- 
ceiignati iam exfpe^averunt poft 
^rcem maritimam captam (Roh- 
,ncht, Beitrage^ 1« 5S, not. 49; cf. 
Bdbn)er,il^<z imperijfeleSa^^.S^^r 
643, ^<> 934) fiveannoMCCXVm 
oieofe «ugufto, & MCCXXI 
martij &c augufti menfibus (K5h- 
richt, ifirf/r , I,p. 9-9; lacobi de 
Vitriaco Epift.y 591 b) & anno 
MCCXXII (Oliv. 1428; Uc. de 
• Vitr. Epifl.i $92)* In B i» p. 121, 
{ 3S9 rex • a Zaniel» venturus di- 
citur,* aperte verbum arabicum : 
Jchanud five /iniftcum (latus), id«^ 
feptentrio fubeft, & fub verbo Zo- 



mxa (B I, p. 222) vel Zanzani 
(B 2, p. 221) nomen illius putei a 
mufulmanis ceiebrati : Samfam^ la- 
tet, unde peregrini Meccam pro- 
fe£ti bibere foliti funt. 

2 B I, p. 222, 2 34, ubi nomen 
Mexadcigen ex Mafikh ad-dedjdjal 
(Meiiias-mentitor fivc Pfeudo* 
Chriftus) aperte corruptum eft» .^t 
Steinfchneider & Wetzftein, viri 
do6)i(rimi, mihi conftrmant,* fortaiTe 
traditor pro Mafikh ad-dedjdjdl 
male legerat in codice Mafikh ad- 
deigdny quod ex literarum arabi- 
carum dj U g, i & n fimilitudine 
facillimeexplicatur. Albericus, 920, 
ad ann. MCCXXVII nuntiat,hoc 
anno antichriftum in martio decem 
nnnorum efle, (ratrem Petrum,^e 
Boreth epiftola quadam pronun- 
tiafle. 

3 C, p. 224, dfcit /m menfes. 

4 De ftella oriente multa nqj^ 
narrantur; anno MCCXXII menfe 
feptembris ftella cometa vifa jeft 
(Ryccardys de S. GermanOf 342),- 
eodem anno terrs motus & ,t^m- 
peft^tes vehementiftlmae fuifte di- 
cunturabAlberico(9i2) &Rogerio 
de Wendover (IV, 82-8 3); & anno 
MCCXXIX menfe feptembri^ 
fummum iudicium imn^inere, ma- 
gifter lohannes Tolofanus in ^pif- 
tola fua prophetaverat (Ryccarfius, 
331-332; Rogerde Wendover,IV, 
,180-182). 

• 5.Ai,p.2i3, {27. 
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urbis hrufaUm funditus dtjhru&a^ conveniuros ejft^ ^ atbores 
ficcas rurfus floribus omatum iri, * 

Hac prophetia, Pelagio ^ lacobo de Vitriaco au^oribuSj in 
cajlris chri/Kanorum ex Jrahica lingua in latnam verfa fuit 3 
neque cum Libro Clemeirtis commutanda efl. 4 AuStor eius vocatur 
ab ji i^ 2 ^ C Hunain ibn IJhak^ quo pfeudonymo aperte intelli'' 
gendus eji praclarus ilU phyjicus ^ phiUfophuSj qtti iam anno 
DCCCLXXIII poji Chriftum mortuus fueraU 5 Vnde apparety 
pfeudoprophetam noflrum^ Ubro fuo^ ut maiorem au£toritatem 
praberety nomen illud praclarum infcripfiffe^ quod vero in B l 
fruftra quaritur ; au£lorem Saratenum vocat C;^ A l vero^ 7 
eum nec ludaum nec Saracenum ejfe^ profitetur. Nobis vero auc- 
tor chriJHanus quidam fortajfe^ de Syria vel Aegypto natus^ ejfe 
videtur, cuius Hbellus pauU poft expugnationem Damiata fed 
ante cladem chriftianorum a Saracenis augujio MCCXXI accep^ 
tam compofitus e/h Textus fortajfe integer nobis ejje videtur 5 i, * 
quemfere verbo tenus fequitur B 2/ ab hoc A l, cui A ifinuUi'- 
mus eft^ nonnulUs Ucis abhorrety maxime vero C^ cui infunt inter^ 
polaUones ^ additamenta varia, Textum vero arabicum^ quem 



I De deftru£lione urbis per 
foldanum Damafci anno MCCXIX 
fkfUy vide Goergens - Rdhricht, 
Arab, S^llenbeitr.^ I, 1 90-191. 

1 Aperte ad arborem Jiccam 
haec pertinent, quae apud Hebron 
vel apud Taurum in Perfia fuiiTe 
legitur (Ludolf von Sudheim, 58, 
eumque fequutus loh. de Hildef- 
heim, p. 31) & revirefcere putaba- 
tur in confummatione temporum 
(Beitr^ge, 1, 1 1 i-i 1 1; L. de Backer , 
p. 364-367; Zezfchwitz, Fom Kai- 
ferthum deutfcher Nationy 164-166; 
Zamcke, Der Prefiyter loAannesy 
p. loio-ioii). 

3 Anna/. DunflapL^ 6a,* Albe- 
ricus, 9x0; Zarncke, p. 4. 

4 lacobi Epiftol.y 590-591; 
Uber Clementis prorfus alius eft 



(Eufebius,Hi^20r. ecelef ^IW^ 3, 24; 
VI,i4;f. Hieron., Cata/og. fcript. 
ecclefydtV tixo^ Sozomenus, Hiflor, 
ecclefy VII, 19; Clemens Alexandr.^ 
Eclog. ex Iheod. excerpt.y \ 49, 
50; Grabe, Spicileg.^ I, 76; Fabri- 
dus, Codex apocryph, Novi Tef' 
tam,,lf 941-942; Paul Mcyer, p. 
512-513, nota 2; Steinfchneidery 
Folemifche Uteratury 201, j 164. 

5 Ibn Khallikan, II, 478-479; 
Steinfchneider in Rohlfs : Deutfch, 
Archivfur die Gefchichte der M#- 
diciUf 1878, 1, p. 446. 

6 P. 223. 

7 P. 205. 

8 Fortafle codex nofter idem 
eft,quem PeUgius Legatuse caftrts 
Damiatinis in Angliam mifit (An- 
md. Dunflapi.f II, 53 feqq.). 
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noflro fuhfuiffe puiandum tft^ in hihlioAeas adhuc frujha qu^- 
ftvimusj nec eum omnmo mveniri nohisfperare BceU 

CoDlciBUS plurihus ad quadruplicem propbetia texium eden- 
dum ufus tjl vir cL Paulus Meyer : 

Propbetiam^im Hannsu:i galScam exhihet codex Parif (BihL 

natf 25,247, m,f XIII^ inS)yf, 143 ^-149 j, provincialem autem 

fragmentum illud, de quofuprafermo eji^ quodque affervatur Parif 

in BihL Armam.^ 599') ^•7- ^^f^yj^' 

Textum latinum unicus tantum prahet codexj Londini {Gray^s 
Inn 14, m.fXIII^ff* 118 ^- 119 ^), ajfervatus^ ' cuius verjionem 
gallicam in quodam Hiftoriae Emoldi^ anno 1231 exarata^ codice 
(Parif^ BihL Nat^fr. 781, m.f XIII^ ff. 148 ^-149^) repe- 
rimus. 

IJlam deinque pofleriorem prophetia nofira editionem^ quam 
paginis 223-228 damus, quamque Academia Infcr. galKca^ in 
fVilhebni Tyrij continuatione^ iam anno 1859 ^diderat [Rec. des 
hift. occid. des CroiC, II, pp, 515-519, Rothelin, c. XII-XIV)^ 
hifce continehatur codicihus^ qui omnes JVilhebni Tyrij continua- 
tionem ad annum 126 1 prolatam exhihehant. 

a. Parif^ BihL Nat.^fr. 9083, m.f XI V^ inf. 

b. c € « f 22495, « . € < 

c. « « « « 22496, « < « 

d. « « « « 24209, < « « 



e. « « « « 24497 



1 



« 



f. Lugd.^ Acad. 733, m.f. XV^ in^i^ * 

S^uihus addendus eji codex hihL puhUca Bemenfisj «o 307 (m. 
f XI Vj /»-4), qui prophetiam folam,^. jba-jyay exhihet. 

Huiufce Lugdunenfifque codicum le^onihusy uipote deterioribus^ 
uti noluit V. cL P. Meyer. 

I Secundum quem J. Allen Gi- codices a, b, d» f : plures alij, id 

les (Incerti fcript. De hello facro^ hanc continuatorumWilhelmiTyrij 

Lond.y 1846, 80y pp. 77-78) pro- clafrerapertinentesmanufcriptipro- 

phetiae initium ufque ad verba t phetiam exhibent,quos, utpote mi- 

< O Afcalona ...» edidit. nimi pretijy conferre negleximus, 

% £ quibus adhibuit Academia 
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ADDENDA. 

P, xixy nota 2. — Turrim mariumam^ de qua nonnuUa difputa" 
vimusy unatn habuijfe catmam^JaAi apparet ex verbis auShris 
arabici KhaSI Dhaher^ qua Silveflre de Sacy^ (Chreftomathie 
arabe, edit. 2, 1826,,//,^. 7) vertit : ^En cet endroit fmt dcux 

< tours bdtieSy l*une dans Danuette^ Fautre en face de celle^i 
* fur la rive occidentale du NiL Les vaijfeaux quiy prennmt 
« terre^ P^Jf^i mtre ces deux tourSj auxquelUs eji attachee une 

< chalney afin qiiaucun batiment ne puijfe y pajfer fans avoir 
€ obtenu la permjjion du commandant de la place. » Hac non 
confirmantur gallica verfione Relationis /7//W, Innocentio III a 
patriarcha Hierofolymitano (Monacho) mijfa (Hopf^ Chron. 
greco-rom., 33). 

P. xxjy n, 4. Eisy qua de urbe Damiata^ p* xj^ nota 4, nota- 
vimusy addatur : 

Pe commercio urbis Damiata^ facuUs XV £^ XVI Jlorente^ 
conferas Gilbert de Lannoy CEuvres [ed. Potvin^ Louvain 1878), 
p, i^O-JZ^iy^ Heyd, Gefchichte des Levantehandels im Mittel- 
alter, Stuttg. 1879, /, ^^^feqq.; Ily bfeqq,; /^Zfeqq. 

P. 25, &f. 8-10. — Sententta^ quam eques chri/Hanus protuBJfe 
fertur^ primo a lacobo de Vitriaco tradita fuijfe dicitur, his 
verbis: < O bone morelle^per muhas dietasvelociterin guerrisi^) 
tyrociniis portqfti me coniraDeum verfus infemum ; modoemenda 
mihij ut hac una dieportes me in Paradifum /> [Etienne de Bour'' 
bofij ed. Lecoy de la Marcbcj Paris 1877, p. 92). 

P. 181. — Pro Daufan, Jegas Baufan id efi BeauKeans five 
templariorum vexillum balzanum; cf fac. de Vitr^ Hift. or., 
p, 118, InnominatuSy w® V [Neumann^ Pilgerfchriften, fVten^ 
1866, /ff-8), />• 264; 
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ORDINACIO 



DE PREDICACIONE S. CRUCIS 



IN ANGUA 



(I2l6) 



CODICES MANUSCKmt: 

A. Antwerpitt^ Muf. Plantinianum, n® 56 (ol. Oxon., Coli. Omn. Anlm). 
ot GlofTa coaeva eiufdem codicis (membr. f. XIII, in-4). 

B. Oxonis, Balliol. CoU. no 167 (membr. faec. Xlll, in-f.). 



[THium oxoi^iBa^sis] 
P) 

ORDINACIO 

DE PREDICACIONE S. CRUCIS 



hcipit hrevis ordinacio de predicacione fanSe Crucis laicis 
facienda, que verbonim ornaram non refpicit compofido- 
nem, fed pocius lucidam &• manifeftam veritans often- 
Jionem, 6* lingue faamdia racionis regimine moderaia, 
calamifolum materiam predicandi colligentis — fuppleat 
brevitatem. 

SSIDA prefTuris humana (ragilicas luarum 

irtrium iepe con(iderac parvicacem,& nihil 

ii fe, nili ' cenebras anguftiarum & hoftium 

.nfurgencium eftus cernic; fed cum men- 

rem ad fupcmi prefidij lumen & ad per- 

petue recribucionis dona erigic, Deo lirmiier adherens, 

per ipfum vires plus & plus coUigic fuccelCve & cripUcis 

hoftis inquietadones potenter elidic, id eft, quod fecun- 
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dum carnem eft amarum, convertens in id, quod fecun- 

dum fpiritum eft duice, & pompe mundane umbradlem 

refpuens vanicacem^ ad ipfum veniendi, a quo efi omnis 

falus^ qui eft via^ veriras 6* vita (loann., XIV, 6), femicam 

breviflimam fibi eligit imitandam, ut mors vite tempo- 

raiis fit quafi ianua & incroitus regni celorum & vite a f. 57 •, c a 

indeficientis. Cum igitur quanto magis aiiquid eft bonum 

& plus deiedabile, tanto magis fit appetendum, & ad 

ipfum eo magis fit accelerandum, ad eum, quo nihil eft 

melius, vel dele(5labilius in cruce, que eft via apud celos 

brevifllma, eft properandum dilacionem fugiendo cum 

fervend defiderio. ,Ne igitur ad eum veniendi queras di- 

lacionem per efTedus evidenciam non obfervans illud 

mandatum, a 'Diliges Deum tuum ex toto corde^ &c., a quo 

pendet tota lex 6* prophete « (Matth., XXII, ^l ^ 4^)} 

eum fequere, qui dicit : <« Servus non eft maior dominofuo » 

(loann., XIII, 16), &alibi, « Ubifum egOyfcilicet in crucCy 

illic & minifter meus erit ^ (loann., XII, 26), quia, qui 

mihi miniftrat, me fequacur, in cruce fcilicec, in qua 

moriendo Dominus genus redemic humanum^ dicicenim 

in Evangelio : « ^07* fiT^^"'" frumenti cadens in terram ' 

mortuum fuerit, ipfum manet folum^i (loann., XII, 24). 

Chriftus dicitur granum frumenci, quia eo fi^uemur, & 

dicitur granum, quia, ficut granum fi-umenu eft candi- 

dum interius & rubicundum exterius, fic Chriftus interius 

candidus per innocenciam & virginitatem, & rubicundus 

fiiit exterius in cruce per proprium fanguinem. In grano 

firumend eft quedam rima quafi inter duo, que uniuntur, 

fic funt in Chrifto due namre, fcilicet Dei & hominis, 

que in eo uniuntur. Chriftus enim cft verus Deus & verus a f. 57 b, c i. 

homo, quia eft gigas gemine fubftancie. Sicuc granum 

fi^umend molitur in mola inter duos lapides, fic Chnftus 

in cruce inter duos populos, fcilicec iudaicum & Gend* 
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lem) quia ludei acUudicaverunt ChrKhim morci, & Ro- 
mani eum incerfecerunr, qui fuerant Gendles. Granum 
cecidit iA rerramy fic Chriftus in ucerum Marie yirginis. 
S^fi mortuum fuerit ipfum^ manet folumj ica niH Chriftus 
morcuus fuiiTeCjipre manfiflTec foius abfque hominis con- 
forcio in gioria, quoniam in morce fua redemic in cruce 
genus humanum^ & aperuic ianuas celorum iuxca illud, Tu 
* devido mortis aculeo^ &c. Granum aucem ' dividicur, quan- 
do inceriormeduUa exic& germinac granum & definic eife 

B f. 213 a, c. I. granum, unde quodammodo moricur in illa deficacione, 

(ic & Chriftus dividebacur quodammodo in duo, fcilicet 
corpus & animam^ quando anima exiit a corpore & ape- 
ruit ianuam celi & deiiic eflTe homo, unde Chrifhis morie- 
bacur in ilia divifione corporis & anime ; conveniencer 
igicur appeilatur Chriftus granum& non fimpiicicergra- 
num, fed frumenci granum. item : Per Chriftum & Ma- 

A f. 57 b, c. %, riam incravic vica, ficuc per Adam & Evam mors. Maria 
autem fuit in cnice, quia in maximo cruciatu, quando 
vidit fiiium fuum pendere in cruce, unde Yfaias, uitimo 
capite (lef. LXVI, 7), « cAntequam parturirety peperit; 
antequam veniret partus eius, peperit mafculum, » Quis au- 
divit unquam tale, quis vidit huic fimile? Parturit autem 
muiier, quando iaborat & nimios habet dolores, ante^ 
quam puer egreffus fiierit * ab utero. Sic non fuit de 
beata Maria virgine, que pepent fine dolore, fed poftea, 
quando afHigebatur videns fiiium fuum unicum^ inno- 
centem, fine caufa in cruce pofitum, delpe(flum, a difci- 
pulis fuis dereli<5lum, tunc parturivit. De ea competencer 
igitur dixit Yfaias (lxvi, 7) : c cAntequam parturiret^ pepe^ 
rit, antequam veniret partus eiuSy peperit mafculum. 3 ^y 

loem : Sicut per mulierem, fcilicet Evam, que fadla 
fiiit de viro, fcilicet de Ada^ abfque coniunccione femine, 

I Autem add, By uj — * B culum add. A, 
fuus ; — 3 Ante^uam maf' 
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oportuic homines mori, (ic oppoHco modo per virum, 

folicec Ihefum Chriflum, qui de muliere, fcilicec Maria, 

abfque coniunccione mafculi, debemus omnes per Dei 

graciam vivere & habere vicam ecernam. Icem : Alia eft 

racio ; per coftam incravic mors, quafi per Evam, que 

faSiafuit de cofta c4de(Gcnei^ II, 2 1 feq.), fic e concrario ' 

per lacus vica, quia per fanguinem Chrifti, qui exivic de a f. 58 a, c i. 

kcere eius. lcem : Per accionem mors, quia per comeftio- * 

nem, (ic e concrario per paflionem vica, quia paflio 

Chrifti in cruce induxic vicam. 

Icem : Per deIe<flacionem Ade & Eve in comeftione 
pomi mors, (ic e concrario per amaricudinem Chrifti & 
Marie in cruce vica. Icem : Adam & Eva comedebanc 
pomum, uc fimui cenerenc corpus & animam, quia prop- 
cer hoc comedunc homines, uc vivanc. Ergo cum con- 
craria concrariis curencur, debuic medicina efle per mor- 
cem^, quia per divifionem corporis & anime; falus igicur 
noftra debuic efle per morcem. Icem : Mors inducebacur 
per virum cum peccaco, ergo vica debuic induci per virum 
exiftencem fine peccaco (Cf. Rom., v, 14; l Corinch., xv, 
22, 4y). lile ergo, ex quo per ipfum debuic efle reparacio 
generis humani, non pocuic efle de progenie Ade & efle 
purus homo, quia omnes de progenie Ade, qui fuerunc 
pure homines, nafcebancur cum originali peccaco. Opor- 
cuic igicur, ipfum efle Deum & hominem, & oporcuic, 
ipfum hominem efle de genere Ade, quia, ex quo Adam 
deliquic, necefle fuic humano generi, quod vei ipfe, vel 
aiiquis de fuis farisfacerec pro ilio delidlo, quia, fi aliquis 
homo novus crearecur a Deo, qui redimerec genus huma- 
num, cunc non refticuerecur genus humanum ad prifti- 
nam libercacem, quia femper cenerecur humana creacura a f. 58 «, c ». 
ei obedire & fervire; oporcuic ergo, ipfum efle Deum & 
hominem & de progenie Ade. 

z A ergo ; — 1 per mortem adii, B^ «, 
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Item : Genefis, xv (13-18), diAum eft vcAhrahe 6*/?- 
mini tuo * fuhie&o fervimi : quaria generacione reverrunmr 
huc, a quia quedam fiiic generacio, nec de viro, nec 
de femina, uc Ade, quedam de viro & non de femina, uc 
Eve, quedam & de viro & de femina, uc hominum, qui 
modo func, quedam de femina & non de viro, uc Chriili. 
Tres primo generaciones prenominace precefferunc in- 
^camacionem, in nacivicace aucem Chriiti confummavit 
Deus quarcam generacionem^ & impoflibile fiiic, plures 
effe, uc pacec, per quadrimembrem divifionem predidam. 
B f. 213 *» c- «• Complecum eft igicur, quod dicflum eft; « Quarta gene- 

racione revertuntur huc^ » quia Chriftus liberavic femen 
Abrahe a fervicuce. Icem : Qui fibi minuic, uc fanecur a 
dolore, non excrahic fanguinem a loco infirmo^fed a loco 
fano, fic humana nacura, cum infirma eflec, non excraxic 
fanguinem a loco infirmo, uc fanaretur, fed a ioco fano, 
fcilicec a corpore Ihefu Chrifli in cruce, quod fanum fuic 
& mundum a peccacis, & fic mundabacur a peccacis & a 
morce ecerna genus humanum, unde lohannes, in primo 
ca[pice],^ vSanguis Ihefu Chrifli mundat nos ah omnipeccato*y 
(i loann., i, 7). 
A f. 58 b, c. I. Icem : Per virum & mulierem Adam & Evam mors 
incravic in ameno loco, pulchro & deledabiii, fciiicec in 
paradifo, fic e concrario per virum & muiierem, fciiicec 
Chriftum & Mariam^ vica in ioco tediofo, deformi & 
horribili ; icem : mors in iigno puichro, vica in ligno, id 
eft in cruce deformi; icem : mors infra ambicum paradifi, 
vita excra caftra^ unde ad Hebreos uicimo, cc Exeamus ad 
eum extra cafhrum improperium eius portames; non enim 
hahemus manentem civitatemyy (Hebr., XIII, i^ feq.). 

Icem : In pulchro iigno paradifi fub pailio vite occui- 
tabatur mors, ita e contrario in iigno deformi & horribiii 
fub paiiio mortis abfcondebatur vita, ficut etiam in cruce 

I A fuo; — % A prima canonica. 
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fignads fub pallio laboris^ qui eft quafi mors^ lacec vica. 

Item : Per hominem, fadlum de cerra virginali, fdlicet 

per Adam, mors, (ic per hominem, hAma de muliere 

virgine, fcilicec per Chriftiim, vica. Icem : Sicuc Adam & 

Eva operad func morcem in medio paradiii & ludfer in 

medio ceii, fic Deus, rex nofter, operams eft falutem in 

medio terre (Pfalm.jLXXlli, i i),fcilicet,inlerufalem,que 

eft umbiiicus cerre. loel, ni (52) : « In monte Syon & in 

lerufalem erit falvacio, » ubi agnus in cruce vidt leonem 

rugientemy id eft diabolum, qui ciradt^ &c. (i Petr., V, 8). 

Icem : Sicuc aqua veniens cum impecu mundac & purgac a f. s8 b, c 2. 

foftaca, fic crux mundac corda peccacorum. Sicis ergo in 

cruce,uc mundemini ah omni inquinamemo camis 6'fpirituSy 

ut dicic Apoftolus (2 Cor., vii, i ). 

Item : In quano Regum (vi, 4 feq.) didcur, quod 
quidam ad lordanem cedebant iigna, ut edificarent 
fibi domum; ferrum « fecuris unius hondnis cecidit in 
aqua, & ipfe clamavit ad Helyfeum dicens : Heu^ heu, Do^ 
mine mi, hoc ipfum mutuo acceperam. Dixit autem Hely^ 
feus : Uhi cecidit? o4t ille monftravit ei locum. Vrecidit 
ergo Helyfeus lignum 6* mifit illud ad locum illum, nata' 
vitque ferrum ad lignum & ait: Tolle; qui extendit manum 
& tulit illud. » Per Helyfeum fignarur Chriftus, per 
lignum crux, per ferrum, quod fuit durum & fiigidum, 
fignificacur peccacorum fiigidus in caricace & induracus 
in peccacis. Quoniam ficuc ferrum illud de lucofo fundo 
aquanim iurfum movebacur ad lignum & fic ad Helyfeum, 
ica peccacor de profimdicace malicie, queeft mm in gula, 
mm in iuxuria & in aliis, movetur ad crucem & d ad- 
heret & ica pervenit ad Chriftum, undeillud, hec iftfcala 
peccatorum, &c., & in Evangeiio, cc Si enakatus fuero a 
terra^ n &c. (loann., xil, 36). 

Qui pugnac, eft in mecu mords, nec debet onerari, fed a f. 59 1, c i. 
debec onus ab eo colii,ucipfe ficagilis. Merico ergo debec 
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ecclenaexonerare fuum pugilem, qui pro ipfa pugnac,& 
fuftinere pondus ipiius, & ideo cruce (ignacis iuAe remic- 
dc Dominus papa penam peccacorum & obligac univer- 
falem eccleliam pro ipfis, qui mundari poflunc per pro- 
priam eonim concricionem, devocionem, confeliionem, 
laborem, per oradones & eleemofynas^ que fiunc ab 
univerfis Chriflianis pro peregrinis Terre San<fle. 
' Icem: Si aliquis eflfec oneracus pluribus lapidibus, & 
quidam acciperec ab eo unum lapidem & alius alium & 
cercius cercium & fic deinceps^ ipfe cocalicer exonera- 
recur, (imilicer cruce fignacus deoneracur a pena pecca- 
corum per Dominum papam & univerfalem ecclefiam ; 
a quemamque enim folverit fuper terram^ erit folutus & in 
celum M (Cf. Macch., xvi, 19). Nocandiim, quod dicicur 
fuper cerram, non dicicur infra cerram, nec in cerra. Super 
cerram eft, qui cerrena negligic, in cerra efl, qui in cer- 
rena cor fuum affigic, & de calibus dicic apoflolus, a Glo- 
ria eorum in confufione, qui terrena fapiunt » (Phil., m, 19), 
hoc efl, habenc deledlacionem & faporem in cerrenis. Ec 
lohannes in Apocalypfi (vm, i^): f Ve^vey habitantibus 
A f. 59 a, c. a. in terra ! » Genef., III (6), « Vidit muliery fcilicec Eva, f quod 
lignum effet bomim ad vefcendum & pulchrum oculis afpec^ 
tuque deledabile, tulit de frudu illius & comedity & dedit 
virofuo, £* comedit. o Sed precepic Deus prius Ade (Gen., 
II, 16), V Ex omni ligno paradifi comede, de ligno autem 
fciencie boni £* mali ne comedasl » Unde Eva refpondic 
ferpenci : « T)e fruStu Ugni, quod eft in medio paradifij 
precepit nobis VeuSy ne comederemus 6* ne tangeremus illudy 
neforte moriamur » (Genef., III, 3). Redlo ergo iudicio 
Dei dividebancur corpora Ade & Eve ab animabus fuis, 
quia ipfi concra Dei precepcum dividebanc pomum per 
morfum, unde mors a morfu derivacur. Oporcuic igicur, 
eos mori, & nos omnes per ipfos, & in eodem fuic cuipa 
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& pcna, quia in divifione, culpa in divifione parcium 
pomij pena in divifione corporis & anime. 

Item : Qui comedit rem venenofam, mori debet, & 
Adam & Eva comederunt pomum eis venenofum, quia 
contra Dei preceptum, ergo neceffe fuit, eos mori. 

Item: In divifione pomi habuerunt Adam & Eva delec- 
tacionem, fic e contrario in divifione corporis & anime 
habebant amaritudinem & eorum fequaces fimiliter. 

Item : Sicut Eva feduxit Adam, ita quod opormit, cum a f. 59 »». «• ' 
mori, fic caro feducit quandoque fpiritum, itaque ne- 
ceffe eft, eum quafi mori, quia erat ' in morte eterna. 

Item: Sicut Eva pomum vetitum porrexit Ade, fic caro 
diverfa, que funt vetita, offert anime. Quicquid enim eft 
vetitum homini, fignatur per pomum predidlum & per 
Adam fpiritus, per Evam caro. 

Item : Sicut per cibum pomi, fa<flum conrra preceptum 
Domini, intravit mors, ita per cibum, qui eft caro & fan- 
guis Chrifti, fa<flum ex precepto Domini, incravit vita, & 
quotidie intrat. lohannes, VI (33), « l^anis Drf, qui de 
celo defcendit & dat vitam mundo. a DiXerunt ergo ad eum, 
cf Vominey femper da nohis panem hunc *> (loann., VI, 34). 
Dixit autem eis Ihefus, n Egofum panis vivus; qui venit ad 
me, non efuriety & qui credit in me, non fitiet ultra (Ioann.,yi, 
5 S\ ^ ^^^ omnis, qui videt filium & credit in eum, hahet 
vitam eternam *> (loann., VI, 40), & infra eodem capite, 
« !^fi manducaveritis carnem filij hominis & biberitis eius 
fanguinemy non habebitis vitam in vobis; caro mea vere 
efi cibuSy 6" fanguis meus vere efi potus ; qni manducat car" 
nem meam & bibit meum fanguinemy in me manet, 6» ego 
in eo *i (loann., VI, f4-f 6). Qui autem in illo eft, eft in 
forti caftro, circumdatus undique tam forti muro, quod 
diabolus ad eum non poteft habere acceffum, & ideo 
dicit lohannes in Apocalypfi, cr Scribe^ Heati mortui, qui a f. 59 b, c. 1. 

z J quoque . . . erit. 
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in tknnino monumar a (XDC, 1 3). Caro aucem ChrifU non 
eft dbus venoris, fed cibus mends. Didc enim Auguftinus, 
Crede & manducafti, & Dominus didc, a Omnis, qui vider 
filium £• credit in eum^ habetvitam etemam u (loann., VI, 40), 
unde Abacuc, r lufius exfide vivit » (n, 4), & infra eodem 
capice, « Qui manducat camem meam & bibit meumfangui' 
nem, kabet viram etemam » (loann., VI, ^4). Ad credere 
igicur fequicur ucrumque iftorum & manducare & habere 
vicam ecemam, fed ct ^i indigne fumit, iudidum fibi man-- 
ducat&bihit «> (i Cor., XI, 29), unde facerdos, impenicens 
exiftens, in morcali fumic corpus Chrifti ad fui dampna- 
donem & ad fuorum parochianorum fidelium falucem, 
B f. »3 b» c. 1. qui non func in monali ; iile edam fumic corpus Chrifti 

cancum facramencalicer & ilii fpiricualicer. Si vero facer- 
dos non eflfec in morcali, ipfe cunc fumerec corpus Chrifti 
& facramencalicer & fpiricualicer. Confeccio aucem facra- 
menci eft fupra humanam inceiiigendam, dedarecur ca- 
men, qualicumque modo fic. Homo aliquis exic quando- 
que a domo fua concra ' advencum Domini fui & permicdc 
Dominum fuum incrare in locum fuum, flc eft de pane 
quodammodo, quia ibi, ubi fuic panis in fubftanda per- 
eunce, fubftanda panis per vim facrorum verborum eft 
A f. 6oa, c I. verus Deus & verus homo, & remanenc ibi accidencia 
panis, que fuerinc quafi hofpicium & iocus, panis fcilicec 
albedo, rocundicas, fapor, quandcas, durides, & illa acci- 
dencia ceruncur dendbus, & corpus Chrifti, quod ibi 
eft, fub illis acddendbus eft dbus anime & non corporis. 
AcddenciaaucemillamiraculoferemanencabfquefubieAo. 
Compecencem igicur medicinam previdic Deus concra cau- 
fam mords, fcilicec cibum mencis, concra cibum venciis. 

T)e circumftanciis Crucis, 

Quando milices func in bello, ip(i habenc arma fua, 
forciora excerius, ucloricam, &debiliorainceriusjCbriftus 

I A dtra. 
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e contrario habuit arma fua debiliora exterius, fcilicet 
carnem, & forciora interius, fcilicet deitatem, que latuit 
fub came. 

Item: Quando Eva accepit pomum de ligno, claudt 
manum fuam verfus lignum, Chriftus e contrario in 
cruce avertebat manus fuas a ligno & manus habuit 
apertas, ut innuat, quod debemus avertere manus noftras 
arebus prohibitisj perpomum autem fignificatur qualibet 
res prohibita. 

Item: Chriftus in cruce inclinat fe ad ofculum offe- 
rens pacem peccatori, dilatat brachia in cruce ad am- 
plexum. Dicit enim cr S^Qpn veni vocare iuftos fed pecca- 
tores » (Luc, V, 3 2), & aiibi dicit, « zMaius gaudium in a f. 60 a, 
regno celi fuper uno peccatore » (Luc, XV, 7). Apcrtum 
eft eius latus ad operiendum eius fecretum. 

Item: Unicus fuit clavus defixus & transfixus per pedes 
Chrifti, quia per pedes fignificatur corpus, quod nunc 
huc, nunc illuc verritur, ficut pedes nunc huc, nunc illuc 
ferunt corpus. Diieccio aucem unius, fcilicet Dei, prin- 
cipaliter debet eflfe in corde, & ideo unicus clavus in 
pedibus fuit, qui cor fignificat, in quo eft caritas una, in 
qua una fundantur omnes alie virtutes. Sicut enim multi 
rami ex una radice prodeunt, fic & multe virtutes ex 
una caritate prodeunt, que defixa eft in corde. In 
defignacione igitur unius caritads fiiit unicus davus in 
pedibus. 

Item: Per manus fignificantur opera, quia manibus 
operamur, unde duo fiierunt clavi in manibus ad figni- 
ficandum, quod duo debent eiTe opera noftra bona, vei 
in vita a<fliva, vel contemplariva. 

Item : Ternarius fiiit clavorum in defignacione Tri- 
nitatis. 

Item: Dominus in cruce inclinavit fe ad terram & 
direxic in terram vifum ad fignificandum, quod ipfe fiiit 
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in cruce pro eo, quod fuit in terra, fcilicet pro homine 
peccatore. Petrus autem in cruce fiirfum direxit vifum 
ad fignificandum, quod ipfe fiiit in cruce pro eo, qui 
fuit furfum in celo, fcilicet pro Chrifto. 

Af. 6ob,ci. Item: Dominus in cruce inclinavit fe ad aquilonem 
ad fignificandum, quod ipfe fuit in cruce pro peccatore, 
qui fignificatur per aquilonem, quia, ficut aquilo frigidus 
eft, fic peccator frigidus eft in amore Dei, unde Yfaias 
(l, 14), « c4b aquilone panditur omne malum. » 

Item: Maria mater Domini ftabat ad crucem ex parte 
aquilonis inter aquilonem & Chriftum exiftentem in 
cruce ad fignificandum, quod ip(a eft mediatrix inter 
peccatores & Chriftum; recipit enim fiigientes ad fe cum 
contricione & devocione, & pro eis intercedit tanquam 
mater ad filium. Quem enim mundus refpuit, &, qui 
vilis eft mundo, ut funt inveterate meretrices, Deus ad fe 
venientem recipit. 

Item: Dominus in cruce defcribit nobis totam vitam 
noftram, ut imitemur eum, quia omnis Chrifti accio nof- 
tra eft inftruccio. Unde perYfaiam, XLIX cap., <^T)efcripfi 
te in manihus meis » (lef., XLIX, 1 6), id eft vitam tuam, 
& in Evang. dicit, « Ubi fum ego^ » &c. (loann., XVII, 
24), quia « non eft fervus maior domino fuo j^ (loann., 
xm, 16). Non extendamus ergo manus vel pedes, nec 
cor, nec aliquod membrum ad aliquod prohibitum, fed 
refirenemus omnia membra noftra ab illicitis pro Chrifto, 
& tunc fequimur Chriftum. 

Af. 6ob, e.a. Itcm: Fifluras clavorum habuit pro nobis Deus, ut 
fic haberet perpetuum memoriale noftri, unde dicit per 

B f. 214 a> c. I. Yfaiam, XLIX, « S^Qimquid oblivifci poteft mulier infantiSy 
&c. ecce in manibus meisdefcripfi te « (lef., XLIX, i y feq.), 
porro, « Quid eft homo^ quod memor es^ » &c. (Pfalm., Vin, 
4). Non vult igitur Dominus, quod vos pereatis, quos ipfe 
pro vita fua redemit, fed eft memor veftri, qui tociens 
per baptifinum incidiftis in laqueos diaboli per peccaca 
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veftra & camalia & fpiricualia, unde xmctic vobis hic 
mundacionem & purgacionem a peccacis^ uc crucem 
fumacis ad fuccurfum Terre Sandle, & (ic per crucem 
incrabicis in regnum celorum & fic videbicis afpedlu defi- 
derabilem & ineflfabilicer deledabilem. Unde cc Teati 
mundo corde, » &c. (Macch.,*v, 8). 

Icem: Sicuc pannus abluicur prius amara lexiva & pof- 
cea aqua dulci & calida, fic anima prius abluicur per 
cribulacionem amaram & poftea per lacrimam, que 
fequicur cribulacionem, que eciam calida effeA^, eft per 
concricionem & recordacionem precericorum. Per mocum 
enim in complexu nacum ' excicacur caior nacuralicer, 
lacrime aucem per veram cordis compunccionem effluen- 
(es dulces & deiedabiles erunc in confpedlu Dei; exem- 
plum pacec in beaca Maria Magdalena. Pacere eciam poceft, a f. 6i a, 
quod minus placenc lacrime Deo ex vera penicencia pro- 
cedences per hoc, quod Dominus videns lerufalem flevic 
fupcr eam dicens, cr Si cognoviffes & Tu a (Luc, XIX, 
42). Plangebac enim Dominus peccacores, qui exulcanc 
in rebus peflimis, qui, (i fuam damnacionem previderenc^ 
feipfos vix plangere ceflarenc, fed ipfi in perverficace fua 
dies fuos fic ducunc^ quod ipfi in cemporalium habun- 
dancia fibi pacem fuam prefigunc, que pocius non eft 
pax^ cum ipfa, quanco magis eft affluens, canco piures 
cordium inquiecaciones influere facic, & a Deo plus & 
plus animam alienac. Fugiamus ergo fifcum rerum cem- 
poralium, uc evolemus ad ecerna, recolences illud Gre- 
gorij^ cc Saris eft alienus a ftde, qui ad agendam peniten" 
ciam temporafene6lutis exjpe&at; metuendum namque efty ne^ 
dumfperat mifericordiam^ incidat in iudicium, »y 

T)e carne & eius deliciis. 

In libro Regum dicicur, quod due muiieres opprefle 
fame comederunc puerum aicerius iUarum, & reliqua 

I Af 4complexio mto. 
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poftea noluit fuftinere, quod fuus puer comederetur. Rex 
autem illius terre comminabatur Helifeo mortem, quia 
noluit deprecari Deum, ut fames ceffaret (2 Reg., vi, 
A, f. 61 a,c.a. 26-33). ^^^ alteram mulierem fignificatur caro, cuius 
puer comeditur. Hoc eft, opera pereunt, fcilicet per 
gulam, vel luxuriam, vel alipd peccatum carnis; per reli- 
quam mulierem fignificatur quelibet fidelis anima, que 
non vult fuftinere, quod fuus puer devoretur, hoc eft, 
quod fua opera pereant propter delicias carnis. Per 
Helyfeum fignificatur Chriftus. 

Item: Triplex eft menfa corporis per cibos anime, per 
facramenta utriufque in celo, ubi nullus eft defedlus. Refi- 
ciantur igitur in hoc feculo tam cibis, quoad corpus, 
quam facramentis, quoad animam, fecundum do<flrinam 
Dei ut reficiamur ad menfam celeftem in eternum cum 
gloria indeficiente. 

Item: Eger dives in principio morbi, quoniam recufat 
medicum, dum curari poteft, & differt, donec, fuper- 
veniente morte, curari non poteft, & tunc recufat eum 
medicus ; fic eft de peccatore, qui fequitur camem. Refpuit 
enim medicinam Dei, quando Deus fe offert ei & vocat 
eum ad fervicium fuum, & differt peccator, donec, morte 
fuperveniente , veniat iudicium, & tunc refpuit eum 
Dominus. 

Item: Sanguine Chrifti caleficbant clavi in cruce; fic 
debent peccatores accendiin caritate ad fervicium Chrifli 
A f. 61 b, c. I. per fanguinem Chrifti. Per clavos enim fignificantur pec- 
catores racione frigiditads & duridei, & per malleum 
infigitur clavus in cruce; fic per ponderofitatem culpe 
inpingitur peccator in cruciatum pene gehennalis. 

Item: In Evangelio legitur, quod quidam pord vexad 
erant a demonibus & currebant in mare (Luc, vill, 26- 
36); fic eft de quibufdam hominibus, qui fic vivunt fecun- 
dum carnem per demonum fuggeftionem^ quod vivunt 
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ficut porci & cumint in amaritudinem inferni, que figni- 
ficatur per amaritudinem maris. « Tolle ergo grahanan 
tuum » (loann.j v, 8), id eft carnem tuam furfum a terre- 
nis, quia eft de deliciis carnis licut de cauda anguille, que 
fiigit, dum creditur retineri, & intellige, quid dicit glofla 
fuper predidum locum Evangelij, fcUicet, nifi quis more 
porci vixerit, in eum diabolus non accipit poteftatem, 
nifi ad probandum, non ad perdendum. 

Item : Quanto plus comprimis aquam inter manus, 
tanto plus effluit & minus retinetur, fic eft de deliciis 
carnis & feculi. 

Item: Peregrinus itinerans, qui femper fequitur impul- b f. 2143, 
fum venti, raro habet congruum hofpicium, fic, qui fequi- 
tur omnem motum carnis, raro habet hofpicium in celo. 

Item: Columba non comedit camem, fic nec bonus 
fequitur voluptatem carnis. 

Item : Columba cum roftro feparat granum frumenti 
a palea, fic bonus ea, que funt Dei, qui eft granum a f. 61 b, c. a. 
fi-umenti, ab ea, que funt carnis. 

Item: Lignum, quod fepius fuit accenfum & fepius 
extindlum, facilius accenditur, quam lignum viride, quod 
nunquam fuit accenfum, ficut eft de homine carnali, qui 
fepius exercuit ufum Ubidinis, quam ille, qui femper fuit 
caftus. 

Item: De divite & luxuriofo & quocumque fequente 
delicias carnis. Caym interfecit Abel, hoc eft pofreflio 
ludlum&penitcnciam; Caym enim interpretatur pofTeffio 
& Abel lu<5lus. 

Item: Per diem Veneris pro deliciis carnis in comef- 
tione pomi, fadla contra Dei preceptum, intravit mors, 
& eodem die, fcilicet die Veneris, per carnis amaritu- 
dinem intravit vita in cruce, & aperiebatur ianua celi. 

Item : Quidam rufticus gulofus comedit pellem ventris 
de inteftinis bovis, & propter tenacitatem pellis remanfic 
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magna pars peliis inter dences illius ruftici, & ipfe non 
potuit amovere pellem a dentibus & petiit auxilium ab 
uxore fua ; ipfa autem volens eum iuvare cum cultello 
acuto abfcidit ruftici fuperius labium. Similiter camalis 
voluptas abfcidit ab homine deliciofo fuperius labium, 
fcilicet intencionem ad fuperna, &facit, quod homo non 
A f. 6»*, fc I. cogitat de Deo, fed de eis, que carni placent; « caro enim 
concupifcit adverfus fpiritum m (GaL, V, 17). 

Item: Sapiens cocus in oUam fordidam & fetentem tam 
parum ponit, ficut poteft; fic & homo peritus tam parum 
ponit in ventrem fuum, ficut poteft, quia omnis cibus 
& potus in ventre peioratur. 

Item : Cum pifcis, qui dicitur lucius^ & eft in aquis 
ficut lupus, viderit rete, figit fe in lutum &, licet pun- 
gatur, non exibit ad rete ; fic dives & deliciofus, cum 
viderit crucem, figit fe in terrenas voluptates & carnales, 
quafi * in lutum, & licet a predicatoribus per fermonem 
Dei pungatur, non exibit ad rete Dei, fcilicet ad crucem, 

Item : Magni pifces non tranfeunt per medium rete, 
fed capti permanent ; fic divites non pertranleunc rete 
diaboli, fed capti remanent in eo. Parvi vero pifces per- 
tranfeunt rete & efFugiunt ad falutem; fic & pauperes 
pertranfeunt temptaciones diaboli & veniunt ad crucem 
& fic ad Deum, qui eft au<5lor lalucis. Retia diaboli funt 
gula & luxuria, fuperbia, invidia, avaricia, iracundia, 
periurium, falfum teftimonium, lingua mendax, &c. 

Item : Multi dant totum florem etacis fue diabolo & in 
fine danc fiirfiir Deo ; Dominus enim per fuam miferi- 
cordiam meretricem inveteratam & a mundo defpeflam 
ad fe venientem recipit (Luc, vil, 57-fo; loann., vill, 
^feq.), quiadicitDominus, « In quacunque hora peccator, » 
A f. 6aa, c a. in Ezech. fcilicet, XIX (xvill, 23), o D^olo mortempecca- 

1 A quoque. 
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toriSy &c., nolo mortem morientisy fed voloy ut convertatur 
& vivat. >y 

Item : Sicuc fpica frumenti fulgure percufTa fetet & 
nuUius eft, fic & homo percuflTus fulgore luxurie fetet 
& nullius eft & eft obfcurus in peccatis & vacuus a 
gracia Dei & Dei luce, ficut fpica illa nigra eft & 
vacua. 

Item : Homo in hieme videt haneiitum fuum, in eftate 
nequaquam; fic homo in adverfitate & in miferia feip- 
fum videt, in profperitate diviciarum & carnis voluptate 
nequaquam. 

Item : Sicut aqua cadens in terram non revertitur ad 
vas, unde exivit, fic nec peccator inpenitens revertitur 
ad Deum, a quo poft baptifmum recefllt. 

Item : Acus comparatur penitenti, quia pungit, & con- 
fitenti, quia habet foramen apertum, & refurgenti a pec- 
catis, quia penetrat & confuit pellem, que eft de mortuo 
animali. 

Item : Peccator in tot diftrahitur partes, ad quot illicita 
diftrahitur animus illius per confenfum, oppofito modo 
eft falus, quando tota intencio eius contraitur in cari- 
tate ad Deum & confuitur per penitentie acum ad ipfum. 

7)e vocacione hominum ad crucem, 

Sicut dominus nofter lefus Chriftus, quando corpo- 
raliter fuit in terris, circuivit fuam Galileam querendo 
infirmos, ut eos curaret, fic fiicit modo Spiritus San<flus, 
vocans infirmos ad crucem, ut fic iterato fanet eos, quo- 
niam Spiritus Sandus monet femper interius, ut furgads a f. 62 b, c i. 
ad crucem. Sed caro, mundus, diabolus monet, ut fur- b f. 214 b, c. i. 
gatis ^ fcit enim diabolus, quod Spiritus Sandus eft ei 
contrarius. Scindite iaqueum diaboli, carnis, & mundi 
trahentis vos ad infernum & fiirgite per virtutem Spiritus 
Sandli ad crucem & fic ad celum ! 
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Item : Dominus nofter pendens in cruce dixiCj « Sicio » 
(loann.,xix, 28); (idvic autemillud^ propcer quodpaflTus 
eft, fed paflfus eft propter falutem peccatorum^ dicic enim, 
a ff^on veni vocare iuftos fed peccatores » (Macch., IX, 1 3). 
Sidvit ergo falutem peccatorum & adhuc eam Hdt. Sur- 
gac ergo aliquis & dec ei bibere, hoc eft, offerac Chrifto 
& corpus & animam; valde enim mifer & avarus eft, 
qui Chriftus (iciend & potum pecend negac dare. Acci- 
piac ergo in humero (ignum lan<fle crucis & dicac in 
corde fuo : Tibi, Domine, propcer me clamand meipfum 
commendo ! 

Icem : Macch., XXVII, << Vederunr ei vinum cumfelle mix- 
tum &, cum guftaret^ non bibit j^ (34)- P^r vinum ibi ' 
defignacur quecunque deledlacio, r vinum enim letificat cor 
hominis *> (Pfalm., CIII, 1 6), fic ergo ibi dacur incelligi, 
quod, fi ribi a mundi nadvicace vel diabolo dancur deli- 
cie carnales vel feculares, quas fequicur amaricudo & eis 
eciam commixca eft, cum guftaveris eas, non debes eas 
bibere nec in eis balneare, ficuc porcus pinguis in fecenri 
luco. Sed abiicias eas & fequaris Chriftum, redempcorem 
A f. 6a by c. 2. tuum, furge ergo a deliciis & curre ad crucem, unde pa- 
nem accipies vite (loann., vi, 48; XXI, 13). aSurge, qui 
dormis^a &c. (Ephef., V, 14). 

Item : Porcus comedit glandem & nunquam furfum 
refpicit ad quercum, a qua habet glandem, fed femper 
oculos fuos & os fuum figit in cerram; fic & malus, 
quamvis omnia bona fua habeac a cruce, nunquam ta- 
men refpicit ad crucem, fed fe totum in terrenos figit 
affedlus. Omnia bona noftra funt a cruce, quia baptif- 
mus eft a fanguine & aqua, que effluxerunc a lacere Chrifti 
& noftra redempcio & noftra falus & maxime bona cle- 
ricorum. Ne fis ergo porcus, fed furgas & erigas oculos 

X Ibi add. Bf «. 
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cordis ad crucifixum pro te rufpenrum in cnice, & fequere 

me! Euftachius & Gaufridus, milices Flandrenfes & fra- 

cres, ad invicem venerunc in Terram Sandtam, & in ampli- 

cando Gaufridus grave vulnus recepit &, ancequam ipfe 

fanarecur, Chrifliani cum Sarracenis bellum inierunc, cum 

ipfe Gaufridus, infirmicace vulneris gravacus, incerefTe 

non pocuic & ideo rogavic fracrem fuum Euflachium, 

quod ipfe non intrarec bellum, fed per xv dies exfpedla- 

rec, donec perDei graciam, fanicace recuperaca^ conforces 

bellum inirenc. Refpondic aucem Euflachius canquam 

verus miles Chrifli cupienfque dijfolvi & effe cum Chrijio 

(PhiL, I, 23) : DifFerre nolo, quin invadam inimicos a f. 63 a, c. i. 

crucifixi, « kar grant avamage aueroie de venir a T)eu xv. 

iurs plus tot ke vus^ » & ivic in belium & martyr Dei fadlus 

efl. Hoc audico a macre ipforum, ipfa laudavic Deum, 

quod ipfe ica refpexeric eam, quod ipfa filium calem 

peperit, qui ei fuit placabilis. Socij lacobi de Avenchnes 

milicis dixerunc : Socij noflris omnes moriuncur, receda- 

mus a Saracenis, & lacobus dixic, cr lou ireie plus volen- 

tiers la u nus home ne me conejireit, »y Ex quo ergo moricuri 

eflis, furgice fcilicec, uc in morce & per mortem invenia- 

mus vicam ! 

Icem: Si quis habens calencum non ipfum pofTec femper 
recinere, fed oporceret de necefficace eo carere, & iple 
pro ipfo bono calenco bonam aliquam civitatem vel ali- 
quod maius bonum iufle & pacifice poffet habere, non- 
ne &tuus effet, fi ipfum pro penitus nihilo daret, vel 
ipfum amittendi fpe in ambiguo retineret.^ Talentum dbi 
commiflfum habes, fcilicet vitam temporalem, qua de 
neceflicace carebis, quoniam mori efl cibi inevitabile. Ex 
quo ergo poceflis pro ea habere gaudium ecernum & 
Deum, quo nihil ed melius, facuus es, fi refpuas, 
moriaris ergo in cruce pro Chriflo, & ipfum habebis ! a f. 63 1, c ». 
Surge ergo, fume crucem meam^ &c. (Macth., XVI, 24). 
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Homo fkifhis eft, ut particeps eteme glorie (it. Dominus 
vocat te per apoflolos & prophetas & nos predicatores, 
ut per crucis fumpcionem habeas id, propter quod fac- 
tus es. Surge ergo, &c. 

Item: Quilibet fidelis petit a Domino remiflionem pec- 
catorum & pacem eternam. Dominus nofter offert tibi 
fideli, quod ab eo peris, dummodo concricio & confeffio 
perveniant. Surge ergo, &c. 

Item : Quid dices in tremendo die iudicij Domino que- 
renti: Quare noluifti ad Me venire, quando te mandavi.^ 
Cave, ne dicat tibi, « (Amen^ ameny dico tihi, nefcio te » 
(Matth., XXV, 12), & ne dicat illud horribile ribi, fVade, 
malediSey in ignem eternum i> (Luc, XIII, ^f-l^). Ut fis 
ergo fervus obediens Domino tuo & fecurus in die 
tremendo, venias ad mandatum, qui dicit, « Sequere me a 
(Marc, II, 14), & cuius nuncius cgo fum, & au<floritate 
eius te moneo, ut eum fequaris. Rumpe ergo laqueos 
falfitaris & furge in vera fide & fume crucem, ut poffis 
dicere in die iudicij : Domine, pro me fiiifH in cruce, & 
ego in cruce pro Te,. Tu fuifU mortuus pro me, & ego 
pro Te ! Surge ergo, ferve Dei & quia fervus eius, ideo 
obedire teneris ei! 

Item : Dominus cognovit fecreta cordium. Si ergo ali- 
quis noftrum fit talis, qui propter regnum AngUe vel 
Gallie temporale vellet fumere crucem, coniuro eum per 
A f. 63 b, c. I. afperfionem fanguinis Ihefu Chrifti, quod ipfe fumat 
crucem pro regno ceiorum, quod eft eternum & infinitum 
melius. Intelligite, quod uVominus eflfcrutator cordiumyy 
& erit iudex nofter (Sap., l, 6). Videte, ne vobis dicat 
in iudicio: Vos preelegiflis terrena, & pro eis propo- 
fuiflis celeflia; quod abfit, & ne dicat nobis in opprobrium 
illud, quod eft in candco : cc Surgant opes noftre & opi- 
tulentur vobis u (c£ Deuteron., XXXII, 38), &c Surge 
ergo, &c 
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Icem:'Zacharias^ w 7{evertat adlerufalem in mifericordiis^ b f. 214 b, c. ». 
& edificabitur domus mea in ea m (I, 16). 

Item : Dominus nofter conqueritur per Micheam (vii), 
quod diabolus tot rapit in magna quantitate ad infer* 
num, quod Dominus nofter paucos habet & colligit eos, 
ficut qui « colligit racemos poft vindemiatores, » Michea 
vij. capite : « Ve mihiy quia faSlus fum^ ficut qui colligit 
in autumpno racemos vindemie n (Mich., VII, i). Diabo- 
lus enim ad Te rapit in infernum fuperbos, invidos, ava- 
ros, iracundos, accidiofos, gulofos, luxuriofos, periuros, 
falfos teftes, detradores, homicidas, qui inpenitences 
moriuntur, & tot falfos Chriftianos, quos Dominus pauci ' 
habet. Secus ergo efte cum Chrifto & evadere a laqueis 
diaboli, furge cum vera contricione & devocione & reci- 
pias figillum crucis fuper te, & eris heredicas Chrifti ei 
per crucem confirmata quafi pcr cartam, & in te habi- 
tabit quafi in templo luo. Dicit enim apoftolus, cr Templum 
fan6bim Veiy quod efiis vos » ( i Cor., III, 1 6), & in Dominica 
oratione petitur : v Tater nofier^ adveniat regnum tuum^ » 
fcilicet veniat ad ce ; fi ergo homines func eius regnum, a f. 63 1», & x. 
ipfe in eis regnabit. Ut ipfe ergo in te regnet, & tu ipfum 
habeas & gloriam ecernam, fume crucem & fequere 
Ihefum ! 

Item: In Cantico ult. cap., a Tone me utfignaculum 
fuper cor T««m, ut fignaculum fuper hracchium Tuum, 
quia fortis efij ut mors^ dileccio, a Dominus nofter Ihefus 
Chriftus hic invitat te ad fumpdonem crucis & in corde 
& in opere. Dicit enim : Tone me, fcilicec crucifixum, 
cribus clavis ferreis, lancea perforacum, flagellacum, ab 
hominibus derifum, fuper cor cuum per compaflionem 
& fidem ut fignaculum; crux enim eft figillum Domini, 
quod maxime dmet diabolus, quia in cruce vincebacur 
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& adhuc vincicur, fed c quiafiiesfine operihus morma efiyy 
(lac, ni, i6), ideo addicur : m fignaculum fuper bra- 
chium tuum, hoc eft fuper opus cuum. Efto igicur peregri- 
nus, fequere, « quia fortis efi^ ut mors^ iileccio » (Cancic, 
vni, 6), quia dicic Dominus^, cam forcis eft, erac dileccio, 
qua ce, peccacor> amavi, quod ipfa animam meam fepa- 
ravic a corpore, & non aliud facic mors, quam iUud idem, 
quia, uc redimerec ce ad vicam, fuftulic morcem; loh., cercio 
capice : f In hoc cognovimus caritatem Veiy quoniam ille ani- 
mamfuam pro nohis pofuit j> (i loann., III, 6). Tanca fic 
ergo dile(5lacio cua ad Chriftum, quod ipfa fepararec 
animam cuam a carnalicace & deliciis carnis, ficuc mors 
animam feparac a corpore. Surge ergo & fequere pre- 
cepcum Domini & aiTume fignaculum Domini, fcilicec 
A f. 641, c. I. crucem & in corde & in opere, & offeras Deo corpus & 
animam, que Ipfe cibi cradidic! 

Icem : Quamvis acecum fic amarum, camen reddic bo- 
num faporem falfe, fic & paffio Domini, quamvis amara 
fic, camen ipfa per compafllonem duicorac cogicaciones 
noftras & fermones & opera & reddic eis faporem, quia 
diledlacionem. Ec ficuc acecum eft penetracivum & pun- 
gicivum, fic paftio Domini penecrac dura corda hominum 
& pungic per compaflionem. Compaceris ergo Chrifto 
exiftenci in cruce & dulcora opera cua per crucis amari- 
cudinem, uc cu habeas dulcedinem ecernam ! 

Icem: Diiflum eft lofue (lof, viii, 18) poft fubverfio- 
nem lericho : « Leva clipeum, qui in manu tua efi contra urhem 
Hail » Quidam clipeus eft rocundus, fic & quilibec fidelis 
habebic coronam in celo, quod fignificacur per coronam 
Chrifii ; quidam clipeus habec quacuor anguios, ficuc & 
crux. Supremus angulus eft fides, qua cendimus in Deum, 
qui eft cf ignis confumens » (Deuceron., IV, 24) peccaca, 
ficuc ignis confumic ftuppam, & quia eft fupernus, ideo 
dicicur cfurfum coria » (lof., II, 11). Infimus angulus eft 
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timor Domini, habitus pro peccatis ; lob. (xxxi, 23), 

ciSemper timui Dominum^ quafi fluSbis aanemes fuper me.^ 

Terre autem motu venience, fi terra aperirecur, timeret Af. 641, c ». 

quilibet abforberi a terra, multo forcius clangor tubarum 

Domini & apercio inferni timeri debent. Tercius apgulus 

eft abftinencia contra profpericacem, ne fic homo habi- 

tans in terra ficut talpa. Quartus eft paciencia * in tribu- 

lacione <ifecundum mukimdinem dolorum meorum ^3 (Pfalm., 

XCm^ 19), & : cr Si dicebam^ motus eft pes meus*y (Pfalm.^ 

XCIII, 1 8)5 uc fis ergo fecurus ab inferno, « leva clipeum, »> 

hoc eft, crucem ! que finc in manu tua per efledlum, 

fciiicet, a in opere contra urbem Hai » flof , VIII, 18), 

adhereas cruci ! Dominus in Evangelio, ct *Beati eftis, cum 

maledixerint vobiSy &c., gaudete & exultate^ quoniam merces 

veftra copiofa eft in celis » (Macch., V, 11 feq.) ! 

Icem : Amos (IX, 6), « Edificavit Vominus afcenfionem 
fuam in celo » per lapidem in fepulcro, per ferrum & iigna 
in cruce, per vuinera & languinem eius, unde in Can- 
cici cap. V (9 feq.), « Qualis eft dileSus Tuus, diledbis 
meus candidus & rubicundus ! )> quia candidus per inno- 
cenciam & rubicundus per fanguinem. 

Icem : Exempla aliqua quoque incerierancur, mm uc 
magis reddanc auditores atcencos cum propcer remocio- 
nem cedij, cum ut per exempla aliorum magis moveantur 
ad contricionem, tum ut magis faliacem mundi vanita* 
tem concempnanc, uc aliquod huiufmodi verbi gracia. 
Tres fiacres milices fijerunc in bello concra Albigenfos, & 
mulci fideles interficiebancur, unde duo illorum fi^crum 
flences dicebanc cercio : Proh dolor, hodie omnes morie- 
mur l Tercius aucem conforcans fi-acres fuos : Moriamur a f. 64 b, c. i. 
pro eo, qui pro nobis morcuus eft ; cr kar io ne fai mdlur 
marchii ke pur un iur depenance aler a *Deu. » Surge ergo 

I i9fsl|iiencia. 
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audadler & fume crucem ! Quidam miles capnis fuit a 
Saracenis & fufpenfus ad murum, ubi faxa cadebant, que 
ChriiUani proiidebant ad deftruendum murum, & Chrif- 
tiani proiicere ceflrabanc illuc lapides^ quia milicem cimue- 
runc occidere ibi fufpenfum. Quod videns miles coniu- 
ravic per afperfionem fanguinis Ihefu Chrifti Chriftianos, 
quod ipfi propcer eum non ceflfarenc, & ipfi ideo non 
ceflfabanc, fed proiecerunc lapidem, qui per Dei graciam 
percuflic funes & pannos^ per quos pendebac miles ad 
murum, rupic eos, & miles liberacus efl & falvus cucurric 

B f. 215 a. c. I. ad Chriftianos. Nolice ergo diflidere de Chrifto, fed fir- 
mam fidem habences in Chriftum & defiderium ad eum 
veniendi, furgice per afperfionem fanguinis^ quam, pro 
nobis effudic, & fequimini eum in cruce ! Quidam miles^ 
in belio Saracenorum, vulneracus quacuor milicibus, audi- 
vic, quod medici dicerenc^ iiia vuinera efTe morcalia, & 
ipfe cepic arma fua, que ipfe depofuerac,& dixic : « Domi- 
<v nus meus Ihefus Chrifhis paflfus fuic pro me quinque vul- 

A f. 64 b, c. a. cr nera, & ego redibo in bellum & paciar pro eo quincum 
cr vulnus, quia quacer paflfus fum, »> & cum armacus eflfec, 
rediic in belium & mulcos occidic Sarracenos & cadens, 
quinco vulnere recepco, reddidic fpiritum Chrifto. Surge 
tu ergo, qui vis reddere fpiricum Chrifto, &c. Quidam 
miles in campo erat concra Saracenos & dixic equo fuo : 
ci Morelle, morelle, pluries cuiifli in belium cum laude & 
€f vidloria, fed nunquam ficuc hodie, quia hodie feres me 
cr ad vicam ecemam a &, pluribus ab eo occifis^ ^dlus eft 
marcyr in Domino. Surge ergo & efto marcyr Chrifti, ex 
quo fis, quod neceflfe eft^ ce mori, &c. 

Quidam miles Hugo nomine de Bello Campo in belio 
Saracenorum porcans veram Crucem occifus eft & dixic : 
c Nunquam fui in belio campo nifi hodie, & camen no- 
cr minor de Beilo Campo ; furge, uc venias ad bellum 
a campum! » Hoc efl Ingeram de Boves^ quod miles dixic : 

4 
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ci Viuhe efi de chevaltr ke l'em porteplus toft hors it Vus les 
apie\ ke la tejie, •> & furrexit & accepit crucem; multi 
milites de cognads liiis & alij illud videntes Sx. audientes 
limiliter rumpferunc crucem. 
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I. De proceffu navium. 



v^ f. 2 r«, c. a. (^KyV^^ga NNOgracie millefimo ducencefimo fepdmo "^? 



B., p. 221, C. 2. 




decimo Guilelmus, comes Hoilenfis, & 
comes de Wide, cum aliis crucefignaris 
B., p. 22», c. I. ^(S ^^^^j^ Theutonie ac Frifie, ad Terram [Sandlam] 
proficifci defiderancibus,apud Vlerdingen congregatifunt. 

Quarto igicur calendas lunij didli iam peregrini fe & Maj. 29. 
fua Deo conunendantes, oppanfis velis, cum trecentis 
fere navibus leti mare confcendunt, vehentefque ad por- 
tum Anglie, qui Dirthmude * dicitur, Guilebnum, Hol- 
lenfem comitem, in dominum milicie communiter fuf- 
cipiunc, fub quo leges & nova iura ob pacis obfervan- 
ciam funt flatuta. Tercio nonas eiufdem menfis perve- lan- 3- 
niunt ad mare Britannicum, ubi inter rupes in mari 
latentes 3 navis de Monnheim confi-ada eft, unde, reliquis 
navibus anchoras in fine pofterne apud Sandlum Mat- 
theum figentibus, homines 4 naufi-agio probati 5 de rupe,^ 
quam afcenderant, funt edudi. Hinc perveniunt ad por- 

I B. recenti manu G[inirdu8]. 4 B. fhitres. — 5 Codd. nau- 
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iai7 tum Phare in regno Legrenenfi. Ibi naves in portu relin- 
quences, pecunc limina gloriofi Apoftoli lacobi in Com- 
poftella. 

lun. 19. Icem: In marc)rrio Petri & Pauli naves repetuncur, & 
mare afcendunc. Ubi^ orca cempeftace feviftima, feparace 
funt naves^ & comes Hollenfis portum pedit cum pluri- 
bus navibus in regno Portugalenfi, in cuius introitu tres 
naves fra<fle funt. Comes vero de Wide cum reliquisv.,f. 2 ▼«,€.!. 
navibus intravit portum in eodem regno. Deinde circa 

loi. 15. idus lulij graviora pafli^ parcialiter intrant portum Ulizi- 
bonenfem. Eft enim Uiixibona optima civitas, in monte 
fica, in eo ' fcilicet loco, ubi aurijferus Thagus mari ocd- 
dentali copulatur. 

Hanc dvitatem conftruxit Uiixes^ cum a Troia poft 
eius deftrucdonem difcefliiTet^ nunc autem ibi veneramr 
beati corpus Vincentij levite & martyris. Cum icaque 
di(5ti iam crucefignati per aliquot dies in hoc loco mora- 
rentur, exfpe<5lantes alias naveSjacceflferunt ad eosSeverus^ 
epifcopus Ulixibonenfis^ epifcopus Eborenfis, ^ Mardnus, 
commendator miiicie de Palmela, templarij, hofpitalarij 
cum aliis nobilibus, fuas eis condnuas tribuladones & 
anguftias ex nimia vicina Sarracenorum lamentabiliter 
exponentes, aflferebantque, caftrum eflfe in foribus ipfo- 
rum a Sarracenis inhabicatum, 3 quod Alkazer^ 4 id eft 
omnium carcer dicimr, a quo fuifTent olim Chriftiani' 
violenter eiedli & capdvati, 5 addentes, hoc caftrum in 
penfione ad mille capita chriftianorum fuo regi de Mar- 
roch fingulis annis eflfe obligatum. Sicque pecierunt, ut v., f.» ▼©, c.a. 
intuitu chriftiane religionis ab incolis huius loci valida 
manu dignarentur eos liberare, cum hoc caftrum eflfet 
ciavis & admirabile incendvum erroris todus Hifpanie. 
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Ad hec prefad comiteSy coii(Uio cum difcretis viris habico, »17. 
difcentes ' etiam a nautis, iuramento iirmantibus^ viam 
maris ex natura temporis, fuos vehtos habentem^ eis efle 
preclufam^ & prefenciam ^ eorum Terre Sandle minus 
fore udlem, maxime cum Romanorum rex & Romani, 
cum mulds principibus Alemannie hoc tempore non 
B., p. »»3, c. I. tranfirent. Elegerunt itaque medio tempore in obfequio 

divino defudare & inimicorum fidei fines invadere, quam 
apud locum aliquem quiefcendo tanquam fervi inutiles 
ocio vacare. 

Ab hoc tamen 3 propofito difcordabat Werdenfis abbas 
& omnes fere Frifones $c eciam quidam alij, qui proxima 
fexta feria poft feftum beati lacobi ad Ulixibonam cum lui. %s. 
o<floginta navibus vel paulo plus receiTerunt, & ficut 
poftea per efTe^flum patuit, folus ex eis eo tempore non 
transfretavit; muld tamen^ nebula palpabili cecad ad 
portum Algazer 5 preter propofitum invid cum aliis 
applicuerunt. 

V., f. 3, r«, c I. 11. Ve ohfidione caftri G41gct[er & pugna ihidem fa&a, 

Terdo igitur ^ calendas Augufti a iam di6lis comidbus loi. 30. 
obfefTum eft caftrum^ quod in dulcedine terre fuper mul- 
dtudine pifcium ac ferarum eft fitum, nec 7 longe poft 
advenerunt per terram prefati epifcopi cum magno co- 
mitatu & fratres de Gladio cum aliis nobilibus^ imple- 
toque prodnus foiTato, inflrumenta ^ beliica contra 
muros funt eredla ; 9 accefTerunt fofTores, ut muros deii- 
cerent^ & Sarraceni e contrario fodientes nofbos impe- 
diebant. Attamen tam illorum quam iftorum labore 
circum feftum apoftoli Bartholomei ex tiurribus unaAog.14. 

I B. difcedentes ~ 2 B.fuppUu Algazor. — 6 B.fuffliU — 7 K 
— 3 f^. tum. — 4 ^. Uim. — 5 K ut. ^%V. inftruAa. — 9 F. eie6Uf 
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121 7- cecidic, nec camen ' pacuic adicus ; interior namque 
pars muri perftidc, qui propcer lacicudinem, decem & 
o<5lo pedes condnencem, non pocerac actingi. Proxima b., p. «23, c 2 

Septemb. 9. yero fequend * feria poft narivicatem Beate Marie^ con- 
venerunt ad muros quactuor Sarracenorum reges in mul- 
ritudine nimia, ad cencum milia caxaca. Ifti prope cbrif- 
rianos ad unam leucam 3 iixere cencoria, volences eos 
fugare aut penicus caprivare. Chriftiani de pugna propcer v., f. 3» 1«, 
equorum indigenciam diftidences, foftaco ciciifime fa<flo, 
fe & fua precluferunc, fed omnipocens Deus, qui fuperhis 
refiftens humilihus Juam dat graciam (lac, IV, 6), dignacus 
eft fuos conforcare in rancum, uc in ipfo medie no<fUs 
fpatio nobis in auxilium micceret Pecrum, magiftrum 4 
milicie Tempiariorum, citra 5 mareDeo milicancium; mane 

Septemb. ii. aucem &dlo feftivitacis Prochi& Iacinri,in eladdne maxima 
predidli reges a parte orientaii ad pugnam funt ordinatL 
At chriftiani, minores quidem numero, fed forciores 
merico, fuas acies debico ftruxerunc ordine a parce occi- 
dencali; illi viribus, ifti fide confidenc. Ac Marcinus, com- 
mendacor Palmele, parvus quidem corpore, fed non 
impar lconi cordis ferocicate, vexiilum dexrra vibrans rui- 
cure ^ gencis medium prorupic in agmen, cui non minor 
ipfo iungitur in pugna Pecrus, milicie Templi prelatus, 
quos audadler fequicur non fegnis curba fuorum. Hic 
equus 7 opponicur equis, hic enfibus enfis. Hic cBpeus 
clipeis, hic obruca caflide caflis. Quid mulris moramur? b^ p. ^14, 
Vircus divina fuperbos humiliavic humilefque fuos vic- 
tores effecit; nam unus ibi regum in primo congreffu 
ceddic, & ceterorum incerfecftorum non eft numerus ^ v., f. 3, ▼«, c. i 
preter caprivos, qui infinid erant. Nec rericendum, quod, 
dum captivi per exerdcum ducerencur, querebanc figna 

1 V, lum. — % B. k V. falfo gam, — 4 F. magnum. — 5 T. 
fexta fr9 feqircnti, qwid Amud, circa. — 6 f^. rudure. ^ -j B, 
Cokm, max, prMbimt, — % B, iea- e(|uii. — S 71 unus. 
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viftoninij aflerentes, candidiffimam aciem, cnices nibeas "»7 
gerentes, fuorum catervam in fiigam convertifle. Infuper 
& galee, quas per mare contra noftros adduxerant, funt 
fiigate, relinquentes noftris equos, kemmelinos & tentoria 
cum tota fuppelledili fua. ' Deindenoftri, comite Girardo 
femper duce, ad infultus murorum funt reverfi, & inter- 
fedli funt tam de chriftianis quam de Sarracenis, ifti 
lapidibus, illi fagittis. Hic Weftfali & Saxones fuam au- 
daciam more fuo profiiderunt, & Rhenenfes, ingenio & 
fii(5lo non impares, ad eam viriliter convolabant, Nuflien- 
fium quoque * clipei fub alba cruce rofei in muro fucci- 
3endo non modicum funt incenfi. Erexerunt eciam noftri 
inftrumenta diligenti ftudio inventa, 3 que de heuenho * 
nuncupantur. 

Circa fefhim vero Undecim Milium Virginum peroaob.n. 
fofTores cecidit altera turris. Tunc demum perterriti 5 in- 
felices illi caffaiim reddiderunt, dantes fe & fua in manus^ 
peregrinorum eo pado, quod finguli, totidem chriftianos 
V., f. 3 ▼<>,€. a. de caprivitate reftituturi, vitam redimerent. Sed dominus 
B., p. »34, c 2. caftri^ Abur di(5lus, cum pluribus obfidibus fuper pac^o 
fervando acceptis baptifmum peciit, nec longe poft in 
errorem priftinum eft reverfus. Invente funt in hoc caf- 
tro tam de viris quam de mulieribus, parvulis & maio- 
ribus, circiter tria milia perfone, que omnes venumdate 
funt & inter peregrinos partite; hic a matris ubere infans 
eft raptus, & fponfus a fponfa, prout fors didlavit, cft 
divifus. Nec [putamus] 7 omittendum, quod quidam ex 
chriflianis, odorem lucri fedantes, contra interdidum 
muros tranfcenderunt, purpuras cum ornamends aureis 
& argenteis diflrahentes. Sed admonicione fub pena 
excommunicacionis fadla, finguli, quod rapuerant, retu- 
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"17 lerunt fibique ' communiter * diviferunt. Quidam camen3 
eorum, pulchretudine rei rapte fedu<5his, obediencie iura 
temerare prefumpfit, qui, dum cibum capere debuifTet, 
ad primam flatim bucellam pene fufFocatus periculum 
per confeflionem, milerante Deo, evafit & poft hec fub- 
Novemb. i. lata fideliter reftituit, Poft feftum Omnium Sandlorum 
imiverfus exercitus chriftianorum, cum reddidiflfent caf- 
trum fratribus de gkdio, reverfus eft Ulixibonam, ubi v., f. 4 r«, c. i. 
toftularia 4 bonis omnibus redundabant. s Et ecce miracu- 
lum femper advertendum. Singule enim regiones & loca 
copiam peregrinis prebebant omnium, fed in fola eorun- 
dem patria ^ poft fuum difceflTum penuria eft fubfecuta, 
fpecialiter autem Deus clericis providit; nam in Ulijd- 
bona cheologum litteratiflimum invenimus, qui, relidlis b., p. »»5, c. i. 
temporalium curis, foli contemplacioni ftudiofius inten- 
debat, per cuius dodrinam in dulcedine facre pagine 
refbcillati fumus. 

ni. 7)0 expedicionibus in Terra Sanda fadis. 

Cum itaque apud Uiixibonam per hiemis fpacium quief- 
cerent, patriarcha Iherofolimitanus cum copiofiflima 
multitudine peregrinorum, qui per terras venerant, in 
tranfmarinis partibus vigilabat. Feria namque fexta poft 
Noremb. 3. feftum Omnium Sandorum idem patriarcha cum ligno 
crucis Dominice fecutus eft exercitum, qui preceflferat fic 
Recordanam. Hoc autem lignum dulce poft Terre SaniSle 
aniiflionem per manus chriftianorum eft fervatum, fed, 
imminente bello contra Sarracenos, fano confilio divi- 
fum eft ob hanc caufam, ut pars una deferretur ad pre- 
lium, ubi propter hominum peccata perdita eft, reliqua v., f. 4 «*, ^. *. 
vero pars ufque ad hec tempora diligencius eft cufto- 

I B. pro que quod. — % V, co- 4 B, tortularU; F, torcularia. — 
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dita, cui rex Ungarie & dux Auftrie nudis pedlbus in? 
occurrences ofculaci func, obviam eunces foldano Baby- 
lonie^ cuius filius Coradinus, pugnacurum fe concra 
chrlftianos, iadlaverat. Veniences icaque noftri ad fonces 
Tubanie, premiflis exploracoribus, figna hoftilia cogno- 
verunc. Sequenti vero die prope monces Gilboe veniences Nov.4. 
Bechfanam procefierunc, ubi caftra fixerac adverfarius & 
ilie crium regum prefenciam fiigiens cerram vaftandam 

B., p. M5, c. a. reliquic chriftianis. Unde Dei populus lordanum, qui 

prope eft, cranfiens in vigilia Marcini, in ipfo pacifice nov.io. 
corpora lavic. Deinde * fecus mare Galilee peragrando 
loca, in quibus Salvacor converfacus eft, confpeximus & 
per Caphamaum, infirmos noftros porcances, noftri Achon 
reverfifunc cum mulcicudine captivorum ficpredamagna. 
Epifcopus autem Achonenfis^ predicacor dulciflimus^ par- 
vulos omnes, quos vel prece, vel precio obcinere pocuic, 
bapcizavic & incer rcdigiofos applicare difpofuic. In 
fecundo equicacu vencum eft ad moncem Thabor, ubi 

v., f. ^v*", c I. impuberem Sarracenum, viam 3 nobis nunciancem, facer- 

doces bapcizabanc. Dominica vero advencus Domini Dci. 3. 
prima peregrini ad laborem func invicaci & in primo in- 
fulcu ftraverunc caftellanum defcendentem & amiraldum 
unum cum fociis fuis. Sed non mulmm ibi morantes ab 
impugnacidne caftri recefrerunc, averfionis fue caufam 
ignorances, fed credendimi, Deum fibi foli gloriam refer- 
vaffe; nam ipfi poftea Sarraceni caftrum predicflum famo- 
fiffimum propriis manibus devaftarunc. In cercio equicacu, 
cum pacriarcha & facri epifcopi non incerfiierunc, exer- 
cicus Domini fines Thyri & Sydonis iuxta Sarepcem adivic. 
In vigiUa nacalis [Domini] 4 & fequenci no(5te maximam Dec. h- 
tempeftatem paflus eft & omnium fere necefiTariorum 
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1S17 penuriam, que 111(1 abbreviata fuiflec, hiemis afpericas 
quam plurimos exdnxiirec. 

1218 Poft hec milicia quadrifarie divifa; rex Ungarie, rexB., ^^226, c. 1. 
Cypri^ a patriarcha & nobilioribus licec fruftra ad manen- 
dum invicari, cum magna parce exercicus Tripolim func 
profe<5li, ubi modico poft tempore Cypri adolefcens 
morcuus eft. Alia pars exercicus, gule deferviens, reman- 
fic in Achone, expedans paftagium vernale. Rex Ihero- 
folimicanus & dux Auftrie vicam cum rebus pro Domino 
laudabilicer fundens cum epifcopo Traie<flenfi & Monaf- v.,f.4V>, c o. 
cerienfi aliifque epifcopis caftrum Cefaream * virilicer fimul 
& ucUicer (irmaverunc. Templarij vero cum paucis aiud- 
' liacoribus peregrinis & hofpicsiii de domo peregrinorum 
caftrum Fiiij Dei^ quod olim diftridum^ nunc caftrum 
Peregrinorum appellacur, edificare ceperunc, quod pofi- 
cum eft incer Cepha & Cefaream iuxca marc. Terra aucem 
circumiacens mire eft fercilicacis, & porcus pifcacoribus 
ucilis fe adiungit. Nec filendum, quod, dum propcer 
agros exhautiendos foderecur, invencus eft murus, fub 
cuius flindamenco argencum & nummi monece modernis 
incognice func invend. 

IV. Ve ppjionibus navigancium. 

His icaque in Domino dcra mare & ultra felicicer per- 
a(5lis, iam Mardus naucas evocacurus inflabac, & ecce 
popuius navalis, qui apud Ulixibonam hiemaverac, ad 
mare properare feftinac, &, confilio habico, ordinacum b., p. 216, c. 2. 
eft, uc comes deWide in navi fua duas * ferendo lacernas 
cum duodecim navibus precederec, & comes Hoilamenfis 
unica iucerna in fignum fequencium pro cucela medius v.,f.sr«, ci. 
viginri quaccuor coggonibus adiungerecur. [Sabbato] 3 igi- 

\ CoddJegunt h. — zlnB.mar^ 3 F. legit Sabbon; B, prabei 
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tur in paffione velis oppanfis^ ordinate mare confcen- Mii"l,. 
dimus, venientefque ad portum Cadix. Comes de Wide 
a via redla devians ipfum portum poft crepufculum cum 
pauds intrat navibus ibique caritati opus laudabiliter 
exercens, fratres fuos^ qui duabus navibus ibidem nau- 
fragium paffi funt, falvi tamen rebus & corpore, cum 
magno labore & timore paganorum litora undique cin- 
gencium coUigebat. Interea comes HoUeniis maiorem 
partem navium, que iam ftridum mare pertranfierant, 
cum decem & odlo navibus comitatur. ' Huius aucem 
maris latera adftridla & in Europam terminata^ mon- 
tibus altiffimis fimeas nutriendbus precinguntur, caftris 
edam ac viUis, oppidis & dvitatibus [drcumjfepta, 
quoque mercatoribus nota, decorantur ; longitudo ipfius 
navali curfu metienda fex horarum ventum expoftulat^ 
ladtudo vero orizuntha in apprehenfione hominis equi- 
tantis inteUigibUem parumper excedit. Cumque iam 

V., f. 5 ro, c 2- primi mare * aUud fecura puppe fulcarent, ecce due naves 
paganorum, diverfis rebus onerate, ex improvifo noftris 

B., p. M7, c. I. occurrerunt. Nec mora ; in hoftes verritur prora, ftarim- 
que inimid capiuntur^ & naves aquis & ignibus periture 
reUnquuntur. Poftquam autem ex preda tanta exhylarari, 
de comitis tamen abfenda magis anxij, longius proce- 
deremus^ ventum eft ad montem, qui caput Marrini 
nuncupatur, & fequenti die, videUcet in cena Domini Apr. i%, 
aer fevior 3 apparuit, nubes ut argentum puriffimum 
bene poUtum rurilabant, & omne vaporabUe inventum 
eft refolutum, ortaque eft tempeftas modernis inaudita, 
que eriam diebus quattuor conrinuo perduravit. lUic na- 
vium malos ruere vidimus, 4 vela fciffa, & bachi, 5 ruptis 
cordis, de navibus funt foluti; minatur mare mortem, 
terra, circumquaque Sarracenis occupata, martyrium pro- 

1 r. corainatur. — ^ F. maris. 4 F, ▼idelicet. — 5 AbatcfaL 
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i4i8 mittebat. Naves itaque fui gubernaculi freno carentes cum 
procellis rapte funt & ad diverfos portus querendos longe 
lateque funt difperfe. At tamen Nufllenfes cum paucis 

' navibus ad vocacionem patroni fui beati Quirini aliorum- 

que fancflorum interventu, apud infulam prope Minorke 
Kiporoure ' didlam, Saraceno monftrante, quem quidam v.,f.5 y^.c. i, 

Aprii. 13. decinuerant capdvum, portum in Parafceve feliciter adie- 
runt. Confogerant aucem mercatores ad eundem portum 

Aprii. 15. ob eandem caufam^ qui nobifcum in die Pafche facra- 
tiflimo chriftiani corpori & fanguini communicarunt. 

Aprii. i6. Secunda feria, dudoribus ab eifdem acceptis, greifus nof- 

tros verfus MeflTanam leco pede direximus, veniencefque b., p. aa^, 
prope Siciliam divina potencia totius boni caufa, que 
iam nos aquarum & aeris commocione tribulatos pro- 
baverat, fuos adhuc igne caftigare difponebat ; proxima 

Aprii. ai. namque no<Se poft odavas Pafche corufcaciones fubito 
fuper nos orte funt, & ecce tonitrus in fono ac motu acu- 
tiffimus omnes noftros in extafim rapuit, & aliqui, quos 
deditos fomno putabamus, in Domino dormierunc, 
multi eciam ex fulminum uftionibus cicatrices in memo- 
rale perenniter tenuerunt. 

V. T)e expedicione ad Damiatam. 

Anno gracie millefimo ducentefimo odlavo decimo 
coggones innumerabiles ad portum Achonenfem appli- 
cuerunt, fine quibus non expediebat exercitum navalem 
in Egyptum dirigere. Rex & patriarcha cum ilore Auftrie 
hofpicaIibufque& templariirconfiiio Spiritus Sandli expe- v.,f.5 v*, c 
dicionem in Babyloniam, fide interpofita, voverunt, pre- 
figentes peregrinis, qui pericula maris pleniiis experri funt 
itineris, ^ labores in exaltacionem 3 fandle cruds. Unde 

I V, Biporo. — s Codd.:\itrim cione) S. Cruds. — ^ V, 4|uti]n, 
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accidic, uc in Aicen(ione Domini, quando ' naves egredi 
debebanc, prouc iuraveranc, ex infperaco viginci cres cog- 
gones fubfequences applicarenc. 

Porro cum maiores, cum iigno fan(5le crucis prece- 
dences congregacionis locum apud Diftri(5lum fervarenc, 

B., p. 228, c. I. claiFes minorum & humilium, Chrifto ^ duce, Damiacam 

infra criduum appiicuerunc, & mirum didu^ qui cardius 
Achon a cergo reliqueranc, per duas quidam hebdoma- 
das quidem & fupra, aliqui eciam per menfem, vel am- 
piius mari func decend, Domino aucem humilium aflfec- 
cum dirigence, Frifones & Theuconici cum aliis numero 
paucis cerram audadler confcendunc. Pagani, noftris ob- 
viances, Frifonicis corruunccelis,cecerifque virilicerrepuifis 
cencoria incer mare & Nilum decendflime func ordinaca. 

V-, f. 6 ro, c. I. Damiaca, id eft, omnium civicacum Egypci domina, 
in ripa Nili iuxca mare magnum in infula immo fuper- 
florida 3 eft fica. Hec pracis femper virencibus, hords ac 
pomeriis, palmis & arboribus nobiliilimis iocundacur; 
muri civicaris currium forricudine fuperbiences fofTaris 
ac fluviis circumcinguncur. Verfus occidencem, ubi per 
Niium preftacur adicus, pro cuftode in medio fluminis 
huius pofica eft curris, que clavis Damiace & porca corius 
Egypri poceft nuncupari; nam muro civicaris ad hanc cur- 
rim cachena Nilum claudens procendimr, que folis mer- 
cacoribus, ad replendam Egypcum feftinanribus, ad effu- 
fionem chelonei foiica eft aperiri. 

VI. De expugnacione turris 'Damiare. 

Adveniencibus aucem pacriarcha, rege & duce Auftrie, 

B., p. 2»8, c 1. in divino labore gloriofo concra currim ere<5le func ma- 

chine, pecraria & crabucoli, fed hec onmia vix pulverem 

I V. procedentes. — z F, Chrif- % F. & B, legunt tempore vel 

tiano. faniU^ guod nihil <ualiU 
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1218 de turris eiufdem fuperficie vifa func excuflKTe. Quid ergo 
viri virtutis agerent! Miro ingenio magnifque laboribus 
& ejqpenfis icale due fuper naves, quas verius ponces 
nuncupandas cenfeo, extenduntur, fed heu ! feftinancia v., f. 6 1«, c. z. 
precipitavit opus^ nam, cum ad turrim iam applicari 
debuiilent^ fradi funt mali, milites quoque & nobiles 
farianti, a predidlo ponte cadentes, pro nobis melius 
pugnaturi celefti curie per martyrium funt oblati. Ex hoc 
fa<flo Sarraceni^ in Deo fuo Mahumeth animati, pugnam 
nobis minabantur. 

E contra templarij, in armis imperterriti, militefque 
hofpitalarij cum peregrinis in occurfum eis veniunc & 
inveniunt, fed ad primum congrefTum filij perdidonis 
terga vertunc inglorij, quofdam camen nobiles noftri reli- 
querunt occifos. Deinde blafphemia ceflante, quam cum 
fuis predicatoribuspatriarcha compefcuit, ad novasftruc- 
turas^ prioribus forciores, reverfum eft. Theutonici ergo, ad 
omnia promptiflimi, & Frifones hortatu magiftri Oliverij 
Colonienfis fcolaflici ex puris eleemofynis duos emptos 
coggones fubtiliter coniunxerunt, in quibus fuper quat- 
tuor malos pontem & propugnaculum miro artificio dif- 
ponentes,ipfas eciam naves contra ignem & machinarum v., f.6vo,c. i. 
lapides munierunt, completoque iam opere, mille fexcen- b., p-229, c. i. 
tarum marcarum in eius complecione excrevit debitum. 
Ad quarum perfolucionem ' famofiflime Colonie civis 
Henricus de Hemothe quindecim marcas auri & decem 
argenti contulit, qui non longe poft, centuplum recep- 
turus, vitam in Domino felicicer confummavit. Simiiiter 
flos Theutonie, id eft comes Adulfus de Berge, Franco- 
rum omnium caput & Frifonum, in cuius confilio totus 
fpem fuam ponebat exercitus, felici fine deceflit, cuius 
oflfa apud hofpitale Theutonicorum venerabiliter funt 

I Ljocus pir*virfus videtur^ B. tutn; F, omitHt. 
habii m margim excrevit debi- 
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locata. Infiniti eciam alij & theologi in parienfi fi)nte "'» 
nutriti ex inordinata dieta, diflenteria comitante & calore 
cundlis febribus forciore, corpora fiaa Terre Sandle, ani- 
mas vero filio Virginis reliquere. Poft prediflum comi- 
tem femper memorandum^ comes Gerardus de Wide 
in milicie dominum a Teutonicis communiter ' eligitur. 
v.,f.6. v»,c.a. At ille non minor animo^ quam corpore viros ficmilites 
ftrenuiilimos ad oflScium predicSe navis ordinavit fingulos 
ad fiios labores fagaciter deputando, poft hec, oracione 
ad Dominum fiifa, & ad Crucem fandlam proceflione 
devotiflime perada, navis chriftiana in afpedlu * terribilis 
fed decora die Beati Apoftoli Bartholomei cum magno Aug. 14- 
labore ad turrim trahitur. E contra pagani ad omnia fub- 
tiliflimi ad deftruendum pontem machinas collocant. 

B^p.a29,c.2.Cumque3ftrudlura, in Domino iam iamque triumpha- 
tura, ad fummitatem turris applicaretur, 4 fcala, cordis 
fuis parumper laxatis, turri demiflius eft fuppreffa, de 
qua vexillifer ducis Auftrie, primum afpirans introitum, 
decidit & fic pro fociisad filiumVirginis exorandum eft 
deftinatus. Nec mora, Sarraceni fuper noftros lapides & 
fagittas pluere vifi funt &, quod gravius eft, ignem fine 
menfura proiiciunt, ad cuius attadlum fcala impetuofif- 

v.,f.7,T*,c. I. fime eft fuccenfa. Nunc dolor, nunc plandlus, ploratus 
& ululams a noftris ad terram toto corpore, ad Deum 
folo corde profiifis 5 eft auditus, patriarcha eciam Ihero- 
folimitanus coronam capids ibi harena & pulvere humi- 
liter confpergebat. 

Et ecce, ignis diabolicus per lacrimas Sandlum Bartho- 
lomeum fic invocancium eft exftiniflus. Ad pugnam ita- 
que filij Dei redeunt, lancea & cufpide inimicos invadunt, 
ficque hafl:e per minima firade in aera more telorum 
volancium refiliunt. Ad ultimum, hora vefperorum fada, 

I V. comiter. — 2 B,fuppUt — \V. appHcarentur. — 5 A pro- 

3 V. omnique. fuii. 
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1218 Frifo quidam, flagello mirabili munitus, fuperveniens & 
alcer clava fua non impar hoftes propulerunt^ fed ' mUes 
quidam, iuvenis Leodienfis dioecefis, Spiritus Sandli vir- 
tute confortatus, turrim prius afcendens intravit. At 
pagani Dei potencia percufli, ad inferiorem turris locum 
confugiunt, fed adhuc faciunt, quod poffiint; nam 
fumum palpabilem contra noftros, fed fruftra, procreant; b., p.»3o, c. i 
quo ceflante, tunc demum refidui in manus fe chriftia- 
norum dedentes, * de turri centum circiter funt extradli; v., f.7 i*, c.±. 
multi vero ex eorum fociis, fligam petentes, in Nili flu- 
minis alveo funt iubmerfi. Exultate igitur & in Domino 
letamini omnes, qui terram Chrifli, fanguine fandUfica- 
tam, diligitis ; via & enim nobis & porta in Iherofoli- 
mam per filium Virginis eft aperta ! 

Mons3Thabor & alia caftra chriftianis infefta per 
manus inimicorum funt deftru(5la. Inter paganos quo- 
que 4- plufquam civilia bella geruntur, & regna eorum, 
prognofticon fue defolacionis, undique dividuntur. 

Poft captam turrim in profunda Nili fluminis fitam 
Sephedinus inveteratus, dierum malorum dolore ta<^s 
nimio, exheredator & peremptor fratrumfuorum & regno- 
rum ufurpator, mortuus eft & in infemo fepultus. Poft- 

oaob. 9. modum in fefto San(fli Dionyfij Sarraceni, galeis & lori- 
cis armati, improvifi venientes & principia caftrorum, ubi 
Romani tentoria iixerant, invadentes, modica chrifHano- 
rum manu repulfi funt, recurrencium celeritcr ad galeas, v., f.7 t«, c. i. 
qui gladios perfequencium ac fluminis voraginem vix 
evadere potuerunt, & ficut a Sarracenis poftea didici- 
mus, ad milie cirdter quingentorum numerum in Nilo 

oaob. »6. func fubmerfi. In fefto autem San(5U Demetrij, qui Beati b., p. »30, c. 2, 
Dionyfij frater uterinus fuiflfe dicitur, funmio diluculo 
caflra cemplariorum invafenint hoftes &, modicumnobis 

I F, fcilicet &. — %y. debentes. — i B, & F, montes. — 4 F. quo. 



CRUCIGERORUM RHENANORUM. 4^ 

damnum inferences, per expeditos equites noftros ad x^is 
pontem, quem procui a nobis in faniori parte fluminis 
conftruxerant, func refugati & ad quingentorum nume- 
nim ibidem interfe(fU funt. Et quia chriftiani populi mul- 
titudo Deo piacere probabatur, huiufmodi ' flageiio me- 
ruit caftigari. In vigilia Sandli Andree Apoftoii no<fle Nov. 29. 
media fludus intumuerunt marini, excurfus ufque ad 
caftra fidelium terribiliter facientes & femper crefcentes, 
ab alia vero parte fluvius inundans occupavit impro- 
vifos; natabant tentoria, periere cibaria, pifces fluviaies 
& marini, quaii ^ nihil dmentes^ fe cubiculis ingerebant, 
quos noftris manibus prendidimus. Et nifi pietate ineffa- 
bili fuis Dominus peperciflet, in foftato^ quod tamen in 

V., f. 7 Y«, c. 2. alios ufus fadlum fuerat, mare iundlum flumini homines 
cum iumentis, naves cum armis & vidualibus in hoftem 
detraxiflfet. Quod tamen 3 periculum quattuor illi cog- 
gones^ fuper quos ad capiendam civitatem edificata funt 
propugnacula, nequamquam evadere potuerunt, fed cum 
quinta navi, que cum eis erat, vi ventorum precipitati 

B., p.231, c 1. ad propofitam ripam ante ocuios noftros funt igne greco 
combufti, pepercitque Dominus Frifonum & Teutoni- 
corum laboribus, quibus in capienda civitate defudave- 
rant. Naves onerarie, que in portu maris ftabanc, 4 ruptis 
repente fimibus, perierunt, duravirque 5 per triduum hec 
tempeftas continuum. 

Quo elapfo, confolans fuos Dominus imperavit ventis 
& mari, & reddita eft ferenitas. Invafit eciam multos de 
exercitu peftis quedam gravis, contra quam phyfici nul- 
lum poterant invenire remedium ; dolor repentinus pedes 
invafit & vindluras crurium, caro corrupta gingivas ^ & 
dentes' obduxit mafticandi potenciam auferens, tibias 

v.,f.8**, ci. horribilis egritudo fiifcavit, & fic longo tra<Su doloris 

I V. humaniori. — 2 ^. qui. — ^ V. ftabat. — 5 A duravit, — 

I r. tum. 6 r. ginguias», 
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1118-12x9 afHi(^i, cum mulca paciencia migrarunt ad Dominum. 
Quidam autem ufque ad tempus vernale durantes^ bene- 
ficio caloris evaferunt periculum. Poft didlam tempefta- 
tem naves icerum parabantur ad tranHtum fluminis, que 
cum magno periculo furfum afcendentes inter civitatem 
& turrim captam machinis & igne greco cum iaculis 
plurimum funt impedice. 

Unde accidit, ut una ex navibus templariorum, vi tor- 
rentis^ rapta, prope ripam civitaris precipitaretur ad hoftes, 
qui cum barbocis & uncinis ferreis ipfam impugnaverant, b., p. 231, 
ignem grecum cum lapidibus de turribus proiicientes. 
Et cum fic prevalere non poffenc propcer defenforum 
audaciam, navem ^ albendences ad templarios afcende- 
runt, ubi cum diutiflime pugnaretur, tandem navis per- • 
fi^rata, five ab hoftibus, five a noftris, nefcitur, profun- 
dum peciic fubmergens Egyprios cum chriflianis adeo, 
ut maii fummitas fuper aquam vix appareret, & ficut 
Samfon moriens piures ftravit quam vivens, fic & ifti 
martyres 3 piures fecum traxerunt in aque voragine, quam 
gladiis interficere potuiflTent, cumque cives Damiate in- v., f. 8 f<», c i 
forcunium fuum quinque diebus planxiflent, exinde pon- 
tem reparances apercuram adeo reliquerunt anguflam, ut 
naves noftre fine periculo tranfire non poffent. Theuto- 
nici vero & Frifones, zelo iufte indignacionis accenfi, cum 
minima navi, gaiia nuncupata, pontem viriiiter invafe- 
runt, & viri non plures quam decem cum Dei auxilio 
contra omnem Babyloniorum mulritudinem poncem 
afcendences, cecu chriftiano fpeiflance & hanc probicacem 
plprimum excollence, fi-egerunt & fic cum quatcuor navi- 
bus, fuper quas erac pons fundacus, cum criumpho reverfi 
func, viam liberam & apercam furfum velificancibus relin- 
quences. Sarraceni poft hec periculum fibi4 imminens 

I Codd» currentis pro torrentis. — 2 T. navc. — 3 Codd, mattes. — ^F, fic. 
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B., p. 232, c I. attendentes^ ripam, nobis oppoiitam, foflfatis & argillofa i«i9 
materia cum propugnaculis ligneis alcis munierunt^ ma* 
chinas & petrarias ibidem locantes, per lociun illum tranf- 
eundi fpem nobis auferre geftiebant. A cafali vero, quod 
miliario fere diftat a civicate^ ubi hec nova municio im- 
V., f. g »•, c I. minabatur, per tranfverfum fluminis navium immerfiones 
fecerunt cum palis infixis gurgiti. 

Apoftolice vero fedis legatus, defiderium habens bonum 
obfidendi civitarem, naves, fuperius congregatas, urgebac 
ad tranfitum. Unde coggones propugnaculis & caftellis, 
viris eciam armatis muniti, ' gaieis navibus fequencibus, 
Chrifto * duce, per fcripca pericula in tranfione 3 evafe- 
runt, hoftes autem^diflimulaco mecu, tres ordines arma- 
torum ftacioni navium noftrarum compofuerunc. Unam 
pedicum fuper ripam cum clipeis, quos carchias appel- 
lant, iinearicer 4 ordinarunc, fecundam poft dorfum iilo- 
rum fimiiem priori, cerciam equicum iongam &cerribiiem, 
i(5tibus iapidum & ceiorum vexancium ftacionem chrif- 
tianorum. Sanein fefto Sandle Agathe, cum coadunacus Febr. 5. 
eflet popuius fideiium, qui die fequenti erat tranfiturus^ 
piuvie & vend muitum difcriminis noftris concuierunc, 
fed pius Deus, refpiciens ad caftra fuorum, quod fecun- 
B.,p.23^ c. 2. dum-caufas inferiores difliciie videbatur, faciiiimum efle- 
V., r.8 v^,cft. cit, fue virtutis innovans miracuia. Poft mediam fiquidem 
nodlem tantum pavorem foidano Babyionis & catervis 
eius incuflic, uc, reii(5lis caftris, Egypciis [ignorancibus], 5 
quos ad refiftendum ordinaverac, in foia fiiga fpem po- 
nerec. Quidam aucem apoftaca, qui, muico iam cempore 
chriftianam iegem cranfgreflus, foidano miiicaverac, ftans 
in ripa gaiiice clamabac : 

Quare moramini.^ QH^^ crepidacis? Quid heficaris } ^ 

1 V.&B, munitis. — % V. Chrif- DamtaHna^ p. 1 408. — 6 Corrigtn- 

dan(^. — ^ F.& B. \n tranfiones. dum vUetur e texiu OU^verij^ pro 

— ^V. Hgne autem ; B. lincanter. efuritis, quod codices prabent. 
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1S19 Soldanus abiic! &, hoc di^flo^ in navem chriftianonim fe 
recipi poftulavit, ut in poteftate eorum pofitus fidem di<5lis 
&ceret. Mane autem inchoata diei fefti miflfa: Gaudeamus 
omnes in Domino^ cum nunciaretur principibus, foldanum 
fugiffe, Egyptios quoque receffiffe, noftri certatim & 
alacriter abfque impedimento tranfierunt, fed, quia, ut 
fuperius relatum eft, fbffatis & limofa materia cum pro- 
pugnaculis hoftes munierant loca, tanta in afcenfu fuit 
difficultas, ut vbc equi fine fefforibus & fellis eie(5li pof- 
fent afcendere. Templarij preduces in afcenfu equorum, 
eredlis fignis, peruici curfu ad civitatem veniunt, fter- 
nentes perfidos, qui, audadler de portis egreffi, venien- v.,f.9i<», c.i. 
ribus occurrerunt. Sic nofter exercitus tentoria & manu- 
bias fugiencium diripuit, tarchias plurimas & omnes galeas 
cum barbottis & aliis navibus, que infra cafale ufque ad B.,p. 233» ^. ■• 
civitatem inveniebantur, cum aliis fpoliis vidlores occu- 
paverunt. Multi bellatores, reli(5lis uxoribus ac fiiiis, terriri 
propter inopinatum tranfitum, de Damiata fiigerunt, & 
fic per gyrum firmiter obfeffa eft civitas. Sed quo modo 
fcriptum eft : o Extrema gaudi) lu&us occupat *y (Proverb., 
XIV, 13), fic & ve ' fucceffibus eciam feUcibus a cafibus 
adverfis ! Agente fiquidem quorumdam falforum fi^atrum 
perfidia fadlum eft, ut hoftes, refumpris viribus & animis, 
adveniente Coradino cum Alappinis & maxima mulritu- 
dine, obfidentes civitatem chriftianos pericuiofius obfide- 
rent &, nifi ^ per divinum confilium prima caftra, que 
erant inter mare & fluvium, retenta fuiffent maxime per 
Frifones & Theutonicos, portus nobis ablatus fuiffet, & 
negocium plurimum periclitatum vacilaffet. Sed ut mira- 
culum prefari tranfitus conmiendaretur & foli Chrifto 3 v.,f.9r%c.2, 
afcriberetur, ad tantam Sarraceni devenere temeritatem, 
ut diluculo fabbari ante terciam Quadragefime Domini- 

I F. nc, — % F. ubi. — $ F. Chriftiano* 
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cam, nobis talia non Aifpicancibus, cum muldcudine M^rt%. 
gravi propius accederenc & in ipib fe foflaco precipica- 
renc, fed auxilio divino cum gravi damno equicum & 
equorum fuorum repulfi func. 

Anno gracie millefimo ducencefimo nono decimo 

B., p. a33,ca. regina civicacum Iherofolima deftruda eft a Coradino^ 
Saphadini filio^ foris & incus ; muri eius cum rurribus 
precer Templum Domini & currim David in acervos 
lapidum func redadi, de ibpulcro Domini gloriofo def- 
cicuendo confilium habuerunc Sarraceni & per iicceras 
comminaci (unt^ quas civibus Damiace ad ipforum fola- 
cium cranfmiierunc. Sed huic cemericaci propcer loci 
reverenciam nemo prefumpfic manus opponere, iicuc 
enim in alcorano, libro legum eorum, fcripcum, hunc 
lefum Chriftum, Dominum noilrum, credunc de Maria 
virgine concepcum & nacum, quem fine peccaco vixiiTe 
prophecam & plus quam prophecam proiicencur, cecos 
iUuminaiTe, ieprofos mundaiTe, morcuos fufcicaiTe, fir- 
micer afTerunc, virum ad celos afcendiiTe^ cognofcunc. 

V., f.9T^,ci. Unde quando cempore creugarum fapiences ipforum 
Iherofoiimam aicendebanc, codices euangeliorum fibi 
exhiberi poftulabanc & ofculabancur & venerabancur 
propcer mundiciam iegis, quam Chriifais dedic^ & propcer 
ledionem maxime euangeUj Luce : c oMiffus eft Gahriel 
angelus ^ (Luc, I^ 26), quam licceraci incer eos fepius 
repecunc & recradanc. Lex aucem eorum, quam, Dia- 
bolo ' didlance, minifterio Sergij monachi, apoilace & 
herecici, Machomecus Sarracenis dedic, arabice fcripcam: 
a gladio cepity per gladium tenetur 6* in gladio termi- 

B.,p. 234t c. I. /faiinir. Machomecus ifte illiceracus fuic^ iicuc ipfe pro- 
ceftacur in alcorano fuo &^ que prenominacus heredcus 
diiSlavic, ipfe promulgavic & per comminaciones ftacuic 

I RiflituendMM cenftmus t ttxtu Oli^vtrij pro ItSumt C^diium difoipulo. 
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1^19 obfervari ; luxuriofus enim fiiic & bellicofus ideoque de 
immundicia & vanitace legem ftacuit, quam carnaliter 
viventes in parte voluntatis firmiter obfervant. Et ficut 
legem noftram veritas & mundicia muniunt, ita & erro- 
rem ipforum timor mundanus & humanus & voluptas 
carnalis firmiffime cuftodiunt. 
Mart. 31. In die palmarum anno prefcripto inimici noftri multa v.,f,9 ▼*»,€.». 
comminacione premifla, qua fe ipfos & nos una die per- 
derent, collocucione terribili, innumerabili equitum&pe- 
ditum conftrudlo exercitu fuper nos irruerunt, foft[atum 
noftrum undique invadentes & maxime pontem templa- 
riorum & ducis Auftrie, quem ipfe cum Theutonicis 
defendendum fufceperat. Hoftes vero, cum ele<5lis mili- 
tibus de equis defcendentes, cum chriftianis atrocicer 
pugnaverunc, hinc & inde mulris occifis & pluribus vul- 
neracis. Tandem prevaluerunc adeo, quod, poncemafcen- B., p. 234, c. a. 
dences, panem ex eo combuflTerunc. 

Dux aucem Auftrie precepic luis, uc, ponce relido, 
adicum darenc inftancibus, fed incrare non prefumpferunc 
propter miliciam noftram, que fuas acies in fubfidium 
municiones defendencium ordinaverac ; mulieres aquam, 
panes & vinum bellacoribus noftris increpide miniftra- 
banc, oracioni facerdoces inftabanc, vulnera fauciorum 
ligances ac benedicences. Eo die pro palmis baliftas gefli- 
mus & arcus pro ramis arborum, lanceas & gladios cum 
clipeis culimus; adeo nos inftanciflime vexabanc, qui ad v.,f.iof«,c.i. 
perdendum nos ftudio liberande civicacis conveneranc. 
Inftabac iam vernaie paflTagium, recefliirus erac dux Auf- 
crie, qui per annum & dimidium Chrifto ' fidelicer mili- 
caverac, princeps devocioneplenus humilicace, obediencia 
& largicace Deo gracus, qui precer aiios fumpcus incom- 
parabiles, quos in negociis bellicis ac privacis eleemofynis 

I V, Chriftiano. 
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expenderac, domui Theutoniconim fex milia marcarum 1119 
argend vel amplius ad comparandum prefidium credirur 
contulifTe. 

In calendisMaij magiftra peregrinorum muldtudp cepit Mai. 1. 
recedere, nobis in fupremo periculo dereli<5lis, fed pater 
benignus & mifericors Deus incredulorum oppreffione 
nos non permifit gravari, donec novo milite roboratos, 
[&] vidlualium eciam equorum & armorum copia fuo- 
rum fidelium letificaret conventum. Inftaurato igitur fide- 
lium numero in die Afcenfionis Domini more fuo per Mii. 16. 
terram & aquam irruerunt perfidi & fic multociens attemp- 
B., p. »35f «• »• tantes prevalere nequiverunt, particulariter eciam prope 
v.,f.ior«,c.ft.caftra noftros provocabant, damna inferentes fed am- 

pliora recipientes. Pridie vero calendas Augufti omnem, lui. 31. 
quam habere poterant, copiam adducentes, poft afTultus 
diudnos ' tandem fofifatum contra miliciam templi tranf- 
euntes, ad licias violenter rumpentes, pedites noftros 
verterunt * in fiigam, adeo ut totus nofter exercitus iam 
periditaretur. Milites de Francia tercio conad funt eos 
a folTato propellere, fednon potuerunt; Sarraceni fiqui- 
deminter menia noftra, fradlis municionibus iigneis^ equi- 
tum ac peditum acies ordinarunt. Clamor ortus eft in- 
fultancium^ onmis eorum muldtudo preparavit fequelam.3 
Timiditas or ca eft chriftianis, fed fpiritus, qui induit Gedeo- 
nem (lud., vi, 34), animavic templarios ; magiftri enim 
templi cum marefcallo ceterifque fi-atribus fuis, qui ade- 
rant, per anguflum eximm, impetu fa<flo, in fiigam con- 
verrit incredulos. Domus Theutonicorum comitefque & 
alij milites de diverfis pardbus videntes templi miUcian) 
in periculo conftitutam^ feftinanter per exitus fibi contra 
pofitos mlerunt auxilium, ficque Sarracenorum pedites, 
abiedlis clipeis, interficiebantur precer eos^ quos fijga 

I V, divinos. — » /^ vertenint. — 3 B.ft^piei. 
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1419 percuflbribus abftulit. Poft equites noftros egrefli funt v.,f.ioT«,ci. 
pedites, & modico tempore fe fubtraxerunt hoftes ; acies 
hinc inde fuftinuerunt armate, donec crepufculum pre- b^ p ^35, c ». 
lium interemit, & Sarraceni quidem priores receflerunt. 
Corpora perfidorum ftrata iacebant, & multi letaliter 
faucij ad caftra funt redudli ; pauci de noftris interfe<5U 
funt, & aliqui eorum capti. Sic falvavit Dominus in die 
fperantes in fe per virtutem templariorum & eorum, qui, 
ipfis cooperati, fe difcrimini commiferunt. Inftrumenta, 
contra civitatem preparata, omnia preter fcalas a defen- 
foribus eius funt combufta. 

lanuenfes, Pifani & Veneciani, civitatem fe expugna- 
turos, promittebant, fed ipfi non erant de numero viro- 
rum iUorum, per quos facienda erat falus in Ifrael ; 
volebant enim fibi facere nomen, cum tubis & callamillis 
& fignis progrefli. Quibus apoftolice fedis leg^tus de 
communi dedit fumptus c opiofo s, rex & ^ cordas & 
anchoras, pfout petebant, habundanter exhibuerunt. Ag- 
gredientes itaque civitatem primo die multos occiderunt 
& vuhieraverunt, fed quanto poftmodum fepius infultum 
fecerunt, tanto magis muri Hgneis caftelluUs ac liciis a 
civibus fiilciebantur. Defenfores etiam robuftius fe fuper- 
venientibus opponebant, & fic fcale, per ignem mutUate v., f.iov«,ca. 
& pluries reparate, tandem ad ripam, infefto negocio, 
funt redudle, & fic deprehenfum eft & veraciter intel- 
ledlum, fola virtute divina Damiatam armis chriftianorum B.,p.i36, c. i. 
fore tradendam. Nos vero infenfati & immemores bene- 
ficlorum Dei provocavimus contra nos oculos maief- 
tatis eius per maiorum defidiam & murmuraciones mino- 
rum; pedites equidbus improperabant ignaviam, equites 
peditum pericula diflimulabant, quando ' contra hoftes 
egrediebantur. Unde fadlum eft, ut, communibus culpis 

I F, quum. 
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exigentibus, in decoUacione beati Baptifte lohannis, licet Aug.%. 
vix invenirentur, qui in caftrorum cuftodia remanerent, 
navalem & terreftrem exercitum equitum & peditum 
educences, ad Babyloniorum caftra tenderemus inter 
mare & fluvium^ ubi dulcis aqua reperiri non poterat ad 
potandum. 

Ip(i vero, fublatis tentoriis, fugam (imulabant &, cum 
proceiTum fuiiTet a noftris adeo, ut appareret, adverfarios 
dircifla fronte nolle confligere, capicanei noftri longum 
iniere confilium, utrum procederent, an redirent; difcors 

v.,f. iii«,ci. erat inter eos difcordia. Iterum funt folute acies preter 
ordinem illorum^ quos indifciplinata militum Ugavit obe- 
diencia, equites Cypri in dextro cornu conftituti Sarra- 
cenis, incurfum a latere facientibus, timiditatem fuam 
oftenderunt, Iralici^gedites primi fugerunt & poft__eos 
equites devariis nacionibus & quidam hofpitalarij Sandti 

B., p. 236, c. 1. lohannis^ i^g^o Romane fedis & patriarcha, qui crucem 
baiulabat, multum fed fruftra fupgUcantibus, ut fubfifte- 
rent. Eftus folis erat vehemens ; pedites armorum pondere 
premebantur. Calorem auxit labor vie, ut, ' qui fecum 
vinum detulerant, in anguflia fids purum biberent iUud 
propter defeftum aque. His omnibus concurrentibus, 
qui fubfiftentes fe defenderunt & poft primirivos fiigientes 
anhelo curfu terga dederunt, exrindli funt fine vulneribus 
corruentes. Rex vero cum templariis & domo Theutoni- 
corum & hofpitalariis Sandti lohanniF, Francigene, [cum] 
de HoUandia, * de Weria, de Salesburch, de Ceftria co- 
mitibus, [&] Waltero Bernardi, Pifani aliique miUtes impe- 
tum perfequendum^uftinuerunt, rex autem ignis greci 
combuftione admodum eft pericUtatus. Hi omnes pro 

V., f. 1 1 ro,c». muro fiierunt fugienribus. Quociens enim facies fuas often- 
derunthoftibus, fugere compulerunc, quando vero gravari 

i F.efB.&,-^%F,^B. CoUandia. 
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X119 revercebantur, idus & * tela fuftinueninc. Inimiconim 
manibus capti func in illa defenfione chriftianicatis eledus 
BeluacenHs & fracer eius^ camerarius regis Francie^ & 
filius eius^ frater Andegavenns epifcopi cum lohanne de 
Arci, viro nobiii & ftrenuiflimo, Henricus de Uima & 
alij mulci, qui trucidati funt & in captivitatem du^. b^ p. «37» c i. 
Templarij criginta tres capti vel occifi funt cum maref- 
calco hofpitaiis Sancfli lohannis & quibufdam fratribus 
eiufdem domus, nec evafit fine damno domus ' Theuto- 
nicorum. Milicia tempii, que prima folet eflfe in congreflTu, 
uldma exftitit in regreflfu, unde cum ad foflTatum noftrum 
ulrima rediflfet, foris fubftirit, ut exteriores, quantum pof- 
fibile foret, intra menia noftra ;* reduceret 5 perfecutores 
tandem ad captivos reducendos & coliigenda fpolia redie- 
runt, ficut poftmodum intelleximus 3 a Sarraceno, quin- 
quaginta chriftianorum capita foldano prefentantes. Meror 
noftros occupavit, fed nulladefperacio; habemusprocerto, 
quod pena peccari fuit hec caftigacio & minor erat pena, v.,f.ii r«,ci. 
quam exigeret culpa. 

Conftat autem nobis, quod in precipua fua milicia 
luduofa damna fuftinuerunt increduli, nam foldanus 
unum de capris noftris mittens de pace vel treuga nobif- 
cum tradlare cepit, in quo tradlatu foflfatum noftrum & 
municiones alias alacriter reparavimus. Interea naute, 
chriftianitatis proditores, & cum eis peregrini plurimi fe 
ipfos magis amantes, quam fratribus compacientes, ante 
tempus confueti paflfagij agoniftas Chrifti in fummo 
periculo reliquerunt &, elevaris veiis adito portu, nobis 
mefticiam, Babyioniis audaciam contulerunt, qui tradla- 
s«pt. a6. ^^ pacis intermittentes in vigilia Sandlorum Cofme & 
Sept. »8. Damiani & fequenri die, proximo eciam fabbato cum b., p. 137, & a. 
galeis & barboris per flumen, per terram autem cum 

I f^. dominus. — ^ F, noftram. — $ V,fiipfUt &, 
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manganellis, charchiifque feriendbus pro implendo fof- xfti9 
iato feritate barbarica nos impetierunt. Sed durus bel- 
lacor, triumphator in Ifrael, folita ufus gracia^ caftra 
noftra defendit, miffo nobis per mare Salvarico de Malo- 
leone cum galeis armads & bellatoribus plurimis in ipfo 
noftre neceffitads ardculo. Et nos ad hec clamantes in 
v-,f.xiv«,ca.celum nec trepidantes ad impetum, fed viriliter refif- 

tentes interfedti, fauciad & combufti ab infultu triduano, 
hoftes tamen recedere coegimus ipfius virtute^ qui falvat 
fperantes in fe. 

VII. De capcione urbis *Damiate. 

Interea civicas, obfidione longa, ferro, fame & peftilen- 
cia graviter afHidla, in fola pace, quam foldanus civibus 
promifit, fpem pofuit. Adeo enim in eo fames inva- 
luit, ut cibi defiderabiles deeffent, panis corruptus * abun- 
daret in ea. Neque enim durabiUs efle poffunt Egyprie 
terre fruges propter molies glebas, in quibus crefcunt, &, 
ut audivimus^ codbmum unum in ea duodecim Bifanciis 
vendebatur. Ex anguftia eciam famis diverfis morborum 
generibus vexabantur, ita ut ex capids exinanicione vifus 
obfcuraremr, & plurimi eorum, aperds iacentes oculis, 
nihil viderent. Soldanus autem vanis eos promiflionibus 

B., p. 238, c. I. protrahens, decepit miferos a dedicione dehortans. Deni- 
que portas civitaris obftruxerunt, ne nobis ab aliquo egre- 

v.,f.i2ro,ci. diente eorum nunciarentur incommoda. Si qui vero, per 
muros latenter emifli, evadere potuerunt, * inflad & fame- 
lici civium fuorum anguftias evidenter indicabant; exer- 
dtu quoque, qui foris nos obfidebat, panis ac pabuli 
copia cepit decrefcere. Nilus fiquidem, qui eftivo tem- 
pore folebat excrefcens Egypd terras irrigare, hoc anno 

I V, cprniptis, — 9 ^. potucrant. 
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ifti9 moFem fuum preceriens, magnam terre partem arencem ' 
reliquic, que fuo cempore nec arari, nec feminari pocuic. 
Unde foldanus cimens famem & recinere cupiens civi- 
cacem cum fracre fuo Coradino calem chriftianis obcuiic 
pacis ^ccionem^ uc crucem Sandam, a chriftianis olim 
perdicam, cum fandla civicace & omnibus capcivis^ qui 
in regno Babyionienfi & Damafceno vivi poflTenc repe- 
riri^ fumpcus eciam ^ ad reparandos muros Iherofolimam 
redderec & infuper regnum Iherofolimicanum cocalicer 
refticuerec precer Craccum & Moncem regalem, pro qui- 
bus cribucum redderec, quamdiu creuga durarec. Sunc 
aucem hec duo ioca in Arabia (ica, feptem municiones 
firmiftimas habenda, que quicunque cenueric, Iherofoli- 
mam cum volueric nocere, poteric & agros eius ac vineas 
ledere valebic. 3 Eft aucem per ea mercacorum cam chriftia- 
norum quam farracenicorum cranficus, cam ad ipforum v.,f.iar<»,c.a. 
Mecam 4 cendencium quam ad nos redeuncium, que pacis 
compoficio regi Francigenifque comici eciam Ceftriecum b., p. »38, 
capicaneis & Theuconicis minus provifis & in pofterum 
non cavendbus admodum primo graca fuic, fed faniori 
concilio obviacum eft. Leracum[Lenim.,c,um.j)ac^^ 
archiepifcopis, epifcopis, templariis & hofpicalariis &. 
onmibus Icalie capicaneis muldfque aliis prudentibus viris 
huic tia datui f e op poluit, oftendens ex racione, Damia- 
tam ante omnia fore capiendam. Opinio diverfa difcor- 
diam peperit, que propter communem neceffitatem cito 
fedata fuit. Interea foldanus magnam peditum muldtu- 
dinem clanculo per loca paluftria mifit ad civitatem, 
quorum ducend quadraginta, dormiendbus chriftianis, 
NoT. 3. Dominica no<^e poft feftum Omnium Sandlorum urbem 
funt ingreffi. Noviffimi ad clamorem vigilancium detend 
funt & occiH, quos ad ducentos & plures computavimus. 

I B.fuppliU ~ s r.fupplet &. V. mecas, 
<— 3 r. valebat. — 4 A metts ; 



c 2. 



CRUCIGERORUM RHENANORUM. ff 

Igitur nonas Novembris, Salvatore mundi regnante, do- nov. 5. 

v^f.iavOjCi. mino Petro, Albanenfi epifcopo, apoftolice fedis legatq, 
foiremniter jdgilante, anno gracie millefimo ducentefimo 
nono decimo capta eft Damiata abfque dedicione, fine 
defenfione, feu vToleiicra, fine depredacione, vel tumultu, 
ut foli Filio Dei evidens afcribatur vidoria, qui populo 

B., p. 239, e. I. fuo ingreflum in Egyptum afpiravit & ibidem vires mi- 
niftravit. Et cum in oculis regis Babylonis caperetur 
civitas, non eft aufus, Chrifti milites, ad defenfionem 
paratos more fuo per foflTatum noftrum aggredi ; eodem 
tempore fluvius excrefcens aquis uberrimis foflatum im- 
plevit. Ipfe vero confufus propria caftra combuflit & 
fugit, Deus autem, qui tercia die aquas fub firmamento 
congregavit in locum unum, ipfe feria tercia menfis Maij Mai. 3. 
agoniftas fuos per aquas maris perduxit ad portum Da- 
miate, eofdem feria tercia menfis Februarij traduxit per Febr. 5. 
Nilum ad obfidendam civitatem, idem feria tertia menfis 
Novembris Damiatam cepit, inter aquas fitam. HancNoT.5. 
urbem vitule confternanti poflumus aflimilare. Vitulam 

v.,f.i»yo,c.a. appellamus propter eius kfciviam eo, quod pifcibus, 
avibus & pafcuis, fiiimento, hords & pomeriis abundet, 
negociando, pyraticam maliciam exercendo, deliciis efllu- 
xit in culpa, perefliuxit in gehenna ; fed una hora venit 
iudicium eius. Confternantem dicimus, quia tercio terre 
motu habitatores eius perierunt, ipfa tamen integra renui- 
nente, a Grecis & Latinis primo fiiit obfefla, qui ab ea 
difceflerunt, deinde a Latinis fub Almarico, rege Ihero- 
folimitano, qui minime profecerunt, fed vice tercia rex 
regum & Dominus dominancium fervis fuis eam tradidit, 

B., p. »39, c a. lefus Chriftus, qui vincit & regnat, gloriatur & imperat. 
Tali duce chriftiani milites, Damiatam ingrefli, plateas 
eius mortuorum cadaveribus ftratas invenenmt, pefti- 
lencia & fame contritorum, argentum & aurum, multum 
nimis pannos fericos, negociatorum veftes preciofas & 
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»19 omaniin ' feculi cum varia fupelle<5lili in fuperhabun- 
dancia. 

Civitas hec preter naturalem fltum loci, quo munitur, 
triplici cingitur muro, turribus latericis multis & magnis 
fortiilime firmata, clavis & antemurale tocius Egypti & 
inter terramGefen & campos Thaneos fita. Ifta eft terra v.,f.i3f«,c.i. 
Gefen pafcualis & uberrima, quam pecierunt iilij lacob 
a Pharaone, rege Egypti. Damiata, indita in regnis, fa- 
mofa multum in fuperbia Babylonis^ in mari dominatrix 
chriftianorum^ Ipoliatrix in acceiTu perfecutorum fuo- 
rum, per paucas & modicas fcalas comprehenfa, nunc 
humiliata eft fub potenti manu Dei &, adultero, quem 
diu tenuifti, tandem proie(fto, reverfa eft ad amatorem 
Tuum priorem SCy que prius parturiebas fpurios, abhinc 
legitimos paries filios. Achonienfis epifcopus iam ex Te 
animarum prinucias Deo folvit & parvulos Tuos eciam 
morti proximos & baptifmads unda facramentaliter 
emundando vitales reddidit. Multipliciter Tuorum fcele- B.,p. 140, c 1. 
rum penas exfolvifti, cum abfque eis, qui in Te vivi 
funt, comprehenfi xxx interfedlorum milia vel amplius 
compucantur, quos five ferro vel igne percuflit Dominus^ 
fpurcicias in Te commiflfas de cetero dedignatus fufti- 
nere. Gaudeat igitur univerfalis ecclefia pro tali triumpho 
grates referens Deo, qui vite & mortis habet imperium, 
cui eft honor, virtus & potencia per infinita fecula fecu- 
lorum! Amen. 

I y. ornamenturo. 
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NNO dominice incarnarionis 1 2 1 7 ponri- ^ ^ 
ficanis domni Honorij pape fecundo, ulrimo 
die menfis Maij, nataies fines & arva dulcia 
linquentes, primicias peregrinationis noftre 
libavimus ei, qui peregre proficifcens fuis bona fua quan- 
doque cum ufuris repetere diftribuit, Per hoftium itaque 
Lavice fluminis in altum emifli, venris ufi pro voto fecun- 
dis, die tercio Angiiam vidimus. Quam pre oculis & a lon. 2. 
dextris habentes, infulam que dicitur Wich venimus, 
que mari excedente divifa ab Anglia per fe facit infu- 
lam, fed debitam Angiie fervat obedienriam. Sequenti 
autem die fabbari Deutenmutha pervenimus, ubi portus i«n- 3- 
inter duos montes altos finuofo nos coliegit amplexu, ubi 
HoUendie comitem & comitem de Wetha cum multis 
viris nobilibus 112 navibus advedlos invenimus. Ubi 
confilio prudenriore promulgatis legibus in exercitu fer- 
vandis, omnibus quoque ad faiutem animarum & pacem 
pertinentibus rite difpofiris, comes de Wetha predux 
tocius claflis eft eledlus, pofteriore cuftodia comiri ' Hol- 
landie ^ deputata, quem ducem & dominum iam totus 
fibi delegerat exercitus. Die igitur dominico aliquantum lun. 4. 

I A' comite. — % A, HoUandrie, corr, fuffun^endo^ 
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iai7 ere perturbaco propter dies interlunares femper navigan- c. a6. 
tibus fufpedos, comes de Wetha ventis fuadentibus fe 
mari commifit cum multis navibus. Quibus vento oppo- 
fito, nebulis & imbre difiedlis, una in fcopulos incidit 
Britannie, que falvis hominibus cum ' multa rerum iac- 

lun. 5. tura deperiit. Nos igitur fequenti die cum comite Hol- 

lun. 7. landie Britanniam advertentes, quarta feria portum Sandli 
Matthei attigimus, ubi fecundo perlecflis conftiturionibus, 
totus eifdem legibus fervandis fe aftrinxit exercitus. Se- 

lun. II. quenti vero die dominico mutatis cuftodiis comiri Hol- 
landie preducatus & marfcallo Colonienfi poftducatus 
committitur.PortumSandtiMathei liquentes aquiloni vela 
laxavimus, qui Uiixibonam tendentibus cum omnibus 
fuis coliateralibus eft utilis. Venris itaque profperis fed 

lun. 16. nimis lenibus ufi, fexta feria proxima Phare pervenimus, 
quod eft oppidum Galicie dives admodum, portum 
habens flexuofum, turre fublimi prefignata a lulio Cefare p- 479- 

lun. 17. conftrudla. Navibus itaque in tuto difpofitis, fequenri die 
verfus Compofteliam iter arreptum, per diem & no(5lem 
continue laborantes, vix confecimus. Unde poft oblata 
Deo & beato apoftolo facrificia reverfi, per novem dies 
ventis oppofiris Phare fumus detenri. Hortatu igitur co- 
mitis Hoiiandie, qui ab incolis didicerat, quod ab illo 
portu ventis Ulixibonam * ferenribus exire non poflTemus, 
verfus Britanniam ad unius miiiaris eftimarionem reverfi, 
portum optimum, quem Tui 3 dicunt, inter duos montes 
aereos complicitum intravimus. A quo in fefto apoftolo- 

lun. 29. rum Petri & Pauli progrefli, ventis inftabilibus per tres 
dies & nodes iadlari in fludlibus, quarto die Portuga- 
iiam pervenimus. Hic portus faucibus artis & obie(5lis 

I Rfpetita fequebantur <uerba: 2 Sequebatw tendcntibus, y3^ft'»i 

multis navibus quibus vcnto oppo- fuppunJSum tuA. — s^.tuj; manus 

fito, fed linea tranfduHa ftatim de- fecunda in marg. fcripfit Tvi. 
UtafuntinA. 
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fcopulis preclulus^ quandam de navibus noflris non (ine »17 
magno periculo recepit, cetere vero extra portum in conf- 
pe<flu fcopulorum anchoris miffis in anguftia fpiritus 
no<^em exegerunt. Mane autem fa<5lo ventis fuadentibus 
c.«7. iterum iter attemptantes, fed voto fraudati, portum 
Silere intravimus^ ubi in grangia portui proxima abbatem 
de Alcubaz ordinis Ciftercienfis ' invenimus. A quo de 
fitu terre & portuum difficultate multa audivimus. Qui 
etiam inter cetera nobis retulit, qualiter magifter regis 
de Maroch ad fidem noftram converfus palam coram 
rege predicavit, regnum ipfius finem habiturum in pro- 
ximo. Quo ad iuflum regis interfe<5lo, filius eius in legc 
do^^flimus fidem chriftianam publice profeffus, contra 
legem regis prudentiflime difputavit & de fine regni 
ipfius ex di<flis * prophetarum probabilem collegit fenten- 
tiam; qui fecunda die mille lanceis confoflus interiit.Cuius 
rex corpus cum in immundo loco proici iuberet, Deo 
volente nuUa poterat arre moveri. Quo miraculo rex 
confiifus, chriftiani roborati in tantum, ut ab illo die 
publice miflas celebrarent, & ecclefias conftruerent in 
civitate Maroch. Hiis igitur & plurimis ab eo auditis, 
portum Siiere 3tercia feria poft feftum Alexandri mar-iui.u. 
tyris linquentes, fexta feria proxima Ulixibonam perve- lui. 14. 
nimus. De cuius fitu quedam propter ucilitatem, quedam 
propter dele<flationem anne<ftimus. Eft igitur Ulixibona 
civitas Hifpanie, terminus gentium & ecdefie, ritu veteri 
fita in monte, ab Ulixe & Achille condita, quod probant 
antiqua edificia, Turres veteres appellata, & pagus vicinus 
Achele vocatus ab Achille. Caput autem civitatis ipfius 
circulum impiens muro & turribus altis, verticem montis 
pulchre coronat, ubi eft domus epifcopalis & fedes. Cor- 
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121 7 pus vero civicads per devexum montis ufque ad aquas 
filuminis defcendens, ad auftrum muro cingicur & ciir- 
ribus. Ibi miro fcemate conftrudla in honore beate Vir- 
ginis oftenditur ecclefia, in qua corpus beati Vincentij 
martyris in farcophago requiefdt argenteo. Ad orientem 
vero extra civitatem quoddam eft venerabile cenobium, 
ubi palma de fepulchro martyris Chrifti domni Popted c. %t. 
Ulvinga ' pulchre confurgens in aera demonftratur, qui 
mutato nomine Heinricus^ princeps milicie chriftiane, 
ante 70 annos ibidem cum fuo armigero vitam finivit 
in Chrifto; qui nunc divina reveladone canonizatus, 
gloria temporali letatur & eterna. Tagus autem fluvius 
ad auftrum defcendens^ largo finu complicitus, innumeris 
navibus ftadonem prebet tutiftimam. Notandum vero^ 
quod naves portum intrare volentes finiftri * litoris latere 
fecure decurrunt, ufque dum in faucibus ipfius fluminis 
recepte oppofid litoris montem afcendant, donec fcopu- 
lum tranfeant quinquaginta cubitorum, in finiftro ktere 
fub aquis latentem. Colle<5lis igitur in hoc portu mulcis 
navibus, adunato tocius exercitus confilio & populo civi- 
tatis, epifcopus loci illius fermonem faciens ad populum, 
perfuadere nitebatur, ut in Hifpania remaneret & ini- 
micos ecclefie in urbe 3 que Alcoz dicitur expugnaret, 
utile hoc fore & honeftum mulds radonibus aflfeverans, 
fuum & fuorum & regum terre fpondens auxilia, lucra 
promittens quam plurima, moram fine lucris utilem 
probans, tum propter rerum copiam ibidem venalium^ 
tum propter moram regum & principum, qui eo anno 
non tranfirent, cecera que radoni videbantur confenta- 
nea anne<5lens. Sed hiis omnibus magna pars exercitus, 
fed precipue Frifones reclamabant, mulca in contrarium 
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allegantes, illud precipue, quod domnus Innocendus "17 

in concilio negaverat ipfi epifcopo petend^ licere pe- 

p. 4^. regrinos in 'Hifpania detineri, de vindiifla eccleiie 

docens inchoandum a capite. Divifo igitur exerdtu^ 

quinta feria poft bead lacobi feftum fimul a portu lui. %j, 

eidvimus, media parte navium verfus terram fandam 

tendente, ceteris ad expugnandam urbem Alcaz prope- 

randbus. Nos autem urbe a finiftris relidla, caput fan<fli 

Vincenrij & caput de Sacis, Alvor quoque & SUvis urbes 

captas quondam a noftris, Almadra quoque & Albujfere 

caftra forria pertranfeuntes, ad levam ante portum civi- 

c. 29. catis que quondam Sandla Maria^ nunc ' Hairin didtur^ 

ventis £dlenribus anchoras proiecimus de navibus ^^; 

ibique no<flem agentes^ mane fodos nodle difpulfos a 

nobis venientes ^ leri fufcepimus, fimulque cum ipfis vela 

levantes, dum procedere temptaremus, fubito voto & 

vento fraudari rurfus uncos harene mandare cogebamur. 

Nec mora minoribus ad terram navigiis advedti^ die obfi- 

denda dvitate confilia ventilavimus. Diveriis itaque diverfa 

fenrienribus, divino fpiritu nec fcio an fuo impetu inflam- 

mari drca vefperum Frifones figna levantes ad celum & 

beatam Virginem in fubfidiumfuum cum canrico invitan- 

tes, 3 hoftes difpofitos in campis & urbem audader infi- 

iiunt, flatimque hoftibus in fiigam converfis^ dum portis 

appropriant, Sarracenum per murum defcendentem con- 

fpiciunt. Quo flarim interfe<flo quidam Frifo fagittam 

iniecit, & eodem fune tranfcendens murum, vexillum in 

tuni fublimi depofuic, portifque aperris fodos recepit. Qui 

tota noifle fpoliis intendentes^ mane fuccendentes dvita- 

tem, multam navibus predam invexerunt. Licet autem nox 

illa nubibus atris texifTet cdum, mulri tamen ymaginem 
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»17 beace Virginis fe vidiflTe ceftabantur in aere^ tanquam 
fue vindidle congraculands. Erac aucem hec civicas foi^ 
dffima, cuius due parces aqua cingebantur, toca muro 
currico vallaca, fpiflb in cantum, ut in eius verdce duo 
poiTent (ibi equites occurrere. Hec vaftado omnem in 
tantum terruit vicinam^ ut nuUus in fuis prefidiis fperarec 
falutem. 

Aug. I. Hiis itaque peradis, in die fan<fti Petri ad vincula pro-^ 
cedentes^ civitates & oppida terrarum fcilicet Odiadam, 
Harmund, Kazalam^ Saitus quoque & Arenam fandle 
Eulaiie cum Hifpaii magna tranfeuntes ad levam, fequend 

Aug. a. die Roden pervenimus. laftis anchoris terram propere 
confcendimus. ConverHs in fligam civibus^ noftri caf- 
trum invadunc, fpoiiis vaftant & ignibus, totaque iiia 
noAe in eo permanferunt. Mane fa<5lo plurimis ad naves 
cum preda reverfis, quibufdam fpe lucri per vineas in- 
caute difperfis^ Sarraceni multicudine magna per no<5lem 
colieifla noftros invaferunt. Paucis itaque ceiis utrinque^ 
miflis de navibus auxiliis, tota die pauci de noftris cum 
multis Sarracenis commiferunt, ita ut pauci de noftris, 
Mauri plurimi arcubus morerentur & baliftis. Sole vero 
iam ad occafum vergente, Sarraceni fordus conglobad^ 
diu ventilads confiliis, clangore horrido intonantes, 
velud parad omnia fortune committere, cum impetu 
noilros iniiliunt, fed ftadm in fiigam converii, turpia 
poft tergum vulnera fufceperunt. Noftri igitur tunc 
demum navibus fe fufcipientes, baliftariis uldmam man- 
davere cuftodiam. Qui repulfo barbarorum impetu poft 
omnes navibus inve<fti, primam & uldmam meruerunt 
coronam. Tunc vero vi<^ores mucuis fe laudibus effe- 
rentes, dum fe humiiiant in iaudibus, in gloria plus 
crevit timidiffimis quibufque audacia loquendi. Mane 

Aug. 4. fa<fla feria fexta ftadonem folventes, contra infulam 
Cadir proras direximus, ponuque recepd in magnani- 
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micate ' fpiritus, que femper nafcitur ex profperis, terram "»7 
conlcendimus, civitatem eiufdem nominis muro & tur- 
ribus mulds munitam obfedimus. Civibus in infulam 
ulteriorem elapfis, civitas defolata inimicos fuos fue foli- 
tudinis accepit foladum. Cuius edificia materia & arte 
fiilgentia, vineas & pomeria &c. nobis vendicantes, in 
labores aliorum intravimus, ortofque & vineas, ficus & 
oleas & omne genus arboris pomifere fuccidimus, mahu- 
meriamque ipforum tands impenfis, tanto con{lru(5lam 
ingenio, ut referenri nemo crederet, ad referendum nemo 
fufliceret, folo equavimus, cuius ligna coloribus fiilgida, 
floribus excifis, in noflris ^ ufibus necefliariis deputavi- 
mus, & ufque ad diem lune ibidem permanentes, tan- Aug. 7. 
dem faturati fpoliis, reliquias civitaris per ignem iudi- 
c. 31. cavimus; velifque levaris ufque ad fauces ftridli maris, 
quod Oftrior dicunt, eodem vento & velo volavimus, 
ubi euro fe opponente, fuper anchoris nodem exegimus. 
p. 481. Mane vero venris fiirentibus ad infulam predidam redire 
conpulfi damna & pericula & multas pertulimus an- 
guftias. Quatuor itaque diebus conrinue afcendendo ad 
celum & defcendendo ufque ad abififos fludlibus iraris 
ia(^ri fub infula, ventos fequi & mari procellofo nos 
conmiittere, quod plurimi rimebamus, iudicavimus tutif- 
fimum, illud Senece ad Lucillum recolentes: In tempefta 
navigamibus nil eque timendum quam terram, Anchoris 
itaque prima fabbathi mane levaris, fed pluribus in fundo Aug. n. 
relidlis, 86 naves ftarione foluta, ubi erat fpiritus vento- 
nmi & procellarum impetus, illuc ferebantur, fidei & 
propofiri fcindentes unitatem, neceflitatis urgente arri- 
culo. Nos vero in portum Hifpalis magne, que nunc 
Sibilia didmr, non fine magno periculo intravimus. 
Dominus autem qui deducit ad inferos & reducit, humi- 

I A» magninaitate. — % noftris itutrtum in A. 
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1117 liac & fublimat, eodem die mutads pro voto ventis^ 
ceteras naves & focios noftros in viam voluntatis eonim 
reduxit. Nos vero a portu exire non valentes, duas ibi 
nodles exegimus. Tercio tandem die vela levantes, eodem 
die circa folis occafum horridas fauces intravimus, ubi 
Europa & AfTrica, montibus ere^is in celumy fadle conf- 
piciuntur a dextris & a finiftris. Ibi Mulemuda dvitas 
Affrice & Ceteriph oppidum Hifpanie ex parte montium 
occidentali fic contra ponuntur ■ ex dire<flo, ut commea- 
tui breviffimus eft tranfitus. Ad orientem vero Cepta dvi- 
tas confpicitur in Affrica, cui ex diredo Malagam opponit 
Hifpania. Igitur in alis zephiri toto carcere emiffi, die 
Aag. 15. Affumptionis beate Virginis affumpti, non navigare fed 
volare videbamur, ita ut qui fepe defcenderant in navi- 
bus & operationes fecerant in aquis, nunquam fe tam 
iratis elementis, tam inmanibus procellis ia(5latos iura- c %%. 
rent. Ventis itaque urgenribus a confpedlu Hifpanie^ que 
pre oculis femper habenda eft, Balbellonam eundbus^ 
longe delati Evice infulam quarto die venimus, ubi nos 
deviaffe cognofcences, proris ad terram converfis, terdo 
die Tortofam dvitatem acceffimus, ubi Errora fluvius, 
limes gendum & terminus fidelium, duldbus aquis in- 
fluens amaritudinem temperat & reddit potabiiem. ibi 
tandem Sarracenis a tergo reliiflis, libertacem confecud 
& aquas potabiles, » veteris veritate probata proverbij, 
quod iibertatem eftimat & predum ponit aque potabili^ 
laudavimus inventorem. Defecerat enim nobis aqua, 3 & 
muld de nofbis fids & febrium & diffenterie calore fer- 
ventes aquas maris amaras haurientes fitim extinguendo 
indtabant; alij limum in lagenis inventum, ali) quofcun- 
que frudus manibus exprimebant^ neceflicads fue men- 
dicantes auxiiium ; aiij feces vini vel cervifie fugebanc 5 

1 ^, pentur. — a nafti at/ii H. — ^ A. aq. 
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nonnulli quoque gemino famis & fids malo confe^i in »17 
amaritudinem anime fue panes amariffimos^ aqua maris 
confeAos comedebant. Duobus ergo diebus in convivio 
duldum aquarum deducfUs^ vends profperis navigances^ 
Terragonam a (iniftris & caftra plurima iinquences, vigi- 
lia fan^U Bardioiomei Barcelionam venimus^ ubi fociis Aug. %$. 
invencis gavifi, iaffis corporibus, fuadentibus vencis inde 
provedli, oAo miliaribus emen(is portum fan<5li Feliciani 
marcyris in terricorio Cacologinie concigimus ; coIle<5lif- 
que fociis^ qui ibi ftadonem feceranc^ Mardliam prope- 
ravimus ; fed duris boree flacibus a cerra repulfos porcus 
fandli Mendriani * marcyris nos fuo coUegic in gremio, 
una dieca diftans a Marfilia. Qui incer monces alciftjmos 
complidcus, Tolonam civicacem habec a dexcris. Capella 
vero fanAi marcyris in lacere finiftro vili fcemate conf- 
crudla, fed mulca fandlicace famofa monftracur. Inde vero 
^ I f die proveifli, reli<3is a leva Garda & Gera & And- 
bure civicadbus, porcum, qui Oliva dicicur, in fello Lam- sept, 17. 
berd manyris intravimus, qui monce incerie<5lo ad occiden- 
33. cem Niceam habec, caftrum in monte fublimi conftru<5lum. 
Unde poft dies o<5lo progrefli, reli<5lis ad * finiftram civi- 
tadbus famofis lanua & Pifa & caflris innumeris, ad 
dextram vero infulis Sardinia, Corfica, Capricorno, Gor- 
gonio & EUa & aiiis quam plurimis, ad oppidum in 
territorio Pifano, quod Plumbinum didtur, pervenimus. 
Un<ie poft o<5lo dies progreffi Meftinam cendences, vencis 
concrariis urgencibus, porcum Qvitatis veteris, que quon- 
dam CencumcoIIis dicebacur, in fefto fan<fli Dionifij mar- oa. 9. 
tyris non fine magno incravimus periculo. Unde propcer 
anguftiam cemporis 3 & navium muldcudinem, que porcu 
ftri<5lo collidebancur, egrefti cum navibus 1 8, ftadonem 
fecimus in porcu Cornecano. Eft aucem Cornecum a 

I if.mdrmni. — % SetpiebaturinA» civitaiem, y^w diUtum^ — ^A. tpcs, 
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i»i7 cornis didum, caftrum domni pape, in patrimonio (kn6\i 
Perri fundacum, tribus miliaribus diftans a mari & dua- 
bus dietis a Roma. Igitur a civibus Cornetanis honefte 
fufcepti, de fide & fecuritate litteris ipforum muniti^ ?■ 482. 
cundla que ad hiemis folacium pertinebant difponere 
curavimus. Quos domnus papa benigne fufcepit, de vir- 
tute Frifonum.& audacia & in deftrudlione civitatum 
Hifpanie non parum gavifus. Qui noftris precibus 
aures fue fanditatis inclinavit in tantum, ut Veronicam 
Domini nobis infi^a paucos dies bis videndam monftraret. 
Preterea litteris fuis tranfmiflis Cornetanis, Biterbienfi- 
bus, Tufcanis, Veterallis & ceteris vicinis civitatibus & 
caftris nos cum multa commendavit diligentia, fub ana- 
thematis interminatione precipiens, ut in commerciis & 
contradibus & ceteris neceflTariis nos fideliter tra<5larent. 
Quod ab omnibus inviolabiliter eft obfervatum. 
Mart.'»o. Igitur hieme pera<5la in prima veris adolefcentia, vigilia 
fancfli Benedicfli, naves in altum a portu deduximus, ac- 
cepta a Cornetanis coram poteftate & fenatu & univerfa 
communitate licentia, qui bonum principium meliori fine 
concludenteSj honefte fufceptos honeftius dimilerunt 
cum multis milibus utriufque fexus, cum apparatu in- 
figni & gloria, cum baneriis & vexillis quadraginta o(flo 
ufque ad mare deduxerunt, ubi colIe<5lo * cetu, difpo- c 34. 
ficis in giro populis, poceftas Cornetanus, qui prudens 
& legum do(fliflimus, Frifonum fidem & audaciam multa 
commendavit fiicundia, fatisfii(flionem offerens fponta- 
neam, fi qua fa(fla fiiiflet in nos iniuria. Signatos quo- 
que Corneti, Biterbij, Tufcani, Sene, Veteralle, Montif- 
alti, Montifllafconi & ceteros, qui in navibus noftris in 
terram fancflam properabant, fidei noftre commendavit 
& in omnibus nobis precepit eflfe fubie(flos. Omnibus 
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igitur in hoc confendencibuSj ipfe fenator vexiilum in- »18 
figne in (ignum poteftatis & dominij propria manu por- 
rexit, omnibusLatinisficieaftridlis, ut in omnibus negociis 
pacis & belii nobis tanquam patribus obedirent. Nofque 
refpondendi tempore accepto quaiefcunque gratiarum 
adliones ipfis retuiimus, de beneficiis acceptis & pietate 
erga nos ufque in linem fervata, quam equanimiter 
nemoris fui incifionem, fuis vecitam civibus, a nobis 
toieraiTent ; quam pie nos in fuis Iiolpiciis^ quam fide- 
liter in commerciis traaafTent ; quam humane infirmos 
noftros vifitafTent, quicquid vei ufus communis vei peri- 
da phificorum,in remedium morborum adinvenit, fecum 
aflferentes & prout cuique opus erat impercientes; quanta 
pietate infirmos noftros ut fiiios fuos depioralTent, fepui- 
chra eorum ut fandlorum venerantes & cetera. Pro qui- 
bus omnibus noftri iaboris participium & Deum ipfis 
retributorem conftituentes, non flne iacrimis ab ipfis 
divifi, in die Annunciationis dominice veia ievavimus, Mart. 25. 
& per diem & nocftem profpere navigantes, ventis con- 
trariis in portum Veteris Civitatis fumus reve<5li. A quo 
eodem die feria tercia recedences, veiis aquiione tumen- ^^^. 27. 
dbus, hoflia Tiberina, Tagetam, Baias, Neapoiim, Prin- 
cipatum, Apuiiam, Caiabriam, Siciiiam, quo tendebamus, 
reiinquentes ad ievam, fexto tandem die, feria fecunda, Ap. 2. 
piuribus defatigari pericuiis ex impericia dudoris in in- 
fuiam, que dicitur Lampeofa, duce Chrifto devenimus, 
a Barbaria quinquaginta miliaribus diftantem. Ubi cur- 
c 35. farios lanuenfes in galea una feiiciter invenimus, qui, 
depredata Barbaria & capds Sarracenis, tempeftate coa(fli 
iiiic in portu recepd, focios a fe divifos expedabant. A 
quibus de errore nofbro & inminenribus pericuiis fuf- 
ficienter inftrudi, quarta feria verfus Siciiiam trecentis Ap. 4. 
miiiaribus a cergo reiidam proras direximus. Emenfis 
igicur 1 20 miiiaribus Maicham infulam devenimus ; qua 



70 DE ITIN£R£ FRISONX7M. 

^**'^* a deKtris relida^ feria fexta ■ Sarragofam, que Siracufana 
dicitur, feliciter contigimus^ 1 60 miliaribus a Maitha dif- 
tantem. Eft autem Siracufana fedes epifcopalis ad orien- 
tem Sicilie inter Mazaram & Cataneam, ubi diem Pal- 

Apr. 8. marum follemniter ceiebravimus^ canonicis eiufdem ec- 
clefie morem Latinorum per omnia fequentibus. Quarta 

Apr. II. feria proxima inde recedentes, per nodles & dies ventis 

Ap. 15. ufi profperis, fed nimium validis, in die fando pafche fub 
Creta infuia ad occidentem anchoras proiecimus, & ibi- 
dem tota node iadlati fludibus & procellis, preter fpem 
Dei mifericordia fervati, mane infulam, que Sikilon dici- 
tur, acceffimus cum tribus tantum navibus, quorum due 
in portu tenacibus anchoris remanferunt. Nos vero, fij- 
iente anchora, ventis oppofitis a portu repulfi, circa vef- 
peras llib Creta recepti ad aquilonem, tota no<5le ventis 
ufi fecundis, die fecundo ad vefperam Candiam civita- 
tem pervenimus, ubi a cuftodibus infule diiigenter edodi, 
que fidera, quam celi plagam fequi deberemus tendentes 
verfus Acon, poft folis occafum portum linquentes, 
ventis & mari pius quam pro voto blandiendbus^ die 

Ap. »6. feprima, fequenri die poft Marci evangelifte, portum Aco- 
nenfem gaudentes intravimus, grariarum acfUones, non 
quas debuimus fed quas potuimus, referentes Deo, qui 
nobis omni humane focietaris folario deftitutistanto aiFuit p. 483- 
fue pietatis prefidio, ut poft multos labores requie cor- 
poris indulta, docere videretur expreffe, que fit beatorum 
poft mundi pericula futura requies animarum ; & tunc 
demum que paffi fuimus periculorum meminiflfe juvabat. 
Amen. 

1 iiij priuSy tad, manu corr. in vj ht A. 
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p. f. 107 c. ij^^/^^^ D nodciam ac memoriam ChrifHanorum ms 
M. f. 61 B. x^/x^^Ii omnium pervenifle nullatenus dubitamus, 

fet (iquidem pariter & manifeilum omnibus 
fore indubitanter putamus, qualiter gens 
tranfmarina pro animarum noftrarum redemptione, pro 
Terra San^^a ultramarina, a manibus fande crucis ini- 
micorum liberare, defendere ac manutenere & maicime 
in civitatis Damiate obfidione multis periculis variifque 
laboribus funt aftrudi & plurimum fatigati & perpefli. ^ 
Mur. p. 1085. I, Anno dominice incarnationis MCC odlavo decimo, 
indi<5lione vj, menfe Madij, regnante loanne, lerofolymi- 
tano rege, qui rex vir egregius, nobilis & prudens, magne 
p. f. 107 D. iidei & difcretionis, atque lerofolymitanus patriarcha, 
fcientia& bonis moribusornatus, & dux 3 de Ofterica 4 & 
templarij & hofpitalarij milites cum multis epifcopis & s 
prepofltis, clericis potentiflimis &honeftis ac cum ^ comi- 
tibus & 7 marchionibus, baronibus & cum aliis viris nobi- 
libus potentibus confilium * fecerunt. Habito quidem 
confilio , 9 unanimiter omnes '® ftatuerunt, cum omni 
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iai8 Chriftianorumexercitu, quiinauxilioTerreSancfleproficif- 
cebanrur, in terram Egiptiintrare, gentem quoque Pagano- 
rum & Sarracenorum ' penitus * fubiugare & fuppedicare. 

II. Cognofcant univerfi, ad quos hec fcriptura perve- 
nerit, quod in medietate 3 menfis Madij ChrifUani omnes 
in navibus afcenderunt & in fequenti hebdomada^- 

Mai. 29. quodam die Martis in terram Egipci intraverunt. Caftra 
quidem fua prope civitatem Damiate fixerunt, 5 In qua 
etiam civitate Maria Egypriana & Moyfes fuam habue- 
runt originem. Caftrametati autem fiierunt in quadam 
infula inter mare & fluvium Paradifi, qui ^ dicitur Gion, 
ex parte meridiei. In qua infula propheta leremias natus 
fiiit, & quod hoc fit verum & credibile, poteft cognofci, 
quia domus eius ufque in prefentem 7 diem apparet, que 
domus leremie prophete domus eft di<fla. Gaudia quoque 
& tribuladones, pafiiones & languores ^ atque diverfa 
tormenta, que Chriftiani in ipfo exercitu permanentes 9 
pafli fiierunt, iegentibus & audientibus breviter, prout 
potuerimus, ex parte exponere propofuimus. '® 

III. Erat quippe civicas ilia fitu & arte forriflima, turribus P. f. 108 a. 
& muris atque foflis & fluminis impetu munica, ita quod 

aiiquis vix ad ipfam poterataccedere civitatem. In medio 
autem ipfius fluminis quedam munitiflima " turris cognof- 
citur fuper lignaminis congeriem fi^re fabricata, que 
mulris machinis erat munita, taiiter quod aliquis per 
ipfius fluminis undas ad Damiate ^^ civitatem appropin- 
quare nequibat. '3 In cuius turris defenfione unus amira- 
gius pro '4 ipfius turris munidone cum centum militibus, 
baliftariis^s & >6 fagittariis multis pro eius cuftodia exifte- m. f. 61 c. 

1 Z). in P, — 1 P.fuf>pi. — 3 Af . media. — 4. P. ebdomada. — 5 M . 
finxerunt. — 6 P. quod. — 7 M . Draerentem. — 2 P. langoret. — 9 /*. 
om. — jo P. legit exponere & a parte pofuimus; M. ex parte ponere & 
apud propofuimus. — 11 P. om. quedam munitiflima.. — 12 M. Dal- 
Tmaxtjicutfemper. — 13 M. nequiebat &fuppl. intus. — 14 P. & M. 
unum Amiragium. — 15. /* balliftariis. — 16. /». ad4* 
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bant, qui vi<flualia & omnia neceflTaria ufque ad annum »18 
habere dicebancur. In civicate vero Damiace cres amira- 
gios & c ' milices nobiles & pocences pro eius municione 
foldanus miferac, qui ipfam urbem defendere & manu- 
cenere curarenc. Similicer milicibus Sc^pedicibus, balif- 
cariis & fagictariis innumerabilibus erac plena paricer & 
xnunica. Anonam 3 & carnes & alia vidlualia fufiiciencer 
ad annos duos habere cognofcebancur. In fluvio vero 4 
cres cacenas pofueranc, que ufque ad civicacis murum 
cenebanc ica, quod nulia navis per fluminis aquam ad ur- 
bem accedere pocerac. Licec graviflimum & difficillimum 5 
Chriilianis viderecur, camen, coniilio ^ communicaco^ ad 
predidam currem expugnandam fe preparaverunc. Scacim 
fcalas in navibus innumerabiles primo die menfis lulij fieri lui. i. 
p. f. 108 B. fecerunCj&cumipfis ad currem accedences ipfius curris 7 
Mur. p. 1086. jj^^jQ jpfj^ fcalas appofue^unc, que, cum ipfius ^ muro 

appofice fiiiflTenc, divino numine 9 fradle fuerunc, & cunc, 
ficuc'^ onmipocenci Deo placuic, cencum milices & nepos 
ducis de Ofterica"in aqua fummerfi»* fuerunc. 

IV. Vidences aucem Chriftiani hoc inforcunium, valde 
func concriftaci & plurimum percerrici. Verum camen vircuce 
Domini noftri Ihefu '3 Chrifti, a quo cunda procedunc, & 
fine quo nil fieri poceft, inftigaci, in fefto Sandi Barcholo- Aag. 24. 
mei apoftoli fcalas firmiflimas mire magnicudinis & forci- 
cudinis fieri fecerunc & navigances ad ipfam currim acce- 
dences fcalas ipfius curris muro per vim pofuerunc. Quas 
cum Pagani viderenc, iilico ignem & fulfiirem accenfum 
fuper eis iniquiflime proiecerunc, & cam forcicer ignis eft 
- accenfus, quod ab omnibus fcale videbancur comburi. ^ 
Quo vifo, Chriftiani valde percerrici piurimumque cur- 

1 P. om. — 1 P. om. — 3 M . anona. — 4 M. add. — 5 P. ik/</. a. — 

— 6 P. confdUo. — 7 P.fuppi, ipfius turris. — 8 /*. ipfi. — 9 M. luiii. 
illico. — 10 P. ficut. — II A Hoftarica; M. Hoftirica. — i% P. fumcrfi. 

— 13.M. lefu. — 14 P. ligii comburi videbantur« 
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»18 bati, flexis genibus & nudis pedibus ad terram proftrati, 
ex oculis > fluvium lachrymarum effundentes, pre nimio 
luiflu ita graviflime * erant anguftiati, quod loqueia etiam 
carebant & vix dicere poterant: Vomine, miferere ! oAd- 
iuva nos! Cum autem per unam horam Chriftiani in hac 
permanerent 3 triftitia, fubito ignem exftindlum & fandle 
crucis vexiiium in ipfa turre viderunt. Quo vifo, Chrif- 
tiani ioquelam & voces^ quas 4 ex lucflu amiferant, om- 
nesS integre recuperaverunt &: T? Deum lauiamus & 
Gloria in excelfis Veo dulci modularione canere cepe- 
runt, & ad ipfam turrem omnes, qui potuerunt, curren- m. f. 61 d. 
tes ipfam fumma vi ^ expugnantes violenter eam ceperunt 
& in virtute fua habuerunt. 

V. Capri namque fiierunt in ea turre c milites & ccc ba- p- f- 108 c. 
iiftarij,7 quos vindos ad caftra ante regis prefenriam&alio- 
rum nobilium duxerunt, qui omnimodo ipfum regem & 
ducem de Hofterica ^ rogaverunt, ut milites, albis armis in- 
dutos, & militem quemdam RuflTum, a quo graviter expu- 
gnatos fe dicebant, eis oftendere deberent. 9 Igfe verorg 
& dux de Ofterica petitionibus eorum fatilHcere volentes, 
omnes, qui ad predi<5lam turrem expugnandam & capien- 
dam fuerant ante eorum confpecflum voce*° preconis ve- 
nire fecerunt. lUi autem, profpicientes eos, dixerunt: 5^^«/- 
lusex^^ ijiis nos invafit neque rurrim expugnavir. Eranr quippe 
rurrem expugnanres omnes veftibus candidis "fi» armis albis in* 
duri^^^velocijimi &^^forriJjimiy ufque ad fummirarem rurriSj 
quandocumque volebanr^ afcendenres; ira nos caligine aliquo- 
ciens fulgoris lumine cooperiebanry quod lumen oculorum & 
virrurem corporis amirrebamus. Quibus auditis & intellec- 
ris, Chriftiani iliico intellexerunt, quod Dominus nofter 

I In P. def. 'Virha ah flexis ufque ad fluvtum. — % P. om. — 3 M. 
permanente. — 4. P. quam. — 5 P.add. loqueia & voce; M. loquelam Sc 
voces. — 6 P. add. — 6 M. vim. — 7 M. baleftarios. — 8 /*. Hoftarica. 
— 9 /*. debcret. — 10 /*. voces. — tt M. & P. Ug. tftpro cx. — iz Af. 
candidis veftibus. — 13 Af. indu6li. — 14 P, add. 
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Ihefus ' Chriftuscrucifixus ^ ad didam turrem expugnan- lais 
dam angelos fuos mififlet. Miles vero^qui ab eis ad currem 
capiendam vifus fuic, qui armis rubeis & variis inducus 
erac, firmiter crediderunc Chriftiani, Beatum Bartholo- 
meum eflTe. Similiter catene, undas fluminis tenentes & 
in ipfa turre davate, 3 voluntate 4 Domini noflri Ihcfu 
Chrifti 5 virtute funt frade, ita quod per ipfius fluminis 
aquam navigare poterant. Hoc enim fecit Dominus, ut 
p. f. 108 D. Daviticus verfus ad memoriam reduceretur : S^olite coU' 
fidere in principibus neque infiliis hominis, in quibus non 
eft falus, Exibit autem virtus Domini & revertetur ^ in terram 
fuam^ & cum de eius voluntate fuerit^ inimici eius omnes 
peribunt. (Pfalm. CXLV, 2 feq.) 

VI. Menfe vero Septembris7proximo*dominus legatus, Scptcmb. 
fummipontificis cardinalis, atque Romanorum princeps 9 

Mur. p. 1Q87. cum magnaturba Romanorum'® &multi alij viri nobiles 
& potentes in Chriftianorum expeditionem venerunt, 
unde Chriftiani valde funt gavifi gaudio magno. Per- 
pendens autem Egiptiacus " rex, quod Chriftianorum 
exercitus quotidie augebacur, plurimum eft turbatus. Ta- 
men cepit calide cogitare, qualiter Chriftianorum gentem 
poflTet invadere & de terra Egipti penitus expellere. Prepa- 
ravic& armavic icaque "idemrex cincer galeas & barcas. 

VII. Quodam vero die Marcis in fefto San<5li Dio- oaob. 16. 
M. f. 6» A. metri exercicus Paganorum & Sarracenorum, omnes ar- 

maci & ad bellum afcleracij^^per cerram & aquam ve- 
niences, fuper Chriftianos infulcum fecerunc. Quo vifoH 
a Chriftianis,'5capcis armis inftrudi & ad bellum prepa- 

1 M. Icfus. — zP. Crucififfus. — 3 P. ipfam turrcm clavatam. — 4 P. 
Yoluntare. — s ^- 1«^" > ^- ^^^- Se — 6 P. m. vtrba ab Nolite ufque 
in. — 7 P. Septembri. — % M. proximi. — 9 P. principes. — 10 P. om. 
cum magna turba Romanorum. — 11 P. Egyptianus; M. ^gyptiacus. 
— i* M, namque. — 13 M. afcherati. — 14 i*. a chriftianis vifo. — 
1$ P' ^^> iilico. 
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»18 rati illis fe obviam prebuerunc&camquam angeli per fa- 
blonem carervatim contra inimicos pergere videbannir, ' 
iacula inimicorum, nec morcem pro Chrifli amoreminime 
timences, fed voiuncace & leco animo * pro Chrifti amore 3 
bellum concra * Chriftianorum inimicos temptare cupien- 
tes. Dominus autem legatus, veram crucem in^mariibus 
fuis portans, ante omnes precedeT)ac. Milites & pedices 
horcari non definebat, tit ad Domini noftri Ihefu 5 Chrifti 
crucifixi * obfequium & ad Chriftianorum inimicos debel- 
landos & fubiugandos gratulanter proficifci feftinarent p. f. 109 a. 
SCy cum hoc dixiflfet, alca voce & ex oculis lachrymas 
efiundens & dulci voce dicens : Vomine, 6 Vomine^ 
falva & cujiodi nos & exaudi preces noftras die^ qua invO' 
cavimus Te (Pfalm. XIX, 9). In die rribularionis 6» an- 
gujlie noftre invocavimus Te^ 6 Vomine, velociter exaudi 
preces noftras/ (Cf. Pfahn. XVII, 6; XLIX, i y.) Verba 6* 
orationes no/Iras auribus Tuis percipe^ Domine^ intellige 
clamorem noftrum/ (Pfalm. V, i feq.) Intende voci orario- 
nis noftrcy 'R^x nofter^ 7 Vominus nofter/ Quoniam ad Te 
femper oramus & confugimuSy Vomine, exaudi, Vomine, 
voces 6» orationes noftras/ Domini eft falus 6* fuper popu" 
lum Tuum benedi&io Tua (Pfaim. III, 8). Sub umbra ala- 
rum tuarum protege nos (Pfalm. XVI, 8) €• fl perfidia ini- 
micorum noftrorum libera nos^ Domine^ & prefta nobis Tuum 
fandiftimum auxiliumy ut gentem perfidam & nequitiam 
convertere poftimuSj ut in SanSam Trinitatem & nativitatem 
Tuam atque in paftionem & mortem & refurredionem Tuam 
nobifcum re&e credere debeanty ut nomen Tuum per univer" 
fum mundum * invocetur & fit benediSlum in fecula feculo* 
rum / o4men. 

Vlll. Qua oradone fadla, Chriftianorum exercicus Paga- 
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norum&Sarracenorumexercitui appropinquavic^ nibis& lais 
belli inftrumentis per parces fonandbus, prelium durum 
& iniquum incipicur. Dum aucem iniquiflime preliarencur, 
percipiences Pagani & Sarraceni, fe * refiftere non pofle 
& innumerabiles ex eis in campo mortuos & vulneracos 
iacere, percerrici fugam pecierunc, quos Chriftiani infe- 
quences accidic divina pocencia, quod Davidcus ^ verfus 
p. f. 109 B. in ea jfiiga eft 3 renovacus, quia unus mille 6» alter decem 
millia paganos 4 fugabac (i Samuel. xviil, 7). In quo 
prelio innumerabiles ex Paganis & Sarracenis func capd 
& incerfedi. Illi vero, qui in galeis per fluminis undas 
M. f. 63 B. venerunc, in aqua fubmerfi func. Vidoriam magnam 
habuerunc Chriftiani fuper Paganorum & Sarracenorum 
gencem in ipfo prelio ; gradas & iaudes Domino noftro 
Ihefu Chrifto referamus! Quorum fanguine & putre- 
Mar. p. 1088. dine acque fecore pro incerfedlione eorum per plures dies 
Chriftiani ftecerunc, quod de fluminis aqua nullus bibere 
pocuic^ nec coquinam &cere. 

IX. Ec dum hec agerencur, magifter Robercus de Cur- 
fone, vir nobilis & pocenciflimus, & comes de (Niverfa),5 
vir egregius & ^ prudens, & muld milices de Francia & An- 
glia & de aliis Chriflianorum pardbus ad Damiace porcum 
vircute Domini pervenerunc^ gavifi funt namque Chrifliani 
ingend ledda. Cognofcens igicur rex Egipd advencum 7 
eorum plurimum eft curbacus. Propofuic icaque idem rex, 
ancequam equos de navibus craherenc, cum Chriflianis pre- 
lium commiccere. TranfeuncesquidemPagani&Sarraceni 
milices quemdam poncem ufque ad Chriflianorum temp- 
toria currerunt. Videntes hoc Chrifliani confeftim & velo- 
dflime equos afcenderunc & cum eis prelium magnum 
conmiiferunc, qui cerga vercences ufque ad didhim pon- 
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1218 tem eos perfecud fuerunc. Muld vero ex illis, qui pontem 
propter multitudinem tranfire non potuerunt, in ipfo 
fluvio mortui & fubmerfi funt, Pagani & SarracenL Qui 
ex alia pontis parte aderant, timentes, ne pontem per 
vim tranfirent, nimio terrore ' terriri pontem illum frege- 
runt & in fluvio diruerunt. Reverfi funt namque Chrif- **• ^- '*'9 c- 
dani ad caftra laudantes & benedicentes Dominum. 
NoYcmb. 6. X. Menfe vero Novembris* venientis quodam die eiuf- 
dem menfis tempiari) milites, in quadam eorum coca 3 
intrantes, fluvium tranfire volentes, ut detrimentum & 
dampnum Paganis & inimicis eorum inferre poflent, fu- 
bito ventus validus ipfam cocam 4 ante civitaas Damiate 
muros proiecit. Quo cognito, illico Sarraceni, cum galeis 
&barchis currentes^ iiios undique circumdederunt & cum 
eis graviifime pugnaverunt. Chriftiani autem egregie fe 
defendentes muicos ex eis interfecerunt. Sed cum vidil- 
fent, quod de s manibus eorum evadere non ^ poiTent, 
padlum Chriftiani a Sarracenis petierunt. Sarraceni vero 
interea centum de maioribus & meiioribus, qui ibi erant, 
in Chriftianorum coca alcenderunt. Videntes hoc Chrif- 
tiani milites, vaide funt turbad, verumtamen funt recor- 
dad verbi Sanfonis dicentes: Omnes infimul moriamur^ 
moriamr Sanjony&morianturomnes inimici eius !(Cf, ludd., 
XVI, 20. ) Et ftatim cocam 7 inferius fregerunt, & Sarra- 
ceni omnes, qui in ea erant, in aqua funt fubmerfi. 
Chriftiani vero, * in quadam gaiea & barca Sarraceno- 
rum intrantes, fluvium Domini vimite tranfierunt. Vi- m. f. 62 c. 
dens autem foidanus, quod Dominus nofter Ihefus 
crucifixus tunc pro Chriftianis pugnavic, nimio terrore 

I P. om. — a P. Novcmbri. — 3 P. conca »/ inferius, — 4 /*. fufpL 
fcilicet. — 5 /*. a. — 6 Af . om. non. — 7 M. leg, Et ftatim Sarraceni, 
qui in cora aderant, omnes inferius eam fregerunt. — 8 M. add. qui 
in di^ crant. 
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& Ingend triftina concurbatus eft. ' Et illico * ligna & 1218 
trabes in fluvio fubmergi fecit & ripam ipHus fluvij 3 pe- 
crariis 4 & manganis & aliis machinis munivit 5 & caftris 
lignorum. Quam munidonem cum Chriftiani vidiflent, 
plurimum funt conturbad dicentes & ad invicem contra 
dominum legatum murmurantes: Quid faciemus ? oAd eos 
tranfire non poffumusy helli fortunam cum eis minime remp- 
tare ^ nequimus &fic in hac folitudine mori 7 debemus I SaU 
vator mundiy quid faciemusf An « SEPULTURIS IN NOSTRIS 
CAREMUS PARTIBUS? CuR IN HOC DESERTO NOS DUXIS- 
TIS? 9 (Cf. Exod., XVI5 y) Ecce ahfque hello^'' moriemur & 
ficutcanes &beJHe in fahlono fepelimur ! Cumque dominus 
legatus hec audiret, effundens ex oculis lachrymas, ' * Do- 
minum noftrum Iheium Chriftum cepit exorare alta voce, 
Mur. p. 1089. tendens manus fuasadcelumdicens: Dominelhefu Chrifte, 
fiU Vei viviy qui profalute noftra in mundum venifti & huma- 
nam ^enerationem de Tuo fanguine fan&ifjimo redemifti^ ne 
refpicias ^^peccata noftra^ fed exaudi nos peccatores per Tuam 
gratiam & mifericordiam & mitte angelos Tuos de celo, 
qui nobifcum fim & doceant nos, ut poffimus SanSle Crucis 
inimicos & eos^ qui in Te non^^ credunt^ fuperare^ Salvator 
mundiy qui in Trinitate^^vivis & regnas^STDeus! 

XI. Et precepit dominus legatus^ triduanum fleri ieiu- 
nium & nudis pedibus atque flexis genibus ante veram & 
SanAam Crucem intentis precibus & orationibus ftare^ aty 
p. f. 110.A. qui in ea pependit, »^ oftendat ^7 Chriftianis viam, per 
quam noftras poflimus ripe flominis'^ naves apponere, 
ut cnm inimicis prelium commifcere^^valeamus, utad 

I P. eft conturbatus. — 2 P. Itg.: fluvium muniunt & ligna & trabes 
in fluvio fobmergi fedt. — 3 M. fluminis. — 4 Af . petrcriis. — 5 JVf. 
mDravtt. — 6 M, tentare. — 7 Af. raorari. — % P. add. fcpulcris &^ — 
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1218 reflaxn fidem Domini noftri Ihefu Chrifti cnicifixi & ' in- 
dividue Trinicatis eos convertere poffimus. 

XII. Cum autem cogicarent Chriftiani^ qualiter nav€S 
Novemb. 30. eorum apponere poffent, in fefto Sandli Andree * ced- 
dit tam magna cempeftas ab aere 3 & pluvia ica fuper- 
habundavit, quod 4 Paradifi fluvius 5 non difcemebatur 
a mari^ & aqua tota fadla eft amariffima. Ex illa tem- 
peftace & pulfione^ vencorum omnia temptoria funt 
fciffa virtute ventorum, & omnia loca exercitus fadla 
funt aquofa^ ita quod homines ibi natare poterant, & 
panis & carnes & &rina & firumentum & ordeum 
& omnia vidlualia in ipfa natabant aqua, & muld 
infirmi, qui in ipfis caftris iacebant, ex aquarum inun- m. f. 6» d. 
dadone mortui funt. Ea vero die qued2tm munitiffime 
naves maximo 7 labore & indefinitis expenfis conftrudle, 
in quibus fcale mirabili modo ordinate pro civitate ca- 
pienda erant appofite, & ^ ventis impulfe & a Sarraceno- 
rum parte funt proiedle, quas^ nobis videnribus^ Sarraceni 
igne cremaverunt. Unde Chriftiani plandlum magnum 
fecerunt^ meftidam habentes & dolorem cordis, 9 di- 
centes: Veus eft nohis conrrarius! '*'&," quid** facere 
deberent, penitusignorabant, quia'3anteirenonpoteranc, 
retro vero redire non valebant, & fic »4 quafi defperari in 
fabulo permanebant. '5 Et cum predidus dominus lega- 
tus effet in magna tribularione cum prediiftis Chriftianis, 
in foffamm fe in cruce extendit &, difcooperto capite, 
alta voce clamavit: Vomine lefu Ckrifte^ qui excitatus a 
TetrOy cuius navicula demergebat, refpondit : MODICE 

1 P. Ug.i individueque. — 2 P.fuppi, &. — 3 P. erc. ^ ^ M,Ug,i pcr 
p. fluvium. — 5 /*. fluvium. — 6 P. cxpulfione. — 7 Af . maxime. — 
8 M. a. — 9 P. & dolorem cordis habentes. — ^^10 P, contraiius nobis 
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— 1 5 Totus hic pqffui ab £t cum prediflus ufqui ad roenfem febniarij 
deeft in P, 
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FIDEI, QUARE DUBITASTI? (Matth., VIII, 26). Et ftaiim lais 
imperafti vemis & mari, ET FACTA EST TRANQUIL- 
LITAS MAGNA (cf. Matth., XIV, 5 1). Imercede nunc^ piif- 
fime Tarery Juper exercitum Tuum, impera mari & vento^ 
ut revertantur ad locum fuum, qui cum Tatre vivis 6* regnas 
in fecula feculorum! cAmen. Hanc orationem licet lachry- 
mabili voce dixiflTet, omnes audivimus. Nulla mora in- 
terpofita, fol fplendidif&mus apparuit cum multa fereni- 
tate veniens, & eodem die terre fuperficies adeo deficcata 
eft, quod omnia vi(%ialia, protinus foli appofita, fine 
gravi damno funt reperta. Tunc Chrifliani benedixerunt 
Dominum dicentes: S^on derelinquit Veus fperantes in Se 
(cf. Pfalm. IX, 10 ; i Regg., XII, 22), & fic per totam 
hyemem aqua & frigore pafS funt in tantum, quod fexta 
pars exercitus mortua efl, & multi manuum & pedum 
ungulas & dentes malo oris & dolore amiferunt, ' qui 
omni parte cognofci poffunt, & ita fuimus £itigati ufque 
ad menfem Februarij. ^ 1219 

XIII. Perpendens 3 dominus legatus, quod nuUo modo 
p ^ g flando in fabulo eos vincere poteramus, 4 & cotidie nofler 
Mnr. p. 1009. exercitus minuebatur, mifit preconem fuum & fecit eos 
coadunari & dixit eis: Quidfacere 5 dehemus, fratres carif- 
fimi? S^rme melius eft, mori in bello amore Vomini noftri 
Ihefu Chrifti^ ^ quam in aliena terra ficut 7 captivi vivere? * 
Precepit itaque dominus legatus omnibus confiteri & 
penitentiam de peccatis fuis agere in feflo Purificationis 
Sandle Marie. Quo £idlo, fimiliter precepit eis, ut armis Pebr. 2. 
bellicis fe prepararent. Ipfe dixit, & omnia fadla funt. 

I M, amifi funt. — z P, lig.x Cumquehec a Chriftianis forent fiiAa, 
perpend. dom. leg., &c. — 3 M . prependens. — 4 /*. Ug, : Stando in fa- 
blono nullo modo paganos & Sarracenos vincere poterunt, ante fuam 
prefentiam omnes venire fedt dicens : Kariilimi viri prudentes & poten- 
tifTimiy qui ad partes iftas pro animarum noftrarum redemptione accef- 
fiftb, melius eft mori in bello. — $M, add, filij . — 6 i'. fuppl, ab amore uf- 
que Cbrifti. — 7 P. patria tamquam. — % M, leg,i Tunc, &m, itaque« 
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1219 XIV. Alcera autem die fumtno diluculo Chiiftiani omnes 

in cochis & galeis & barchis & aliis lignis afcenderunt, illi 

autem^ qui in coca ducis Hofteriche aderant, primo per 

flumen navigare ceperunt ' & ad palificatam Sarraceno- 

rum, quam in flumine fecerant, venientes,* ipfam per vim m. f. 63 a. 

ceperunt & diruerunt. Quo vifo, Chriftiani 3 gavifi funt 

gaudio magno valde, &continuo omnes alie coche & galee 

& alia ligna per flumen in fuccurfu eorum navigare cepe- 

runt. Sed protinus tanta tempeftas in aere orca fuit, quod 

vix4poterant eam fubftinere. Aqua vero & grando & 

ventus vaiidus cum frigore mixtus, ica quod unus alium 

videre non s poterat^ & propter iliam tempeftatem gran- 

dinis invici ad caftra reverfi funt. Illi aucem, qui ulcra 

flumen remanferant, tribus diebus & nodtibus ^ preduflam 

tempeftatem fubftinuerunt. Et tunc Chrifliani propter 

temporis gravitatem.quafi ad defperationem devenerunt 

dicentes: Oblitus eft noftri 7 Deus &faciemfuam avertit, p. f. uo c 

ut nos non videret infinem! (Pfahn. IX, 31.) Et adorave- 

runt Deum dicentes: 'Domine^ falva nos, perimus^ ^ 

(Matth., VIII, 2 y) flA ifta perverfa & nephanda 9 gente, ne 

quando dicanz: UbI EST DeuS EGRUM CruCIFIXUS.> 

Q/ldiuva noSy Deus nojter^ & miferere^^nobis, ut non ^^jimuSy 

nec de nobis dicipoffit: FacTI SUMUS OPPROBRIUM VICI- 

NIS NOSTRIS, SUBSANNATIO ET ILLUSIO IIS, " QUI IN 

circuitu nostro sunt! (PMm. xliii, 13.) Scacim 
tanta mala Dominus'3 Ihefus Chriftus nofter fuper Sarra- 
cenis pofuit, '4 quod foldanus, ex ilk triflitia indignatus, 
unum de amiragiis fecit interficere. 

XV. Node autem veniente, apparuit in caftris Paga- 

I M. cepiflct. — 2 M. add. & — 3 P. a Chriftianis. — 4 M . vis. 

— 5 P. om. — 6 P. add. — 7 P. nobis. — S P. otn. — 9 P. ncfimda. 

— to P. legit pro *verbis ab mifcrcrc ufque ad FtL&\i mirereeis ut not 
fumus ncc dc Dobis dici poflit. — ix M. nos. — 1» M. em. iis, — • 
13 /*. Dcus. — 14 /*. propofuit. 



OBSIDIONIS DAMIATE. 8f 

nonim & Sarracenorum Beacus Georgius, armis albis in- »19 
dutus, & innumerabUes miUtes cum eo, fimiUcer armis 
albis ' & veflibus candidis indud. Vidences aucem Pagani 
eos, curfu velociflimo * expredore magno veniences, per- 
terrid fugam ceperunc & fugiences nec pacer filium^ nec 
filius pacrem exfpedlabac, caflra & omnia, qu6 in caflris 
habebanc, penicus relinquences^ & 3 edam Chrifliani, hoc 
audientes, magnum habuerunc cimorem. Alcera die ve- 
nience, unus ex Paganis, qui in campo remanferac^ 4 
vocavic Chriflianos & dixic eis : Venite^ quia Sarraceni 
fugam ceperunt 6* cafira cum omnibus dimiferuml 

Xy I. Quo fe<5lo, Chrifliani, ad caflra pergences, cemp- 
toria & omnia, que in cafbis aderanc, habuerunc & incer 
fe divifierunr. Et tunc Chrifliani intellexerunc & firmiter 
crediderunc, 5 quod Dominus nofler Ihefus Chriflus Crud- 
fixus mifit milices fuos ad expugnandum Paganos & Sar- 
racenos. Ec in his diebus apparuic Sarracenis quedam cerri- 
bilis vox dicendo: Fugite & ite viam veftram 6'fi notty mor- 
tui ^ eritis! Ec hec vox per cocum exercicum ibat dicendo : 
Fugitey fugitey ecce Chrifiiani vos omnes occident! 7 Et ita 
Sarraceni fugam ceperunc, & fic pacer non exfpe<flabac 
filium & femper hec vox dicendo: Quare nonfugitis! 
Ecce Chrifiiani fequendo occident vos! Ec nuUus fequebacur 
eos, & hec vox & cribulado per cres dies duravic fuper 
M. f. 63 B. Sarracenos. Tunc Chrifliani valde cimuerunc de rumore, 



I P. albis arnils. — 2 /*. velociflimo curfu. — 3 P. add. — 4 Af . rc- 
manferunt. — 5 M. credentes. — 6 M. morti. Totus pafus fiquens ab 
ai^paruit ufyuM ibi niii fabulum deeft in P., quifoi. iio D in eius loco ksiti 
£a vero die omnes Chriftiani tranfierunt flumen ingenti gaudio & letitia 
laudantes & benedicentes Dominum ,• omnibus fiiit notum & manifeftum. 
£a autem die Cfariftiani cunf Paganis & Sarracenis nequtflime pretianmt 
& fugam petentes eos u£que ad civitatis partes perfecuti fueruot. £t tunc 
Chriftiani Damiate dvitatem undique obiiderunt, ita quod nullus in ea 
dvitate poterat intrare ncc csdre nifi per Chriftianorum manus. — 7 Af . 
Qccidcndo, 
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iii^quem &ciebanc Sarraceni fugiendo. Et in aurora diei 
Febr. 5. San(5le Agathe fa<5la fuit tranquillitasin flumine, & Chrif- Mur. p. 1091. 
tiani^ qui erant in lignis, audierunt unam vocem iuxta 
flumen dicentem : Chriftiani, quid facitis ? Ecce Sar- 
raceni omnesfugiuntj 6' nonexfpedat pater filium! Etinterim 
viderunt unum militem albis veflibus, iuxta flumen hoc 
dicentem^ & confeftim defcenderunt ad terram & non 
invenerunt nifi paucos Sarracenos per campum & occi- 
derunt eos & multos invenerunt mortuos, & qui occide- 
bat eos, nefciebant. 

XVII. Et invenerunt Chriftiani in di(5lo campo papi- 
liones, travaclas rariflimas & cultras opdmas & oma- 
menta, aurum, argentum & vafa aurea & argentea, 
camelos^ boyes & afinos, bifcottum, farinam & hordeum 
multum. Unde renovatus eft totus exercitus Chriftiano- 
rum. Tunc intellexerunt Chriftiani^ quod Dominus nofter 
lefus Chriftus tranfmifit angelos fuos ad expugnandos 
illos, qui non credunt, Dominum venifFe in virginem 
Mariam. Et tunc Chriftiani cantare inceperunt : Gloria 
in exceljis Veo & Te Veum & laudaverunt Dominum & 
Beatam Agathen. Et iilo die pofuerunt diftride ad- 
fedium in circuitu Damiate, ita quod nec » exire nec 
intrare poterant, 

XVIII. Tunc remanferunt in Damiata Ixxx millia 
Sarracenorum & mulierum. Et fecerunt arginalem con- 
tra exercitum de bifcotto, de cafeo, de lardo & de 
aliis viduaiibus, de quibus habebant abundantiam. Sed 
de pane recenti & vino & de carne frefcha cariftiam 
magnam habebant, ita quod aries unus x unciis ven- 
ditus fuit & una galiina xxx foldos & unum ovum 
duos foidos; cariftiam vini non^pofTumus enumerare, 
certe cum iachrymis unufquifque ^ loquebatur. Tanta erat 

I Af. om. nec. — s M . unicuique. 
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miferia ' Chriflianorum, quod (icut infirmus fanitatem »19 
deficlerat^.ita Chriftiani defiderabant, non dico comedere, 
fed tantum herbarum virentiam videre^ quia non erat 
ibi ni(i fabulum. 

XIX. Nono die intrante Martio * dominus legatus Mart. 9. 
precepit omnibus magiftris, ut pontem edificarent & 
fcalas in cochis & galeis & alias machinas 3 velociter 
conftruere^^ & facere deberent. Statuerat quidem cum 
omni Chriftianorum exercitu Damiate civitatem viri- 
liter expugnare. 5 Soldanus tamen, antequam civita- 
tem defereret, ipfam valde munivit, 1 miliia viros pro- 
bos & bellatores inter amiragios & milites & pedites 
in ea pofuit civitate, qui ipfam urbem defenderent & 
manutenerent ; habitatores vero eiufdem civitads ^ erant 
XX millia abfque parvulis & mulieribus viri bellatores. 
Similiter in eam mifit civitatem vidualia ad annos duos 
fufiBcienda. 

M. f. 63 c. XX. Interea, pontibus expletis & caftris & aliis ma- 

chinis conftrucflis, die Dominica menfis xv Martis 7 do- Mart. 15. 
nlinus legatus & rex lerofolyme & dux de Hoftarica 
& pacriarcha lerofolymytanus & alij nobiles & potentes 
viri infimul fe coadunantes ^ diligenter inquirere & dif- 
ponere ceperunt, qualiter Damiate civitas poflfet capi 
& fubiugari. 9 Et dum hec agerentur, foldanus &"Cor- 
radinus, civitatis Dalmafi dominus, cum infinita Sarra- 

p. f. III A. cenorum & Paganorum multitudine exercitum Chriftia- 
norum drcumdederunt. Venientes autem didti, foldanus 



I M, miferea. — 2 P. lig.i Alten namque die. — 3 M. aliismachi^ 
nb. — 4 P. conftruxere. — s M. & P. expugnantes. — 6 M . adJ, qui. 

— 7 ISc h^uj corrigendus efft <uUetur; dUs quintus dectmus Martss mmfuit 
dies dominica fed dies Veneris, quare legendum ejfe cenferemus xvij. /*. 
legitx kal. Februarij; loh. de Tulbia &Ced. Heidelb. narrani c Sarra- 
c cenos quindecim diebus pofl transfretationem Chriftianos aggreffbsfuiffe. > 

— % P, coadunayerunt. — 9 M. pofle fubiugare. — 10 P. om» 
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1119 & Corradinus ' cum univerfa gente fua ab illa parce, 
ubi ^ aqua fofTacum non erac expletum^ fic Chriftianis 
func locuci : 3 O Chriftiani^ aut oportety vos Cliriftum & 
Dominum veftrum & zMariamy quam dicitis effe matrem 
eiuSy 4 adorarey aut oportet, nos SMachometum negare & Mur. p. 1091. 
Chriftianos fieri, Ec confeflim prelium cum Chriftianis 
conmiiferunc 5 & iixerunc unum pkpiiionem ance fof- 
facum ChrifHanorum & ibi comederunc duas galiinas 
propcer facramencum, quod fecerac Corradinus, quia 
credebac eos devorare, ficuc canes famelici unum panem. 
Ec in ilio die fiiic n\agnum prelium, & Sarraceni, non va- 
lences refiftere, mulci morcui func, Chriflianis dicencibus: ^ 
Si Veuspro nobis^ quis contra nos i (Ep, ad Rom., VIII, ^ i .) 
XXI. Tunc Chriftiani fecerunc poncem fuper fluvium 
de xxxviij barchis cum crabibus 7 & cabuUs clavacis, & dif- 
cabac una pars ab alcera fere unum milliare, circa mife- 
runc cochas, ne Sarraceni afcenderenc ipfi ponci. Alio 
aucem die venerunc Sarraceni per flumen cum xxx ga- 
leis & cribus ieremicis ardencibus ad comburendum pon- 
cem, & fic ceperunc preiiare ex v parcibus. Sed Dominus 
nofter Chriftus lefus venic in auxilium Chriftianis ica, quod 
ad poncem non nocuerunt, & morcui func ex ipHs Sar- 
racenis cccc & reverfi func cum rrifHcia, & fecerunt 
Chriftiani cuftodire circum Damiacam & flumen & infu* 
lam, in qua prius manferanc, & alias duas infulas cum 
carbonariis & porcis, ne aliqui pofTenc intrare nec exire. 
Et chriflianus exercitus tenebat decem milliaria longe. 

I P. om. di£ti foldanus & Corradinus. — 2 M. 001. ubi. — 3 M . iiiit 
locutus. — 4 P. om, <v£rba ab & Mariam ufque ad eius. — 5 M. com- 
mifit; P. add, kici In ipfo autem prelio graciaDei nil Chriftianis nocue- 
runt. Set de Sarracenis innumerabiles mortui funtj referamus gratias 
Chriftot Millefimo ducentefimo decimo nono, indiflione vij die ramis 
Mart 31. Palmarum, cum divinum celebraretur officium, quatiter Ihefus lerofoli- 
mam venit, foldanus & Corradinus fuper Chriftianos infultum laccre 
ftatuerunt. — 6 M. Chriftiani dicentes. — 7 M. travibus* 
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XXII In ramis palmanun fcieoces foldanus & Corradi- ^^[^ ^i. 
nus, quod Chriftiani volebant celebrare, qualicer Chriftus 
venit lerofolymam^ inierunt conlUium fuper Chriflianos, 
antequam aliud pafTagium fuccurreret eis; ' putaverunt 
eos delere de terra, & ficut leviter poffunt numerari ftelle 
celi & arena maris^ ita multitudo Chridianorum poterat 
M. f. 63 D. numerari. Et venerunt*per terram & aquam cum kxj 
galeis & cum indofinita multitudine Paganorum & Sarra- 
cenorum^ 3 & adduxerunt targias & tabulas & oftia domo- 

1 M, eot. — 2 /*. venienteB itaque ciiin Ixvj. — 3 /*., ceiira ufque ad 
c. XXVI mittinsy legii: & cmn galcis fbrtiter navigantes ad Chriftianorum 
ponteni appropinquarunt. Veruoi quia pauci refpefhi illorum erant ChriC- 
daniy a facie terre eos penitus credebant poiTe delere; foffatum quidem 
Chiiftianorum iuxta foflatum tmpleverunt. AKj ab alia parte exercitus 
perrexfrunt, inde Chriftiani valde timuenint, & cum Chriftianis prelhim 
magi^um inceptum eft & duravit ea die ufque ad vefperas. Hora autem 
Vefpertina veniente, Chriftiani fortiter cum Paganis & Sarracenis pugna- 
Ttnmt. Videntes Sarraceni & Pagani, fortitudini Chriftianorum refiftere 
non pofle, retro fe facientes fugam petierunt. Set quia in galeis afcendere 
non potuerunty multi ex iUis in terra & aqua funt mortui & fumerfi, & 
de Chriftiaois multi vulnerati funt. Set ea die divino auxilio parum 
P. f. III B. Chriftianis nocuerunt; legimus enim in epiftola Pauli : ^f Deus pro nobis^ 
quii c^nfra nos? [Roman., vni, 31.] Nulla quippe humana Itngua mife- 
rias & langores ac Chriftianorum infirmitates, quas Chriftiani in Damiate 
obfidione pro Chrifti amore paftt fuerunt, plene poflet explicare. De 
menfe vero Aprilis proxiroe venientis rex Egyptiacus & Corradinus cum 
magna Paganorum & Sarracenorum multitudine ad Chriflianorum fofla- 
tum venientes belium fortiinmum curo Chriftianis inierunt. Similiter 
Sarraceni, qui in Damiate civitate aderant, de ipfa exeuntes ignem & 
fuVforem accenfum fuper Chriftianorum gattos proiecerunt & eos com- 
bufferunt, «nde Chriftiani magnum habuerunt dokrem; pugnaverunt 
namque ambe partes viriUter & fortif&ne. Tandem gratia Doimini noftri 
Crucifixi fiigati fuerunt Pagani & in eo bello magnum fuftinuerunt detri- 
mentum ; gratias & laudes Doroino noftro Ihefu Chrifto referamus! In 
menfe vero Madi^ fcquentis, die Dominico primo menfis eiufdem dux de Mftj. 5. 
Hoftarica iter navigandi ad patriamque fuam redeundi incepit, unde 
Chriftiani valde funt contriftati, foldanus & Corradinus plurimum funt 
gavifi. At>propiiiquante die ofiava, foldanus & Corradinus cum omni Maj. 8. 
gente eorum fuper exerdtum Chriftianorum infultum fecenmt & per vim 
in foflato Chrifliianorum iatrantes prelium magnum cum ChrifHanis com- 
mifcrunty indubitanter crcdentes, ChriiHanos de Egipti terra poflc ex- 
pellere & eos tamquam captivos in fua poteffate habere, fed Domino 

I» 
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I2I9 rum, zapas, palleas, & multos mulos oneracos herbarum, 
quia volebant reimplere foflatum & eos a fablone exuere 
& intrare Damiatam, & inceperunt prelium tam crude- 
liter, quod ante auroram ufque ad no<5lem duravit, & 
Domious nofter lefus Chriftus tantam gratiam dedit 
Chriftianis^ quod plus quam v millia ex illis interfece- 
runt & fine numero vulneraverunt & reduxenint eos 
ufque ad fofratum Damiate & de xxx.lignis unum cum 
multis turgis & uno amirario ceperunt^ & ita Chriftiani 
ceiebraverunt Palmam cum armis. Sdatis certe, quod 
Chrifliani, qui mortui funt, veram palmam ad Deum 
portaverunt, ut ait Pfalmifta : lujbis ut palma fiorebit^ficut 
cedrus Lihani multiplicahitur (Pfalm. XCI, 1 2). Nulla quippe 
humana lingua fane poteft explicare miferias, pauper- 
tates^ tormenta, langores & infirmitates, quas Chrif- 
tiani in obfidione Damiate pro amore lefu Chrifli pafti 
fuerunt pro fide Chriftianitads. 
Aprii. 7-15. XXni. In odlava Refurredlionis fecit dominus legatus 
talem indulgentiam omnibus hominibus volendbus ftare 
ad Terram Sandlam defendendam ufque ad aliud pafTa- 
gium, quod abfolvebat animam patris & matris, fratrum 
& fororum, uxoris & filiorum de omnibus peccatis, de 
quibus penitentiam recepenint. 
Maj. 5. XXIV. In menfe Madio fequente, die Dominico primo 
menfis eiufdem dux de Ofterica iter navigandi & ad 
patriam fuam redeundi incepit, unde Chrifliani valde 
funt contriflau, foldanus & Corradinus plurimum funt 
gavifi. 

XXV. In medio Madio venic foldanus & Corradinus 



noftro cooperante, qui omnia bona fervis 6c fidelibus cohoperatur, Chrif- 
tiani eis egregie reftiterunt & cum eis bellicofe pugnantes illos fupera- 
verunt ic inter Paganos ic Sarracenos plus mille interfecerunt. Duravit 
namque bellum tres dies & no£tes. Vi^loriam magnam habuerunt Chrif- 
tiani in o eprelio j gratias Deo dicamus ! 
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Cum magno exercitu Sanacenorum & Paganorum & in- »19 
Mar. p. 1093 craverunt foiTacum Chriflianorum & putaverunc illud 
replere & delere didlos Chriftianos de terra. Sed Domino 
cooperante, qui operatur cum omnibus, qui veram fidem 
tenent, Chrifliani habuerunt vi(5loriam & occiderunt inter 
homines & equos plus quam milie & in tribus diebus & 
tribus noiflibus nihil aliud fecerunt nifi preliare (imul, & 
ficut campum eft plenum de covis, cum metitur, ita cam- 
pum & foflfatum erat plenum de Sarracenis mortuis, de 
Chriftianis non, quia Dominus erat cum iiiis & magnam 
vidloriam ibi habuerunt; gratias Deo dicamus! 
p. f. III c. XXVI. In die Pentecoftes dominus legatus & rex lero- Maj. »6. 
folime & patriarcha & alij omnes viri nobiles & potentes 
ad Lombardorum morem carrocium fieri fecerunt, fuper 
quod Chriilianorum vexillum poni ftatuerunt, * ut pedi- 
tes omnes circa illud aftantes & per campum ibi ^ dif- 
perfi minime pergentes 3 armis bellicis preparati verfus 
inimicos paulatim appropinquantes bellum cum eis fecu- 
M. f. 64 A. riter commifcere poflTent. 4 Et dum hec agerentur, foldanus 
& Corradinus, cum univerfa multitudine Paganorum & 
Sarracenorum venientes, temptoria & 5 ea omnia, que in 
caftris aderant, habere cogitantes & ea omnia & Chrif- 
cianos tamquam captivos inter fe dividere cupientes. 
Perdpientes ^ vero Chriftiani de Paganorum & Sarrace- 
norum adventu, illico civitatis portas & albergias cufto- 
diri7 fecerunt & armati ad bellum afclerati^ milites 9 
& pedites circa carrocium aftantes extra caftra catervatim 
obviam inimicis perrexerunt. '° Videntes autem Pagani 
& Sarraceni, pedites circa carrocium frequentiflimos ftare 
& Chriftianorum vexillum fuper ipfo carrocio effe, pluri- 

1 P. debere conftituerunt. — z P. om. — 3 P. adJ, cum. — 4 ^* 
commifcenint. — 5 M . om. &. — 6 M. predp. — 7 M. cuftodire. — 
8 M. afchemti. — 9 /*. add. per fe. — - 10 P. perexeruni. 
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iai9 mum (unc mirad & valde ' perterriti. Credentes, in eo p. f. m d. 
arcana Dei Chriftianorum fore, ex illius timore verfus 
Chriftianos appropinquare aufi non fiierunt, fed amare 
ufque ad horam none fteterunt. Chriftiani vero hoc vi- 
dentes, ingenti gaudio & letiaa funt repleri; * libentif- 
(ime verfus inimicos iviflent, nifi, quia temptoria eorum 
propter Sarracenorum metum, qui in civitate aderant, 
a caftris recedere & relinquere 3 nbn audebant, & ita 
utraque pars ad fua caftra rediit. 

XXVII. Quo fado, Chriftiani ftatim gatros & trabu- 
chos & petrarias 4 & caftra lignorum & alia innumera- 
bilia machinamenta 5 fieri fecerunt pro civitate capienda. 
Item ^ Chriftiani ceperunt fufFodere terram, putantes, tali 
modo incidere turres civitaris & capere terram, fed quia 
foftatum civitatis erat f^enum aqua, in tantum deftilla- 
bat, quod fumerfa eft fova Chriftianorum, & redafte 
funt ad nihilum expenfe, que fadle erant ibi, & videntes, 
quod nihil prodeffet 7 eis cava illa, conftruxerunt gattos 
pro di<5la civitate capienda. Tunc venit caliphus, * papa 
Sarracenorum, cum tanta multitudine, quod non habe- 
bant numerum, & fecit magnam indulgentiam iUis, qui 
cum eo venerant ad exercitum eorum. 

iun.a3. XXVIII. In vigilia San<5ti lohannis Baptifte poft vef- 
peras venerunt fere v millia Sarraceni circa fbflatum 
Chriftianorum, unde dominus loannes de Aflis cutri fuis 
militibus percuflit inter illos & ex eis interfecit muhos 
& rediit cum vidloria. 

lun. «4. XXIX. In fefto quidem Beari lohannis Baptifte precepit 

dominus legatus, ut omnes penitenriam agerent 9 & tri- Mur. p. 1094. 
duanum facerent ieiunium & difcalciads pedibus ad veram 

X Af. adii. funt. — % P. gavifi. — 3 /*. of». & relim|. — 4 P. redarias. 
— 5 M. machina. — 6 P. tfftum hunc paffum ah Item ufqui In fefto 
quidem B. loh. Bapt. om. — 7 M. proderet. — 8 JVf . 6aUpus. — 9 M. 
omnis exercitus acciperet poenitentiam. 
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Cnicem accedere deberent, ' ut ille, qui in ea pependit, wi^. 
Chriftianis auxilimn & iuvamen dare deberet, ut dvita- 
tem veiociter capere poflent. * Tunc 3 principes habue- 
ninc confilium, quod non erat bonum prelium facere, 
quia oportebat expugnare civiratem & defendere fof- 
fatum^ quia pro uno Chriftiano quinquaginta Sarraceni, 
& fic remanferunt. 

XXX. Item dominus legatus fecit armare omnes in 

M. f. 64 B. navibus, in cochis4& galeis & barchis & alia ligna 
ad civitatem capiendam appropinquantes. Primam ar- 
maverunt Pifani, fecundam armaverunc lanuenfes, ter- 
dam Venetiani^ quartam dominus legatus, & fuerunt 
armate o<ftavo die intrante lulio, de bonis peditibus, 5 lui. 8. 
baleftariis & archeriis ferro bene coopertis & in aurora 
diei direAe funt fcale circa menia civitatis, & tota 
die expugnaverunt cum illis. Pagani vero & Sarraceni 
cum trabudiis & prederiis fortiter oppugnantes ignem 
& fulphurem accenfum fuper eas fcalas proiecenint & 
partem earum combufferunt. Profpiciences hec Chrif- 

p. f. iia A. tiani, amare flere & terram ofculari ceperunt, ^ nomen 
quoque Domini noftri Ihefu Chrifti Crudfixi invocan- 
tes, levantes 7 manus voce magna * dicebant: O Vomine^ 
Ikefu Chriftey qui liherafti tres pueros (Ananianiy c^ia^ 
riam^ iMifaelem de camino ignis ardemis 6» lonam de 
venrre cedy lihera fervos Tuos de omni malo & ^periculo 
Paganorum 6» Sarracenorumy " ui ipfi Tagani non exultent 

I Af. pcrgere debeant. — 2 Af . poflint. — % P, omitHt fequentia ab 
hinc ufque a^/ navibus, in. — 4 P, habet poft cupere ipoffent fequentem 
iextum : His itaquc geftis, dominus legatos precepit, ut omnes eiTent ad 
dvitatem expugnandam preparati. In oAavo vero die menfis lultj coche lul. 8. 
& ga)ee & barche & alia ligna, ad civitatem appropinquantes, per totam 
diem expugnaverunt. Pagani vero 8c Sarraceni, (t firmiter defendentes, 
fuper icalas, que in ipfis cochis & galeis & barchis erant, ignem 8c ful- 
fbrem accenfum proiecenmt & partem earum combufiferant. — 5 Af . 
pedibos. — 6 /*. &. — 7 M. om. manw. — % P. levata voce, omtttens 
leVantes manus. — 9 P. om, — 10 P. om. Pag. & Sarr. 
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1219 & ne dicam in cordihus fuis: ubi eft Veus Chriftianorum? 
& prefta nohisper Tuam/andam gratiam & mifericordiamj 
ut gentem perfidam 6* crudelem in noftra valeamus hahere 
virrutey Salvator mundiy qui in Trinitate vivit & regnat ^ in 
feculafeculorum. o4men. Intrinfeci aucem (ignuin levan- 
tes, ftacim foldanum cum magna multitudine Paganorum 
ad caftra Chriftianorum pervenientes & ^ expugnantes 
per vim intus foflTatum Chriftianorum, 3 quando 4 civi- 
tatem expugnabant, intraverunt & 5 fortiter cum iliis, 
qui in cuftodia remanferant, pugnaverunt &, ^ quanto 
fortius expugnabant, tanto fortius expugnabantur a Chrii- 
tianis, & hoc bellum duravit per duos dies. Chriftiani 7 
civitatem capere credentes, ab ea difcedere nolebant & 
multi * Chriftiani 9 mortui funt. " 

XXXI. Cuftodiebant " Sarraceni civitatem Damiate 
fub tali conditione, quod una pars erat'^ circum Damia- 
tam, alia cuftodiebat lizimon. Cives civitatis, quando 
volebant, quod exercitus eos fuccurreret, levabant con- 
finium eorum fuper murfitam & ponebant fuperius 
ignem accenfum. Interea quidam Sarracenus, tadus'3 
divina gratia, de civitate Damiata'4 exivit & ad baptif- 
mum veniens '5 & ad domini legati pedes ftans'^ dixit, m. f. 64 c. 
quod'7 de Sarracenis mortui & vuhierati funt mille, alij, 
qui veniebant, dicebant, quod quinta pars monua erat. 
Similiter diio Pagani, de exercitu foldani venientes, retu- 
lerunt domino legato, quod innumerabiles ex eis funt 
mortui & vuhierati & inter mortuos & femivivos & eos, 

I P. om. in fecula fecul. Am. — a M. om. — 3 P. om. — 4. P, qui. 
— $ P. add. cum. — 6 P. om. wrba ab & ufque ad duravit. — 7 Af. 
ipfam. — 8 P. quam pluret. — 9 P. add. iuxta foflatum. — 10 M. add. 
ibi vulnerati. — 11 P. om. wrba ab cuftodiebant ufqui ad Interea. — 
12 M. cernerat. — 13 M. ta6to. — 14 P. om. — 15 i*. ofu. Sc ad bapt. 
ven. — z6 M. ftantem. — 17 /l itg,: o6Hngenti viri beliicofi in prelio 
interemti erant Sc innumerabiles vulnerati fenteuHam noftram QmifUns 
ufqui Simiiiter, . 
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qui dam propter Chriftianorum metum de expeditione »19 
fugerant, quinta pars illorum deficiebat & recefferat; * 
confortati namque ^ Chriftiani gratias 3 Domino nof- 
tro4 referentes. 
p. f. iiaB. XXXII. Precepit itaque dominus legatus gattos iuxta / 
Mar. p. 1095. menia civitads trahere 5 & foflatum, quod fecus civitatem 
erat, implere. ^ Cafba lignorum, petrarias, 7 manganos, 
trabuchos ^ & alia machina prope muros Damiate ap- 
propinquare & apponere : 9 propofuerant namque Chrif- 
dani civicatem undique ^ expugnare. Decimo die"iui. la 
menfis lulij du<5lus eft'*gattus"3 Chriftianorum h iuxta 
fofTatum civitatis '5 ante turrim deftruendam ; iUud qui- 
dem foiTatum impleri '^ non potuit fimplicitate & pec- 
cads Chriflianorum, omnibus fugads,'7qui cuftodiebant 
magno labore dormientes in fexta hora diei^ fcilicet lanu- 
enfes/^Spolecani & Romani, qui debebant cuftodire eum. 
Et fecrete"9 venerunt viij Sarraceni defperad & miferunt 
ignem in didlo gatto, quorum duo capd funt & proiedli 
in ignem & fimul cum gatto combufli funt^^ & de Chrif- 
danis miild mortui funt, ex quo Pagani & Sarraceni 
magnum ^' gaudium habuerunt, Chrifliani vero valde 
funt " contriflad. *3 

XXXIII. In die Beate Margarethe virginis Chriftiani co- IuL 10. 
chas & galeas & barchas & alia ligna armaverunt & per 
fluviiun navigantes ipfas muris civitads h appofuerunt. 

I Af. recefTent. — % P, add. funt. — 3 M. grates. — 4 P. m». — 
5 K trahi. — 6/1 impleri. — 7 P. predariis. — 8 P. trabuchos, man- 
ganos. — 9 P. appropinquari, omstUns & apponere. — 10 P, undique dvi- 
tatem. ^ 11 P, om, — 12 P, om, du^tus eft, &ligii: cum. — 13 P. gat- 
tura. — 14 P, add. ftaret. — ^S P* vm, ante turr. deftruend. — 16 Af. 
implere. — 17 M om, non potuit & cum M, Ugitt omnibus, fiigati. — 
18 M. ligiti lanuenfium, Spoletanorum & Romanorum. — 19 P. Ugitz de 
civitate private exeuntes illud gattum mire magnitudinis & fbrtitudinis, 
cum quo ctvitatem indubitanter capere credebant, combuflenmt. — ao P, 
fim, fuee omma ufqui ad mortui funt. — 21 P. ingens. — 22 P. fuerunt* 
— 23 Padd, & dilBfi. — 24 P, civitatis muris. 
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1219 Pagaiu & Sarraceni cum petrariis ' & trabuchis & man- 
ganis * ignem 6c fulpburem 3 accenfum ^ fuper eos pro- 
iicientes 5 valde fe defenderunt. ^ Tunc Sarraceni, fe non 
pofle fortitudini Chriftianorum refiftere, 7 cognofcentes, * 
pueri & fenes^ evuliis capillis plorantes lamentabantur 9 . 
& dicebant : o^diuva nos, Sfackomet ! Quare derelinquis 
noSy & cur perminis, Chrifiianos capere Damiatamj & non 
videSy quia omnes fumus mortui, & nomen Tuum de cetero 
non erit invocatumy nomen quidem Dei '^ Chriftianorum erit 
exaltatum & manebit in eternum I Quibus ita geftis, Pagani 
nundos ad foldanum & Corradinum" miferunt, dicen- 
tes eis:" Domini, '3 'Damiaia eft capta! Qui ftatim ad ter- P. f. n» c 
ram proftrari funt** &*s veftimenta fua fcindentes*^ dixe- 
runt:^7H>M, heu nobis^^ miferis,^^ eamus^ omnes fi»" mo^ 
riamur cim illis/ 

XXXIV. Tunc ** venerunt foldanus & Corradinus 
cum tanta muidtudine Paganonim & Sarracenorum, 
quia ftne numero erant, & in illo die valde civitatem ex- 
pugnaverunt *3 & inceperunt h magnum prelium inter 
fe *5 viciflim *^ Pagani *7 & Sarraceni cum Chriftianis, in 
quo prelio mulri de Chriftianis ** mortui *9 funt & vul- 
nerati, 30 de Sarracenis & de Paganis 3' vero circa duo * 
millia funt interemri. 3» Captum fuit unum de lignis m f. 64 d. 

1 P, predariis. — 2 P. om. Sl nuing., addins &. — 3 P. fulfarem. 

— 4 P. om. — 5 P. prohicientes. — 6 Af . fe defendcntes. — 7 P. om. 
omuia ab cognofcentes ufque plorantes. — 8 Af. om, — 9 P< om, lament. 
&y ligius s & capiUos de capite extrahentes. — 10 P. add, — 11 P, om, 
& Corrad. — i% P, t\. — 13 P. Domine. — 14 P. protratus eft. — 
15 P. add, fe &. — 16 P* fcindens & add, &. — 17 P, dixit. — 18 P. 
n^i. — 19 P. nufero. — 10 F. add, &. — ix P. om, — %% P, om, fuec 
omnta ab Tunc ufqtu in illo die. — a3 P. expugnabant. — 04 P* «ai. 

— 25 P. om, inter fe. — 26 P, add, ab utrifque cft fiif^ua». — ^7 P, om, 
Pag. ufqui multi. — 28 P. multi Chriftiani. — 29 P. iigil pro uoflro 
Uxtu: vulnerati funt & plures mortui. — 30 P. &. -:- 31 P. «m. & dc 
Pagan. — 32 M. mortui ; P. add, hUt Laudemus & b^Bcdicamus Pomi- 
num 1 & om, ftquintia ufqui Mar. virg. 
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Chrifiianorum, quod erac ante focem Damiace & co- 1^19 
ddie quidam Sarraceni exibant de civicace & negabant 
eorum legem & bapcizabancur. Ec de malis Spagnolis & 
de malis Anglicis fligientes ad exercitum Paganoriim ne- 
gabant Chriflum, filium Sandle Marie virginis. 

XXXV. Poftrema die menfis lulij ' civitacem undique lui. 31. 

cum gaccis & manganis & prederiis machinis fortiffime ex- 

pugnaveninc & * fummo mane illius diei appofuerunt 

Chriftiani unam 3 fcalam ^ Pifanorum magne forcicu- 

dinis & magnicudinis; muro cuiufdam turris civicads fuic 

appofica, fuper quam ipfi s Pifani afcendences & ftances 

ipfam turrem ^ fordcer cum Sarracenis^ qui in ea aderanc, 

preliaverunc. Tandem Sarraceni ignem & lulphurem 7 

accenfum fuper eam proiiciences, ipfam fcalam combuf- 

ferunc, ^ & fic Pifani ea, que propofuerunc, ad finem pro- 

ducere 9 minime pocuerunt, & ab ipfius turris expugna- 

done diviferant. Sed quia non '° habebant fuccurfum ab 

aliis fcalis didli Pifani, fed tamen mulcos Sarracenos inter* 

Mur. p. 1096. fecerunt & vulneraverunc & combuflTerunt, " Chriftiani 

vero flebant, quia nonpoterant eosadiuvarc nifi fcJusDeus. 

PofiealcaleTanuenfium accedentes ipfius turris muro eas '^ 

appofuerunt & '3 calavit fuper murum civitads^ & optime 

prdiatumeft^^ufquead vefperas. Sarraceni aucem, egregie 

fe defendences, ignem & fulphuran >5 & i^ axungias >7 

acc^fas fuper ipfas fcalas proiecerunt, que ftadm cre* 

m^e & comburere ceperunt. lanuenfes vero vinum & 

acetum^ quod fecum portaverant, fuper ignem proiicie- 

bant,'* fed ignem exftinguere non valebant. Cemen- 

1 P, Chriftiani. — i R &, feguentia omiitens ufque unam. — % P. quc- 
dam. — 4 P. fcala. — 5 P. 0«. — 6 P. turrim. — 7 /*. fulfurem. — 8 M 
C(imburcnint. — 9 /*. ad fincm dncerc. — 10 P. m, ab non ufque Pof- 
tea. — II M. legii: comburerunt v paffus Chriftiani, &c. — it. P, om. 
— 1 3 P. om^fmUHtitm: calavit. . . ad vefpcfas, Ugens: fortitcr ipfiim turrem 
cxpugnabant. — 14 M. prciiavit. — 15 U, fulfurcm. — 16 P, om, — 
1 7 P. ac fongias. — \% P. prohiciebant. 

»3 
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iai9 tes ' Chriftiani, quod fortuna invidebat eis, quafi mortui 
proftrati in terram & flumine lachrymarum non defi- 
cientes clamabant dicentes: Domine Ihefu Chrifte^ rex 
glorieyqui es potens in omnihus^ adiuvafervos Tuos & lihera 
nos ah illa flamma ^ & a manihus iniquorum Sarracenorum P- f. "* D. 
per Tuam fanilifjimam virrutemy creator celi fi* terre, qui 
vivit & regnat in fecula feculorum ! o4men. Domine 3 Ihefu 
ChriJIey qui pro nohis humanam carnem affumpfiftiy mortem 
6» pajjionem fuhtinuifti & die tertia refurrexifH & poft xl 
dies celum afcendifti^ ne refpicias ad peccata 6* ad fcelera 
noftrayfed attende, pro quo hic fumus congregati, o^diuva 
noSy Chriftcy quia ficut palme per fe non poffunt ferre fruc" 
tum^ nifi manferint in vite (loann., XV, 4), ita nos ahfque 
Dei auxilio certare nequimus, & quia ficut aves inter lupos 
pne paftore contremifcum (cf. loann.^ X, 1 2), ita nos a TuT" 
cis conturhati fine veftro adiutorio eos infeftare nonpoffu' 
mus, Finitis omnibus, 4 lanuenfes virtute Domini noftri m. f. 65 a. 
Ihefu Chrifti Crucifixi a predida turre indempnes, fcalis 
fere omnibus relidlis, fecefferunt &, dum hecagerentur, 5 
Pagani & Sarraceni cum galeis & barchis per flumen ad 
pontem ^ Chriftianorum expugnandum venerunt, quem 
due galee Chriftianorum cuftodiebant, unam quarum 
Pagani combuflerunt, 7 altera fbrtiter cum ipfis expu- 
gnavit & cum aliis viris, qui ad fuccurrendum eam velo- 
citer venerunt ipfam pontem defenderunt. Profpidentes 
Chriftiani, quod fortuna eis eiTet adverfa, dicebant: Vo- 
mine Ihefu Ckriftey creator celi 6* terre, cui omnia celeftia 
6* terrefhia fuhiiciuntur^ qui pro nohis de poteftate diaholi 
redimendis in mundum venifti, ne refpicias * peccata noftra, 

I P. om, fenUntiam i Cernentes . . . damabant, Ugens: Videntes itaque 
Chriftiani valde plorabant. — % P, om. — 3 P. om. Domine mfgiu 
non poflumus. — 4 jP. Qua oratione hBu, — 5 P. genintur. — 6 P. 
flumen per pontem . . . pervenerunt. — 7 Af . corobuxerunt ; P, combure- 
runt. — 8 A efpidas. 
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fed adfidem veram 6* re&amfan&e fr individue Trinitatis^ iai9 
pro qua nos fumus in hac aliena patria congregati, nos con- 
fervare digneris, & ne permittas nos a manihus crudelium 
Taganorum perire^ Salvator mundi, qui vivit 6» regnat in 
fecula feculorum I c4men. ' Qua ©ratione fadla, Chriftiani 
civitacem undique expugnaverunc, fcalas & ^ caftra niuro 
civitaris 3 appofuerunc. Vidences hec * Pagani, pueri & 
milices & pedices lu<^um magnum in civicace fecerunc. 5 
XXXVI. Vidences Ibldanus & Corradinus civicacem ex- 
pugnacam ^ dixerunc: Quid faciemus ? EamuSy 7 aut omnes 
vivamuSy aut moriamur^ * amequam crudeles Chrifiianicapiant 

p. f. 113 A. £« interficiant nos^ 6» homines noftros ^'filios atque^° filias 
noftras! Ecex"nimio dolore & ira conmioci func"& 
concluferunc oculos & inclinaverunc capica & incrave- 
runc fbfTacum Chriflianorum & impecum magnum'3 
fuper ChrifHanos fecerunc ** & plus quam v milia ufque 
ad cempcoria eorum venerunc 's & quinque balcrefchas 
diruerunc. Ec ^^ quidam amirarius ancecedebat eos '7 di- 

Mm.p. 1097. cens:^^ ^achumetus eft Dominus & nonfilius zMarie!^^ 
Audiences ^ hoc cemplarij milices ChrifH concriflad func 
ad morcem ^' & Chrifhim alca voce clamare ceperunc : 
Ckriftey Sanda Cruxy Sandum Sepulcrum^ o SanSle 

I P. om. in fec. fec. Amen. — % M, om. &. — 3 P. add. undique. — 
4 P. add. — 5 P. add. dicentes & om. fequentia ab Videntes ufque ad 
quid iademus. — 6 Af . expug^antem. — 7 P. om. — % P. moriamur aut 
▼ivamus. — 9 P. ligit: antequam Chriftiani nos interficiant. — i o Af . &. 

— II P.fuppL eo. — 12 P. om. ftqueniia ab & ufqut impetum. — 13^- 
om. — 14 P. ^cientes, fiquintia dtf ah & ufqut Sc quinque. — ^S P* 
add, caftnim. — 16 P. Ugit: £t tunc Pagani & Sarraceni atque quidam. 

— ij P. Ug. : Amirarius, qui antea procedebat. — 1 8 P. add. in fua voce. 

— 19 P. Maume£lu&, adiuva nos 8c non Chriftus. — 20 P. lig. : Chrif- 
tiani, credentes, Chriftum necare, contriftati funt valde. Credebant enim 
auxiiio Dei corum in caftris inmenfe 8c plorantes dicebant : Si Deus noftir 
nos reliquit^ quidfaciimus f Fugere non vaiemus. Chriftiani clamare cepe- 
nint &, ta£ti triftitia, Aiper eos irruerunt, & tunc tlle arairagius, qui talia 
verba dixerat, interfe^s eft, & multi Pagani & Sarraceni decapitati funt. 

— 21 P. onmia om, abhitsc ufqui ad & difmembrati. 
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1119 Georgiy accipe veKillum San6h Crucis, veni in adiutorium 
nobis & adiuva nos pro eius amore^ qui pependit in cruce 
pro nohisl Et exierunc Chrifti milites fuper illos & 
viriliter pugnantes vi^oriam habuerunt maximam, & 
ille, qui Dominum blafphemabat, mortuus fuit cum xv 
militibus & 1 peditibus^ & muld Chriftiani & equi mor- 
tui & vulnerati funt ibi, & mutti Sarraceni & Pagani in 
dido prelio mortui fuerunt; decapitaci & difmembrati 
in fablone iacebant. A ' quo prelio Pagani cum dolore 
& merore recefferunt, & Chriftiani * cum triumpho 
remanferunt laudantes & benedicentes Dominum. 

Aug. 5. XXXVII. In die Transfigurationis 3 Domini Chriftiani m. f. 65 b. 
die & no<fle civitatis fbflfatum implere nitebantur ; habe- 
bant namque gattum unum mirabiliter conftrudlum, cum 
quo civitatem capere indubitanter credebant. Percipientes 
Sarraceniplurimum gattum illum timentes, fignumfoldano 
fecerunt, quo vifo^ foldanus cum omni gente fua ad Chrif- 
tianorum caftra velociter appropinquavit^ & prelium 
magnum cum Chriftianis 4 fecerunt. ^ Et dum fic pugna* 
rent, Pagani & Sarraceni, qui in civitate aderant, de ea ^ 
exeuntes gattum iiium combuflferunt 7 &.fimiliter alios ^ 
vij gattos. 9 In *® illo die venerunt xxx galee & bcrbote 
Sarracenorum per flumen & credebant cremare pontem, 
una quarum combufta eft a Chriftianis. Ea die muid 
Chriftiani " interempri & vulnerati, unde Sarraceni funt p. f. 113 b. 
elevati & Chriftiani funt contriftati. 

Aug. 15. XXXVIII. In " no<fte AflTumptionis Sandle Marie de Au- 
gufto o(5lo Sarraceni fueruntcapd, qui veniebant natando 
ab exercitu foldani deferentes ignem, columbos & cartas 
& voiebant intrare civitatem. Fadlo mane ad dedecus Paga- 

I P, add. — 1 P, Chriftiani vcro. — 3 P. Tnnfniigrationit. — 4 /*. 
inimicb. — 5 i*. fccit. — 6 P. clam. — 7 il cremaverunt. — 8 P. om — 
9 P. combuxerunt. — 10 P. miL h^c ommia ufqtu £a die. — 11 P. Chrif- 
tiani multi. — it P, em. omma ufqtu niifcrunt ad Chriftianoft. 
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nonim, auribus & naribus cum labiis & brachiis crnncads i»i9 
& uno oculo extraAo, ance Sarracenos miffi funt quat* 
tuor. Alios quattuor (ic truncatos miferunt in civitatem ; 
Sarraceni unum de Chriftianis ita truncatum miferunt ad 
Chriftianos. 

XXXIX. In die vero Sandi Bartholomei Chriftiani^ vir^ Aug. 24. 
tute Domini inftigante, cochas & galeas ■ armaverunt ^ 
<8c 3 barchas, in quibus erant fcale ad preliandam civica- 
tem, & propter currendam fluminis non appropinquave- 
runt civitaa. Sed per fuperbiam peditum^ qui dicebant, 
principes & milites cffe proditores, & ideo 4 non appro- 
pinquant civitati, predidli pedites 5 murmurabant & dice^ 
bant, quod milites toto tempore eos ^ ibi tenere volebant 
nolentes cum 'Paganis pugnare^ nec cum eis bellum 
temptare^ unde milites indignad cum Paganis preliari 
fiatuerunt. Gentem quoque eorum in tres diviferunt par- 
tes^ una quidem, que campum cuftodire debebat, 7 alia 
per ^ fluminis aquam ire, 9 altera per fablonem contra 
inimicos pergere ^° debebat. 

XL. In die DecoUationis Sandli lohannis Baptifte, " Aog. «9. 
que cum lachrymis " & plorando fcribitur, fiiit enim dies 
iUa dies ire, calamicatis & miferie, dies morcis '3 & pefti- 
lentie. dies lividiofa '4 & valde 'S amara Chriftianis. Domi- 
nus quidem legatus & rex lerofolyme & patriarcha & 
Mnr. p. 1098. alij omnes'^viri nobiles & pocences Chriftianorum popu- 
M. f. 65 D. larium rumore commod & curbad, *7 edam iram & '^ 
perfidiam '9 eorum valde cimences, armari & afclerad*** 

I P. adii.: 8c barchasw — % P, add.: 8c viris prudentibut cas prepara- 
verunt. Sed propter fluminis inundationem ad menia civitatis appropin- 
qoare minime poterant. ~ 3 P, ot/L ab & ufque murmurabant. — 4 M. 
& dicunt. — s P, add, : Et tunc pedites Chriftianorum fuperbia elati 
rourro. — 6 P.om, — 7 P, Ugit: campum cuftodit. — % P, om. — 9 P. 
««. — 10 P, pergere contra inimicos. — 11 P. ww. — la /*. Ucrymis. 

— 13 P. martis. — 14 P. luauofa. — 15 M, amara valde. — 16 P, om, 

— 17 P, add, &. — 18 P. add, — 19 Af. perfidam. — »0 Af, afcherati. 
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1219 extra caftra cum omni exercicu Chriftianorum exierunc 
& verfus cempcoria Paganorum cacervacim perrexerunt. 
Illic malignus fpiricus in popularium corda intravic, & 
ftacim recro fugam fecerunc non impuUi, nec percuffi 
prelio, neque gladio inimicorum, fed per peccaca ' homi- 
num recro fiigerunc &, quia reiflores viderunc, ftigere eos, 
habuerunc confilium revercendi. Tamen propcer anxieca- 
cem fecerunc unam fcheram iuxca flumen, uc homines & 
iumenca biberenc. Sed quidam fpavandi de omnibus 
generibus ceperuncfiigere, Sarraceni forriusceperuncpre- 
liari, quia videbanc pofte fuperari, fed Romani & Larini 
in media acie Sarracenorum conftrudli cerribilicer [eranc] 
oppugnari & vircuce debellances multos Sarracenos. Sed 
Sandus lohannes voluic habere mulcos focios, quia, ftcuc 
ille ftiic decapicacus propcer Deum, ica decapicari funt 
fine numero de Chriftianis, de cemplariis 1 milices, de 
Alamannis xxx, de hofpicalariis xxxij & camerarius 
regis Francie & filius eius, epifcopus de Belvaio & fracer 

I P. ligit pro iixtu noftro fiqutnHa : & afefietatem eorum fenfum & 
lumen oculorum perdiderunt, ita quod unus alium interficiebat & nuUus 
erat, qui eos tenere poflet, & fiigiendo ad caftra redierunt. Videntet hec 
dominus legatus & lerofolime rex& alij viri 8c milites nobiles plurimum funt P. f. 113 C. 
turbati, tandem, iniimul omnes congregati, cum inimicis preitum magnum 
commiferunt, 8c duravit illud bellum a mane ufque ad vefperas, poftea utra- 
que pars volontarie feceflit. Tamen de Chriftianis multi mortui funt, alij 
fugati propter ponderaarmorum fe proftemebantad terram, 8c taliterinipfo 
prelio innumerabiles funt decollati, & multi milites templarij & hofpitalarij 
funt capti & mortui & vulnerati. Sic enim ftultitia & (implicitate popula- 
rium credimus placuiffe Domino noftro Ihefu Chrifto; fit eius nomen bene- 
diAum in fecula! Similiter prelium in flumine &£^um perdxderunt Chriftiani 
8c unam galeam armatam viris prudentibus Pagani habuerunt 8c cepe- 
runt; populares enim cum fuperbia & furore omnia agere volebant. 
Ignorabant etiam, quia fcriptum eft : Superbis Deus refiJHt & cmUradidt 
[i Petr., V, 5]. Et viri fapientes, qui peditibus credidenint, de iure poflunt 
reprehendi, quia dicit Salomo: Sapiens auitmflultum in inJipiinUa fua 
imitari non debit [Proverb., iii, 3 1 ]. Interea quidam vir nobilis vulneratus 
8c quafi femivtvus ad caftra rediens hec verba domino legato retulit 
dicens, quod, no£te veniente, erexit oculos fuos. 
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eiuSj loannes de Aflis, comes de Belinis, Andreas de »19 
Pifis, Anfelmus de Luni, prepofitus San<fli Omeri, cum 
Ixxx milicibus & de aliis omnibus gendbus plufquam 
V milia. Ec Sarraceni fecud funt femper incerficiendo 
Chriftianos ufque ad foflfacum eorum, & mulca arma 
cum mulds equis amiferunr & fic vidti func Chriftiani & 
in flumine unam galeam armacam cum ducends mari- 
nariis amiferunt. Tali modo iuftificavit Deus Chriftianos, 
quia non cum eius timore ' fed cum furore magno exie- 
runt. Et non minus mortui funt de Sarracenis, & tres 
amirarij decapitad funt, unde Chriftiani dicebant: O 
dies ifla dies ire, calamitatis & mortis^ in qua vix iuftus 
falvatus eft^ quia DeUS SUPERBIS RESISTIT, HUMILIBUS 

AUTEM DAT GRATIAM (Ep. i Petri, V, f ). Et duravit 
illud bellum a mane ufque ad vefperas. Videntes hoc 
dominus legatus & Hierofolymitanus rex & alij viri & 
milites nobiles, plurimum funt contriftad & conturbad. 
Sarraceni in civitate cum cimbalis, tubis, tamburiis & 
vocibus exultantes laudabant Deum. In illo die, fi non 
adeflfet rex lohannes & hofpitalarij & templarij & Ala- 
manni, omnes Chriftiani eflfent decollad & dudti in cap- 
dvitate. 

XLI. Audite, fratres cariflimi & filij, qualiter Chrifhis 
recepit martyres fuos fandos. Quidam Theotonicus 
dicebatur mortuus : ^ noAe fequend erexit oculos fuos 3 
& vidit quendam virum magnum, veftibus albis indu- 

M. f. 65 D. tum, & cum magna & innumerabili muldtudine ange- 
lorum fuper cadavera mortuorum canentes & dicentes : 

p.f.ii^D, ifti Junf^ qui venerunt ex magna trihulatione & laverunt 
ftolas fuas infanguine agni (Apocal., VII, i^, kq.)& con- 
tempferunt vitam mundi & mortui funt pro fide & amore 

I ilf. tuniore. — % M. dicunt mortuos. — 3 Hoc ioco tixtus Parifitnfit 
ad codicii Mu6mmjis Uxtum iteritm accidiL 
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12x9 Cfiri/H. ' Illo ^ die jfecit foldanus capica SanAorum 
excoriare & falare & minc eos per provindas Babylonie 
dicendo: Si quis vult dejclavisy veniat & tollat, quantos 
vultf quia principes 1{omanorum mortuifunt^ &qui remanr 
JerunXy ftigere volum, 

XLII. Tunc foldanus pepigebac cum donuno legaco 
& principibus Chriftianorum, fed unufquifque aliud 
habebac in corde, quam dicebanc in ore, quia Chriftiani 
in proximo navigio expedlabanc fuccurfum 3 & foldanus Mor. p. 1099. 
receffionem, quia credebac, Chriftianos propc^r mecum 
recedere* 
Septemb. 14. XLIIL In Exalcadone fandle Cruds prindpes Romano- 
rum ^&s epifcopus Ungarie, ^ comes Guacerus, comes 
Oremgius & bene xx miUe peregrini recefTerunt de exei^ 
dcu & evacuacus remanfic, unde Chriftiani omnes func 7 
percerridi, Pagani & Sarraceni ingend leacia func gavifi. 
Incerea vircuce Domini noftri Ihefu Chrifti Savarixius de 
Malli, ^ vif egregius, cum gence fua & x galee lanuen- 
(kim & muld alij peregrini in.expedidone venerunc. Hoc 
ica h&Oy foldanus, uc viderecur ChrUlianos fuperafle, & 
uc Pagani libendus ad expedidonem proficifci deberenc, 9 
nundos fuos per omnes provincias Paganie mific huius 
modi verba proferences : Qjjifquis ie ChriJHanis fclav§s *° 
acquirere volueru^ ai expeditionem aocedere debeat, fcien" 
tesy quia onrnes ChriJHani mortuifunt 6* eorumprincipes^' 

I P, add,t In dle illa rnuki Chriftianorum baroncs capti funt, fcilicct 
camcrarius regis Francie, epifcopus Belvaiij & frater eius lohanncs, comcs 
dc BebDo[n]t, dominus Andraas de BaflRBs, Anfdmus dc Bochit, prepo- 
fittts Comer, filius camerarij regis Francie & cum aliis oftoginta viris 
nobilibus & prudentibus, & de Sarracenis & Paganis innumcrabiles mortui 
fun^ Vifti enim fuerunt Ciiriftiani eo dic, iicut placuit Domino. Sit no- 
meii «ius bcnedifimB tn <eculal «*- i F. wm, UxtuM mtfitum ak Itto t^^ 
In Exaltatione. — 3 Af . occurfum. — 4 P. Romanorum principes. — 
5 P. om, — 6 P. patriam rcdierunt ; ffqutmtia ufyui unde ChrifUani 
dtfuttt. — 7 P. yalde. — 8 P. MaHo. — 9 P. debeanti M. debebant 
— 10 F. U^, : fcalis. — II M,kg,i morttiiitnt &omne8eorumreoeflen]nt 
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reciferum, oilif vero, qui remanferunty fugere nec s manHms >ai9 
Taganarum evadere minime poffunt, Dum kec gerumur^ ' 
foldanus (iiniltcer nuncios fuos ad dominum l^nmi & 
p. f. 114A. regem lerofolkne^ direuc dicens, 3 foldanum pacem 
feu tareguam cum Chriftianis veUe componere & facere. 
Habiio quoque coniiUo, 4 dixerunt Chriftiani, uc in 
icripcis modum & Ibrmam dare deberenc; qui camquam 
prodicores ad caftra receiTerunc, & (ic fepe & fepius 
' £u:ieiice8 & ad caftra Chriflianorum veniences & hec 
omnia inquirences s nil ^ facere voluerunc^ expeAabanc 
enim incerim auxilium a longinquis regionibus Pagano- 
rum &, Chriftianorum exercicum cocidie diminui 7 
debeEte. Chriftiani aucem infenfati ^ ea omnia, que pro* 
fer^anc^ verum efle, pucsd^anc. 

XLIV. Quodam die menlis Sepcembris Pagani & Sarra- Sept. 
oeni«ndiquecircuierunc 9 exercicumChriftianorum. Tunc 
foldanus, erigens fe^ aita voce dicere cepic: O Taganiy 
viri fortijfmi & bellicoji, totius orbis dominatoreSy vere in" 
ulUxiJHs^ quia fcriptum efi in lege noftra : Tagani montes 
& mtaria rranfibunt ^ etiam Hgmanum imperium fubiuga" 
bum, nonne^^vidms vos^ quia Ckriftiani fere omnes mortui 
M. f. 66 i^fiffii ^ receffenm? Et pugnate viriliter *' cum eis & habe^ 
bitis omnia temptaria eorum & aurum & argentum 6^ alia 
omrday que in caftrisfumJ^^ Trecqtio omidbus, ut imretis 
faffatum €« illui implere debeatis. Ec fic in foftacum in- 
craverunc v<deotes implere. Dominus legatus quidem,'^ 
excendens manus fuas ad cdum, plorando & lachry- 
mans h dulci voce dixit : '5 Vomine Deus Taterj qui 
manas m Trinitate^ oreator celi & terrcy dominator omnium 



1 M. agerentar. — % M. BieroCaWm». — 3 P. dicentes. — 4 P. conf- 
diio. — 5 Af . oiiii. &. — 6 P. nichil. — 7 P. exercitus cottidie minui. 

— S Af . infenfati atitem. — 9 P. circuenint. — 10 M. vos. — 11 P. 
««r.— > 13 M. om. fiint. — 13 P. quidem I^gatos. -^ 14 P. lacrimans. 

— 15 M. dicens ; P. add. Oro. 



I o6 GEST A 

1^19 rerum vifibilium & invifibiliumy qui omnia fubiedfti^ fuh^-^-^H^ 
pedibus Tuis, oves & boves, infuper univerfa pecora campiy 
volucres celi & pifces maris^ qui perambulam * femitas 
maris, & qui pro nobis peccaroribus redimendis a poreftate 
diaboli in mundum venifti & de ubero *Beariffime iMarie 
virginis humanam carnem fump/iftiy morrem quidem & paf" 
fionem in cruce fubrinuiftiy adiuva nos^ *Domine, exaudi 
precibus noftrisl Vomine, quam admirabile eft nomen 
Tuum in univerfa terra I CPfalm. Vin, i .) tf^ refpicias^ 
Dominey peccara 6* iniquirares noftras £• ne permirtas^ 
nos ab infidiis crudelium 3 Taganorum & Sarracenorum 
perire^ fed concede nobis per Tuam fan&ifftmam grariam 
& mifericordiamy ur ipfos Taganos & Sarracenos impios 
6* increduloSy 6* qui in Te non credunr, fuperare poftimus W»- p- «i<»- 
& ad veram & ad redam ftdem eos converri valeamus, 
ut nomen Tuum fir benedidum in fecula feculorum I ^men. 
Qua oradone fadla, Chriftiani hoc 4 videntes pre- 
lium magnum Cum eis commiferunt^ & muld Pagani 
in ipfo prelio mortui funt & vubierad. Videntes, quod 
inceperant, ad finem perducere minime 5 poflfe^ ad caftra 
redierunc dicentes foldano : Vondne^ ifti fclavifunt impif 
& crudeles & per vim quarruor manganellos ^ contra nos 
fixerunr, nos, in quanrum poreranr, inrerficienres, 

XLV. In 7 uldma hebdomada Septembris * xv naves 
peregrinorum receiTerunt a portu Paganorum^ & Pagani 
renuerunt padlum. Et tunc omnes Babylonenfes, Egyp- 
daci, parvi & magni, etiam mulieres^ venerunt in auxilium 
Paganorum. 
Sept 25. XLVI. Quinto die exeunte Septembris venerunt Sarra- 
ceni ante foflatum Chriftianorum &, quia pauci erant 
Chrifliani^ per vires explanaverunt fofTatum. Chriftiani 

1 P, om, — a P. ambulant. — % P, m* — 4 P. m* — $ P. minime 
producere. — 6 P. manganos. — 7 Ttxtus nofUr dtiftin P, ab In ultima 
ufqui In die feftivitatis. — 8 M. add. invenenint. 
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opdme preliabanc contra Sarracenos & multos ex iliis »19 
occiderunt, & de Chriftianis mortui funt xij, & nulius 
Chriftianorum comedit ufque ad noAem. Sarraceni 
adeuntes dixerunt foldano: Iftifclavi valde agreftes & 
nudigni comra nos funtl 

XLVII. In die feftivicatis Sandlorum ' Cofme & Da* sept. 27. 
miani ^ ante auroram venerunt Pagani & Sarraceni & 
direxerunt quattuor ieremitas ardentes per flumen & 
coopertas pice & oleo cum ftipula & lignis aridis & 
palea, comburentes, ac (i eflent x. Campane & fulphure 
& flamma videbantur tangere celum, & credebant ardere 

M. f. 66 B. pontem & intrare civitatem cum frumento & aliis ne- 
ceflariis, & fl hoc contigiflet, omnes Chriftiani eflent 
decollatL Unde maximus timor invaflt Chriftianos, led 
per divinam gratiam, antequam pervenirent ad pontem, 
exierunt obviam ieremitis & exftinxerunt eas. Et illo die « 
non requieverunt Chrifliani & non comederunt ufque 

p. r. 114 c no<flem. Et tunc duo Pagani divino lumine 3 tadli ad do- 
minum legatum venientes ita dixerunt: O Chriftianiy eftote 
prudenteSy quia^ amequam feptetn dies veniani^ Sarraceni 
£• Tagani^ pmam foffatum implere 6* vos capere^ fcientes^ 
fi eis ftrmiter reftiteritiSy quod totam Taganiam fubiuga- 
veritis. Pagani vero ad terminum, (icut dixerunt, venien- 
tes in foflatum intrare & illud implere volentes , Chrif- 
dani quoque hoc videntes, ftatim caflra lignorum ante 
eos conftruxerunt, fuper quibus Chriftiani ftantes fu- 
dibus 5 acuds & lapidibus gravicer percudebanc^ ignem 

6 fulphurem ^ & trabes fuper illos proiiciences 7 mul- 
tos ^ Paganos mord tradiderunc. Videntes tamen Pa- 

1 P. m, — a Abhhu ufque £t tunc defuni omnsa in P., ubi Ugimus: 
Pagani & Sanaceni ad fbffatum Chriftianorum omnes venientea, fet 
Chriftiani extra caftra armati exeuntes ftipulam & paleam & alias res, 
quas prope foflatum pofuerant, igne combuxerunt. — 3 3f. munimine. 
— 4 P. 001. Sarr. & Pag. — 5 M . fubdibus, ^ 6 /*. add. accenfum, — * 

7 P, proiiciebant. -^ % P. multi. 



Io8 GE8TA 

...9 gani, • quod incepciant, ad finem perduccro nrniime 
po0e, ad caftra ^ redierunt. 

XLVHI. Et dum hec agerentur, quidam de Chriftia- 
nis numero novcm, 3 inffigari a diabolo & tafli maligno 
fpiritu, qui pontem cuftodiebant, quorum corda auro & 
argento foldani erant obcecata, 4 pontem dam & priva- 
tim incidere & deftruere conabantur^ Paganos, Sarra- 
cenos cum galeis in civitatem ducere volentes, ut eam a 
Chriftianis protegere & defendere poflfenc Sed Domi- 
nus nofter Ihefus Chriftus, a quo omnia bona cundla 
procedunt, & (ine quo nit fieri poteft, cui nil eft abfcon- 
fum^ corda omnium fciens, qui eft verus iudex & iuftus, Mv. p. uoi. 
noluit 5 tam peffimum & iniquiilimum ^ fcelus ad finem 
perducere ; contigit, 7 quod unus ex predidlis, divina po- 
tentia & milericordia tadlus, ad dominum perrexit car- 
• dinalem, qui omnia ^ per ordinem ipfi aperuit & mani- 
feftavit. 9 Alij vero, hoc fcientes, ad Paganonim caftra p. f. "4 ^- 
fugerunt, & ica '^ liberavit Dominus nofter Ihefus Chriftus 
Crucifixus Chriftianos ab infidiis inimiconim. Laudamus 
& benedicimus Dominum noftrum, hatum de virgine 
Maria. Videntes Pagani^ nil facere poflTe, cum Chriftianis 
machinare ceperunt. *' 

XLIX. Node proxima fiiic captus quidam lanuenfis tra- 
ditor, qui debebac incidere cacenas 8c farcos& alia ingenia, 
quibus pons cenebacur; debebat recipere a foldano vj miUe 
bifantos. Aiio die fuit captus quidam Hifpanus, qui ven- 
debat Sarracenis unum panem pro uno bifanto, & ifli 
funt fufpenfi ad caudam equorum & dilaniad funt per 
cocum exercicum. Sequenci die & noAe Sarraceni para- m. f. 66 c 
verunt ligna & herbas ad implendum foflfacum Chriftia- 

i P. om. ^ 2 P. fuppl. fui. — 3 P. novem numero. — 4 M. obcecati. 
— 5 Jif . nolens. — 6 P. iniquum. — 7 P. contingit — S P. tramfpamit 
omnia pofl ordinem. — 9 P. /i^. mtfericordimm feftinavit. — 10 P. 0«. 
& ita. — 1 1 AMnc ttxtus M. prorfus abkorrtt ab eo, pu m P, proflat. 
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norum, fed Dominus mific nuncium fuum Chriftiams & »19 
ad bapdfmum, qui indicavit eis, qualicer Sarraceni cupie- 
bant reimplere foflatum eorum & dixit: Eftote fortes^ 
Chriftiani, quia, fe moio bahetis vi&oriamy omnes recedent. 
L. Unde dominus legatus fecit remiilionem de 
duobus annis omnibus volentibus portare tabulas, que 
erant drca pontem ad defendenda carbonaria, & (ic om- 
nis populus cucunit^ & in ipfo die fadlum fiiit munimen- 
nim. Chriftiani, qui erant ab ilio latere fluminis^ ubi erac 
foldanus, interfecerunc & vulneraverunt plus quingentos 
& multa arma eorum habuerunc. Corradinus, qui erat 
a lacere foflaci, ad preliandum non venic. Sequend enim 
die ufque ad no<flem femper fagiccando & baleflando 
preliaverunc. Vidences icaque foldanus & Corradinus^ 
quod non vaiebanc Chriflianis refiftere, nec fuccurrere 
eos, qui in civicace moriebancur uc canes^ reverfl func 
cum criflida, & Chriftiani cum vidloria, quia Deus erac 
cum iilis. 

Ll. In vigilia apoftolorum Simonis & lude foidanus odob. 27. 
fecic cuftodire currim cum ieremicis, propter quod erac 
fignum navibus veniendbus Damiacam. 

LIL* In fefto Omnium San<florum volebanc Sarraceni NoTemb. i. 
reddere cerram Chriftianis, quia nuUo modo poceranc 
eam tenere, quia pocenda Dei erac concra eos, unde 

P. f. 114 D. * Ln a, Interea Sarnceni, qui in Damiate civttate aderant, nuntium ad 
foldanum miferunt dicenteSyUt eis fubvenire deberet, quia peftilentia 
magna & mortalis infirmitas eos fuperaverat taliter, quia civitatem defen- 
dere nequibant. Cumque foldanus & Corradtnus hec verba audiflfent, 
plarimum font turbati & contriftatL Qui iUico miUe homines nobiles ic 
potentes preparare fecerunt, ut per fluminis aquam natando ufque ad dvi- 
tatem no6le pergere deberent. Cum Chriftiani hoc virtute Domini intel- 
lexifienty pontera & ftuminis ripam diligenter cuftodire fiecerunty ut tam- 
quam pilcatores cum retiis pec fluminis undas natantes capere poflint, ut 
cis dici poffit, Vimtipoft mi^faciam 'vos fiiri pifcatores hominum [M arc, i, 
17]. No£le ftatuta veniente profpidentes Chriftiani viderunt Paganos & 
Sarracenos per fluminis aquam venientes. Cum ipiis viriUter preUaverunt, 



lOX. 
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1119 venerunc duo amirarij ad hofpidum legad & una cum 
rege locud funt & ibi biberunt & comederunt & dormie- 
NoT. 1. runt nodle iila.^Secundo die duo templarij & duo hof- 
No¥. 3. pitalarij cum amirariis intraverunt civitatem & die terdo 
foldanus & Corradinus miferunt fexcentos Sarracenos 
intraturos Damiatam, qui fordd fecerunt tres fcheras 
inter fe ita dicendo : Si quis intraverit, remittar nuntium, 
ut venientes intremus cum illo, Sed Dominus, qui iam 
preliaverat & interfecerat quattuor xx millia hominum 
& mulierum, volebat, quod illa civitas confecraretur ad 
honorem fuum & Beace Marie virginis & omnium Sanc- 
torum & voluit deftruere inimicos crucis. Sarraceni, qui ' 
erant inter exercitum & civitatem^ ^ veniebant cantum 
per aquofa loca, & quedam femina fendvit eos & cepit 
cridare: cArmay arma! Et cafu accidit, quod templarij & Mw. p. i 
hofpitaiarij furrexerunt ad matudnum, qui pro ChrifU 
nomine non labore, non morte, nec iaculo aliquo minime 
formidantes concurrerunt & interfecerunt ducentos de 
Sarracenis & nonaginta capierunt. Aiij vero redierunt^ 
& tunc confiidit Deus inimicos crucis, & acceperunt 
Chrifliani capita Sarracenorum & proiecerunt ea ante m f. 66 d. 
foldanum & corpora ante foflatum civitatis, ut magis 
dolerent. 

LIII. Unde Chriftiani renuerunt padlum & fecerunt 
cochas armare & miferunt precones per totum exerci- 
tum & ordinaverunt, qualiter poterat capi civitas, & 
diviferunt tocam gencem & preceperunc bene cuflodirc 
lofias & carbonaria, flacuences, qui prius a carbonariis 
difcederet, fufpendatur in eculeo, fecundus vero, fi erit 

alios fuinerrerunt & innumerabiles vulneraverunt & raultos roorti tradi- 
derunt & Ixxx de eis ceperunt. Unde ea die Pagani valde funt contur- 
batiy Chriftiani vero ingenti gaudio funt gavifi. Gaudearous omnes & 
letemur in Domino & cottidie gratias ei referamus I P. f. 115 A. 

X M. add, omnia, — % M. add. &, 
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mileS; equos & arma perderet^ de exerdtu expulfus, »19 
pedices manum & omnia, que ibi habuiflenc, perderenc; 
fi mercator vel femina cum mercatis maneret in exercitu, 
manum & omnia fua perderet; (i homo vel femina (ine 
armis fuerit inventus, fi non fuerit infirmus vel parvulus, 
qui cuftodiat papitiones, exconununicatus fit. Qui debebant 
fcalas, cochas & naves afcendere ad capiendam civita- 
cem, & fi redirenc, manum & omnia fua perderenc. Icem, 
qui introic dvicacem & invenic aurum & argencum & 
omnia alia, que inveneric^ adunec in cribus vel fex do- 
mibus & aflignec ea ftabilicis, & fi quis vulc derobare, ■ 
perdac manum & fuam parcem. Icem, quibus precepcum 
fueric iurare, iurabunc punire illos, qui predi<fla flacuca 
non obfervabunc. Et annunciata funt omni populo, & 
in nomine Vomini & heate cMarie virginis faciemus infuU 
tum civitati & Veo adiuvante capiemus eam. Et refpondit 
omnis populus: Fiatyfiat! 

LIV.* Sed Dominus noluit * exfpedare decreta homi- 
num, nam v die incrance Novembris die Marcis, in vigilia Novemb. 5. 
San<fli Leonardi in media nodle, qiia hora Chrifhis ex- 
fpoliavic infernum, Chrifliani muro civicacis Damiace 

I Sk legimus cum Mur, ; M. prtebet iiij. — i M. voluit. 
P. f. 115 A. * LIV a. Qninto menfis Novembris in vigilia fanfti Leonardi in media NoTemb. 5. 
ikoSktj qua hora Chriftus exfpoliaTit infernum, Chriftiani muro civitatis 
Damiate fcalas pofuerunt. Cum autem una Romanorum fcala ipfius dvi- 
tatis muro eflet appofita, volentes in dvitatem intrarey iudicio Dei fira^a 
eft. AHe fcale numero x intus civitatem intraverunt» qui exire, nec fcabui 
recuperare minime potuihmt, qui admodum turbati plurimumque per- 
territi ceperunt clamare & dicere: O Domine, Dmint^ mfirert nohii^ 
adiwva nos^ Dtus falutaris nofler^ quia ommisfpts &faius noflra in manu 
Tua tfly & mittt nobis dt ctlo angtlos Tuos, qui nobifcumftnt & dtftndant 
nos ab impiis & crudtlibus Paganis, ut dt nobis pottflattm habtrt nonpof- 
finty ut pottntia & magnifictntia Tua ab omnibus iaudttur df ncmen Tuum - 
fanSum per uni^verfum orbem glorificetur & benediSumfit in fecula fecU' 
iorum. Amen. Qua oratione faf^a Chriftiani tamquam angeli catervatim 
cum fcalis & fcalionibus & aliis lignis omni modo, prout poterant, fuper 
murum civitatis conabantur afcendere ob obfequium Domini noftri Ihefu 
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i«i9 fcalas pofuenint^ dedic talem viAoriam Chriftianis, qua-> 
lem nunquam habuerunt. Quia iicut predidfaim eft, noa 
fiiit bonitas eorum, fed Dei mifericordia, que (ine ferro 
& fama interfedt tnimicos fancfle Cnids. Mifit enim 
quofdam prudenciflimos viros Romanos & Latinos media 
noifle ad murum civitatis, &, appofito ponte & fcala, 
bene armad afcenderunt murum cum magno tremore, 



Chrifti Cnicifixi. Qui cum murum dvitatis arcendiiTent, in una ipfius dvi- 

tatis turre fbrtiflfima vexilium fan^e & vere Cmds pofuemnt &, aliis 

turribus captis, in unaquaque fignum aticis pofuerunt & fecerunt Pagani 

autem, qui in ipfa civitate aderant, alij mortui & femivivi per plateas & 

domos 8c vias iacebant, & alij morbo & peftilentia & infirmitate magna P. f. 115 R. 

ioiirmabantur, ita quod nullo modo dvitateiii defendere nequibant. Sic 

enira pbcuit Dmmno, & fic ita eius fuic voluntas. Non enim hoc poflet 

eveniffe quantitate & virtnte virorum bellicorum fet potentia & virtute 

Domini noftri Ihefu Chrifti, apud quem nil eft impoflibile. Confidamus 

cfgo in Domino Deo vero & non in virtutibus hominum, ficvt fcripfm 

eft, bomm & mtlius tfl comfidert in Dommo^ quam coi^dtrt in principihms 

[Pialra. CXLV, 2]. Statim pauci Pagani ad baltrefcas eorum &caftra l^a- 

rum currerunt, ignem in eis miferunt, ut a foldano & eius exerdtu vide- 

retur. Qno igne vifo a Chriftianis, qui temptoria cuftodiebant, valde font 

tnrbati & perterriti : ignorabant enim de illis, qui in civitatem intraverant. 

Unde alta voce lacrimando ceperunt rogare Beatum Leonardum confef- 

forem, ut pro eis ad Dominum noftnim Ihefum Chriftum intercedere de- 

beret, armati & afclerati caftra cuftodiebant. Cumque crepufculum noc- 

tis recedentis & diei advenientis finem daret, & dies dariflirous apparuit, 

die Martis, in quo Chriftus aqua fdt bvatus, in quo omne bonum con- 

toUt, Chriftiani viderunt quoddam vcxiUom balzamin & aiia vcnlhi fanAe 

Cruds in turribus dvitatis. Qui proftementes fe ad feerram dicebftnt i 

Q, Damiata ci^ta tfl virtuit Domni noflri Ihtju Chrifi Qrucijixi^ fw/ ttim 

trta cathtna captiwrum V carctr Jciavorum^ modo gratia Domim noflri 

OuciJSxi trit domui Chriflianomm. Affirmafattit etiam viri antiqui, pni- 

dentes & relxgiofi, venllum balzanum, quod videbant, efle venKum Beati P. f- iis C. 

Leonardi & illud in ecclefia, in qua corpus dus in prefentem diem requief- 

dt, vidifle, & omnes pre nimio gaudio & ingenti letitia commoti f^ora- 

bant & oculos & manus ad cdum levantes humili voce dicebant: O Do^ 

ndnt Ihtju Ckriflt^ rtx glorit^ JUi wginis Marit & omnium rtrum wji- 

Mium fabricator^ cui angtli & troni & dominationts /Miciuntf laud a mut 

Bi htntdicimus 7V, gratias agimus 7ibi I BtntdiSus flt Dtus fatrum mff' 

frorum & iaudahUis &gioriofus inftcula I Btntdicamus patri VJUio cum 

Stmdo SfiriUSj laudtmus &fuptrtxatitmus tum inftcuial Amtn, Explidt. 



OBSIDIONIS DAMIATE. 1 1 3 

quia fciebant, (icut Dominus pro eis pugnaverat in civi- »<9 
tate. Poftquam afcenderunt murum, fupra portam pre- 
liantes cum aliquibus Sarracenis adhuc vivis^ ceperunt 
unam turrim clamantes ad exercirum: Succurritiy Juccwr-' 
rite nobis, frarres, quoniam noftra eft terra I Et cepenint 
dicere : Kyrie eleifon^ & populus refpondit: Gloria in ex- 
celfis VeOy & dominus legatus dixit: Te Veum laudamuSy 
& hofpitalarij clamabant: San&a Crux & fandum Sepul^ 
chrum intercede pro nohisl Et flatim cucurrerunt Chriftianl 
ad laaias, ali) ad carbonaria, alij ad civitacem & combuf* 
ferunt unam portam & aliam confregerunt, & ita Dei 
gratia Damiata capta eft. 

LV. Audite, fratres cariflimi, qualiter Dominus pu* 
gnavit contra inimicos Crucis. Quia circum Damiatam 
incer duos muros forcifCmos erat magnum fpatium, ubi 
Sarraceni erant fine numero fepulti, & per tocam civi* 
Mar. p. 1103. catem fimiliter preceptum erat vivis fepelire mortuos, 
ubicumqueinvenirentur; de mortuis iacencibus per piateas, 
per domos, in uno leiflo rres & quatcuor & vivus cum 
mortuo, non erat numerus, quoniam unus moriebatur 
circa alium, & vivus non poterat movere mortuum pre 
nimia infirmitate & debilitate. Ipfe Dominus miferat 
[hanc] fuper illos. lacebant homines & mulieres fine 
veftibus, pedibus & manibus retortis, & corporibus eriam 
a canibus dilaniaris. Et iiii panem & aquam iuxta fe 
habentes^ & non poterant comedere, & fic moriebantur 
ut canes. De viris invenri funt plus x miiiia hominum 
& mulierum. Sed omnes preoccupari vaiida & varia 
infirmitate. 

LVI. Adhuc oftendit Deus fideiibus fuis mirabiiia fua, 
quando terra capta eft. Fiumen per muicum cempus ance 
diminutum fiierac; nodle iiia in tantum crevit, quod 
omnes fovee eranc piene aqua, & fiiit tantus venms & 
aqua, quod foldanus & Corradinus non potuerunt fuc- 

15 
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1119 currere civicad, fed fummo mane venerunt aliquand Sar- 
raceni & viderunc Chriftianos bene armacos & cancantes: 
Kyrie eleifon & Gloria in excelfis Veo^ unde unus ex Sar- 
racenis dixit: Chriftiani^ quid eft hoCy quod rantum gau- 
dium hahetis? Refponderunt Chrifldani: !^onne vides 
Tw, quod Dominus nofter Ihefus Chriftus in hac noSle rra" 
didit nohis civitatem Damiate? Et ftadm rediit & nunciavic 
Sarracenis, qui currentes nunciaverunc foldano. Soldanus, 
hoc audiens, ftatim loquelam perdidit & fecit fignum • 
aliis & imperavit, ut eorum capita truncarentur, & hoc 
fadum efl (ine intermifiione. Cumque per duas horas 
in tanta triftida & anguftia eflet, erexit fe & arripuit 
ferrum, quo cindlus erat, fibi barbam & trezas & caudam 
& comam fui equi truncavit, & omnes alij ita faciebant, 
deinde lamentantes dicebant: Vamiate, ufque nunc 
fuifti lucerna Taganorum inextinguihilis & ohfcurata es 
nohis! c4modo eris lucerna Chriftianorum. Quid faciam, 
mifer, quare non perij in utero matris mee? [lob, III, 1 1.] 
Quare non perij^ antequam fuh meo dominio virgo Damiata 
a Chriftianis effet violata? Et dixit: Tereat dies^ in qua natus 
fui 6* non numeretur in diehus anniy quoniam multam ohfcu- 
ritatem ohtulit nohis! [lob, III, 3-6.] 

LVn. Damiata erat duobus muris circumdata & fof- 
fato pleno aqua, per quod galee poflTunt ire, & habet m f. 67 b. 
xxij portas, xxxxij cafteila de amirariis circum ea & cx 
turres inter parvas & magnas, fine magnis manfionibus, 
que funt fine numero. Invenerunt Chriftiani in di<fla civi- 
tate aurum, argentum, preriofos lapides, purpuras, fami- 
tos, ornamenta cariflima & vafa aurea & argentea fine 
numero & inter afinos & mulos numero cccc & granum, 
hordeum, bifcotum & legumina fads, & omnia fiierunt 
de communi. 

LVIII. In his diebus interlegatum &regem incentiva 
malorum, filia diaboli & regina inferni, que dicitur dif- 
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cordia, & non tantum inter ipCos, quam per totum exer- lai^ 
cinim dircurrii. Rex enim petebat dominationem civi- 
cacis & dominus legaius volebat, quod omnes Chrifliani 
habereni libertacem ibi, & exinde oria efl difcordia, que 
fere inier ipfos incerfiiir & bellum movit, led figno crucis 
muniti ad bonam concordiam reverH liint. 
h LIX. Anno dominice incamationis MCCXVIII, indic- ms. 
tione vj, obrefTa fiiii civitas Damiate. In medio menfis 
Madij Chrilliani omnes in navibus arcendenint & in 
fequend hebdomada quodam die Martis in terram Egypci Mij 19. 
incraverunt & caftramecaci func apud civitatem Damiaie 
& ibi fteterunt per cocam eftatem & hyemem & in fe- 
quend anno in MCCXIX, indiiftione vij, quinta die in- 1*19 
trante, menfe Novembri, in vigilia Sarnfli Leonardi fefto Nov. ;. 
veniente, ad honorem Domini noftri lefu Qirifti capta 
fliic Damiaca a peregrinis chriftianis. Explicit. 
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f. *8 b //^^/\Mf^\ NNO Domini MCCXVIII, indiccione vj, 1218. 

menfe Maij, regnante domino rege lohanne 

in parcibus Iherolblimis, predidlus rex & 

dux Auftrie & templarij & hofpitalarij & 

pacriarcha cum multis comitibus & baronibus confilium 

fecerunt, ire in Egyptum fuper paganos deftruendos & 

ad vindicandum dedecus terre fande lerufalem. 

II. SciaciSj quod omnes Chrifti athelete in medio menfe 
Maij in naves afcenderunt. In die Afcenfionis & infequenti Maj. 14. 
ebdomada in die Martis in Egypcum defcenderunc. Qui Maj. 29. 
cum eflet in obfidione Damiate, in qua natus fuit Moyfes 
& Maria Egyptiaca, confUtuti in quadam infula inter mare 
& fluvium, qui dicitur rubrates. In qua infula propheta 
leremias natus eft, & eciam domus eius adhuc comparet; 
tribulaciones & gaudia, que ibi pafli fiiimus, vobis bre- 
viter difponam. 

III. Contriftavit enim nos multociens quedam munitif- 
fima turris, que luper lignorum ' congerie, in medio flu- 

■ 

I Cod» fignorum. 
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1218 minis fore dinofcitur fabricata. In hac fiquidem turri tre- 
centi ' boni milites & balille erant conftituti ad defenden- 
dum, & quidam ammirarius, confanguineus foldani, erat 
ibi. Capitaneus (bldani erat intus ibi, & vidlualia erant 
intus fufficiencia ad unum annum. Huic turri trescathene 
erant infixe & erant elevate ad murum civitatis, ita 
quod nulla navis per flumen afcendere poterat, & fic 
nequibant civitati appropinquare. Tunc conftruxerunt 
lui. i.fcalas; in prima die lulij credidimus capere turrim, fet 
lcale * quam cito funt turri appofite, fradle funt, 3 & 
plufquam c boni milites & nepos ducis Auftrie in aqua 
fubmerfi funt. 

IV. Facfla autem alia fcala a Frifonibus in fefto Beati r. 29. 
Aug. 24. Bartholomei pofita eft ad turrim, & pagani proiece- 

runt ignem fiiveftrem fuper illam & tam fortiter eft 
accenfus, quod milites fuccendi videbantur. Quo vifo, 
Chriftianus exercitus totus in terra proftratus eft & fun- 
dens ex ocuiis flumina lacrimarum Dominum rogabant 
& multis pro nimio ludu trachea artaria tantum erant 
exafperata, quod vix dicebant : Domine^ miferere ! Cum 
autem per unam horam effent in hac trifticia, fubito vidit 
ignem chriftianus exercitus & vexillum San<f^e Crucis in 
turri; hoc vifo, qui ex ludu vocem amiferant, fine 
ele<fluario vocem recuperaverunt & Te Veum laudamus 
& Gloria in excelfis Veo decantaverunt. 

V. Capti funt in ea trecenti milites; qui cum dudi 
erant ante ducem Auftrie, rogaverunt eum, ut often- 
deret eis milites in albis armis, a quibus fuerant tam 
fordter expugnati, & militem rubrum, qui multum 
nobis nocuit, & dixerunt, quod nullus ex iliis invafit 
eos. Tunc intellexit chriftianus exercitus, quod Cruci- 
fixus mififfet ad expugnandam turrim mukitudinem 

I Co/i. crerccnti. — z Cod. navesr — 3 Cod. add. fcale. 
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angelorum, & miles ille vifus eft fuiflTe Beacus Bartholo- ms 
meus, qui apparuic rubens canquam excoriacus, & fefhim 
eius femper eric in cordibus fignacorum, & cunc aperca 
efl nobis via, quia cachene ferree frade func^ & pagani 
concra nos fubmiferunc naves oneracos lapidibus^ quod 
penicus afcendere non valebanc, & fic fublaca erac nobis 
fpes incrare in Egypcum, fed quafi capcivi cenebamur in 
fabulo. In uno die cemplarij volebanc per flumen cranGre 
cum cogga eorum, & vencus concrarius proiecic eam 
ance -muros civicacis, & Sarraceni circumdederunc eam 
cum barbocis, & Chrifliani magnam cedem fecerunc de 
paganis, fed cum vidifTenc, quod nullo modo a manibus 
paganorum evadere pocuiffenc, padlum quefierunc & 
afcenderunc fuper coggam inferius, & fubmerfa efl cum 
omnibus & quacuor barboce cum ea, & fic nequiebanc 
flumen cranfire. 

VI. Ad hec applicuic dominus legacus cum principe 
f. a9 *>• Romanorum, videns, quod non habebamus cerram fir- 

mam, [&] cenebanc nos pro capcivis. 

VII. Confiderans vero rex Egypri, quod nec per 
aquam, nec manendo in fabulo eis nocere poceramus, 
cogicavic nos perdere & armavic xxx galeas & in quo- 

dam die Marcis, in feflo Beaci Dionyfij, mific curfores oaob. 9. 
ufque ad cencoria noffaa. 

Vin. Cumque clamor afcendifTec in caflra, Chrifliani 
fubico fe armaverunc & canquam angeli cacervacim ibanc 
per fabulum, nec morcem pro Chrifti nomine, nec iacula 
fbrmidances, & dominus legacus, porcans crucem in ma- 
nibus fuis, nunc milices, nunc pedices exhorcari non defi- 
neEac ad obfequium Crucifixi, & fubico innovacus efl 
verfus Davidicus, quod unus decem miliafugabat (i Sam., 
xvill, 7), & non folum milices morcui func, fed omnes 
illi, qui veneranc in galeis & berbocis in aqua, morcui 
func, fanguine quorum aqua fluminis adeo infedla efl, 

z6 



1 22 IOH/VNNE8 DB TUL8IA 

i£ig quod per plures die$ bibimufi vinum Hne aqua, nec ufi 
oaob. 9 fuimus coquina. Hoc fadlum fuit in fefto SanAi Dionyfi). 

IX. Poft hoc applicuit magifter R. de Curfioae cum 
comite de Niver4 & cum multis milidbus de Franda 
& Anglia. Perpendens autem rex Egypti, quod fbmina 
denovercaret eis, & Deus pro nobis pugnaret, cogitavit, 
antequam ifti extraherent equos & arma de navibus, 

oaob. 26. [nos aggredi, itaque] in die Veneris, in fefto Beati De- 
metrij^ milites venerunt ufque ad tentoria noflra, & con- 
feftim chriftianus exercitus equos afcendit, & fecud funt 
eos ufque ad pontem, per quem venerunt ad nos. Ibi 
mortui funt mulci & plures dexcrarij capci, & quidaffi ex 
iUis, qui pontem evaferunt, rupm vinculis, quibus pons 
tenebatur, a parte eorum dimjferunt abiffe laudantes ^ 
Deum & Beatum Demecrium. In hac die mortuus &ic 
Nicholaus, vir Romanus, & interfecit eum quidam Tufft 
cus tam magnus, quod ibtd^nus habebac eum pro cen- 
tum Chriftianis, & yefiit rex lohannes 8c pofuic eum in 
terra. 

X. Videns autem rex Egypti, quod fa^um fuum non 
valebat, ftacuit fuper nos |non] venire, kd munivit vtpam 
flumini$ ei^ parte fu^ & pofuic ibi pecra^ias & erexijC multa 
caftra & fecii; conftrui grandem pon^-em in medio flumir 
nis, & iam fublaca erat nobis fpes incrandi 'm Egypcum. ^- 30^ 
Tunc ^ inftaiT Ifrahelitici popub, chrifl»aoi)» exerciicus 
murmuFsivic coiicrs^ legatum S^ principi^ dioen^ : OlB 
EDUXISTI NO& U terram EgypHy UT MORERBMUE IN 
HAC ^OUTUPINB ? NUMQUID NOM 6RAT SBPULTUBA 

IN PARTIBU8 NOSTRI8 ? (Exod, XIV^ II- 1>.) Ecc0 hk 

fine bcllo morimur ^ ficut canes in fabulo fepelimur I 

XI. Ad hec precepit dQtninus legaicus nridtianiim ieiur 
nium fieri in ps^e & a^^ ft ir^ difcakiaroi ad vaim 

1 Cod, laufUnt^m. 
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Olicam) iK ilte, qni ui «a pepeiklit, oftefideret Aobd i*t8 
vkm, per quatn imponeremut ikim, 6c in illis diebuiB 
tfiffmvic Deuft quefldfllf] faottiiflcfkn^ & acceffic ad db- 
minum fegatum & dixit ei< VoTkinie tni^ iefuper mi/U 
{nffiratuM ejtj ut fttem iAedrky kt impona/mir naves tUe- 
fe. Ec refpondens dominus legatus i Qgiiqaii tlhi revel4- 
tum ejti fac cito £* fine mora ! Qui ftatim terram men- 
furavit & per medium exerdcus ftatuic fieri magnum 
fbftatum. Ad quod fadendum legacus & rex cum om- 
nibus principibus, dericis & laids in occurfum cucurre^ 
mtiC) & dco fk<5lum eft. 

XH. Cum autem cogicaremus, quaiicer per ipfum fbf- 
facum vafa noftm imponeremus^ in fe(h) Beati An- 
dree orta eft ointa tempeft^ in ^ere, quod cam in Nov. 30. 
expetfecudOne vencorum quam fuperhabundanda pluvie 
tam mare incumuic^ 6c fluvius parddifi fimilicer crevit, 
quod non difcernebacur [a mari]) & aqua cota amariffima 
eft fifcdla^ & omnia ceticoria fnu^ in terra ceciderunt, & 
cocus exerdcus fadh» eft cam iacus^ quod omnia ibi 
nacabanc^ & (ic panis^ vinum^ firumentum^ ordeum, & 
cundlg viAuaba natabanc in aqua. Ibi muld infirmi mor- 
cui func^ & edam plures fani defecerunc. Aer fiquidem 
obfcurus efFe^us efl^ ica quod unus alcerum non videbac. 
In illo die fex naves^ que apud Damiacam venerant hye- 
mare nobifcum^ inpulfu ventorum (ine velis & remigiis 
fequefhace func a portu & in medio pelagi funt, uc cre* 
dimus, conquafTace. Una ex illis fradla fuic ance Tami- 
fium, & vig^ti mirinirij ibi decapicad fuerunt. In iila 
die cempeftatis quedam munitiflime naves^ que cum 
magno & maximo iabore & infinids expenfis pro civi- 
f. 30 b. cace conftruAe fueninc, impidfione vend in parce civi- 
tacts proieAe func, quas flacim ante oculos noftros cre- 
mavenmt Unde acerbe plangebamus omnes dicences 
sdcer ad alcemm 2 Q^V faciemus hic i Irarus eft Veus 
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»18 nobis, ire ante non poffumus, retro ceiere non valemuSj fei 
quafi iefperati in fabulo manemus ! Secundo die ira maris 
cepit frangere foiTacum noftrum & fuper nos venire. 
Tunc rex lerufalem & omnes principes exercitus ad do- 
minum legacum cucurrerunc & dixerunt ei: Erravimus, 
iomine, iniujle egimus^ iniquitatemfecimus, interceie^ pater 
fanSte^ pro nobis^ nam mare fregit foffatum noftrum, & om- 
nes moriemur! Unie creiimuSj quoi magnum peccatum eft 
in nobisy & fervicium noftrum non Veo placet. Quare ani- 
mas T)eo recommeniamus & fandijjimis manibus veftris! 
Refpondic dominus legatus: FiliJ meiy Vominus nofter 
temptat vos, nolite timercy ite cito & interftcite equos, & 
fan&iffima corpora^ que natant per aquam, accipite & proii- 
cite in illa parte foffatiy ubi mare impetum facit ! Tonite 
quoque vela navium, ut non pofftt aqua corroiere fabulum, 
6* fic liberabimur! Ad quod faciendum omnes cucurre- 
runt & equos & cortinas & vela ante impetum maris 
pofuerunt & evadere putabant. Veniente autem terdo 
Dec. a. die ira maris cepit partes foflfati diruere^ & tunc tanquam 
defperati ivimus ad dominum legatum morituri cum eo 
& circa pedes eius. Cum autem venimus ante eum, plo- 
rando diximus: DoMiNE, SALVANOS, PERIMUS! (Matth., 
VIII, 2^ .) Et ipfe iacrimabili voce refpondit: Eamus omnes 
aifoffatum! Et ipfe veniens fupra foffatum, in cruce fe ex- 
tendit fuper terram & difcooperto capite clamavit: ©0- 
mine Ihefu Oirifte, qui excitatus a Tetro^ cum eius navicula 
mergeretur, refponiifti, MoDICE FIDEI, QUARE DUBI- 
TASTI, &ftatim imperafti ventis, ET FACTA EST TRAN- 
QUILLITAS MARIS (Matth^ VIII, 26; XIV, 3 i), Antenie 
nunc benignus fuper exercitum iftum & impera mari 6'fluvio^ 
fi* convertatur ai locumfuum retrarfum! Hanc orationem 
audivimus, &, nulla interpoiita mora, protinus fol appa- 
ruic fplendidus, acH longo tempore non pluiffet, & in 
illo die fuperficies eft adeo (iccaca, quod omnia vidualia, r. 31. 
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que in aqua natabant, fine gravi dampno fuerunt recu- lais 
peraca. Tunc Chriftiani gaudium habuerunt, & ftc per 
totam hiemem paffi fiiimus ita, quod quinca pars exer- 
dtus mortua fuit^ & multi unguias amiferunt & habue- 
runt malum in ore & in pedibus^ quod agnofci poteft. 1119 

XIII. Perpendens autem dominus iegatus, quod nulio 
modo manendo in fabulo eis nocere poteramus^ vocavit 
omnes ante fe & dixit: Quidfacimus hicy cariffimi? zMelius 
eft nohis mori in belloj quam in aliena terra viverejicut cajh 
tivi! Et precepit omnibus, eiTe paratos in purificacione 
Beate Marie^ & (ic, fa<5la aurora, omnes in cochis & in Febr. %. 
galeis afcenderunt & ceperunt flumen afcendere^ fed pro- Febr. 3. 
xima orta eft tempeflas tanca in aere^ fcilicet aqua, ventus, 
grando^ fn^s^ quod unum de nofbis fignis non videbat 
aiiud, & per «tres dies $ no<5les predidlam tempeftatem 
fuftinuimus. 

XIV. Stmiliter & Sarraceni paciebantur, & Chrifliani 
de mifericordia Dei erant defperati & dicebant Davi- 
dicum verfum: Oblitus eft Deus nobis & avertiz faciem 
fuamy ne videat nos in finem (Pfalm. IX, 31). Et cepe- 
runt dicere: Ti/, Domine^ qui omnia nofciSy ' amequamfianiy 
6* cuftodis illoSy qui Te querunt ex toto corde, Tu, Vomine^ 
ferva nos & cuftodi ab ifta perverfa 6* nefanda gentCy ne 
forte dicant: Ubi EST Deus EORUM CRUCIFIXUS } e4d' 
iuva noSy Dominey ut nonfimus SUBSANNACIO ET ILLUSIO 
HIIS, QUI IN CIRCUITU NOSTRO SUNT! (Pfahn. XLIII, I ^ .) 

XV. Et Deus tanta mala pofuit inter iilos, quod foidanus 
fedt interfid unum de fuis ammirariis, & Sandlus Geor- 
gius vifus ibi efl, & Pagani ceperunt fugere, ita quod pater 
non exfpe<flabat filium, & dimiferunt omnia, & nullus 
fequebatur eos. Tunc Chrifliani magnum timorem habue- 
runt, fed, fadla aurora, neminem per campum viderunt, 

I Cdd, nofcit. 
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1M9 fiifi camefes & aik» beftias fokS) & uHus Pagaiitts Toca^ 
vit noftros & dixit : Venire, qtda Tagant fugam cqfenatt 
& camptm cum omnihus bonis dimiferum ! 

XVI. Tunc incellexic chriftianus exerdcuS) quod Cru-» 
c^us mififlTet fuos milices ad expugnandum illos, qui 
non crediderunc in eum, & Chrifttani tranfierunt) lau- 
Febr. 5. danccs Chriftum & Beacam Agachem, ' in quo die faoc 
fuic, & muld Sarraoeni, qui fugam nefcierunt, incerfedli 
fuerunc, & cotus exercitus nofter renovatus dft a fpoliis 
eorum, & dominus legatus precepic foffacum drca nos f. 31 ^- 
faciendum & pontem in flumine, & Hc circumdaca eft 
Damiaca, quod nec exire^ nec incrare nemo poceraL 

XVil. Sqjiadfque, quod de bifcodo 6c de lardo & de 
aliis vi^alibus habundanda fiiic in exerdcu^ fed de pane 
recend & de carne & de vino carencia fiiic talis, quod 
unus aries comparams fliit x uncias argend & gallina ttes 
bifandos & unum ovum ij folidos ^ de vino non poiTum 
vobis enarrane. 

Febr. la XVIIL Et poft fpadum quindecim dierum foldanus & 
Coradinus venerunt. Tunc fuperbus Coradinus dixitt 
O Chriftiani ergo aut oportet^ nos Sfahumet negare & eje 
Chriftianos, aut vos Ckriftum & effe Taganos. Et vene- 
runt fuper nos ab ilia parte, ubi non erat fbiTamm com^ 
plecum, & mortui fuerunc de Paganis (ine numero. 

Mart. 9. XIX-XXI. Intrance Marrio nono die venic Coradinus & 
fracer dus foldanus cum cota geme eorum & fecerunc 
tencorium unum ance nos & ibi comederunt gallinas 
duas propter facramentum, quod fedc Coradinus, quia 
volebac ance foflacum noftrum manere ad dedecus Chrif- 
cianorum, & morcui fuerunt ex iilis muld. 

Mart 31. XXII. In die vero Rami palmarum, fdens foldanus, 
quod voiebamus feftum celebrare, qualiter Chriftus venic 

I Coii. Agnetem. 
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Ibcffofolicnam^ coniiltiim fecerunc venire Itiper nos. Prop- i«i9 
cer koCj quo4 pauct cramus, putaTerunt dcvorare nos, 
ftcnt mulci famelici unum panem, &iam diviientnc omiua 
noftra, ied gracia Dei ex illis muki mortui fiierunc, & 
nichil nobis nocuerunc Nonne in epiftola Pauli legitur: 
Si Vw pro nobiSy quis contra nos f (Roman.^ vni, ^ i .) 
Cetce unicuique vefoum loquar cum lacritnis, quod canea 
erai imreria noftra, quod (icuc infirmus defiderac fanita- 
cefl^ tta deflderabamus videre virencia herbarum, quia 
heffb^ noftra non erac tuH fabulum. NuUa quippe humana 
lingua^ plane vobis expbcare poflec mifefiam & infirtni- 
cacefl^ noftram, & defideria, que paffi func Chriftiani in 
{mdi<^o fedio. 

XXIII. In lilciaa hebdoaada Aprilis dw Auftrie cum ApriL 29-30. 
mulcis «iUi& de exer^ receffic. 

XXIV^^XXV. In odUvo decimo die Mai> vetuc folda- ^- 1^- 
f. 3». nus cum coco exerdcu eorum, & incraverunc fbftacum 
noftrum & pucaverune nos appreheodere & difperdere 
fuper ^ram, fed^ voleiire Dotnino & cooperaiKe, Chrif- 
dani habuerum viiSloriam & occidmmc iiuer Sarace- 
nos &, equos eorum piufquam duo milia. Per cres dies 
a mane ufque ad no<5tem nobifcum preliaveiunt, 9c ficue 
can>pu$ pleiui^ eft de culmis^ cum cottuncur fjHce, ica 
fof&cum noftrum plenum erat quareUis & bi^xm. 

XXVI. In die vero Pencecoftes venerunc per aquam & ^- «^. 
per cerrajBi ^ proiecerunc i^em fuper benrefcas noffaas 
&i ceperunc foflaium noftrum impkre ^ fiiper oos ventre, 
^ 90S ficuc capcivos dividere> & noflri, quamvis multi 
vulnerao, cum vi6V)ria remanferunC) & Sarrac^ crtftBS 
& ittttfi verfi iunc. 

XXVIi Tufic fecerunt Chriitiaai cribiAchecos, & cepe- 
nmc per fiibcer fluvium foderc cerram, & iubmerfa eft, 
Vidmiea igii:vr^ quod cava oichU prodidew^ ceperunc 
cacos conflruere. 
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lun!* ^ XXVIII. In vigilia Sandli lohannis Baprifte poft vef- 
peras venerunt iuxta foiTacum noftrum fere quinque milia 
Pagani, & exivic incer eos dominus lohannes de Arcia 
cum quacuor fodis, & fecic magnam prudenciam, quia 
omnes illos fugavic, & morcuus fiiic unus de noftris. 

XXIX. In illis diebus precepic dominus legacus, uc 
omnes acciperenc penicenciam^ quia volebac^ eos pu- 
gnare cum Sarracenis in campo, & currum fa<5lum erac, 
ubi vexillum Chriftianorum ponere debebanc. Tunc prin- 
cipes noftri coniilium habuerunc, quod non eflec bonum^ 
pugnare in campo^ quia oporcebac pugnare in civica- 
cem & fervare foflfacum noftrum, & cum foldano in 
campo, & pro unoquoque Chriftiano eranc fepcuaginca 
Pagani, & (ic non valebanc pugnare cum eis. 
itti. 8. XXX. In odlavo die lulij venerunc cum chochis, ubi 
eranc fcale, & erexerunc ad menia civicacis per flumen & 
pugnaverunc per duos dies cum eis, & Pagani cum pecra- 
riis & cribuchecis & igne fe defenderunc, & fcalas noftras 
per plures vices videbamus comburere; hoc vidences f. 3» *»• 
Chriftiani plorare ceperunc, & proftemebanc fe in cerra & 
ofculaci eranc eam & nomen Domini invocabanc & dice- 
banc: Vondne Iheju Ckrifte^ qui liherafti tres pueros de 
camino ignis ardentis fine ulla lefione (cf Dan., I, 6, feq.), 
ficy Domine^ lihera fervos Tuos de omni malo^ ut non fe 
exultem Tagani ! 

XXXI. Ec ipfi ceperunc facere fignum, & fubico venic 
foidanus cum Coradino, & cum omnibus fuis genci- 
bus in foiTacum incrabanc, Sc^ quanco nos acrius expu- 
gnabamus per cerram, canco magis expugnad eramus ab 
eis in chochis, & ad foifacum morcui aliquanculum de 
Chriftianis. Ec cunc quidam Sarracenus venic de villa & 
dixic, quod morcui eranc, & vulnerad incus uitra milie & 
odtingenci^ & Pagani, qui eranc in campo cum foldano, 
defecerunc in quincam parcem. 
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XXXII. Et in lequenti die ceperunt extrabere catos ad lui. 9. 
menia ' civitatis, quia nokbanc ex omni parte infulcum 
dare civitaci. In oAava decima die lulij erac cacus nofter lui. 18. 
ance fofTatum civitacis 6c iam impiebac, cum peccacis 
Cbriftianorum & fimplicitace Pagani fbras exierunc & 
cacum cremaverunc, & mulci ex noftris vulnerati & mor- 
cui fuerunt, & dampnum accidic CbrifUanis, & Pagani 
ftierunc exalcaci. 

XXXIH. In die Beate Margarete virginis armaverunt lui. 20. 
Chriftiani cochas cum lcalis & per flumen pofuerunc eas 
ad murum civicacis, & illi cum pecrariis & igne fe defen- 
derunt. Tunc Sarracefti & pueri eorum excrahebant fibi 
capiUos, & nomen deorum fuorum invocabanc & dice- 
banc: o4diuva noSy cMahumeth^ quia^ fi ChriJHani capiunt 
Damiataih^ nos inortui fumus^ & nomen Tuum non erit 
ttbta invocdtmmy & memoria Tua perihit^ 6* nomen Dei 
Ckrifiianorum erit exaltatum & manehit in eternum ! Hoc 
videns foldanus cucurric ad caliphum& dixic: En, domine^ 
capta efi Damiatal Ec ipfe proiecic fe in cerram & dixic: 
Heu, heu, eamus omnes & moriamur cum illis! 

XXXIV. Ec venerunc cum mangbneliis & cum omni- 
bus armis & cum toca multicudine fagiccarum, quod 

f. 33. numemm non habebac, & in ilia die fiiic taiis perfecucio 
& tale preiium, quale nuUus homo vidic nunquam, & 
morcui & vuineraci fuerunt multi Chriftiani, & de iilis 
pbifquam duobus milibus. 

XXXV. Excrema die lulij icerum Chriftiani infultum civi- lui. 31. 
tati dederunt. In fummo mane fcala de Pifanis ad murum 
poffta fuft^ & Pagani fuper eam ignem proiecerunc & com- 
bufterunt eam ufque mediecacem, & nos amare plangeba- 
mus, videntes ica noftros cremare,& mulci ex noftris fiierunc 
vuinerati^ & quattuor incus remanferunc. In hora tercia 

I Cod. cxtrubere meniaiD. 
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1219 venerunt galee & barbote perflumen, & galeenoftre non 
erant armate, nifi due, que erant fupra pontem, ex quibus 
una combufta fuit a Sarracenis^ & crediderupt in iUa die 
cremare pontem , & de noftris multi fuerunt vulnerati, & in 
hora non una de noftris mergere volebant fuper murum, & 
frada fuit, & duo ex noftris in aqua perierunt ; & venit 
alia fcala lanuenfium, fupra murum mergerunt, & pluf- 
quam miile Pagani erant ante fcalam & fuper eam ignem 
pofuerunt. Eruentes Chriftiani, quod fortuna novercarec 
fibi, in terram, ficut iacebant, & per pupillas oculorum 
flumina lacrimarum fundebant & dicebant: Domine Ihefu, 
qui pro nohis humanam carnem affumpfijii 6* in cruce mor- 
tem fuJHnuiJH, ne refpicias peccata nojirayfed ad fidem^pro 
qua hic Jumus congregati^ quia^ ficut iujfijii in evcaigeliOy 
fecimus: Qui VULT VENIRE POST ME, ABNEGET SEMET- 
IPSUM ET TOLLAT CRUCEM SUAM ET SEQUATUR ME 
(Matth., XVI, 24), ne permittas nos^ Domine^ in tali modo 
migrare ! 

XXXVI. Videntes mafteni, qui erant in campo, fcalas 
fupra murum, & audientes lu(flum, quod faciebant in 
civitate, commota funt vifcera eorum fuper infentes & 
mulieres & dixerunt: Quid facimus? tAut vivamuSy aut 
moriamur (imul, antequam crudeles Chriftiani interficiant 
noftros! ^ene fcimus^ quid fecerum in oAcon, Et clauferunt 
oculos & levaverunt capita & diruerunt foffatum& quin- 
que verderefcas & iritraverunt ad tentoria noftra pluf- 
quam duo vel tria milia, & quidam ammirarius autem 
veniebat & dicebat: zMahumet eft Vominus & non Chriftus! f. 33 »>• 
Audientes hoc templarij, qui ibi confiftebant, & omnes 
Chrifti athlete contriftad funt & dixerunt : Sic debemus 
dimittere hofpicia noftra in manibus Taganorum ; certe non! 
Et ceperunt Chriftum clamare: tAdiuva noSy vera Crux & 
San6lum Sepulchrum, & Sande Georgi^ Tu digneris acci- 
pere vexillum noftrum! Et exierunt contra illos & vi<flo- 
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riam habuerunt, & ammirarius, qui mala verba dicebat, 1219 
ibi mortuus fuit & quindedm alij, & multi Chriftiani 
vulnerati & multi equi, & illi cum tremore receiTerunt, 
& noftri cum vicfloria remanferunc, laudantes Chriftum 
& Beatum Germanum. 

XXXVII. In die tranffiguracionis Domini ceperunt Aug. 5. 
Chriftiani civicacem expugnare & foiTatum implere, & 
erat ibi alius catus, indutus ferro, in quo tota fpes 
Chriftianorum capiendi civicacem erat^ & Pagani fece- 
runt fignum, & venic foldanus extra foflfacum nof- 
trum, & omnes Chriftiani cucurrerunt in fabulo, & 
Pagani exierunt & cremaverunt catum, & mortui & vul- 
nerati tunc fuerunt muld Chriftiani, & fciacis, quod 
quinque cacos nobis cremaverunc, & plufquam cencum 
Chriftiani pro eis morcui fuerunc, & Pagani muld fue- 
runc exalcad, Chriftiani vero concurbaci. 

XXXVlILUndecimodieAugufticomesdeMarchiamor- Aug. n. 
cuus fuic, & comes de Niverlk, orco malo, de exercicu exivit. 
In die aftumpcionis Beate Marie capti fuerunc fepcem Ang. 15. 
Sarraceni in flumine, qui deferebanc carcas civicads, & 
mane ad dedecus Paganorum aures, nares & brachia eis 
abfciflfa fuerunc, & foras proieAi fuerunt quattuor & 
alij in civitatem, & Sarraceni unum de noftris trunca- 
verunt. In 0(5lavo decimo die Augufti, mortuus fuit Aug. 18. 
comes de Bar. 

XXXIX. In die San<5U Bartholomei iterum armave- Aug. h- 
runt Chriftiani cogas, ubi fuerunc fcale, & pre nimio 
curfu fluminis non pocuerunc appropinquare civicari & 
nullo modo valebanc eam expugnare. Tunc per fuper^ 
biam pedicum, qui dicebant, omnes capicaneos eflfe pro- 
dicores, fliacuerunc pugnare cum Sarracenis in campo, 
& gens noftra in cres partes divifa fuit ; una pars cufto- 
diebat civitatem, alia ivit per aquam, alia per fabulum 
(iccum* 



^ 
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Aug! Vo^ XL. In die decollacionis Sandti lohannis, qui cum la- f. 34. 
crimis fcribitur dies calamitads^ dies miferie & valde Chrif- 
danis amara, dominus legatus & rex cum omnibus aliis 
foras exierunc & per cerram & per aquam ufque ad 
hofpicia Paganorum perrexerunc, mora aucem ibi £ufla 
& pedicum cacerva facigaca armis, (id, via, calore, incra- 
vic malignus ipiricus in cordibus pedicum, & recro fugere 
ceperunc, rebellum incurfione, fed propcer peccaca noftra 
& anxiecace fenfum perdiderunc & lumen oculonim, & 
unus aiium incerficiebac, & nullus pocerac eos horcari 
nec rednere. Hoc vidences cemplarij & hofpicales & 
omnes principes onus inimicorum fuftinuerunc, ita quod 
unufquifque miies fuit fimiiis Rollando, & fuerunc incer- 
fe<fU muid ex noftris milidbus armis, fciiicec pedites de 
fuga & anxiecace. Ec Sam^us lotiannes in die fua muicos 
focios voluic habere, quia decollad fuerunc 4e Chriftianis 
fine numero, & fecud fuerunc nos ufque ad fofTatum 
noftrum, & muld tempiarij, hofpitaiarij mortui & capd 
fiierunc, & in eodem die amifimus gaieam unam cum 
marinariis, & hoc fecit Deus ad falvandum mulcos pecca- 
cores, quia non exivimus de iiciis noflris cum humiiitate, 
fed cum fuperbia & cum magno furore, Snfuperbis Veus 
refiftit & exaltat kumiles ( i Pecr., V, f ). 

XLi. Modo audice, qualicer Deus morcuos fufcepic. 
Quidam Teuconicus vivus remanfic & in nodle vidit 
totum fabulum iliuminatum & tantam muldtudinem an- 
gelbrum, quod numerum non habebant, qui fupra cor- 
pora mortuorum cantabant : Ifti funt, qui venerunt ex 
magna trihulacione 6- laverunt ftolas fuas in fanguine agtd 
(Apocal., VII, 13 feq.), qui comempferunt mundum & mar^ 
tuVfunt pro Vomino ! Capd fiierunc in illa die ifti baro- 
nes : camerarius regis Frande, epifcopus de Beiuaco, 
dominus lohannes de o4rcia, eius frater, comes de Bel- 
moiito, Andreas de [EfJpifTes, Anfelmus de Un cum 
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aliis ocfloginca miliribus. Prepoficus San<fli Omerij, filius 1219 
camerarij^ & Sigmus de Monce cum mulcis aliis morcui 
fuerunc, & non minus morcui fuerunc de Paganis, fed 
campum lucraci func. 

XLll, Secunda die Sepcembris epifcopus Hungarie Sept a. 
cum mulds recellic. 
f. 34b. XLin. In exalcacione Sancfle Crucis princeps Ro- sept. 15. 
manorum & comes Guillielmus cum mulcis de exer* 
cicu exierunc, & cocus exercicus vacuus remanfic. Sed his 
diebus Savaricus de Leone cum xv galeis venic, & fciacis, 
quod fraus regnabac incer no(fa-am gencem & Paganos. 
In die San(fli lohannis amifimus, ■ & foldanus fecic ca- 
pica Chriftianorum excoriare, & mific ea fuper fpaldos 
& per cocas provincias Babylonie ica dicendo : Quicun- 
que voluerunt fclavos ckriJHanos, huc accedanty quia eorutn 
principesmortuifunty 6» alijy quiremanferunty noluntfugere! 
Ec nobifcum padlum ceperunc machinare & veniebanc 
ad hofpicia noftra & noftri ad eorum, & omnes puca* ^' 
bamus, verum eflfe^ fed legacus & rex non cradabanc 
hoc corde, fed unus alium deludere pucabac ; principes 
noftri dicebanc: Faciamus hoc ufque ad receffionem paf- 
fagi/y quia bene fciebanc, quod mulci noiebanc recedere 
propcer mecum. Tunc infremuerunc omnes Babiiionenfes 
& Egipciaci, & venerunc parvi & magni & eciam mulieres 
in occurfum Paganorum. 

XLI V-XLV. In ulcima hebdomada Sepcembris duo- Sept. 23-29. 
decim naves ad porcum exierunc, & Pagani, hoc vi- 
dences, padlum renuerunc. 

XLVI. In [vicefimo] quinco die Sepcembris Pagani Sept. 25. 
venerunc ex ucraque parce per cerram firmam & per 
fabulum, &, foldanus dixic eis : Inrrate omnes in foffatum, 
quia Chriftiani parum valentl Ec omnes^ quafi ad epulas 

I locus vacat in codia ^fuffUndum eft videtur: inuUQs« 
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1419 invitati, intraverunt & mortui & vulnerati fuerunt muld, 
& ceciderunt retro; dixerunt foldano: Domine^ iftijclavi 
multum fum acerbi! Et fixerunt ante nos tres maganel- 
los, & tota die preliaverunt nobifcum & nihil nobis 
nocuenint. 
SepL 27. XLVn. !n die Sandlonim Cofme & Damianivenerunc 
ante auroram & duxerunt quattuor ieremitas plenas ignis 
& crediderunt cremare pontem, & noftre berbote exierunt 
& lucrate funt eas, & Sarraceni ex utraque parte infefta- 
bant & intraverunt folTatum noftrum, & exierunt pauci 
Chriftiani in aqua & dixerunt eis : miferi canes^ quid 
queriris^ Et multi ex ilKs mortui fuerunt, & noftri gracia 
Dei incolumes remanferunt. ' Alia die venerunt ad me- f. 35- 
diam nodlem & deferebant herbam'& volebant implere 
foffatum noftrum, & duo ex illis ad nos venerunt & dixe- 
runt : O Chriftianiy eftote firmi^ quia' ipfi putant implere 
foffatum 6* fuper vos venire & ftare^ odo dieSy & fi modo 
habebiris vi&oriam^ volunt fugerey fr tota terra Taganorum 
erit veftral 

XLVIU-LI. Et non aufi fiierunt venire ad foflatum, fed 
ceperunt ante nos caftrum de lignis conftruere, & audite, 
quod preftolabatur, quod quinque falfi Chriftiani debe- 
bant incendere pontem & dimittere abire per aquam. 
Videns pius Deus has perverfas cogitaciqnes & nefandas, 
unum ex illis infpiravit, & hec manifeftavit, & dco fiie- 
runt capti & iudicad. In illa die exierunt Chriftiani & 
cremaverunt herbam, unde volebant implere foflatum, 
& Pagani retro ceflerunt & ceperunt padlum nobifcum 
machinare, fimiliter & illi, qui erant in civitate, quia 
nuUo modo poterant eam tenere, eo quod flagellum Dei 
iam omnes illos percuflerat, & exierunt duo de amirariis 



I In codice mflro fequuntur : Sc danus dicebat : Faciamus hoc, qu^ 
in alio adventum paiTa^ij, & fol- inUUigi non fofunU 
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de civitate & perrexerunt ad tentorium domini legati & 1219 
cum rege & cum omnibus aliis locuti flierunt. 

LII-LIII. Tertia dieintranteNovembriSjindiedominica, Nov. 3. 
ad mediam nodlem venerunt multi Sarraceni & intraverunt 
licias noftras, & volebant intrare in civitatem, & nuUus 
videbat eos, & Dominus infpiravit quandam mulierem, & 
exivit foras & fentivit eos, & exierunt Chriftiani nudi & 
veftiti & templarij & hofpitalarij, qui erant ad capellam, 
& ipli Sarraceni intraverunt in locis aquofis, & ibi fue- 
runt ducenti & capti fexaginta & duo; centum undecim 
intraverunt in civitatem, & alij fugerunt retro, & tunc 
mulieres occidebant eos, ficut homines & Chrifliani 
padlum refpuerttnt, & proiecerunt capita mortuorum 
foras ante foldanum, & corpora ante muros civitads, ut 
magis dolerent. Et tunc tota gens noftra divifa fiiit 
per conftablias, quia putabant fortiter efle agrefli^ & 
expugnad. 

LIV. Quinto die intrante Novembris in vigiiia Sandi Nov. 5. 
Leonardi, die Martis, in media nofte, in qua hora Chriftus 
f. 35 b. expoiiavit infernum, Latini pofuerunt fcalam fuper murum 
& intraverunt in eam^ cumque una fcala fliit ad murum 
appofita, fi^dla eft, & quinque Chriftiani remanferunt 
intus, & vifi fuerunt a Sarracenis, & clamaverunt: oAdiuva 
noSj Sanilum Sepulcrum & vera Crux! Et venit alia fcala, 
& Chriftiani ficut angeli catervatim ad obfequium Cruci- 
fixi alcenderunt, & vexilla Sanfte Crucis in ea pofuerunt. 
Pagani in tres turres fe congregaverunt & proiecerunt 
ignem fuper bertrefcas, eo quod ignis & fumus eflfet 
fignum foldano, ut eis fuccurreret. Tunc infiremuit totus 
exercitus Chriftianorum, qui erat in fabulo, quia nil inde 
lciebat, & vidit tam magnum ignem in civitate. Tunc 
armis i'e munierunt, & ad licias defendendum cucurre- 

I Cod. eum. 
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»19 runc dc omnes principes, clerici, kici, mulieres^ infances, 
pocenciam Domini exorabanc, & Beacam Mariam cum 
omnibus Sandlis & Beacum Leonardum rogabanc^ uc 
Damiaca, que olim fuic fpelunca lacronum, cachena cap- 
civorum, domus fcortorum & fodomicorum &, nifi Ma- 
humec adorabacur^ eiTec domus Dei & oracorium Chrif- 
cianorum. 

LV. Cumque crepufculum finem darec, dies clarus 
apparuic, dies, in qua Chridus bapcizacus fuic, fcilicet, 
dies Mards, fciiicec, in qua omne bonum conculic Chrif- 
danis, protinus viderunc vexillum Samfle Crucis fuper 
curres, & omnes, qui plorabanc, oculos& manus ad celum 
levaverunc & Te T)eum laudamus & Gloria in excelfis T)eo 
cancaverunc. Hoc refpiciens Ibldanus, pucavic fuccurrere 
civicari, venic cum coca gence fua ance foflTacum noftrum, 
& bene invenic id ' municum, & ipfe pre nimio dolore 
quafi morcuus in cerram cecidii, & nomen Dei fui blaf- 
phemabac, & dicebac : O oMahumer) ufque hodie dilufifti 
me^ certefi Chriftiani capiunt Damiatam^ nec Te colam^ nec 
Te adorabo de cetero! Cognofcences illi, qui prope Damia- 
cam eranc, banerias noftras fuper curres dvicacis, cum 
magno dolore perrexerunc ad foldanum & dixerunc ei : 
Domine, amififti Damiatam^ de ceterofua non eritl Audiens 
ipfe calia ftarim loquelam perdidic & iuflic capica crun» 
cari ipfis nunciis, cumque per duas horas eifec in hac 
crifticia, fubico fe erexic, & accepic gladium, quo erat 
accindlus & truncavic fibi barbam, & omnes fui ica fece- 
runc, & eciam caudas equis^ & ipfe cepit lamencare & 
dicere: O Damiata^ que fuifti ufque nunc lucema TaganO' 
rum^ modo ohfcurata es nohisl Ego mifer, quid faciam^ 
Quo iho ? Quare non mortuus fui in ventre matris mee, aut 
cum natusfuif cur nonftatim peri; (lob., III, 11)? o4me~ 
quamfuh meo domino virgo Damiata effet^ aperfidis Ckrif'- 
tianis violata & corrupta! Ec dixic: Tereat dies, in qua 
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nams fuiy iies illa & ifta non computetur in diebus anni 1219 

(lob, III, ^'6)y quia magnam objcuritatem ohtulit Taganis 

& fanguinis effufionem ! NuUus audebat eum alloqui, & 

venenint fratres foldani, Coradinus & Phares, cum mulris 

ammirariis & dixerunt ei : Vomine^ Vamiata allevata eft 

a nohisy & fuperhia noftra non poteft plus regnare nohifcum^ 

melius eft nobiSy munire cAlexandriam & Vahiloniam, quam 

ftare hic & videre 'Damiatamy defolacionem noftram/ Et 

ipn tres reverterunt ad hofpicia & ea cremare ceperunt, 

& omnes cafales, qui erant prope Damiatam, exfpolia- 

verunt, & in quinta die poft capcionem Damiate Pagani nov. 10. 

fugerunt cum ira Dei & exfperferunt fe ante Chriftianos, 

& noftri cum triumpho remanferunt in civitate, aurum, 

argentum & omamenta & frumentum flne fine & nu- 

mero invenenint, & totum fiiit de commune , & platee 

cote ^ domus erant plene de cadaveribus, quia ibi eranc 

0(floginta mili^ de Sarracenis mortuis, Sc de vivis non 

erant niH decem milia, & de fanis non erant nifi cria 

milia, & unus alium fepelire non valebat, & tot fuerunc 

cadavera^ quod nuUus poterat fuflicere ad proiiciendum 

in flumeo, & quicumque volebat tria corpora proiicere 

in fiumen extra civitatem, dabatur ei byfantium unum, 

& a die San<5li lohannis, cum Deus noftram fuperbiam 

cafligavit, ab illa die ceperunt mori, ideo quia fignum 

Sancfle Oucis ante no$ faciebant, & lapidabaat & ver- 

berabant & igne cremabant. Unde Chriftus bene accepit 

vindidlam de fuo fandlo figno, quod nuUus ex illis a 

canina morte evafus eft. Unde vos Chriftiani, qui hifto- 

f. 36 b. riam auditis Damiate, Chriftum flexis genibus adorace^ & 

bonam fidem atque puram in ipfum habece, qui tantam 

vidoriam dedit Chriftianis in hus temporibus, quod Da- 

miaca^ cum fiierit obfefTa a Chriftianis^ & nihil ei nocue- 

runt, fed modo Dei gracia fine fanguinis efTufione capta 

18 
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1119 eft, & nullus princeps de ea plene laudari poceft nifi iUe, 
cui laus & gloria percinet, & convenic. 

Nov. 5. LVI-LVIl. Anno Domini M . CC. xix, » indi<5tione viij, 
quintadie incrance menlb Novembris, in vigiliaSan<5ti Leo- 
nardi abhacis, in media, annum unum &menfesquinque& 
hebdomadas duas, & diem unum ftances Chriftiani ance 
Damiacam, a manibus inimicorum crucis eam ufurpave- . 
runc, cempore Honorij fummi poncificis & domini Frede- 
rici imperacoris, & * in cempore lohannis, regis lerufalem 
& Pelagij, Rome legaci, & Radulphi pacriarche, volente 
Domino & cooperance, qui omnia fecit, Chriftiani Da- 
miatam ad honorem Dei & omnium fan(5lorum lucrati 
funt. Et vos omneSyqui legitis & imelligitis hanc hjftoriamy 
pro anima prefbyteri lohannis de Tulbia orate^ qui hoc com' 
pofuit & ihi fuit^ & quecumque contigerunty Chrijiianis 
fcripfit & denotavit. Nono decimo die poft captionem 

Nov. aa. terre, in die Sandle Cecilie, perrexerunt Chriftiani ad 
caftrum, quod dicitur Thamifium ; erat enim fortis Da- 
miata & locus, ubi multi peribant & nullum Paganum 
ibi invenerunt, & Chriftiani habuerunt metum & puta- 
verunt, aUud efte, quam fuit & per duos dies ante aliud f. 37- 

Nov. 43. caftrum fteterunt & in die Sandti Qementis intus intra- 
verunt, & nullus Paganus ibi erant, & fic Chriftiani fine 
morte uUa caftrum Thamfij lucrati funt. 

LVIII-LIX. In hiis vero diebus orta eft ixiagna dif- 
cordia inter legatum & regem, propter quod rex pe- 
tebat dominium civitatis, & legatus noluit ei con- 
cedere & propter thefaurum, quod nolebat reddere, 
& in tantum intravit difcordia inter illos & inter totum 
exercitum, quod rex armavit tres galeas, & de exer- 
citu volebat recedere, & omnes fui fecum; hoc vi- 

I Cod, pr^bn MCCXVIII. — 'verbis iMffum RomK ufqug iui poT" 
a Itt codice hoc locofalfofequuntur^ tionem darc iegimus. 
qu^ infrquenti paginay fol, 37, a 
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dences, confiliati funt ei dare civicatem ufque ad adven- 1*19 
cum paflfagij imperacoris & iuflfum Rome & libercacem 
Chriiliancrum. In die Sandli Thome camen erac coroec. n. 
eorum de auro obfecacum, quod nolebanc dare nifi fex 
byfandos cuilibec de exercicu. Inde cocus exercicus arma- 
cus fiiic^ & Romani & Lacini incraverunc dvicacem & acce- 
perunc omnes curres & foras curpicer proiecerunc Franci- 
genas, & mulci fuerunc vulneraci & morcui ; ex ucraque 
pane cocus exercicus armavic fe^ & omnes putabamus in 
illa die eflfe difperd. Tunc dominus legacus pofuic pacem 
in omnibus, & dvicas fiiic aiGgnata regi & Aiamannis, 
falvo iuflTu imperacoris, & promiferunt integram por- 
cionem dare. 

LX. In die Epiphanie iterum totus exercitus armatus fuit, J^^^ 
& cuccurrerunt ad dominum* legatum & volebant eum 
occidere. Poftea venerunt dicentes, quod delufi erant a 
militibus, omnes fe armaverunt & venerunt ad domi- 
num legatum & dixerunt ei : TDomine, da nobis porcionem 
civitatis ! Et ipfe dixit eis : Quicquid habeo^ daturus Jum 
vobiSyfed nichil alij nolunt vobis dare. Ite & habeatis con- 
filium I Et ex alia parte rex^ tempium & hofpitaie & 
omnes Franci fe armaverunt & intraverunt in civitatem 
& turpiter foras proiecerunt Latinos, & in illa die ma- 
gnum infultum dederunt civitati, & multi Chriftiani fiie- 
runt vuinerati^ & quidam ex illis dicebant: oMittamus ad 
foldanum, ut verdat ad principes! Ceperunt dare porcio- 
f. 37 b. nem ad eorum libitum militibus viginti quattuor byfan- 
dos, facerdotibus & turcopulis duodecim, clientibus fex, 
mulieribus & pueris tres. Et fciatis, quod centum milia 
Chriftianorum erant fcripta in exercitu. 

LXl.Secunda die Februarij,in fefto Beate Marie Virginis, Fcb. a. 
conftituit dominus iegatus & omnes prelati divinum offi- 
cium celebrare intus in Damiata, ut purificaretur a multis 
fetoribiis, quibus erat anima polluta, & in mane eodem die 



140 lOHANNES DE TULBIA. 

clerici & laici fuerunt cofigregati, & vcra cnix cum vexillo 
ance ibanr, & intraverunt civitatem laudantes Chriftum & 
Beatam Mariam & omnes Sati<$los, & Te Veunt laudantus 
& Gloria in exceljis Veo plorando pre gaudio cantave- 
runt^ ficut mater de amiflfo filio, eo invento de gaudio 
plorat^ fic fandla ecclefia^ que eft mftter noflra, una cum 
filiis fuis de fecuperacione Damiate letaci fiierunt^ & ipfe 
dominus legatus celebravit miffam ad honorem Dei & 
Beate Marie & omnium Sandlorum & ficut in illa die in 
templo iuminariis fiiit prefentatus^ ita Chrifliani obtule- 
runt facrificium Deo in Damiata inmaculatum. Tunc 
completum efl in Damiata, ficut dicitur in evangelio : 
homo quidam habuit duos filios & unus militum tempus 
vixit luxuriofe & perierat & recordatus efl & venit ad 
mercedem patris fui, & ipfe interfecit vitulum faginatum 
& celebravit nupcias (Luc, xv, 1 1 -^ 2). Ita patri celefli 
placuit, agnum fine macula fibi efTe oblatum, &, ubi 
Mahumet colebatur ufque nunc didla efl macomeria, 
modo de gracia didla efl virgo Maria. Amen. 
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f- 175 >>• l!SSS9A\I^SA^NNODominiceincarnationisMCCXV(II,in- ms 

[diccione vj, in medio menfis Maij, regnante 
[rege lohanne in partibus Iherofolimis, pre- 
!di<$lus ipfe rex lohannes & dux Auftrie^ Liu- 
poldus nomine, & templarij cum hofpitali & patriarcha 
lerofolimorum cum mulds epifcopis & aliis baronibus 
tenuerunt confilium, ut irent in terram Egipti ad Paganos 
deftruendos. 

II. Prindpes itaque ifti cum multis peregrinorum, 
qui ad auxilium venerant, mediante Maio^ naves afcen- 
derunt & in fequenti die Mards in Egiptum pervene- Maj. 29. 
runt & f<^derunt ante Damiatam, in qua natus fuit 
Moyfes & Maria Egipdaca. Applicant autem in quan- 
dam infulam inter mare & fluvium paradifi, qui didtur 
f. 176 a. Gyon, id eft Nilus, de qua leremias propheta natus fuit, 
cuius domus veftigia adhuc apparent. Gaudia igitur & 
labores, quos ibi paffi fumus, vobis breviter exponamus. 
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i2i8 III. Concriftaci fumus mulcociens pro quadam curri 
municiflima, fuper congeriem lignorum in medio flumi- 
nis £ibricaca. In hac enim camere eranc, (icuc fupra diifhim 
eft^ fepcuaginca & in (ingulis his cria archeria, in quibus 
milices crecenci cum mulcis baliftis & armis & cres mi- 
rarij ad defendendum conftimci & vidlualia mulca eranc 
illis, ad annum fufEciencia. Tres eciam cacene eranc in 
ea condavace ufque ad muros civicacis, ica quod nuUa 
navis per fluvium poiTec afcendere^ ideoque noftri nequi- 
banc civicaci appropinquare & exftruences fcalas in prima 
lui. I. die lulij debellavimus currim pucances, nos pofle capere 
eam. Scale vero frade fuerunc, quam cico curri func ap- 
pofice, & plus quam cencum ftrenuiflimi viri milices cum 
nepoce duds Auftrie in aqua fubmerfi func. 

IV. Icerum fadla eft alia fcala ab Auftrafionibus & in 
Aag. H-fefto Sandli Barcolomei pofica eft ad currim. Quam 

vidences, Pagani eiecerunc ignem fulfureum fuper eam, 
que nimis aocenfa eft, & omnes^ qui eam afcenderanc, 
videbancur cremari. Quo vifo, Chriftianorum eKerdcus 
profternimr cocus, fundens lacrimas cum oracionibus ad 
Dominmn, fed arcerie mulcorum cantum erant exafpe- 
race, quod vix dicebanc : Vomine miferere ! Cum auoem 
primam horam eflemus in hac criftida, fubico vidimus 
luxnen inunenfum corufcare fuper exercicum & in curri 
fandle cruds vexillum. His vifis, quas ex lucflu amiferant, 
voces confeftim recuperaverunc, icaque curris capca eft, 
& capci fiierunt in ea omnes mjlires cum tribus mirariis. 

V. Qui cum dudli fuifrem ance ducem Aufh-ie, quefie- 
nuic^ ubinam eflenc milices, qui fibi in vefl^bus albis 
apparuerant, £* inter eos etiam quidam ruheus erar, qui 
omnes modulatione dulci : Te T)evm laudamus perfonan- 
tes nos fortiffime eipugnaJbanz. Tunc omnes noftri oftenfi 
fknt eis, qui dixerunt : ffS^llus iflorum invafit nos. Tunc 
chriflianus exercicus intellexity quod Dominus nofter 
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Ihefus Chriftus mifilTet angelos fuos ad turrim expug- »i8 
nandam, quorum timore milites prediifli turrim Chrif- 
tianis tradiderunt, miles autem ille in flammeis armis 
quod eflet Beatus Bartolomeus, qui etiam rurlus eis tan- 
quam excoriatus apparuit. Confeftim igitur fregerunt 
catenas & ceperunt navigare. Pagani autem e contrario 
fubmerferunt naves fuas, eas cum lapidibus onerantes, 
& cum una die nos voluiflemus navigare, quedam de 
f. 176 b. navibus noftris fubmerfe funt. 

Qualizer ChriJHani primo, aliquamis fuorum in aquis 
fubmerfiSy de prima Sarracenorum aggreffione 

triumphaverint. 

Alia autem die templarij^ volentes tranflre flumen cum 
navi fua, a vento eis contrario proiefti funt ante muros 
civitatis, quos Sarraceni cum barbotis fuis circumdede- 
runt ; Chriftiani autem, fe defendentes^ multos Pagano- 
rum occiderunt. Sed videntes^ nuUo modo evadere fe 
pofle, fecerunt padum cum eis. Centum autem fere de 
Paganis ut Chriftianorum afcenderunt coccam, Chrif- 
riani inferius fregerunt eam, & fubmerfi funt tam Pagani 
quam Chriftiani omnes, qui ibi aderant^ cum quattuor 
barboris & galea una, & ita non valebamus flumen 
tranflre. 

VI. Tunc, divina infpirante gracia, dominus legatus 
applicuit cum principe Romanorum. Videns autem do- 
minus legatus, quod non habebamus firmam terram, & 
tendbamur loci diflficultate, ne procederemus, captivita- 
tem valde condoluit. 

VII. Audiens autem rex Egipri, quod, neque per aquam, 
neque permanendo in iabulo, eis nichil nocere poteramus, 
cum univerfls Sarracenis fuis cogitavit defbuere nos. 

»9 
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121 8 Confeftim igitur quadraginta quaccuor armavic galeas 
oaob. 9. & cum his in fefto Sandi Dionyfij irruit fuper nos. 

VIII. Chriftiani vero cacervatim per fabulum armati 
incedentes, nec mortem pro Chrifti nomine, nec iacula 
formidantes, fed in honore & laude Dei perfeverantes 
multa pafti funt opprobria & vulnera in die illa. Dominus 
autem legatus, deferens lignum Salvatoris in manibus 
fuis, hortabatur milites & pedites ad obfequium Cruci- 
fixi, & ecce fubito innovatus eft ille Davidcus: Saulper' 
cujjit mille & Vavid decem milia (i Sam., XVIII, 7). Non 
folum enim milites Paganorum occifi funt, fed etiam 
illi, qui venerant in g^eis, in aqua fubmerfi funt, & 
aqua fanguine & fpurcicia eorum adeo infe<fla eft, quod 
plurimos dies fine aqua & co<$lione fuimus. 

IX. Poft hec applicuit Ruodpertus de Crufione cum 
Tubernenfe comite & comite de Marchia, qui multos 
fecum ^dduxerant commilitones de Gallia & Anglia. 
Perpendens autem rex Egipti, quod Chriftianorum cocci- 
die augebacur exercicus, cogicavic, quod, ancequam ifti 
equos extraherent & arma de navibus exponerent, fuper 
nos irruere. 

Qualiter fecunda vice foldanus nojtros invafit. 

oaob. a6. Igitur in fefto Sandli Demetrij venerunt Pagani ad ten- 
toria, noftri autem, equis velociter accenfis, perfeque- 
bantur eos ufque ad pontem fuum, per quem cotddie 
veniebant ad nos. Ibi multi occifi funt illorum, & nifi 
nox afruiftet, cum illis pontem cranfiflemus; fi quidam 
iUorum, qui pontem evaferant, rupns funibus & catenis, 
quibus pons firmabatur, eundem abire dimiferunt, ficque 
noftri cum triumpho funt reverfi laudantes & benedicen- 
tes Dominum Sandumque Demetrium. Erat autem ibi 
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quidam Paganorum fuper omnes magnus, qui probifli- ms 
mum hominem & milicem Romanum^ nomine Nicolaum 
de Anconia, occidic. Quod videns rex lohannes, dolore 
gravi ftimulacus, ivic eumque cum clava percuflTum in 
cerram proiecic deiedlumque, confociacis fibi plurimis 
Chriflianis, occidic 
foL 177 a. X. Videns aucem rex Egipci, quod forcuna ei nover- 
caverac mala, & Deus pugnabac pro nobis, fl:acuic fuper 
nos non amplius ia publico venire bello. Munivic ergo 
ripam fluminis a parce noilra pofuicque ibi crabucecos & 
mangos & mulca caftra, de lignis fadla, quibus fpes no- 
bis incrandi cerram Egipci iam fuic fublaca. Tunc ad 
inftar Iraelicici populi chriftianus exercicus murmuravic 
concra Dominum legacum&principes dicensiCuREDU- 

XISTIS NOS HUC, UT MOREREMUR IN HAC SOLITU- 
DINE } An NON ERANT SEPULCRA IN PARTIBUS NOS- 
TRIS.^ (Exod., XIV, II- 12.) Ecce hicjine hello morimur 
€• ficut canes in Jahulo fepelimur ! 

XI. Ad hec precepic dominus legacus, criduanum fieri 
ieiunium & ire diibalciacos ad veram & vivificam cru- 
cem, uc ille, qui in ea pependic, oftenderec nobis viam, 
per quam naves imponeremus. Infpiravic aucem Deus 
quendam hominem, qui acceflic ad dominum legacum 
& dixic ei : Vomine^ mihi infpiratum efty quomodo facia- 
mus, ut naves imponantur illefe. Refpondens aucem lega- 
tus dixic eis : Quod tihi revelatum eft^ fac fine mora I Qui 
ftadm terram menfuravic & per medium exercitus ftacuic 
grande fieri foflfacum, ad quod faciendum legacus & rex 
& omnes alij principes cundique clerici & laici cum 
foflToriis in adiucorium cucurrerunc, & cico faiflum eft. 

XII. Cum aucem fuiflfec foflfacum perfe<flum, qualicer 
per ipfum vafa noftra imponeremus, non inveniebamus 
confilium; quam magnus erac labor iile! A flumineenim 
ufque ac flumen procendebacur foflfacum. 
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iai8 Ve clade Chriftianorum^ ex imemperie deris & maHs ma, 

Nov. 30. In fefto SandU Andree orta eft canta tempeftas in aere^ 
quod tam inpulTu ventorum quam fuperhabundanti 
pluvia in tantum mare intumuit, & fluvius (imiliter cre- 
vic, quod non difcernebatur aqua fluminis a mari,' & 
aqua tanta erat amariflima. In die illa tempellatis caufa 
omnia tentoria fracfla noftra fiiere, & per totum exer- 
citum &dlus eft lacus^ ita quod farina & panis & iSrumen- 
tum & ordeum & omnia vidlualia aquafuperhabundabant. 
Ibi mulci infirmi mortui funt, & etiam plurimi fani 
defecerunt. Aer fiquidem tam obfcurus efTeiflus eft, ita 
quod nuUus noftrum valuit in die videre aiium. In die 
illa quinque naves noftre, que eranc in porcu Damiate, 
inpullu vencorum fine velis & remigiis a portu lequef- 
trate filiic & in medio pelagi, uc credimus, conquafface. 
Una camen ex iliis fi-adla fuic ance Tanifium, & triginta 
marinarij capiabus Amt obcruncati. In illa die quedam foi 177 b. 
municiftima navis cum magnis tcaiis, que cum magno 
labore pro civicate capienda fiidla fiierac, inpullu venci, 
rupcis funibus, proiecfla eft, & nobis videncibus, Pagani 
eam cremaverunc. Unde nos pkngences dicebamus: 
Quid faciemus hic^ Iratus ejl Deus nobis 6* non vulr, ut 
perfeveremus in fuo fervicio fando ; procedere non valemus 
nec retroverfum redire poffumus! In illa die ira maris nof- 
trum fregit foflatum. Tunc rex & omnes principes alij 
cucurrerunc ad legacum & dixerunc: TeccavimuSy domine^ 
& iniujle egimuSy iniquitatem fecimus ; da nohis penitemiam! 
Vater fan&Cy ora pro nobis^ ut Dominus nobis indulgeat 
noftra peccata; nam mare noftrum iam occupaz vallatum & 
ecce iam venit fuper nos^ 6» omnes moriemur! o4nimas igitur 
noftras commendamus Deo fandifque manibus Tuis ! Et do- 
minus legatus refpondit : Fili/ mei, Vominus nofter temp- 

I Cod. amara. 
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tat nos ; Ite & occidite equos & imponite iU cum velis itis 
navium & cum omnihus ohjlaculisy que potueritis habere, ut 
aqua non poffit rodere fahulumy fr liherabimur I Ad quod , 
fadendum omnes cucurrerunt cicoque id efrecerunc. 
Iterum tercia die mare crudelicer laniavic vallacum nof- oec. 1. 
crum. Tunc nos^ quia de vita defperati, cucurrimus ad 
legacum, circa pedes eius cum eo moricuri, omnefque 
lacrimabilicer diximus ad eum: VominCy Jalva nosy peri- 
mus! (Macth., VIII, ly.) Qui dixitnobis: Eamus ad fojfa^ 
tum! Veniencefque autem ad fbfTacum, ipfe fe extendit 
in modum crucis fuper cerram &, difcooperco capite, 
oravit ad Dominum & dixit: Vomine Ihefu Chrijfey qui 
excitatus a TetrOy dum eius navicula mergeretuTy eidem rej" 
pondijti : MODICE FIDEI, QUARE DUBITASTI, 6* Jlatim 
imperajli ventis 6- /iwri, & faSla efi tranquillitas in mari 
(A4atth., VIII, 26 5 XIV, ^i), intende nunCy piiffime Vomi- 
nusy fuper ijlum locum 6* Juper habitantes in eOy impera 
mari &> fluviOy ut redeant in locum Juum^ & impera ventisy 
ut quiefcanty ne populus fatigatus omnino deficiat^ fed Tihi 
reddat laudes & gratias nunc & in perpetuumy qui vivis & 
regnas TDeus per omnia fecula feculorum I Hanc orationem 
auUientes refpondimus: G4men. Fada autem oradone, 
procinus apparuic fol fplendidiflimus, quo fuperficies 
cerre eodem die ica eft defficcata, quod vidualia, que 
ance pene fiieranc perdica, gravi dampno fuerunc recu- 
peraca. In eodem loco quinta pars exercitus morcua fuic 
ex aqua & frigore, & muld amifere ungulos, & multi 
paffi func in ore, & paffi func in pedibus, & fic fiiimus in 
mulds periculis per cotam hyemem ufque ad Februarium. 1219 

De triduana tempefiatey quam paffifum nojhiy 6' fuga 
Sarracenorumy per Sandum Georgium faiia. 

foi. 17S a. XlII. Perpendens aucem dominus legacus, quod nullo 
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1219 modo, remanences in fabulo, civibus nocere poceramus^ 
convocato exercitu, dixic: Quidfadmus, cariffimi^ oMelius 
eft nohis mori in helloy quam in parte ita vivere captivos, 
Febr. st. prccepicque omnibus, uc eflfenc paraci in Purificacione 
Sandle Marie. Qui omnes fummo diluculo coccis & in 
galeis ' albenderunc & per flumen navigare ceperunc. 
Mox canca orca eft cempeftas in aere cum aqua, gran- 
dine & frigore, quod nuUa de navibus noftris videbac 
aliam, & mulce ex eis recroverfe func. lUi aucem, qui 
flumen cranfierunc, grandem cempeftacem per criduum 
paffi func. 

XIV. Similicer Sarraceni non minus non poceranc vi- 
dere nos nec venire ad nos, neque nos poceramus ire 
ad eos. Tunc miiices chriftiani, fere de divina miferi- 
cordia defperad, illum Davicicum cancabanc verfum : 
Oblitus eft VeuSj avertit faciem fuam, ne videat in finem 
(Pfakn. IX, 3 1 3. Ceperunc camen Dominum adorare & 
dicere: Tu, TDomine, qui omnia nofti, antequamfiant^ferva 
noSy protege nos ah illa gente perverfa 6» nefanda, neforte 
dicant in gentibus : Ubi EST DEUS EORUM } Veus cruci- 
fixe, adiuva nos, ut non fimus SUBSANNACIO ET ILLU- 

SIO HIS, QUI IN CIRCUITU NOSTRO SUNT! (P(alm. 
XLIII, 13.) 

XV. Exaudivic aucem Dominus preces noflxas & can- 
cam pofuic incer cives five Sarracenos difcordiam^ quod 
foldanus unum de amirariis fuis fedc occidi. Pagani 
aucem fiigaci func a Sando Georgio, qui ibi apparuic, 
fiigiencefque fua centoria reliquerunc, que extra civitacem 
cecenderanc. Tam precipices aucem in fuga exiverunc, 
quod pacer non exfpe<5labac filium^ non (ilius pacrem, 
fed omnia fua cum feftinacione reiiquerunc^ nullo de 
chriftiano exercicu eos perfequence. Super novicace aucem 

I Cod. fcalis; corrigimuj codd, E & Lftquuti. 
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rei Chriftiani valde expavenmtj nuUo cogente, fad;o au- »19 
tem mane^ neminem per campum viderunt dixitque 
unus ad noftros: Tagani recefferunt & caftra fua cum bonis 
fuis reliquerunt I 

XVI. Tunc chriftianus exercitus intellexic, quod Ihefus 
Chriflus milites fuos ad expugnandum inimicos noftros 
pro nobis mififlfet, conciteque flumen omnes tranfeuntes, 
laudaverunt Dominum & benedicentes Sandlam Agatham 

in cuius fefto omnes tranfierunt, fpoliifque eorum exer- Febr. 5. 
citus eft renovatus^ & tunc ex utraque parte obfefTa eft 
civitas, nichilque omnino dmebant. Tunc precepit domi- 
nus legatus, in circuicu fieri fofTatum, obfefTaque eft 
civitas, quod nuUus nec exire, nec introire poterat. 

XVII. In hac autem obfidione de pifcoto fads habui- 
mus^ fed de vino & carne recente maxima careftiai fuit. 
Tanta etiam fiiit careftia, quod unus aries^ vel vervex, 
venditus fuit pro decem unciis auri & gallini pro tri- 
ginca lolidis & ovum pro duobus folidis, & vinum nimis 
care vendebatur. 

foi. 178 b. XVIII. Poft quindecim iterum dies foldanus, rex Egipd, Pebr. oo 
& Corradinus, frater eius^ rex Sirie, venerunt dicentes : 
O CkrifHaniy aut oportet^ nos tMachomerum negare & 
Chriftianos effe^ aut oportet, vos Chriftum negare & Vaganos 
effe! 

De tercio adveruu Sarracenorum. 

Venerunt autem fuper nos ex illa parte, qua nondum 
fiierat foffatum complecum^ ibique infinitus numerus 
eorum interfedlus eft, obdnueruncque Chriftiani in illa 
die vidloriam. 

XIX-XXI. Icerum o<5lava die Mardj venerunc foldanus Mart 8. 

I In margmi *vox careftu txpHcaHtr : pcnuiia. 
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»19 & Conadinus, fratres^ figentefque iuxca nos fua centoria 
nichil nobis mali fecerunc 
Mut.31. XXII. Deinde poft hec in die Palmarum, id eft in 
Dominica, que de Ramis olivarum dicicur, foldanus & 
Corradinus fciences, quia nos volebamus celebrare, qua- 
licer Chriftus venic lerolblimam, antequam noftri conve- 
niences mucuo fibi poflenc fubvenire, confilium fecerunc, 
fuper nos venire nofque a &cie cerre delere. Innumera- 
biles igicur concra nos venerunc, & quemadmodum 
lupi, devorances agnos, ica ceciderunc devorare nos & 
iam diviferanc omnia bona incer fe, fed gracia Dei multi 
ex Ulis occifi func, & pauci de noftris defecerunc. Nos 
aucem, memorances epUlolam Pauii, dicebamus : Si T)eus 
pro nohisy quis contra nos? (Roman., VIII, ^i.) Ec certe 
canca noftra erac miferia, quod ficut cervus defiderat fonres 
aquarum (Pfalm. XLII, 2), ita deiiderabamus virentja 
videre herbarum. NuUa quippe lingua valet expUcare 
miferiam & infirmitates, quas pafti fumqs in iUo loco. 

XXI n. His ita geftis, de exercitu dux Auftrie repacrians 
receffic. 

Tie quarto adventu Taganorum & de califay papa eorum, 

ApriL 17. XXIV-XXV. Icerum poft hec quinco decimo calendas 
Maij foldanus & Corradinus, fracres, coUedis exercicibus, 
venerunc & incraverunc vaUacum noftrum & pucaverunc, 
fe nos pofle deftruere & a facie terre delere. Sed Domino 
volente, Chriftiani habuerunt viAoriam & occiderunt 
tam Sarracenos quam equos, plus quam duo miUa. Tanta 
autem erac multitudo pilorum & fagittarum fupra nof- 
trum vaUatum, quod terra non apparebat. Hoc beUum 
biduo duravit. Interim Corradinus mandavit ad amicos 
fuos ubique & eos ad beUum invitaverat, fdUcet Damal- 
cum & Alapa & Reanis & totam cerram commovit uique 
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ad Ba^nis & iuffit, totam Siriam venire & totam ter- 1219 
ram promiffionis. Exalia autem parte foldanus, rex Egipti, 
commovit Alexandriam & Babiloniam & totam terram 
Egipti & etiam Affricanos ufque ad Maroch, ut omnes 
ei fubvenirent dicens : Quum Ji civitas Vamiara a Chrif^ 
tianis fuerit fuperata^ tota terra Taganorum fuperabitur, 
Verumtamen omnes iftos iuflferunt in menfe Maij venire. 
f- »79»- Audiens autem hoc califiis^ illorum Agarenorum papa, 
cum maxima militum copia a Ba<5lanis venit, habens 
ex diverfis partibus orbis milites iecum, quorum muld- 
tudinem dinumerare nemo fufficeret. 

T}e quinta ac fexta pugna, 

XXVI. In die ergo Pentecoftes ex onmi parte per Maj. a6. 
aquam & terram venerunt ad nos proieceruntque ignem 
fuper bertenefcas noftras & ceperunt foflfatum implere 
nofque incer fe capdvos dixerunt divifuros. Verumtamen 

non ita condgit, ied illorum multi equi & equites ama- 
riter funt necad triftefque* alij retroverfum funt converfi, 
& noftri^ quamvis vulnerad multi & occifi pauci^ trium- 
phum funt adepd. 

XXVII. Tunc machinavimus cactos & fcalas & trabu- 
C6CO8 & multa alia ingenia pro civitate conftringenda 

& in tali opere fuimus in vi^a Sancfli lohannis Baptifte lun. 23. 
civibus & foldano cum fuis nos die ac nodle impugnan- 
dbus. 

XXVIII. In predi<5la vigilia poft vefperas quafi odlo 
milia Paganorum venerunt ad noftros, in quibus fiiit & 
eorum papa, caiifus, qui nuper in exercitu venerat a 
Badanis, fadlaque abfolucione omnibus Paganis, noftrum 
voluit videre exerdtum & nobis oftendere fuum. Oui- 
bus vifis, lohamies de Adlccio cum quattuor milidnus 
fociis exivit, & muld ciientes fecud func eum. Cum qui- 
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1219 bus Sarracenl pugna conferca, fiigerunc, plurelque eorum 
in campo cadentes occifi lunc^ led & califus, eorum papa, 
a quodam noftro milice percuflfus, cecidic, fed femivivus 
evaiic^ unus aucem de noftris morcuus eft illic; ficque, 
pugna foiuca, Sarraceni cum merore ad fua redierunc 
caftra^ noftri aucem cum gaudio remearunc in fua. 

XX[X. In diebus illis precepic dominus legacus omni- 
bus accipere penitenciam, quum volebac pugnare in 
campo, paraco curru, in quo vexillum SanAe Crucis ad 
defendendum erac componendum. (gicur in fefto Sanc- 
lun. 19. corum Apoftolorum Pecri & Pauli iuffic, omnes difcal- 
ciacos ad veram Domini crucem venire, Dominum de- 
precances, uc, qui in ea pependic, nobis verum & ucile 
dignarecur confUium parare. Previdences aucem prind- 
pes noftri, quod non efTec cucum^ pugnare in campo, 
quum oporcebac, nos fimul pugnare cum civitace & nof- 
cra fervare foffaca, & pro uno Chriftiano plufquam qua- 
draginca eranc Pagani, ideoque refpuerunc neceffitacem 
pugne. 

Ve prima civitatis impugnatione & hoftium magna ftrage. 

lui. 8. XXX. Incerea o<flavo idus lulij adduxerunt noflri coc- 
cas cum fcalis^ & pofice func fiiper flumen prope menia 
civicads, & per cocam diem pugnaverunc. Pagani aucem 
proiecerunc ignem fuper fcalas eafque valde cremave- 
runc. Quod vidences Chriftiani, plorances & cerram ofcu- 
lances nomenque Domini invocances, dicebanc: Vomine 
Ihefu Chriftey qui liherafti rres pueros de camino ig/iix f. 179 b. 
& eos fine incendio fervaftiy lihera famulos Tuos ab ifta 
perfecucioney ne Tagani poffint exultare de noftra perdi^ 
cionel 

XXXI. Monftro aucem fa<flo in civicate, fepcima vice 
venic fbldanus cum manu robufta & volebac incrare fof- 
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fatum noftrum. Quanto aucem acrius nos expugnabamus »19 
civicacem, canco plus ip(i ab exercicu foldani expugna- 
bamur. Hoc bellum fuic biduanum cum quaccuor occifis. 
In foflaco aucem aliqui de noftris morcui fuerunc; alij 
igne combufti^ alij lapidibus obruci, alij decoUaci, alij 
fagiccis coniixi func. Quidam aucem Sarracenus, exiens 
de civicace, reculic nobis, quod incra civicacem incer vul- 
neracos & morcuos compucaci fuerunc plufquam o<flin- 
genci. Alij aucem, de foris veniences^ quincam parcem 
iUorum cam hominum quam equorum occifam, aflfe- . 
ruerunc. 

XXXII. Icerum precepit dominus iegacus^ ad menia 
dvicacis crahere caccos. 

De fecunda civirans oppugnatione. 

Igicur quinto dedmo calendas Augufti trahebacur cac- lui. 18. 
cus unus ad foiTacum. Egreffi aucem Pagani cum manu 
valida fexca hora diei, deferences iigna & ignem, caccum 
noftrum ferreum cremaverunc, de cuius amiffione maxime 
doluimus nos, & incus maxime lecabancur ilii. 

T)e tercia expugnatione 6* adventu Taganorum oSavo, 

XXXIII. In fefto Sandle Margarechc, armads cocchis i«i- «>• 
& gaieis & barbods, Chriftiani venerunc icerum iuxca 
muros civitatis. Sarraceni autem cum petrariis & qua- 
reliis & crabucetis crudeiicer fe defenderunc, fed Chrif- 
riani muicos occiderunc & vuineraverunc. Tunc muici de 
dvicace flebanc, viri ac muiieres, parvi & magni, capiiios 
fuos eveUences nomenque Dei fuibiafphemantes & dicen- 

ces: O infelix cHfachomet, ecce Chriftiani capiunt Damia- 
tam fr nos interficienty nomenque Tuum non erit hic amplius 
invocatum^ nomen autem Vei Chrifiianorum erit exaltarum 
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1219 6* manehit hic in eremum/ Quo audito, foldanus & Cor- 
radinus cucurrerunc ad califum, fuum papam, dicences : 
Domine^ capta eft T)amiatay ut credimus! Qui flacim 
proiecic pileum five coronam fuam in terram & concul- 
cans eam cum blafphemia Dei fui dixic : Heu me^ eamus 
omnes & moriamur cum illis I 

XXXIV. Ec veherunc cum manganellis, manu armaca 
foffatum noftrum cum maxima vi incraverunc, gravatum- 
que eft prelium, & mulci de noftris occifi & vulneraci 
func in die illa, de Sarracenis quoque incer equos & 
equices fere duo milia morcui fuerunc. 

T)e quarta expugnatione & adventu hoftium nono. 

lui. 31. XXXV. Prima die calmdas Augufti fummo mane 
Chriftiani icerum crahebanc cocchas cum fcala per ilu- 
men ance menia civicads. Scala Pifanorum prima fiiicf.iSo 
ad muros pofica, que cico fere coca fliic combufta. Hos 
aucem vidences noftros ica concremari, valde plange- 
bamus. Tunc Sarraceni adduxerunc barbotas & galeas 
armatas per flumen. Noftre autem galee non erant fupra 
noftrum pontem, & una fuit ab eis combufta, noluerunt- 
que edam pontem noftrum concremare, ob cuius defen- 
fionem plurimi de noftris funt vulnerati. In meridie autem 
pofita eft alia lcala fupra murum civitatis, & cum debuic 
reclinari^ fra<5la eft. item venic alia fcala lanuenfium def- 
cendens fupra murum. Tunc glatdiis pugnare ceperunc, 
ica quod lapides & iacula in civicatem proiiciebantur & 
muitos vulnerabant & interficiebanc. Pagani aucem immi- 
ferunc fuper fcalam ignem eamque combufferunc. Ac nos, 
qui eramus in terra, hec videntes, flexis genibus, Deum 
deprecati fumus dicentes : Vomine Ihefu Chriftey qui Tua 
mifericordia mundum venifti redimere 6* de utero 'Beate Vir- 
ginis carnem voluifti accipere humanam & pati dignatus es 
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crucem veram, ne refpicias ad iniquitates nojhas^ fed ad ws 
fidem, propter quam peregrinamur, concede propicius, ne 
noftro fanguine mamis Taganorum abluantur, qui vivis & 
regnas Deusper omnia fecula feculorum! o^men. 

XXXVI. Venincamen Pagani, vidences fcalam fupra 
munim audiencefque ludlum & plandhim, qui erac in 
circuicu eorum, fuper infiinces & mulieres dixerunc: 
Quid faciemus ? Oportet, nos fimul mori cum iftiSy ante" 
quam incidamus in manus iftorum fclavorum, Nefcio, quo- 
modo fecerunc, quod iuxca noftrum foflacum veniences 
cam crudele bellum nobis inculerunc, quod palacium nof- 
crum diruerunc & berenefcas noftras quinque, & pluf- 
quam duo milia ufque ad noftra incraverunc cencoria, & 
quidam amiraldus incedens clamabac dicens : D^fter eft 
Vominus cA/tackomet & non Chriftus! Audiences hoc mi- 
Itces & cemplarij^ qui ibi aderanc, concriftaci dixerunc : 
Quid faciemus } Fugere nonvalemus! Ec, invocaco Domino 
in adiucorium, exierunc foras & illos, qui incraveranc^ 
ferociflune eiecerunc. Sed & admiraldum^ qui impia pro- 
culerac verba incus occifum repererunc, ficque Pagani 
fugam inierunc. Veruncamen mulcos cruncances capicibus 
& manibus & pedibus in campo iacences dimiferunc, 
qui fine numero fuerunc. Sed conful Pifanus cum quin- 
decim milicibus & nollri vi<floriam obcinences cum leri- 
ria func reverfi, laudances & glorificantes Deum, qui 
falvos &cic fperances in fe. 

T)e expugnatione quinta & quorundam principum obitu. 

XXXVII. In die Tranffigurarionis Domini, fcilicec in 
fefto San<5li Sixri, Chriftiani oppugnaverunc urbem, im- Aug. 6. 
plences foflacum, fuper quod cactus nofter ducendus erac, 

f. 180 b. qui undique ferreus erac, per quem nos eriam civicacem 
habere pofle fperabamus. Civibus aucem monftrum five 
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1219 tumulcum in civitate facientibus^ venit ibldanus ante 
noftrum fpfratum, noftris nihilominus in armis preparads. 
Exeuntes aucem de civitate Pagani cum forci manu^ defe- 
rences ligna&ignem, caccuih noftrum ferreum concrema- 
verunc. Quem cum Chriftiani defenderenc, mulri eorum 
vulneribus & morce func perempd. Sepcem ergo caccos 
noftros combuflferunc, unde Sarraceni valde func exalcari 

Aug. II. & Chriftiani concriftaci. Terrio idus Augufti comes de 
Marchia fine vulnere obiic, fuper quo Chriftiani valde 
doluerunc. His diebus comes de Nivers infamacus de 
exerdcu receftic. 

Aug. 15. XXXVIII. In noAe Affumprionis Sandle Marie fepcem 
Pagani, exeunces de civicace, in fluvio capci fiierunc & 
mane ad dedecus Paganorum aures & nares & labia 
cruncari in craftino func mifli in civicacem. Qua de caufa 
eriam Sarraceni unum de noftris fimili modo cruncacum 
nobis remiferunc. In iliis diebus comes de Bar & filius 
eius obierunc. 

Ve dolendo gravi Ckriftianorum infortunio. 

Aug. 24. XXXIX. In fefto Sandti Barcolomei icerum Chriftiani 
armaverunc cocchas, fed pre impecu fluminis non pocue- 
runt appropinquare ad menia. Tunc elari pedices dice- 
banc, nolle ad bellum exire milices. Diviferunc igicur 
gencem, uc una pars cuftodirec cencoria, & alia fervarec 
flumen & urbem, & alia pugnarec in fabulo. 

Aug. 19. XL. In Decoliarione Sandti lohannis Baprifte Chriftia- 
norum caiamicas & miferia quedam, criftis dico^ fuic 
magna. Dominus enim legacus & rex exierunc per gen- 
ces ad hofpicia Paganorum, qui a noftris caftra mecari 
fiieranc fere duobus miUaribus, fadaque ibi mora, pedi- 
cum fiigaca eft cacerva, nuUoque cogence, fed maligno 
eos fpiricu exagicance, Tanca erac fiigienrium rabies, 
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quod pro nimia p«rcurbadone nemo eos pocerat rednere, i%i9 
unde & multi, perfequencibus eos Paganis, nunc gladio 
aliqui, nunc fiti defecere nonnuUL Principes autem noftri, 
talia videntes, dmuerunt de popido, ne omnino deficeret^ 
milites Juos iuflTerunt, invadere Sarracenos. Dominus 
quoque legatus,dans omnibus benedi<5tionem, dixit: Itey 
T)ei fiat voluntas! Et ipfi imientes in eos, multos inter- 
fecerunt, de noftris quoque multi mortui iunt. Ibi nuUus 
iners, nuUus ignarus fuit. Mulce milicie facfle funt hinc 
inde ex ucraque parte, fed in multa dampna pafli funt 
noffai. in illa die muld templarij & liofpicalarij & muld 
milites occifi funt & capidbus truncati. Noftri quoque, * 
per flumen navigances, galeam unam amiferunt, cefis 
his, qui in ea erant. Multa opprobria & vuinera pafti 
lunt miUtes noffai in illa die. Hac die fine numero Chrif- 
foL 181 a. dani funt occifi, quos Deus cum Beato loiianne in celefti 
gloria voluit coUocare. 

XLi-XLII. Modo audite, quaiiter Chriffais miUtes five 
peregrinos fuos recepit. Uhus forte Teutonicus quidam 
inter mortuos remanfit vivus, qui in no<5le, ere<flo capite, 
excitatus a fompno, vidit totum campum Uluminatum 
& vidit & audivit maximam muldtudinem angelorum 
cantances fuper mortuos & dicentes : Hij funty qui veniunt 
ex magna tribulacione 6' laverunt ftolas fuas 6* dealbave- 
ruTU eas in fanguine agni (Apocal., VII, 13}, quum pro 
Vomino martirihati funt ! in iUa die capd fuerunt barones 
noftri : camerarius regis Francie & Beluacenfis epifcopus 
cum fratre fuo, lohanne de Arfcico, miUte probo, comes 
de Belmont, Andreas de Perfe, Anfelmus de Leon, pre- 
pofitus SandU I-Iomeri), & multi aUj, templarij & hofpi- 
talarij, qui du(fti fuerunt in capdvitatem. Sed rex lohan- 
nes cum templo & hofpitaU & muids aliis extra fofTatum 
remanentes multos occiderunt, nuUufque Sarracencnrum 
aufus fuit ad nos intrare. Pagani igitur, multa fpolia ac 
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i"9 multorum Chriftianoniin habentes fecum capita, veniente 
nodle, receflenint, noftri, quoque mulcis Sarracenorum 
occifis ac quattuor amiraldis eonim captis, vulnerad & 
multum triftes infra levas funt recepti, ficque claufit dies. 

T)e decimo adventu Taganorum. 

Sept. 14. XLIII-XLIV. In Exaltacione Sandle Crucis principes 
Romanorum & epifcopus Ungarie & comes Belquilinus 
cum mulds aliis peregrinis recefferunt. In his edam die- 
bus applicuit Savarifius de Malleon cum quindecim galeis, 
in quibus muld erant peregrini. Interim rurfus foldanus 
mifit per omnes Babilonie provincias dicens : Si quis vult 
hahere Chriftianos fclavos^ huc veniaty quum principes eorum 
mortui funt^ & Veus eorum longe eft ah eisy & vivi iam 
fugiuntl Iterum fraudulenter pa(flum fecit & nobis fir- 
mare voluit. Hoc autem verum efle, putavimus, fed lega- 
niR nnri rfpHeiTnri; feH, ita nos le pofle deludere, fperabat. 
Soldanus igitur exfpe<5labat navium receflionem, fed & 
nos adventum alianim fperabamus. 
Scpt 13-29. XLV. In ultima ebdomada menfis Septembris duo- 
decim naves una die de portu exierunt, & foldanus 
ftatim exfpuit padlum. 
Sept. 26. XLVI. In fexto calendas Ocflobris venerunt Pagani 
ex utraque parte per terram & labulum &, foldano 
iubente, foffatum noftrum intraverunt. Dixit enim, quum 
Chriftiani defunt & nichil valent! Putantes autem, quod 
dicebatur, effe verum, plures ipforum intravere foffatum, 
quorum muld funt occifi, & pauci ad dominum fuum 
foldanum funt reverfi dicentes : Vominey fclavi ifti valde 
dampnaverunt nos! Fixerunt autem quattuor manganellos 
contra nos, fed gracia Dei nichil nobis nocuerunt, quia 
Deus erat nobifcum. 
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Ve undecimo Taganorum adventu & perdicione noftrorum, 1119. 

f. 181 b. XLVII. In die Sandlorum Cofme & Damiani iterum Scpt. 27. 
venerunc ance noftrum fofTatum, & pauci de nofiris exe- 
unces cico occid func ab eis. In ipib die volebanc cum 
herba noftrum implere fofTacum & pre validis viribus 
fuper nos venire. Tunc duo ex illis exeunces ad nos 
dixerunc : O Ckriftianiy firmi eftote! Ipfi enim volunt vefi 
trum implere foffatum 6* ante vos dies oQo ftarCy fed fi 
modo hahueritis vi£ioriam, terram Taganorum obtinere pote- 
ritis^totam. Igicur quum appropinquaveric gracia Dei, 
fbflacum noftrum^ non, uc preparaveranc, implere pocue- 
runc. Tunc crexerunc caftella de lignis, concra nos pref- 
tolances. 

XLVIII-LI. Quinque aucem de noftris, malo ufi con- 
filio, pecunia ab eis accepca^ iuraverunc eis^ poncem 
fe noftrum incerrupcuros, & ica Sarraceni cum galeis 
dvicacem incraverunc. Deus aucem, fciens cogicaciones 
hominum, infpiravic uni de iilis penicudinem delidli, qui 
confefTus eft hoc. In alia igicur die Chriftiani, cum manu 
valida exeunces, combuflerunc herbam Sarracenis, ex 
cunc abeuncibus cum crifticia nobifque placica firmare 
volencibus, eo quod Deus vificarec piebem fuam. 

De occifione Taganorum. 



LII-LIII. In fefto Omnium Sancflorum Pagani, vidences, No 
quod non poceranc civicacem recinere, volebanc nobis 
cradere eam, quum Dei pocencia ica afHigebac eos, quod 
vix aliquis in dvicate abfque gravi languore erac. Exie- 
runc icaque duo amirarij de civicace & ad cencorium 
domini legaci & regis veniences locuci func eis, certia die 
cradicuros fe Chriftianis civicacem. Sed cercio die, id eft 
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Nov. 5. nonas Novembris, media no<fle Pagani, clam veniences, 
excubiis dormientibus^ lecias noflras fine obftaculo innra- 
verunt appropinquancefque tencoriis, mulier quedam^ eos 
fenriens ac Paganos efle, cognolcens, egrefla, clamavic 
alta voce dicens: Tagani intraverunt civitatem! Exeuntes 
autem Chrifliani, tam veftiti, quam nudi, nec morcem 
pro Chrifti nomine, nec iacula formidances, per gladios 
venerunt ad eos. Audientes aucem cemplarij & hofpica- * 
larij, quum ad eos intraflent, occurrerunt eis. Sarraceni 
autem, exorbitantes de via, in loca aquofa pervenerunt, 
ibique occifi fiierunt ducenri & quinque, & capri fuerunt 
fexaginta, & ducenri undecim civitatem intraverunt, quos 
eriam mulieres occiderunt, & que mihi retulerunt, decem 
eis occiderunt. Sic Chriftus nos adiuvit. Tunc Chriftiani^ 
mittentes capita interfedorum ad foldanum proiicien- 
tefque corpora eorum ante muros civitatis refpuentefque 
padlum, ceperunt gentemdividerepro ftabula. lUis autem 
in adiutorium non venerunt nifi pauci. 

Qualiter capta fuit urhs. 

NoT. 5. LIV-LV. Item in nonas Novembris, id eft in vigilia 
Sanfli Leonardi, in media nodle, in qua hora Chriftus 
inferniim exfpoliavit, Chriftiani fcalam pofuerunt iuflu f. iSa 
legati & regis (upra murum civitatis Damiate. Defcen- 
denribus autem illis, fcala fradla eft, & quinque de nof- 
tris intra remanferunt exclamantcs fbrriter : cAdiuva nos 
T)eus ob honorem San6te Crucis ! Noftri autem, aliam ad- 
ducences Icalam, defcenderunt catervarim ad obfequium 
Crucifixi. Holpitalarij autem & templarij, ex alia parte 
veniences & foffatum intrantes, gracia Dei pofterulam 
invenerunt apercam intrantelque turres afcenderunt. 
Pagani vero pauci eranc ad defendendam civitatem, quia 
Deus nofter maxima plaga percufTerac eos, plurima- 
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que muldtudo eorum morcua erat. Alij iacebanc lan- 1119 
guences nec fuos morcuos in unum locum fepelire valen- 
ces, fed per placeas & domos inveniebamus eos iacences^ 
unde & fecor incollerabilis erac in civicace toca. Chriftiani 
icaque, curresafcendences, vexilla SandleCrucispofuerunt 
fuper eas. Sarraceni autem contemplabantur muros civi- 
cacis nihilque mali fufpicabancur, eo quod ignis & fumus 
(ignum efTec foldani, qui cancus erat, quod civicas coca 
videbatur ardere. Tunc exercitus Chriftianorum, qui erat 
in fabulo, nefciens hec, infremuit, videntefque tam maxi- 
mam ignis copiam, adcurrerunt, incelligences autem, 
civicatem effe capcam, principes noftri, clerici & laici, 
pro gaudio lacrimances ac in cerram proftraci, Deum & 
Beacam Virginem cum omnibus ian<5lis obnixe depre- 
cances, uc Damiaca, que olim erac cacena capcivorum & 
fcorcum & domus Sodomorum, eftec deinceps domus 
Dei & Chriftianorum. 

LVI. Orca igicur prima diei luce, nos omnes, Chriftia- 
norum vexilla vidences in curre, flences & cum gaudio 
oculos ad celum levantes, & Te Veum laudamus & Gloria 
in excelfis Veo cum magno perfonances cripudio, gracias 
inmenfas reculimus Deo. Vidences aucem foldanus & 
Coradinus, ceperunc dicere: zMachomety ufque hodie 
decepifti nos ! Certey fi Chriftiani habent Damiatam^ non Te 
colimusy nec Te adorabimus ! lUi aucem Pagani, qui eranc 
iuxca curres civicads, uc viderunc noftra vexilla, eifdem 
curribus fuperpoHca fuaque depoHca, civicacem capcam 
eiTe, cognofcences, criftes ad dominum fuum foldanum 
pergences, plorando dixerunc : Vomine, amififti Vamia- 
tam^ & de cetero non erit Tua ! Audiens aucem hoc iblda- 
nus, ftadm loquelam perdidit & (ignum fecit, ut illis, 
qui malum nunciaverant, capita truncarentur. Cumque 
per duas fere horas in hac permaneret trifticia, aperiens 
oculos erexit fe &, arrepto gladio, quo erac accindlus, 
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»19 tocondit barbam fuam, & omnes fui fecerunc (imilicer 
& caudas equorum cruncaverunc^ & ipfe foldanus lamen- 
cando dixic: O Damiata^ u/?u^ nunc fuifti lucema Vaga- f. 18» b. 
noruniy modo ohfcurata es ah eis! Qt^id faciam mifer! 
Quare nonfui exftin£his in vulva matris mee? Q4n cum natus 
fuiy quare non ftatim perij ^ antequamfuh dominio meo virgo 
Damiata a Chriftianis effet violata? Ec dixic: Tereat dieSy 
in qua natus fuiy dies illa non numeretur in diehus anni 
(lob, III, ^-6), quia multi ohfcurati five mortui funt in iftis 
diehus! Venerunc autem ad eum Coradinus & Fayfes, 
fracres fui, confolances eum & dicences : Domine, ut cer- 
nimus^ Damiata eft a nohis alienata^ melius igitur eft nohis 
redire & reliquas civitates Karum 6* Vahiloniam & o4lexan^ 
driam munire, quam hicftare & defolationem noftram videre! 
Igicur inde fe movences, hofpicia fua ac villas omnes, 
vicina quoque civicaci recepcacula omnia a civicace capca 
infra quinque dieces exfpoliances, penicus concremave- 
runc, ficque a facie noftra receflTerunc. 

Ve ingreffu noftrorum in civitatem. 

LVII-LIX. Noftri aucem, civicacem incrances, aurum 
infinicum invenerunc & argencum, vafa quoque aurea & 
argencea & erea & ornamenca omni mecallorum genere 
& fine numero fa<5la. Invenerunc eciam frumentum & 
ordeum & oleum & capecia, bancalia, pannos firigacos 
& omnia necefTaria ad ufum vite preter vinum, quo & 
Sarraceni non utuntur nec porcina carne. Machometus 
etenim, eorum legis lator, verens, ne fui difcipuli ali- 
quando forte per ebrietatem fuam nefandam detegerent 
l'e<5lam, ab ufu vini eos prorfus inhibuit, ficque ufque ad 
prefentes legis nec fancflio infcifla pertinuit. Carnibus 
fimiliter non vefcuntur porcinis ob caufam devoraci Ma- 
chometi fui a porcis. Omnes autem res, in dvitate in- 
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ventas^ communicer ad exercicum decreverunc fore diftri- 1219 
buendas, fed hoc non eft completum, ficuc promiferant. 
Multi aucem morcui in civicace eranc, & mulci per domo$ 
& per vicos & per placeas infepulci iacebanc, ideoque 
incoUerabilis in civicate fecor erac. De o<5loginca aucem 
quactuor millibus, quos ibi reliquerac foldanus^ non 
eranc vivi nifi quinque milia Sarraceni, fere aucem mille 
remanferanc infepulci, quibus locus deerac fepeliendi. 
Signum vero fande Crucis, quam mulcociens feceranc, 
coram oculis noftris & flagellaveranc & combuflTeranc; 
Chriftus calem ab eis accepic vindi^lam, quod mulci 
eorum morbo canino mortui func, & alij languore ma- 
cerati, alij guttam paffi, alij occifi perierunt, & ita Da- 
miata fadla eft Chrifti difcipula fine fanguinis efFufione, 
foi. 183 a. que fortior totius mundi poteft appellari. Nullus autem 
princegs, necdiens, nec miles poteft vel debet de eo 
gloriari, nifi tamen Deus, qui lemper eft laudaHHis in 
fecula feculorum. Amen. 

Itaque Chriftianus exercitus ante Damiatam, in medio 
terre Sarracenorum conditam, fedit annum integrum & 
menfes quinque & ebdomadam unam & dies duos, 
antequam eam haberent. Chriftiani autem habuerunt 
eam tempore Honorij, ponrificis fummi, & Friderici im- 
peratoris, fiingente fub eodem tempore in eodem Chril- 
tianorum exercitu Pelagio cardinali aput Egiptum lega- 
cionem, regnance lohanne Accon, nonas Novembris, Nov. 5. 
regnante Domino noftro Ihefu Chrifto, qui cum Patre & 
Spiritu Sandlo vivit & regnat Deus per omnia fecula 
feculorum. Amen. 

De cecero coherentias Damiat;e, circa quam Chriftia- 
norum pugnaverat exercitus, vobis breviter pandimus. 
In circuitu civitatis viginti novem funt turres magne & 
munite, valde prominentes quidem extra murum, fed 
tamen eidem coherentes, intra quarum omnium medie- 



l66 LIBER DUELLII CHRISTIANI. 



1219 tates alie funt erede fupra murum his minores, fcilicet 
intra binas & binas alie bine & bine, quarum omnium 
fumma eft o<5loginta feptem. 

De caftro Tenenjium, 

Nor. 5. Idus Novembris capta civitate, Chriftiani navigavenint 
ad fortiftimum caftrum Tenenfium, quodque immunitum 

Noir. 23. invenientes, intraverunt ac in fefto Sanifli Clementis tur- 
res munierunt. Sicque nuUo eorum occifo, Damiatam 
redierunt. Thefaurus autem infinitus & fine numero cum 
eflet in villa, principes, ficut promiferant, eum exer- 
citui dividere nolebant. Unde populus, commotus, ad 
arma cucurrit volens legatum interficere. Quo fedato & 
a tumultu ceflfante, cuilibet iuftam portionem fe daturum, 
promifit. Quod tamen iniufte perfecuti, nullo noftrum 

1220 nifi fex bizancios accipiente. Veniente autem die Puri- 
Febr. 2. ficationis Beate Marie, fa(5la eft magna folempnitas in 

civitate. Intravit, qui voluit, &, celebrata miflfa a do- 
mino legato in nomine Domini noftri Ihefu Chrifti & 
Beate Marie virginis, voluit dominus legatus & precepit, 
quod locus iile, qui prius vocabatur fanum Machomet, 
de cetero appellaretur ecclefia Beate Marie^ virginis gene- 
tricis Dei & Domini noftri Ihefu Chrifti, cui eft honor 
& gloria in fecula feculorum! Amen. 

Explicit. 
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f. I a I . per defendre lo flum ; mas Uitmfes levar ' una 1*19 

difcordia entre lor, quel foudan^ volc quel filh del Meflol 
intres a Damia/a/7fr garnizon, et el refpondecli: cfVos 
cc no faw{ ges de mi en ayfli cum fezetz de mon payr^, 
c cant lo laifeftz, vos e Fautre grant hom^, dinz Acre, et 
cf avias li promes e jurat de ben acorre, e falhiron Ten. *y 

I Codkis pagin^ colunmis ctmftant duabusy quarum fuperiores linea ita 
a muribus corrofa funt, ut in quaque plures littera deficiant, quas^ ut po- 
tuimuSf italicis typis refiituere conati fumus. Sliut ab amanuenfi omiffa, 
verba fvel litteraSy addidimus quadratis [ ], qua fupprimenda cenfemus^ 
femkurfuis uncis ( ) inclufimus. 

(^\)pour defendre lefleuve ; mais TDieu fofurgir une 

difcorde entre eux^ en ce que le foudan voulut que le fils du 
iMechtoub {Eimad ed-Din oAhmed Ibn el zMechtoub) entrdt 
a Damiette pour y tenir garnifon; & celui-ci lui repondit: 
« Vous ne fere\ pas de moi comme vous ave\ fait de mon 
cf phey quand vous le laiffateSy vous & les autres grands per- 
c» fonnageSy dans oicrCy apris lui avoir promis & jure de le 
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1219 (2) Adonx fi parci le filh de Meftol del foudan, & anec 
s'en per maltalent. (3) E lauzengier feron entendre al 
foudan qu^el s*en anava al Caire per garnir lo enconcra 
luy; e per aquela difcordia parcic fe lo foudans d'aqui 
J. diluns maicin, ' e iayffec fas albergas. (4) El dimarsbe 
maicin conogron noflras gens que li Sarrazin s*en eran 
fugiczj e paflTeron lo flum lo jorn de la fan<5la Agacha, 
e prezeron las albergas dels Sarrazins e gran re de bela 
rauba. (f) E agron los jardins a lor plazer, dels quals il 
avian gran meflier, que lonc de cemps avian eftac el fablon, 
defiranc de viandas frefcas^ que cocz jorn[z] lor cridavan 
li Sarrazin que mangeflfan del iablo ; que fens falha il 
avian granc ren perduc d*omes morcz de malaucia de la 
boca e de menazon. (6) Pero il croberon k palmareda 
coca enciera, de ^ fi adaizeron^ e feron mayzos e lopjas 

I /& &mfi^uinti tmta^ mattin, potms quam maitin <9iUx fr^tbiU — 
2 Sic^ Cifrrige don? 

hien fecourir ; 6* vous lui ave^fait defaut, *> (2) La-deffus 
le fils du SMechtoub fe fipara du foudan & s^en alla 
irrite, (5) Des mauvaifes langues firent entendre au foudan 
quHl s^en allait au Caire^ pour le fortifier conire lui ; €• 
pour cette difcorde le foudan partit de la (Damiette) un 
lundi matin^ abandonnant fon camp. (4) Le mardi des le 
matiny nos gens connurent que les Sarraiins sUtaieta enfuis^ 
6* ils paffirent le fleuvcy le jour de la Sainte o4gathe & 
prirent le camp des Sarra^ins & force butin prdcieux. 
(y) Et ils eurent a leur volontd les jardins, dont ils avaiem 
grand befoin, car longtemps, ils avaient iti fwr lefablon^ 
difireux de vivres fraisy car les Sarra^ins leur criaient tou- 
jours de manger du fable. Et, fans faute^ ils avaient 
perdu force d^hommes^ morts du fcorbut 6» de la dyffemerie, 
(6) Trouvant les plamations de palmiers entiireSy ils s^en 
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e iizas e benTeTcas cot encom Toft. (7) E non fo lor(s) 1219 
navilis paflTacz que fo baflfa nona, car li poncz eran 
eftregh e corcz, e li Sarrazin avian mocz gaftacz los paf- 
Tacges, que canc li cavalh eyflian dels naveis, il avenian en 
ayga cro ak alabarcz de las felas. (8) Ec (i crobeiTan homes 
que lor defrendeftan (que) lo paflfacge, ja neguns non 
iflira ; mas Dieus lo[r] crames aycals miracles que anc no 
y croberon condradich. 

(9) Quanc li creftian foron paflfacz, il cavalgueron vas 
la ciucac, ec auciieron en lor venir plus de .c. Sarrazins 
denanc la vila. (10) Aquela nuic vengron a las alberguas 
dels Sarrazins, a mieja lega de la ciucac. (i i) La nueyc 
eyftiron de la ciucac plus de .D. Turcs dels plus aucz 
homes que y foflfan. (i 2) A Tendeman anec le rey Johan 



accommodirenty & firent des maifonsy des loges, des lices^ 
des bretickesy rout a Pentour Je Foft, (7) Et leur flot- 
tille ne put paffer que tard dans Papris-midiy car les paffe- 
relles \des navires\ etaient dtroites & courtes^ & les Sarra» 
lins avaient fortement endommage les paffageSy deforte que 
les chevauxj fortant des navireSy avaiem de Veau /ufqu^aux 
fous-felles. (8) Et ji les chritiens avaient trouve des adver- 
faires qui leur difendiffem le paffage, aucun ne ferait forti 
de Veauy mais Dieu leur fit ce miracle quHls ne trouverent 
aucune rdfiftance, 

(9) Qb^^ ^^^ ckrMens furent paffeSy ils chevauchirent 
vers la eite', & chemin faifant tuirent plus de cent Sar- 
ra^ins devant la ville, (10) Cette nuit ils vinrent au camp 
des SarraiinSj i une demi-lieue de la cite, ( 1 1) Cette mhne 
nuit fortirent de la citiplus de cinq cents Turcs, desplus hauts 
hommes qui y fuffent, (12) Le lendemain, le roi Jean alla 
av^cjes principaux de Voft reconnaitre la cite \pour voir^ 
de quelle part elle ferait le plus facile a prendre, 6* a la 
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1219 ab los haucz homes de la o(l redargar ' la dutat(z), de 
qual parc feria plus leus a penre, e la nueyc corneron a 
lors albergas, ec al dijous aiTecjeron la vila a la reonda. 

(15) Aras vos diray de la garnizo de la* vila, Lofou- f. i b. 
dans y laiiTec .xlv. milia hom^^ ormacz ; d^aquels i avia 

.XV. milia cavaliers e .xxx. milia gens de comu, 

aflfos ^ ec aucras viandas afacz. ( 14) (Aras au jatz comfi Ihefu 
Crift fi venguec d*elsy e per cal miracle fo preza la ciucac. 
Le reys el duxs d'Ollielriche el Temples e VEfpitah e li 
aucre baron de la oft confelhcron comfi fezeitan .j. ponc 
per miei /'aiga, don la una oft pogues focorre /^aucra 
fi meftiers lor era. (i f) E feron lo ponc endreg .j*. ifleca 
ques era el miegh del flum, ec aquel ponc feron de las 
barcas que gazanheron a penre la cerra. ( 1 6) Le poncz 
fo forcz e ben eftachacz ab forcz cordas ec ab grans an- 
choras, e fo largs que cres cavalhers o .iiij. i pogran paf- 

I Scilictt regardar. — i Huius *uerbi imtium refliiuere nifcimus. 

nuity ils retournerem a leur camp & le jeuiiy ils mirent le 
fiege tout a la ronde autour de la ville, 

(13) Je vais maintenant vous parler de la gamifon de 
la cite, Le foudan y laiffa 4^,000 hommes armes, dont 

if^OOO cavalierSy ^o,000 hommes du commun^ avec 

6* quantite d^autres viduailles. (14) Or, oie^ comme Jcfus- 

Chrijl fe vengea d^euxy &par quel miracle fut prife la cite, 

I Le roi & le duc d^oAutrichey le Temple^ VHdpital & les 

{ autres barons de Varmee delibererent de faire un pont fur 

le fleuvcy a Vaide duquel Vune des deux ofts piU venir au 

^[fecours de Vautre, /i befoin dtait. (if) lls firent le pont 

endroitun ilot qui dtait au milieu du fleuve, & ce pom ils le 

formerent des barques dont ils s^etaient empares en occupant 

le terrain. {16) Le pont futfort & bienfixe avec de fortes 

cordes 6* de grandes ancreSy & ajfei large pour que trois ou 
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far a front^ per obs, cocz armatZj e fobrandatze batalhatz 1219 
de grans arbres denans, que galea ni negus lins no y 
pogues avenir lo travers del flum per mal far. (17) E la 
ifleta que era al cap del pont fi iopgeron gran ren de 
creftias ; e poys feron .j, autre pont de la ifleta tro el 
fablon on era Tautra oft; e paflero [els] .ij. pontz plus 
de tres fetmanhas, que del foudan no fabion novas. 
( 18) E quant li * foron ben efforzatz entorn la vila, el 
foudans Coradins venc ab gran effortz de Sarrazins, e 
lopjet fi pres de Toft doas legas, lay on li creftian efta- 
vant fus el toron quant pafleron lo flum. (19) E feiron 
.j. pont(z) per mieg lo flum Venecian e Piffas e Ge- 
noes; e feiron .iiij. efcalas fobre .iiij. coquas per falhir 
al mur de la ciutat per miegh io flum. (20) E cant las 
cocas foron pres de ia ciutat(z) e las ancoras, aquii de 

I Corr, il? 



quatre cavaliers y puffenty au hefoin^paffertout armeSy & ilfut 
par devant (jen amont^ protege & fortifie de grands arbres, 
de fagon ijue gaUe ni aucun hateau ne put venir par lefleuve 
pour Vendommager. (17) Dans Vileyfituee au hout du ponty 
fe logerent un grand nomhre de chretiens ; puis ils firent un 
autre pont de Vile jufqu^au fahlon, oii etait Vautre ofi ; & 
ils pafferent a ces deux ponts plus de trois femaineSy fans 
avoir de nouvelles du foudan. (18) Et quand ils fefurent 
hien fortifiis autour de la villey alors vint le foudan^ Cheref 
ed'T)iny avec de nomhreufes troupes farra^ineSy &* ilfe logea 
a deux lieues de Vofty fur VdminencCy oii les ckretiens fe 
tenaient lorfquHls pafferem le fleuve. (19) Les VenitienSy 
les TifanSy les Genoisfirent un pont fur le fleuve^ 6» difpo- 
ferent quatre dchelles fur quatre coques pour affaillir le mur 
de la cite par le fleuve. (20) Er quand les coques furent 
ancrees pres de la citdy ceux de la cite mirent un coffre 
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iax9 la ciutacavion mes .j. coifin fus en la plus auca maomaria 
de la vila, en una auca percega, e colleron le coffin cro 
al fom, n quel foudas lo pogues ben vezer; ec ayfo 
feron per aver adjucori. (2 1 ) Adoncs vengron li Sarrazin 
ab coc lor poder cro en las iifas del[s] creftias, ec increron 
el vallac dels creftias a pe ec a cavalh, e feron los cref- 
cias iffir^ ec ac i gran ren de cavalhiers que y deflfenderon 
per defendre las lizas. (22) Aquei jorn i ac moc cragh e 
laniTac^ que li noftre avian plus de doa milia albaleftiers 
e mays d arquiers. (23) E labjacz que cocas ias vegadas 
quel Sarrazin brocavon fus els noftres, Farquier e ii 
arbaieftier*lor aucizeron granc genc; et anc n^guna gens foi. 
no s^abandonera per la morc que fazion li Turc cocas 
las vegadais que venian a las lizas. (2/\) E ii cr^'ir que 
eran fus en las efcalas de las cocas combacion ft ab aquels 
del mur de la vila; ec aquilh dedins fazian crayre periers 



attachi a une longue perchefur la plus haute mofquee de la 
vilUy 6* elevirent le coffre tout en haut {de la perche)^ de 
fagon que le foudan le put bien voir; & ils firem cela pour 
avoir du fecours. (21) c^lors les Sarra-i^ns vinrent avec 
toutes leurs forces jufqu^aux lices des chretiens 6* entri- 
rent dans leur foffe a pied & a cheval^ & les forcireru 
defortiry & il y eut nombre de chevaliers qui defcendirent 
pour defendre les lices. (22) Ce jour^ il fut heaucoup lanci 
de traits & frappi de lance^ car les ndtres avaient plus de 
2000 arbalitriers & un plus grand nombre d^archers. (25) £f 
fachei que toutes lesfois que les Sarra^ins chargeaieru fur les 
ndtreSj les archers & les arbalitriers leur tuaient beaucoup de 
monde; &perfonne ne lacha piedpour le camage quefaifaient 
les Turcs toutes lesfois qu^ils venaientauxlices, (24) Etles 
chritiens qui itaient fur les ichelles des coques fe battaient 
avec ceux du mur de la ville ; & ceux du dedans Qes ajffiigis) 



I c. 
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e manganels ins en las cocas, es defendian ab cayrels ec »19 
ab foc et ab peyras mot a gran e^sjforr, fi que mot n'i 
ac de marti e de nafratz dels Sarrazins e dels creRias. 
(25) E li Sarrazin avian faytz cadafalcs el premier mur 
cubert(z) de cuer, Tun pres de Taiirre de miegh lans de 
peyra petita ; entrels cada&lcs eran las tors grans e autas 
e fbrt(z) batha[l]hadas, la una pres de Tautra. (26) E 
noftras efcalas eran totas cubertas de cuers, per temenfa 
de foc; mas li Sarrazin traiferon rantas fagetas que 
tocz los cuers en foron cubertz, e pueys giteron fus en 
las fagetas lo fbc grezefc e(l) folbre e oli, e fbron arfas 
las efcalas enans que pogueffan eflfer caladas las efcalas 
fus els murs; e fo ops que las cocas fi trayiTefon atras. 
(27) E li baron de la oft avian fagh .v. quaz que avian 
aduch al vallat per umplir ; e .j. jorn, can li Turc aifal- 

faifaienr rirer des pierriers 6* des mangonneaux fur les 
coques & fe defendaient avec des carreaux & avec dufeu 
[gr^geois] & avec des pierres^ a grand effort^ tellemem qu^il 
y eut heaucoup de tues 6* de hleffis parmi les Sarra^ins & 
les chretiens. (25) Et les Sarra\ins avaient fait fur le pre- 
mier mur " des echafauds couverts de cuir a la diftance 
d^un dt'mi';et de petite pierre les uns des autres; entre les icha'- 
fauds itaient les tours grandes & hauteSyfolidement haflillees, 
Vune pris de Paurre. (26) tT^os ichelles itaient toutes cou" 
vertes de cuir^ par crainte dufeu^ mais les Sarraiins tirhent 
tant de fliches que tous les cuirs en furent couverts, puis 
ils jetirent fur les fleches du feu grigeois, du foufre, de 
rhuile, & les ichelles furent hrdUes avant quelles puf" 
fent itre ahaiffies fur les murs^ & force fut aux coques 
de fe drer en arriire. (27) Et les hommes de Pojt avaient 
fait cinq chats qu^ils avaient amenis aupris du foffi pour 

I Li mur ix^ieur. 
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121 9 hiron a las lizas, li Sarrazin ifliron de la ciucat e arferon 
los quacz. (28) Lo jorn de Rampalm ailalhiron li Turc ta 
macin a las lizas dels creftians que non agron lezer de far 
proceflion, quar ilh iabian ben qu'il eran pauc de gens^ 
e petic avian cavalhs, mas ben fazian razon que a la Pafcha 
aurian gran focors. (29) Ilh vengron lo jom de can gran 
forlTa que a las lizas vengron ab p[er]eyras et ab manganels 
et ab autres genhs, e intreron el valhat e preyron dos de 
noftres pontz ' per forffa, e foron i tantz cayrels tragh que 
jenz reftobles non efta tan menudament el camp con 
i ftavon cairels e fagetas. (30) E podetz ben albirar que 
gran gent i ac magganat e mort, que ^ la batalha tomec 
a manefc, que motz remaferon de Sarrazis mortz fus 
en la riba del valhat e dedins el fablo, fenz aquels 

I Cod» poncz. — X Corrige autfuppU cant. 



le remplir, & un foury tandis que les Turcs donnaient Vaf' 
faut aux liceSy les Sarra^ins fortirent de la citd fi- brulirent 
les chats, 

(28) Le jouTjies T^ameaux^ les Turcs donnirent taffaut 
fi matin aux lices des chretiens qu^ils neurem pas le loifir 
de faire proceffion, car ilsfavaient bien qu*ils Qes chretiens) 
dtaient peu de monde^ mais ils calculaient bien qu*a fdques 
ils recevraient un grand fecours. (29) Ils Qes Turcs) 
attaquirent ce jour-la avec tant de vigueur quils vinrent aux 
lices avec pierrieres & mangonneaux & autres engins & en- 
trirem dans le foffe & prirent d^affaut deux de nos pontSy 
& on y langa tant de carreaux que le chaume n^eft pas auffi 
ferri dans^un champ^ que Vetaient carreaux & fteches, 
(50) Vous pouve\ hien juger qu^il y eut heaucoup de monde 
bleffe ou tue, par ceci que lorfque la bataille prit fin^ de 
nombreux cadavres farra\ins reftirem fur le bord du foffi 
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quel Sarrazin en porteron. (^i) Aytal vida meneron li 1*19 
criftian que cafcuna fepmana, tro al jorn que la ciutatz 
fo prefla apres la fefta de Totz Sanhs^ feron * los creftias 
.iij. trabuquetz grans e de fobrier port. (32) L'uns tra- 
f. I a. buchetz * fo mes el fahlon e gitec outral flum a la Tor 
Vlanc^Q), davant * la porta de Tenez; aquel/o deh Romas . 
(35) Pres d'aquel ac .j*. pereirj, et amon el toron un 
autra, que giter^n a las bertrafcas del mur davas loflum. 
(34) Lautres trabuchetz fb al duc d'Oftielricha^ que 
pueys lo donec al Temple; aquel non era ges el 
fablo, ans era d*outral flum, e gitec a una tor reonda e 
blanca tantas peyras que non a caftel el fegle que non 
degues aver fondut ; e la tors non valc menhs, qu ela era 



I I£c qiutdam dijictrt 'vidintur. — 2 Forfitan dauat in codtct^ quod 
davas cnrrigtndum tftt 



6* fur le fablon, favd compter ceux que les Sarrar^ins empor- 
thrent, 

(51) Les chretiens menirent telle vie que chaque femaine^ 

jufqu^au jour oii la ville fut prife apris la Touffaint 

les chretiens Jtrent trois tribuchets grands & puiffants. 
(32) Vun des trebuchets fut place fur le fablon, & battit, 
de Vautre cdti dufleuvey la Tour Vlanche (?) vers laporte de 
Tanis; il appartenait aux V^mains. (33) Pres de celui-la^ 
il y eut une pierriire & au fommet du toron une autre qui 
battaiem les bretiches du mur, du c6ti du fleuve, (34) Le 
fecond rribuchet fut au duc d^c4utriche qui^ par la fuite, le 
dorma au Temple. Celui-la n^etait pas fur le fablon^ mais 
de Vautre cdte du fleuve^ & langa a une tour ronde & 
blanche tam de pierres quHl n^y a chateau au monde qui 
n'en e&x iti ruini ; & la tour nen fouffrit aucunement^ parce 
qu^elle itait de tuile cuite, comme les murs & toutes les 

»3 
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1219 de ceula cucha, e li mur e cocas las autras cors. (3 f ) En- 
dregh la gran efcala quel dux fetz (siT, que pecic valc, avia 
.ij. p[er]eyras que gicavon en la vila e a las bercrefcas 
del mur. (36) Apres del crabuchec del Temple avia .j*. 
p[er]eyra de TEfpical que gicava daus la Tor Blanca e 
per la vila. (37) Apres d ela avia .j. manganel ec .j*. 
p[er]eyra del comce de Nivers, que pueys fo brizacz. 
(38) Le crez crabuchecz era de THefpical de Sanch Jo- 
han, ec era mouc grans e bels^ e moc ponhec hom en 
fer e mouc coftec. (39) Tuicz ' genh giceron longamenc 
en la vila fes dan far. (40) E canc li baron viron que ren 
no lor valion, feyron far .j. quacz ec .j. mocon per omplir 
los vallacz^ e feron los cobrir de fer que no poguefTan 
ardre^ ec agron defus de cerra efpes .iij. pes o .iiij. per 
los colps dels crabuchecz e dels aucres gens fuffiir. 

I Suppie aquift. 

aurres tours, (^f) Tris de la granie echelle que le iuc 
\i*Q4utriche^ avairfairfairey & quifur peu urile, ily avair 
ieux pierriires qui riraiem fur la ville 6* fur les hrerlches 
iu remparr. (j6) o4pris le rrihucher iu Temple, il y 
avair unepierriire ie VHdpiral qui rirair iu cdri ie la Tour 
IBlanche & par la ville, (37) o4pris celle-ciy ily avair un 
mangonneau & une pierriire iu comre ie D^Qevers, lequel 
mangonneau fur par la fuire hrifi. (^8) Le rroifiime rre- 
hucher apparrenair i Vhdpiral Sainr-Jean, II irait rris-grani 
& heau^ & codra heaucoup ie rravail & i^argem, (^9) Tous 
ces engins ririrenr longuememfur la vilUyfans effer, (40) Er 
quani les harons virenr quHls ne leur fervaienr ie rien, ils 
firenr faire un char & un hilier pour emplir les foffis^ fr 
ils les firem revirir ie fer pour les garamir iu feu^ 
£■ ils mirenr par^ieffus une ipaiffeur ie rrois ou quarre pieis 
ie rerrCy pour les proriger comre les coups ies rrihuchers & 
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(4 1 ) Mot cofleron de far, mas pedc valgron, e moc i lai^ 
ac meftier de gens a drar al vallat(z), e mot n'i ac de 
mortz e de maganhatz, que li Sarrazin fazian ades trayre 
ior genh lay on vezian la fob de las gens. (42) Lo motos 
fon draa fus en la riba del valhat denant .j^. tor mot 
bela, la jos apres ia Blanca Tor. (43) E canc ii Roman 
gitavan, ii Sarrazin ifliron de iainz per miegh io valiat, 
et iencauferon ios Romas, e meyron foc ei moton, e de- 
fenderon io de fus dei mur ab peyras e ab caireis, que 
negus hom noi poc focorre que no arfes; pero aflTatz 
i ac mortz d omes e de iay e de fay. (44) Atretai(s) 
feyron dei quat(z) que for tiratz denant ia Bianca 
rica Tor, mas ias gens dei rey io garderon, e fo i mortz 
.j. cavaihers del rey, e de fos firvens i an ' n'i mortz e 

I Fro ac. 



its autres engins, (41) Ils (le char & le mouron) couterent 
beaucoup a faire^ mais furent de peu de profir^ 6* il fallut 
beaucoup de monde pour les rrainer jufqu^au foffdy 6* // 
y eut beaucoup de morts &* d^eftropies, parce que les Sarra» 
lins s^empreffaiem defairetirer leurs engins la oii ilsvoyaiem 
foule de monde. (42) Le mouton fut traine fur le bord du 
foffdy devant une tres^belle tour^ en bas, aprh la Tour 
^Blanche. (43) Et tandis que les 1{pmains tiraienty les Sar» 
ra^ins fortirem de Vimerieur a travers lefoffiy 6* chafferenr 
les 7(pmainSy & mirenr lefeu au mouron^ & en inrerdirem 
Vapproche du haur du remparr avec des pierres & avec des 
carreauxy rellemem que performe ne pur Vempicher de bru- 
ler; mais il y eur beaucoup de rues de parr 6* d^aurre. 
(4J.) Ils en euffem fair auranr du char qui fur rraine devanr 
la puiffame Tour Vlanchcy mais les gerts du roi le garderem, 
& un chevalier du roi y fur rud^ & de fes fergenrs^ il y en 
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»19 nafracz gran ren, car Dieus no volia la ducat que preza 
fos per negun genh, mas per lo* (ieu. (45*) La premeyra r. 2 
fepmana d'aoft referon lors efcalas fus en las cocas e 
cobriron las de fer e d*aubercs, que las (sigetas nils cairels 
no sl pogueflan tener. (46) E li Sarazin feiron aucre 
genh, que feiron hzas d'una lanfa fobrels murs daves 
lor, (i que las efcalas no pogueifan ca/ar elmurniavenir, 
per tal que aquil de las efcalas cazegueffan tant bas que 
foffan tugh flaquatz al cazer; es aquelas lizas dureron tro 
a la tor derAmiralh, fobre Tayga. (47) Las cocasforon 
enpenchas vas lo mur, e li Sarrazin colleron lo cofin de 
la tor per aver lo focors del foudan. (48) Adonx ven- 
gron li Sarrazi tant afortidament que mays de .xv. tefas' 
trenqueron de las lizas; e foron fus el vallat rengat plus 
de .cccc. contra aquels del Temple, e n agron * .j. alba- 

I Cod. teFas. — 2 Corr, ct agron f 

eut de tuis £* ie bleffis beaucoup^ car TDieu ne voulait pas 
que la cite fut prife par aucun autre engin que le fien. 

(4^) La premiire femaine d^aouty ils refaent leurs echelles 

fur les coques, & les couvrirent de fer 6* de haubertSy pour 

que les flkches ni les carreaux ne pujfent s^y attacher, (46) Et 

les Sarraiins faent un autre engin: ilsfaent des lices [Afl«- 

tes^ JCune lance fur les murSy du c6ti des affaillamSy de 

fagon que les echelles ne puffent itre abaiffies fur le mur ni 

VatteindrCj de forte que les hommes momis fur les ichelles 

tombaffem de (i ham^ que tous fuffem brifis par la chme ; 

6* ces lices s^itendirem jufqua la tour de V^miral^ 

fur le fleuve. (47) Les coques furent dirigies vers le mur, 

6* les Sarraiins agitirem le coffre [au ham^ de la tour^ 

pour obtenir du fecours de la part du foudan. (48) c^lors 

vinrent les Sarraiins, avec telle vigueur quHls abattirent plus 

de quin^e toifes deslices^ & ily eutrangisfurlefoffiplusde 
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refta de tom. (49) Adonquas donec hom comjac als 1219 
frayres que broquejBTan, el manefcalc porcec lo baufan, 
e broqueronecauciferonplusde.cccc. Sarrazins^ emeiron 
les areire plus [d'un] cragh d'albalefta. (^o) E las gens 
menudas gazanheron gran ren d^efcucz e d^aucras arma- 
duras dels Sarrazins^ ed'efclauz aflfacz^e preiron las ceftas 
e las veftiduras dels Sarrazins morcz. (p) Ec efteron 
coc celadamenc cro al vefpre, que s'en aneron li Sarrazin 
a lors cendas, e li creftian porceron las ceftas als creftians 
que eron en las cocas, ec ilh giceron las dincz la ciucac 
als aucres Sarrazins, ec ilh ar(ne)feron nos noftras efcalas, 
que fer ni aibercs no y cenc pro concral foc grazefc; 
e fo meftiers que las coquas fi crayftefan areyre. (j'!) Lo 
dilus apres ia bacalha de Rampalm, .j. dels grans amiralhs 
quel foudas agues fi fecz cofir en .j. cuer per incrar en la 
ciucaC; e venc nadan per layga^ lo macin, al pongh del 
jorn, quel foudas ii avia donada ia fenhoria de Da- 

400 de ceux du Temple^ & ils avaient une arbaUte a tour. 
(49) o4lors onpermit auxfrires de charger^ le marechalporta 
le baufan; ils chargirent 6- tuirent plus de 400 Sarra- 
linSy & lesfirent reculer deplus d*un trait d^arbalite, (5^0) Les 
petites gens gagnirent force icus & autres objets d*ornement 
des Sarra^^ns & beaucoup d^efclaves^ & ils prirent les tites 
& les vitements des Sarra^ins morts, (j* i) Ilsfe tinrent coi 
jufqu'au foir^ alors que les Sarra^^ns s^en allirent a leurs 
tentes ; 6- les chritiens portirent les tites aux chretiens 
qui itaient fur les coques, qui les jetirem dans la citi aux 
autres Sarra^ins^ & ceux-ci nous briilirent nos echelles, telle- 
ment que fer ni haubert ne rdfifta au feu gregeois; 6* force 
fut aux coques de fe retirer en arriire, 

(^2) Le lundiy apris labataille des '^ameauxy un des plus 
grands amiraux dufoudan fefit coudre en un cuir pourpene- 
trer dans la ville^ & il vint flottam fur Veau^ le matin, au 
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1219 miata, fi lay podia incrar ni &r focors. (^^) E li creftian 
preyron io e meneron lo denant lo rey; e pres lor ben, 
que fi pogues efTer incrarz dinz la dutat(z), el fera gran 
dampnatge als creftias^ que el era le melhers cavalhers 
el pius iavis el plus ardit que fos en paganefme, e fi avia 
be .iiij. xx. ans. (^4) Le reys fi lo fes metre la nueyt 
en fers, mas el efcapet; pero, cant s'en fugia vas la 
ciutat, Tencontret .j. pelegrins que cagava, e cudet lo 
penre, mas el fi tornava, per que Taucis. (ff) Cant le 
reys o Ijaup, fon mot* dolens e mot lo piays, e fetz lo tener f. a b. 
.ij. jorns e moftrav per tota la oft, que las gens non 
ague([on avol fofpiecha en el qu'el Fagues vendut viu ak 
autres Sarra^/w. (f6) D^aquel feiron gran dol li Sar- 
ra^in, et agran voiunriers conprat lo cors per fepelhir a 
gran honor. 



point du jour, le foudan lui ayant donni la feigneurie de 
Damiette, s^ily pouvait entrer & y porter fecours, (yj) Les 
chritiens le prirent & le menhem devamUjQi. Et bien leur 
en prit^ car^ s^il avait pu penetrer en la cite\ il aurait fait 
grand dommage aux chretienSy car il etait le meilleur cheva» 
liery le plusfage & le plus hardi de toute la paienniey & 
il avait bien 80 ans, (f 4) Le roi le fit mettre cette nuit aux 
ferSy pourtant il s^dchappa, cMais la nuit, comme il fuyait 
vers la cite, un pelerin qui sUtait retire a Vicart le ren- 
contra & penfa le prendre^ mais comme il cherchait a fuir, 
le pelerin le tua, (yy) Qi^and le roi lefuty il en eprouva 
beaucoup d^affliSion 6* de regret ; ilfit garder le corps deux 
jours 6* expofer par tout Vofly pour que les gens ne conguf- 
fent pas de foupgons malveillants qu^il VeiU vendu vivant 
aux Sarra\ins, (^6y Les Sarraiins eprouverem une grande 
douleur de fa perte^ & volontiers ils auraient achete le corps 
pour Venfevelir a grand honneur. 
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( f 7 ) Araus diiay los miracles que Dieus fetz »19 
als creftias, e la peftilencia que donec als Sarrazis de 
la ciucat .1. malauda lor venc en la boca et en las cam- 
bas^ de que moriron ben cafcu jom .cc. o plus, que 
li viu no podian foterrar los mortz, quede .j. cors metre 
en tera dava hom .). befant d aur. (5*8) E valia laintz .j". 
ceba .iiij. d., et aytant de fucre com es lo comolumps ' 
de .). ou valia .x. befans^ e .j. fiola d'ayga doufa .ij. 
befantz, car le flums era falatz devas la ciutat^ et davas 
Toft dels creftians era dous. (fg) E foron i pres manthas 
vetz malvatz creftian que portavan als Sarrazins aygua 
et autras frefcas viandas, per cobezefa d'aver be. ^ (60) E 
cant viron li Sarrazi que tomatz era[n] a la moit, il 
envieron al foudan meflatges dutadors3 que paf- 



I Corr. lo roojolsy ant .j. ou de colump ? — % Ridiauiari tfiditur bc. — 
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(5*7) Trifemement je vous parlerai des miracles que 
Vieu fit en faveur des chritiens & de Vipidimie qu^il en- 
voya aux Sarra^ns de la citi. Une maladie leur vint en la 
baucke 6* auxfambes, de laquelle moururent bien chaque jour 
deux cents perfonnes ou plus, tellement que les vivants ne 
fufiifaiem pas a enterrer les mortSy & que, pour mettre un 
corps en terre^ on domtait un befant d^or, (yS) Et la^dedans 
un ognon valaitquatre deniers^ & dufucre gros comme un mf 
de pigeon valait dix befantSy & unefiole d^eau douce deux 
befantSy car le fleuve itait fali du cdti de la citiy & du cdti 
de Voft des chritiens il itait doux, (fg) Et mainres fois 
y furent pris de mauvais chritiens qui portaient aux Sarra" 
jins de Veau & des viShiailles fraichespar cupiditi. (60) Et 
quand les Sarrar^ins virent quHls itaiem vouis i la mort, ils 
envcyirent au foudan des meffagers plongeurs qui paffaient 
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»i9favan jos Tayga^ jos los pons. (61) E li creftian feron 
retz que giteron en Tayga, e prendian cotz aquels que 
f\ metion a palTar, e las letras que portavon envoutas 
en cera, e las fiolas dei foc grezefc, ei fucre e las autras 
viandas frefcas que portavan en vayflels de covre per 
prefentar als grans homes que eran en la ciutat(z). 

(62) Et a totz cels que ii creftian podian penre fazian 
trayre los ueihs o trayre las iengas o talhar los pontz, 
e poys trametian los als autres Sarrazins per lor efmagar. 

(63) E cant vic le foudans que per l^ayga no lay podia 
hom entrar^ trames fas ietras per coloms ; et efdevenc 
que fus el moli del Tempie en preiron .j. li creftian ab 
las letras, e pois en preiron moutz que lor ^dhiron^ 
ques ab falcos los caflfavan els prendian le ' creftian. 

(64) Ancara feron apparelhar lors efcalas fus en las 

I Corr, li. 

le long de Veau fous les ponts. (61) Les chritiens jirem des 
filets quils jetirent a Veau^ ainfi ils prenaient tous jceux qui 
tentaient le pajfage^ & les lettres quHls portaient emouries 
de cire, & lesfioles de feu grigeois^ & lefucre & les autres 
viibiailles fraiches qu*ils portaient en des vafes de cuivre 
pour itre prifenties aux grands perfonnages qui itaient ren^ 
fermis dans la citi. (62) Et a tous ceux qu^ils pouvaient 
prendre^ les chritiens faifaiem arracher lesyeux ou la langue 
ou couper les poingSy puis ils les envoyaiem aux autres Sar* 
ra^^ins pour les ipouvamer, (65) Et quand le foudan vit 
qu^on ne pouvait entrer par eau^ il envoya fes lettres par 
pigeonSy & il arriva que les chritiens en prirent un avec 
fes lettres fur le moulin du Temple^ puis ils en prirent 
beaucoup qui manquirem aux Sarra^^ns, parce que les 
chritiens les chaffaiem & les ^prenaient avec des faucons, 
(64) De nouveauy ils firem difpofer leurs ichelles fur 
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coquas, et aprofmar del mur^ per far venir los Sarrazis 1219 
a bathalha^ aquels defora et aquels dintz, mas Dieus 
no[l] volc, quel flum fo(s) en aquel pongh tant corrent 
que totas las cordas ab que devia hom tyrar las coquas 
f a c P^^^ delmur, romperonFunaapres Fautra/ (65*) Et adonx 
agron parlamen Iz creftian ; e totz cels que s'en devian 
tornar areire al prumier paflfatge volgron quf le reys 
anes requerre lo fodan de bath^ Ma a las alberguas. (66) E 
tota la menuda genx acordec fl ad aqueft coflfelh. 
(67) Mas le reys ni Tautre baron nil Temples ni TEfpi- 
lals non (i acordec pas ad aqueft coflfelh. (68) kyffi la 
difcordia duret en la oft plus de .xv. jomj, fi que la 
gens menuda cridava al rey et als autres barons ques 
ilh non devian tener ni conquere terra, mas que eftefan 
refcondutz com home coart e recrezentz, e los appelavan 
trachors, qu il avian venduda la crotz. (69) Adoncs fo 



les coques & lei approchkrent du mur pour amener les 
Sarra^ins a/e hattre^ tant ceux du dehors que ceux du dedanSj 
mais TDieu ne le permit pointy car lefleuve devint en ce mo- 
mentji rapide que toutes les cordes avec lejquelles on devhit 
tirer les coques pris du mur^ rompirent Vune apris Vautre, 
(65*) Les chritiens tinrent alors confeily & tous ceux qui 
devaient s^en retoumer au premier pajfage voulurent quejA 
rsiMlldt provoquer^ dans fon camp^ le foudan a fe battre,\ 
(fyti) Toute la petite gent fut de cet avis. (67) o^ais le ' 
roi, les autres baronSy le TempUy VHdpital, nefe rendirent] 
point a cet avis. (68) L a difcorde rdgna ainfi^diPis Varmie" 
plus de quin^e jours, a ce point que la petite gent criait au 
roi '& aux autres barons quUls ne devaient pas tenir terre, 
ni en conquirir^ mais qu^ils navaient qu^a fe tenir caches 
comme des couards & des IdcheSy les traitant de trai- 
tres qui avaieru vendu la croix, (69) oAlors il fut decidd 

»4 
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1119 acordac que mofenhers Raols de Tabaria gardaria las 
albergas. (70) Ab quatre cens cavalhiers e ab .iiij. milia 
homes a pe gardec las cendas mofenher en Raols de 
Tabaria, e tug li autre aneron enconcral foudan per con- 
batre, e totz los favis penedenferon e cumergueron e 
feron lor gage. (71) E ac n'i affatz d'outracuidatz que 
anc ren non feron, anz portavan cordas per los Sarrazins 
liar, e deniers per comprar raubas^ et efperos per refpieg 
d'aver cavals. (72) Ayffb fo lo jorn de la fefta de Sant 
Johan DecoUaci; que noflras gens envieron lors galeas e 
lors barchas contramont Tayga, cargadas de viandas; 
mas non foron pas a mieja via que lor &lhi le vens, (i 
que non pogron montar Tayga. (73) E las autras gens 
yfliron de Talberga apres la meffa, et adordeneron lors 
bathalhas. (74) Le Tempie el coms de Gloufeftre, ' ab 
Frances et ab Angles, foron e 1 avangarda; et al tomar 

I Cod. Glonfcftrc. 

que meffire T{ffoul de Tabarie refterait a la garde du camp. 
(70) oivec quatre cents chevaliers 6» quatre mille hommes 
de piedy mejire ^atoul de Tabarie garda les tentes, 
& tous les autres marchirem au comhat contre le Jou" 
dctny & tous les gens fages jirent penitencey communiirem 
6* ftrent leur teftament, (71) Et il ne manqua pas de pri" 
fomptueux qui ne firent rien que porter des cordes pour 
lier les Sarra^inSy 6* des deniers pour acheter les depouilles^ 
& des eperons dans Vefpoir dHavoir des chevaux. (72) Ce 
fut lejour de la Decollation deS. Jean; nosgens envoyirent 
leursgalees & leurs barques en amom, touteschargeesde vivres; 
mais ils ne furem pas a la moitie de leur parcours que le vent 
leur manqua, de forte quHl leur fut impojfible de remonter le 
courant. (73 ) Les autresfortirent du camp apres la meffe, & ran- 
girent leurs bataillons. (74) Le Temple, le comte de Gloucefter, 
avec les Frangais 6* les c/btglais, furent a Vavant-gardey 6» 
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convenc lor a far la reyr^arda. (75*) E cavalgueron 1219 
arezac tro fus el[s] foflfacz del foudan; e li Sarrazi gru- 
piron las albergas. (76) Adonx s^acoffelheron li creftian, 
e diflferon que petic avian de gens a cavalh e li Sarrazi 
trop, e no feria fens de caflfar lor. (77) Tak n'i ac que 
differon que bo feria de caflfar tro al vefpre. En ayflTo ac 
gran difcordia entre lor. (78) Devas Tayga eran liRoma, 
e las femnas que portavan Tayga douflfa per Toft a beure ' 
a las gens a pe; e li Bedoin que eran fus el flum feriron 
fobre lor e n auciferon. (79) Adonxli Roman C\ layflTeron 
tolre la riba de Tayga. (80) Canc le reys Johan vic ayflTo, 
f. a d. manda*a rEfpital que fera davant quel volia* ponher 
fobreh Bedoins 3 cujeron que s en torneffen vas l[as] alber- 
gas. (81) Adonx giteron por las armas per fugir, e nols 4 

I Corr. abeurar. — a Corr. mandec ; ex gallico originali manda 
iranfumptum 'uidetur. — 3 Hic deeffe videntur hac verba aui aliajimlis 
fenteniug : e 11 Roma. — 4 Cod, iiols. 

au retour il leur fallut faire Parriire-garde. (75") Ils chevau- 
chhent en Ugne jufquaux foffes dufoudan^ & les Sarra^ins 
abandonnirent le camp. (76) <Alors les chretiens prirent 
confeil 6* dirent quils avaient peu de gens a chevaly tandis 
que les Sarrajins en avaient beaucoup, 6* qu^il ne ferait pas 
prudent de leur donner la chaffe. (77) tels y eut qui dirent 
quHlferait opportun de les pourfuivre jufqu^aufoir. En cela il 
y eut grande difcorde entre eux. (78) ©u cotede Veau etaient les 
7{pmainSy & lesfemmes qui portaient par Vofi de Veau douce 
a boire aux gens depied. Les TBedouinSy qui etaient en amont 
dufleuve, frapphent fur eux 6* en tuerent. (79) cdlors les | 
Hffmainsfe laiffirent enlever la rive du fleuve. (80) Quand 
lixoijean vit cela^ il fofavoir a VHdpital, qui etait devant 
tiiiy qu^il voulait charger fur les *Bedouins. [Et les %gmains\ 
crurentque \jeroi& les fiens\Pen reiournaient vers le camp. 
(81) cdlorsy ils jeterent leurs armespourfuiry 6* lepatriarche 
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1219 pog retener la parriwrchs. ab la vera crotz qu'el portavtf^ 
nd legat per fon poder, nil ' reys per ren que far faubes. 
(82) E cant Tautra menuda gens de Foft viron ayffo, 
torneron s'en vas las albergas per mal talent; es enanz 
que noftre cavalher (i foffan mes a[l] retornar, li Sar- 
razin lor agron mortz gran ren de la gent a pe. 
(85) Le reys el coms de Gloufeftre * el Temples e rEfpi- 
tals e Frances e Campanhes, tuch aquift anavan efemps, 
e feyron la reyregarda, e receubron gran dampnage, 
car tugh li Roma e li Lombart e li Tofcan^ e totas las 
gens de la oft, motz s'en fugiron mot vilanament fens 
colp ferir; don ilh devon aver totz remps mays gran 
vergonha, que Toft avia en els gran fianfa. (84) E li 
bon cavalher venian tot lo pas, e fi eran mot cochacz 
per Sarrazins, tant qu'il no fabian que far: o pogner 
fobre(ls) lor, o layffar; e fi lor era a pogner, tals ve- 

I Cbii. ful. — 2 Cbd, Gloufeftre. 

avec la vraieCroix qu^il portaitneput les retenir^ ni lejfigaty 
malgrefeseffortSy niterdtypour rienqu*nj6ifaire. (82) Et 
^uand les pjt ites ^eris de Voji virent cela, ils s^en retour- 
nirenty pleins^de mauvaife volonte^ au camp. Et avant que 
nos chevaliers fe fujfent mis en retraite, les Sarrajins leur 
eurent tue beaucoup des gens depied. (83) Le roi & le comte 
de Gloucejlery le Temple, tHdpital^ les FrangaiSy les Cham-- 
penoiSy tous ceux-la^ marchirent enfemble^ formerent Tar" 
riire-garde&regurent grand dommage^ car tous les 1{pmainSy 
les Lombardsy les Tofcans & toutes les gens de Pofl s^enfui" 
rent vilainement fans coup firir ; dont ils doivent avoir a 
tout jamais grande vergogne^ car Vofi avait en eux grande 
confiance. (84) Et les bons chevaliers marchaient au pas, 
pourfuivis de pris par les Sarra^ins, au point quils ne 
favaient que faire: ou bien charger fur les leurs, ou nepas le 
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gadas era per la deftreiflTa que li Sarrazin lor ^zian^ 1^19 
que tan crazian fagetas efpeiTamenc fobre ior que los 
cavaitis ior aucizian e ior maganavan; e canc ie cavals 
cazia, le cavaltiers era morcz o pres. (8f) En ayifi los 
covenc a venir pius de lega e mieja. E canc s aprocheron 
de las cendas^ covenc los a mecre el crocz^ per fo que li 
Sarrazi ios engoiflferon plus^ ec iih que avian gran ren 
perduc. (86) E tanc ' los cochavan li Sarrazin que Tus cazia 
fus en Faucre^ elfilh no agardava lo payre nil payres lo filh, 
enans fi giceron jos eis vallacz de las lizas, e morian li 
.j. de calor, e li aucre ijEan de lor fen, e li aucre nega- 
van el valhac ; los aucres eflavan can nafi*acz de fagecas 
que pueys no gariron. (87) Li reys meceys, que moc fe 
defTendia, fo cocz alumenacz de foc grezefc, que fas co- 
berturas de fer foron cocas a[r]fas, mas, merce Dieu, el 

I. Cod, cant. 

faire; & s^il leur arrivait de ckarger, <^ dtait Jouvem parce 
qu^ils Aaient ferres de trop pres par les Sarrajins, qui leur 
tiraient des fliches fi dru quUls leur tuaient & leur eftro- 
piaient les chevaux; & quand le cheval tomhait^ le cavalier 
itait mort ou pris. (8y) C^ejl ainfi qu'il leur fallut 
aller plus d^une lieue 6- demie. Et quand ils appro^ 
chirent du campy il leur fallut fe jeter dans le foffi (?), tant 
parce que les Sarra\ins les prejferent de plus en plus, que 
parce qu^ils avaient perdu heaucoup de monde. (86) Les Sar- 
ra\ins les ferraient de fi pris qu^ils tomhaient Vunfur VaU" 
trey 6» le fils ne faifait pas attemion au pere, ni le pire au 
filSy mais ils fe jetirent dans les foffes des lices ; les uns 
mouraient de chaleury les autres devenaientfouSy d^autresfe 
noyaieru dans le fojfe', d'autres avaient repi tant de fliches 
quHIs nepurent guerir. (87) Le roi lui-mime, qui fe difen" 
dait dnergiquementy fut tout enjHamme de feu grigeoiSy an 
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1219 fo refcos. (88) En aquel loc receup la creftiandacz tan gran 
dampnatge com yeu vos diray: de cavalhers de fegle, 
entre mortz e pres, .ccl., en que n'avia .xvij. fenhors de 
baneyra. (89) EI Temples i perdet .xxx. frayres ; rEfpitab 
.xiij.; [d']arbale(liers, e de gens menudas (i perderon tans 
que non fay nombre. (90) Le eledz de Beuvays fo pres 
e mofenher* Natos ' fosfrayres, e mefiris Gautiers car- f. 3 ». 
melencs, e mofenher N Adamsfos lilhs, e meflere Johan 
d'Arfis, e maefxxt Andreus de TEfpoiien, el vefc^mj de Bel- 
mon, e maeftre Johans d*Ag. . . . e d'autres cavalhers 
affatz de qu^ non fay lors noms. (9 1) E fo mortz lo pre- 
boft de Sant Omer, * e mefire Guillemes Tu . . e mefire 
Robert de Pochi, e mefire Guillemes de Elifem, e le manef- 
calc del comce de Gloufeftre, e gran ren mays d'autres. 
(92) E fora magers le dampnages fi li Sarrazin faubef- 

I Corr, Andreus [de Nantolh]. — z Cod, Santotanier. 

point que fes couvertures de fer furent toutes brldieSy rnais^ 
grdce a /Dieuy ilfutrefcous. 

(88) En ce lieuy la chretiente regut la perte que je vous 

dirai: de chevaliers feculierSy tant de morts que pris^ ij^o, 

entre lefquels il y avait 17 feigneurs bannerets, (89) Le 

Templeperdit ^o frereSj VHopital i^; d*arbale'triers & de 

petites gens^ ilpdrit tant que je n^en fais le nombre. (90) Velu 

de Veauvais yfut pris^ & mejjire olndride S^anteuil (?) fon 

frirCy & mejjire Gautiery le chambrier, & meffire c4dam fon 

filSy & mej/ire Jean d^c4rciSy 6* maitre olndri de VEpoiJfCy 

& le vicomte de Teaumoru & maitre Jean d^c4g . . . . fr 

nombre d^autres chevaliers dont fignore les noms. (91) T 

pirirent le privdt de Saint-Omery mejjire Guillaume Tu ,,. ,, 

mej/ire 1{pbert de Tochi (.'*), mej/ire Guillaume d*Elifem Q)y 

le marichal du comte de Gloucejier 6* beaucoup d^au- 

tres. (92) Et le mal eiit iti plus grand^ Ji les Sarra^^ins 



D£ CAPTIONE DAMIAT^. I9I 

fan lo gran dan que li creflian avian pres, qu'el pogran »19 
ben penre las lizas^ que no fora que las defendes; mas 
Dieus non o volc colencir adoncs, e pres li pietacz de 
fos peccadors: car el los avia banicz per lors pecacz, 
pres Ten piecacz enayfli com fa al payre canc a bacut(z) 
fon efan per fa folia. (93) Adoncs recorneron areyre li 
Sarrazin a lors albergas, e meneron en aquels que agron 
pres, e porceron en las ceftas dels morcz. (94) A Ten- i^ aofit. 
deman revengron li Sarrazin a las cendas, que ben 
cujeron aver lo romanenc a lor plazer, mays Dieus i 
fecz miracles, que ben fo vejaire als Sarrazis, can viron 
los creflias el camp, que foifan gran ren mays que 
non eran agucz en la bachalha, ja fos ayffo que nos o 
aviam coc perduc. (g^) Pero las gens que aviam eran en 
mocz bels ames, e cafcus avia cor engal d'un leo. 
(96) CanC/li Sarrazi viron ayfo, carc lor fo que s'en 



avaient fu la grande perte eprouvde par les chritiens. Car 
ils auraient hien pu prendre les liceSy fans quHl fe trouvdi 
perfonnepour les difendre; mais Vieu ny voulutpas confen- 
tir; & il lui pritpitiede fespicheurs: commeil les avait hat^ 
tus pour leurs pichiSy il luiprit pitiid^eux comme a unpire, 
quand il a hattu fon enfant pour le punir de fa ligireti. 
(93) oilors les Sarra\ins retournhent a leurs herhergeSy em- 
menant ceux quils avaient pris & emportant des tites des 
morts. (94) Le lendemain, les Sarra^^^ns revinrent auxtentes^ 3oaoi»t. 
comptant hien avoir le refte a leur volonti^ mais Vieufa 
alors un miracle: ilfemhla riellement aux Sarra\ins^ lorf- 
qu^ils virent les chritiens fur le champ de hataille, quHIs 
itaient hienplus nomhreux quHIs n* avaiem iti dans la hataille, 
quoique nous euffions fuhi de grandes pertes, (9^) iS^ais les 
gens que nous avions itaient en hel hamois & chacun d^eux 
avait le catur Sun lion, (96) Qifand les Sarrarpbis virent cela, 
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»19 fofTan cornacz a lors alberguas, tuch efperduts (l'aquo 
que avian vift. (97) E li cors dels mortz jaiion el fablon 
com fi foflfan garbas, e li cavalh e las autras beftias 
ab lors arnes^ e per los ca[m]ps e per las mayfos. 

(98) Adonx (i penfet le foudans qu'el mandaria a fon 
frayre, a .j. frayre qu'el avia, e a la calL& de Baudrac, 
quel focorregueflfan, ' armas e las baneyras qu'el avia 
gazanhadas de creftias e lo cuer de las teftas per fa terra, 
que vengueflTan tug focorre; e las teflas fetz el venir to- 
tas per miegh lo flum, denant nos, totas efcorjadas. 

(99) Cant noftre creftian viron ayflTo, foron mot cor- 
rofatz, e traiflferon de Tayga aquelas que pogron^ e las 
febeliron. (100) Le meflfatges venc a la califa et a(b) fon 
autre frayre, et aquil ajofteron tot 16[r] poder e bailheron 

lo al fiayre que* era anaxz al meflfage; mas Dieus i fetz mot f. 3 b. 

I Firba aliquot omijfdfuerunty forfan e trames las. 

iU rfeurem rien de plus preffe que de retourner a leur camp^ 
tout ^perdus de ce quils avaient vu. (97) Et les corps 
des morts gifaiem fur le fahlon comme des gerbes, 6- par 
les champs & par les maifons^ comme aufji les chevaux & 
autres animaux, tout hamachis, 

(98) Lefoudan eut alors Videe de mander a fon frire^ 
par un fienfrirey & au calife de Vagdad, de le fecourir^ [6* 
il envoya par fa terre\ les armes 6* lesbanniires conquifes 
fur les chritienSy 6* le cuir de leurs tites, afin que tous vinf- 
fem afonfecours, Les tites^ il lesfo defcendre tout ecor- 
chieSy au fil de Veau devant nous, (99) c4 cette vue^ nos 
chretiens furent tris-courroucis : ils retirirent de Veauautam 
de tites quils purem^ & les enfevelirent, 

(100) Le meffager fe rendit aupris de fon frire & du 
califcy & ceux^-ci riunirent toutes leurs forces & les confH^ 
rent au frire qui avait porti le meffage, tMais Vieu fo li 
de grands miracles: .... 
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gram miracles^ que no volc que el i vengues per greujar »19 
creftians et . < . . * ue il vengron en la terra dunt . . . me 
Sarrazin que avia gran ira ab . . . or e cavalguet lor de 
bathalba els . . itz. 

(loi) Apres las o(5lavas de San<$la Crotz, le foudanz zi fept. 
ac ajoftat fon poder, e mandet a aquels de Domas^ que 
tot fon effortz volc moftrar a las tendas dels creftias, 
que cilh de la vila no $'i podian plus tener; e venc (i 
lotgiar denant noftras lizas tant aforzadament qu'eih fetz 
calTar ab maflfas fos vilhas encz el[s] noftres foftatz^ per 
gitar lo foc grefech e las liflfas, on trazion cayrels e fage- 
tas e peyras plus efpes que pluja non catz en abril. 
(102) Mas mofenher Savarix de Malleo era vengutz en 
Toft ab grans gens de pelegrins que bien nos ajuderon 
a defendre, e noftre baleftiers e noftres arquiers o feron 
tant ben que li Sarrazin eran tug enconbratz^ los fas 



I Qtue ibi defunt reflituert nequimus^ quum tie eventu hic relaio non bene 
confleU 



(loi) ^pris VoSave de la Sainte Croix, le foudami i'e?t. 
riunit autant de troupes qiiil puty & manda a ceux de Vamas 
quil voulait conduire toutes fes forces contre le camp des 
chritienSy parce que ceux de la citi (Vamiette) Wy pou- 
vaient plus tenir ; 6* il vint fe loger devant nos lices enfi 
grande force quil fit chaffer a coups de triques fes vilains 
jufqu^a nos foffis^ pour jeter le feu gregeois fur nos lices, 
en mime temps qu^ils y langaient des carreauxy des fiiches 
& des pierreSy plus epais que la pluie ne tombe en avril. 
(102) cMais meffire Savari de Sfauleon etait venu 
en Vojt avec grande troupe de pklerinSy qui nous aidirem 
hien a nous defendre^ & nos arhalitriers & nos archers firem 
fi hien que les Sarra^^ns itaient tout occupisy les fains a 

*5 
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26-28 fept. dels naffiratz porcar. (103) Aquel aflfaucz durec le dijous 
el divendres el difapre, que laiis nos deloghnec gayre 
de Tautre; e li Sarrazin no finavan coc jom de gicar io 
foc grefech, e ior galeas eran el flum apparelhadas 
de noftre ponc ardre, mas no y podian avenir per los 
arbres encadenacz e per los vailTels enftondacz que lor 
eran denanc. ( 1 04) E canc li Sarrazin viron que ren no 
y podian far e que piot perdian de iors gens, deman* 
deron cregas e craifferon fe acras. 

(loy) Aras vos diray de la ciucac, que coc o fes 
Noftre Senher per miracles a greujar ais Sarrazins 
lor maiautia, fi que ben en morian lo jorn xc. o 
.cccc. (106) E foron canc atcenhatz e vencucz que 
negun dels morcz no fofteravan^ ans lor laifTavan 
poirir lay on els morian, (i que las maiios e ias 
• carreiras eran cocas pienas de morcz, (i que aquil defora 



26-a8fept. porter les hleffes. (103) Cet affaut dura le jeudi, le Vf/i- 
dredi & le famedi^ fans que Vun s^eloigndt guire de 
Vautre. Les Sarra^ins ne ceffaient dejeter conjlamment lefeu 
grigeois; & leurs galees dtaieni fur le fleuve prites a briiler 
notre ponty mais elles n^y pouvaient arriver a caufe des 
arbres enchaines 6* des navires coulis a fond qui itaient au 
devant. (104) Et quand les Sarra^ins virent quils n^y pou' 
vaient rien faire^ & qu^ils perdaient beaucoup de leurs gens, 
ils demandirent trhes & fe retirirent en arriire. 

(loy) iMaintenant je vous parlerai de la cite\ Tout cela^ 
S^otre Seigneur le faifait pour agraver la maladie des Sar- 
ra\ins^ tellement qu^il en mourait bien de deux a quatre cents 
par jour. (106) Et ils furent tellement affaihlis & renduSy 
quils n^enterraient plus aucun des mortSy mais les laiffaient 
pourrir la oii ils mouraient^ tellement que les maifons & les 
rues ctaient toutes pleines de mortSy tellement que ceux du 
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s'en aperceubron, ' fi que li efcofle e cugh li auzel caron- »19 
hier eftavan toc jorn fobre ia vila, per la caronhada que 
manjavan. (107) E li malauce non trobavan qui lor dones 
a manjar; eili avian ii aflfatz e ^ froment mout et a molre, 
e de grans muls e de bels aflTatz. (108) DayflTo venc ia 
noeia denant lo fouda que tota[s] fas gens morian dinz 
f. 3 c Damiata; e el triet .D. Sarrazins* io[s] plus forcz els plus 
arditz qu'el pogues atrobar, e donet a cafcum .x. bef- 

fans iomes, e trames ios dinz ia ciutar, prometen ior 

grans dos e grans fenhorias ^ la rerra, et abandonet ior 
tota la vianda de Voft a ior voler. 

( 1 09) A Tendeman de ia fefta de Totz Sanhs il cu jeron % nov. 
intrar en ia ciutat ceiada/n^n denan io jorn, & intreron 
en ias albergax dels creftias ei cap dei jardin de Sant 
lazer, e vengron denant las tendas de mofenher Gui de 

I Melius cohariret fenientia, fi verba f\ que aquil dffora s>n aper- 
ceubron pqfi manjaran locum haberent. — z e, coHjunSlio,fuper*vacaneum 
eftf nififorfan [vi] aut fimile quidquam ante ^S^^Xz fuppleatur. 



dehors s^en aperqurent^ car les efcoufles 6* tous les aurres 
oifeaux de proie fe tenaient toujours fur la ville pour la 
charogne quUls mangeaient. (107) Et les malades ne rrou- 
vaieru qui leur donndr a manger ; & pourranr ils avaienr 
affei de fromenr moulu & a moudre^ & beaucoup de heau^ 
€* grands mulers. (108) La nouvelle vinr au foudan que 
rour fon monde mourair dans Damierre, II choijir 5^00 Sar- 
ra-^ins les plus forrs & les plus hardis quHl pur rrouvery 6» 
il donna a chacun dix befanrs . . . &Jes envoya dans la cire, 
leur promerranr grands dons & grandes feigneuries^ 6* mir 
a leur difpofirion rousles vivres qu'il y avair dans Poft, 

(109) I^ lendemain de la 7ouffainr, ils penfkrenr enrrer 1 nov. 
dans la cird en fecrer^ avanr le jour^ 6* ils penerrerenr dans 
le camp des chririens par le bour du jardin de Sainr-Ladre^ 6- 
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1219 Gibelec, e cazegron en be .xxx. en las foflfas de fos mou- 
tons, e layiTeron lors arcs e fugiron vas la vila ; e levet 
le critz per la oft, e foron en mort plus de .c, e pres 
de .xl. enrro a k. ; et intreron ben en la vila .Ix. 
(110) E cant fo jorns, los creftias porteron totas las 
teftas fores, denant las tendas dels Sarrazins, e li cors 
foron trahinatz fus en la riba t[r]ol foffat de la ciutat, 
per moftrar a cels de dins. (iii) Aquil de la ciutat 
viron los cors de lors genz tramar, fin feron trop gran 
dol. Aquii qu'en foron eicapatz s en foron fiigitz, e non 
ges vas la oft. (112) Aquil de la ciutat leveron .j*. 
fenheyra blanca fus en una tor per feghna de lor *. E le 
foudas s'aprop(r)ihec de las tendas dels creftians, et 
enconcret las teftas dels Sarrazins qu'el tramecia en la 
ciutac, e ac en trop gran dolor. (113) Apres la Totz 

I Corr, dc dol aut de [do]ior. 

paffirent devant les tentes de monfeigneur Gui de Gihelet^ 
& ily en eut hien trente qui tomhirent dans lesfoffes de fes 
moutons ; ils laiff}rent leurs arcs 6* s^enfuirent vers la 
ville. Le cri fe leva par Vofty 6* plus de cent furent tuis & 
de quarame a foixante furent pris. II en entra bienfoixante 
dans la ville. (i 10) ofi/ jour^ les chretiens porterem toutes 
les tites dehorSy au devant des tentes des Sarra^inSy & les 
corpsfurem trainisfur la rive jufqu^aufoffdde la citepour les 
faire voir a ceux de Vinterieur, ( 1 1 1 ) Ceux de la cite virent 
trainer les corps de leurs genSy & ils en eurent grande afflic- 
tion. Ceux qui echapph^nt avaientpris lafuitCy mais non pas 
vers Voft. (i 12) Ceux de la citi levirent une enfeigne hlanche 
fur une tour en figne de douleur, Et lefoudan ^approcha des 
tentes des chretiens^ & rencontra les tites des Sarra^ins quHl 
avait envoyes en la citCy & il en eut grande douleur. 
(113) Cinq jours apres la Touffaint^ la veille de la 
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Sanhs .v. jorns, la vigilia de Sant Leonart, .j. dimars 5 nov. 
denant lo jorn^ enviet le legatz de ias gens e dels autres 
vas la ciutat(z), mas petitz foron; et aporteron las efcalas 
als murs et a la porta fobre Taygua, a la tor on le tra* 
buquetz del(s)Romas gitava, car el n'eftava pres; etanc 
no y ac ni rey ni baron que mot n'i faubes, ni en 
la oft non ac mas .v. cavalhiers que o faubeftan. 
(i 14) Las gens dellegat pojeron per las efcaias, e ven- 
gron en la ciutat enans que fos jorns ni aiba, que anc 
creftian no/ i ac mon ni nafrat. Las gens del rey el 
Temples e FEfpitals e tugh aquil * que intrar volgron. 
(iiy) Et adonc levet .j. crit que tugh fi leveflTan et 
aneftan a ias liiTas, e tugh noftre pelegrin aneron i mot 
volonters per defendre, f\ meftiers fos, que anc no y hac 
firvent ni cavalhier que vengues vas la vilha per ca- 
zanhar. (i 16) Elflum creg aqueia nuit de .iij. pes d aut, fo 

« 

I St^U intreron ? 

Saint-Leonardy un mardij avanr le jour^ le legat envoja 5 no?. 
defes^ens 6* d^aurres vers la cire^ mais ils eraient en petir 
no^^e. Ils appliquirenr des echelles aux murs & a la 
porre placee au-dejfus du fleuvey dans la rour oit rirair le 
rrebucher des T{pmains qui en erair rour pres. Er ni le roi 
ni aucun haron nen fur rien, & en Vojl il n^y eur pas plusj 
de cihq chevaliers qui enfujfenr informes, (1x4) Les gens du- 
legar monrerenr par les echelles & vinrenr en la cire avanr 
^qu'il fur jour ni aubcy fans qu^il y eur aucun chrerien morr 
ni blejfe, Les gens du roiy le Templcy VHopiral [y enrrirenr] 
6* rous ceux qui le voulurenr, ( 1 1 f) c4Iors le cri s'eleva que 
rous fe rendijfenr aux liceSy & rous nos pilerinsx allerenr^ 
de bon casury pour les difendrcy fi befoin erairy^ il r^y 
eur perfonne, fergenr ni chevaliery qui s^en vinr vers la ville 
pour y faire duburin, (116) Le fleuve crur cerre nuir-Ia de 
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1219 que mays non avia fag de ton Tan, (i que li Sarrazin non 
pogron venir a focorre a la* vila s^a greus penas no, per f. 3 ^- 
la vercuc de Jhefu Criji que comandec lo flum creyfTer. 
(117) Li amira/A farrazin, grant home, que eran en 
la vz7a, s'en increron en ias cors que tvdXifobre fayga. 
Ais Sarrazins que eran en ia ma^^maria fo mes lo focs, ec 
ilh cenian lor% io cofin auc, a ia guifa que foiian per aver 
focors. ( 1 1 8) Le foudas enviec .ix. Turcs a ias iizas dels 
creftians per vezer que fazian ii creftian. (i 19) E cant 
s*ajornec, ii creftian viron ias baneyras iors fus en 
las cors, ec agron moc gran gaug; e ii Turc que y 
eran enviacz viron ia banieyra dei Tempie e de FEf- 
picai e deis aucres baros ius en ias cors, e ia fenheyra 
dei rey fobre cocas, e ias iifas mouc ben garnidas de flr- 
vens e de cavaihiers per defendre, (e) corneron areyre 
per dire ia noveiia ai foudan, don ei ac tanc granc doior 



trois pieds^ cequ^il n* avait pas fait de tout Pan, tellemeru 
que les Sarra\ins ne purent venir au fecours de la villey finon 
a grand^peine^ par le miracle de Jifus-Chrift qui fit croitre 
lefleuve, (i 17) Les amirauxfarraiinSy kommes conjiderables^ 
qui etaient en la villey entrhent dans les tours qui donnaient 
fur le fleuve, On mit le feu a la mofquie^ 6* les Sarra^^ns 
qui s^y trouvaient elevaient le coffre^ comme ils avaient cou- 
tume pour obtenir du fecours, (i 18) Le foudan envoya foi- 
xante Turcs aux lices des chretiens^ pour voir ce quefaifaient 
les chrMens. (119) Et quand il fit jour^ les chritiens virent 
leurs bannieres fur les tours^ fi* eurent grande joie ; & les 
Turcs qui avaient ete envoyes virent la bannikre du Temple 6* 
de VHopital & des autres baronsfur les tours^ 6* Venfeigne 
du roi les dominant toutes, & les lices bien garnies de fer- 
gents & de chevaliers par la defenfe, lls s^en retoumhent 
pour dire la nouvelle au foudan^ ce qui lui caufa une telle 
douleur quHl en penfa perdre le fensy comme celui qui avait 
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que a pauc no forfenet, com cel que ac perdut la clau "19 
e la intrada de toca la terra de Egypte e tot le fort(z)." 
(120) Los creftias defcenderon defus las [tors] per anar 
per la vila, e troberon totas las mayfos plenas d'omes 
mortz, que negus hom no podiafofFrir la pudor, e troberon 
aquels que jazian fus els murs mortz, ab lors arcs totz 
tendutz. (121) Aquil que s'eran reculhitz en las tors 
avian refpieg tro a mieg dia, fi enant no avian agut 
acors; et a miegh dia il fe renderon. (122) En la vila 
foron pres [mais] de .iiij. milia Sarrazins, e tant d'aur 
e d'argent que ja mays nulhs hom que fos a la preifon 
paubres no fora, fi i'avers fos partitz cominalment; 
et avia i ben .ccc. Sarrazins que non podian anar 
mas de genolhs. (i 23) El reys el Temples.e TEfpitak eis 
barons de la ofl fi eran acordatz quels melhors retenria 
hom per efclaus per noftres creflians trayre de preilbn. 

I Cktrr, re[r|fort ? 



perdu la clef\ Ventree de la terre d^Egypte & tout ce qui en 
faijait la force. ( 1 20) Les chritiens defcendirent des tours 
pour aller par lavillej & trouverent toutes les maifons pleines 
de mortSy au point que perfonne ne pouvait fouffrir la puan- 
teur ; ceux qui etaient couchesfur les murSy ils les trouvirent 
morts avec leurs arcs tendus, (i 2 1) Ceux qui s^etaient rifu- 
gies dans les tours avaient eu ripit jufqu^a midi, Ji avant ils 
n^ttvaient pas obtenu fecourSy & a midi ils fe rendirent, 
(122) T>ans la ville furent pris plus de 4000 Sarra^ins 6* 
tant d^or 6* d^argent qu^aucun homme qui eut iti a la prife 
n^eutjstijfouvrey Ji le hutin eut iti partagi en parts igales; & 
il y avait hien 300 Sarra^ins qui ne pouvaient plus aller 
que fur leurs genoux, {12^) Et le roiy le TempUy VHdpital 
6* les harons de Voft iitaient mis d^accord quon retiendrait 
les meilleurs comme efclavespour retirer nos ckritiens depri^ 
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"19 E retengron en .cccc. e renderon ' los autres. ( 1 24) El 
legat efcumenget tot home que ren retengues de la 
preifon de la vila tro a* la oft fi departis. (i2f) Adonx 
pres hom de cafcuna terra une partida de gens per 
departir raver, et aquil que hom i mes jur(er)on quel 
departirian ben e lialment: fobre preftre aflis et a 
cavalher .xxiiij. b., e a turcople .xij., et a firvent a pe 
•vj. b., e a cafcuna femna .iij. b.; et en ayffi fo partitz 
Paver de Damiata. ( 1 26) E fapiatz que no i trobet hom 
per efcrigh mas mil e .cccc. cavalhers e .xlij. milia homes 
d^autres, que firvens, que albalefliers et arquiers,* fens las f. 4 «• 
1218 femnas. (127) Aquel dia que mogron (/'c4cre per anar a 
3 juin- Damiata lo difl fon de la Penthacofla, e preiron terra 
6-7jttin.de dimecre el dijous. Le reys el dux dOjHelriche el 
Temple e TEfpital e totz los aurres s en aneron per 
terra, e nolay foron a Tjribar; ni al penre lo [fab]lon not 

I Corr. venderon. — a Cdrr. que. 

fon. Ib en retinrent 400 & rendirent ' les autres. (i 24) Et le 

Ugat excommunia touthommequi voudraitrien retenir dubu tin 

delavitle jufqu^ace quHl fut partage entr^Jloff. (^^f) ^^ors 

on choifit dans chaquepays une commiffionpour faire la ripar^ 

tition du butin^ & ceux qui furent mis dans cette commijjion 

furirent de le repartir bien & loyalement : pritre & chevalier 

24 befantSy turcople i lyfergent apied 6 befants & a chaque 

femme ^ befants. cAinfi fut reparti le butin de Damiette. 

(126) Et fache[ qu^on rCy trouva infcrits que 1400 cheva- 

liers & 42,000 hommes d^autre condition, fergents^ arba- 

Utriers & archerSy fans les femmes. 

1218 (127) Le jour qu^ils partirent d^oAcre pour aller a Da- 

3 j«»n- miette fut le jour de la TentecdtCy & ils prirent terre le 

6-7 juin. mercredi & le jeudi» Le roi & le duc d^o4utrichey le Temple 

6* VHdpital & tous les aurres s^en vinrent par terre 6* ne 

I Ou plus probabiement 'vendirent 
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i ac nu/ ric home mas lo comte de Salabeyras que fecz ms 
hom rey e fenhor per raribar. O28) Ef agron be .cccc. 
cavalhers de la terra am lor lo dijous devant Penche- i juin. 
cofta ; el jom de la Sant Bortholomieu apres fo prefa la 24 «out. 
Tor del flum que tenia la cadena. ( 1 29) Lo jorn de la 1119 
San<fta Agadia paflferon lo flum per aflfetjar la vila a la 5 ftrr. 
reonda, que la oft dels Sarrazis quey era s'en fugi fenes 
colp ferir. (130) Al .v. jorn de la Totz Santz apres, la 
vigilia de Sandl Launart, dimars, fetz noftre Senher 5 ««>▼• 
miracles als Creftias, que lor rendet la vila preza. E 
Creftian foron paflfatz .iij. paflfatges enanz que la vila fos 
prefa. (13 1) E totz aquels que partian del feti tenian los 
Creflians per perdutz, aquels que reman[ian] el fed; 
que mot s'en partian laiament, que ges de razo non 
avian de laiflfar lo fed mas per paor. ( i ^ 2) Mas Dieus 
non layfliet pas los remazutz^ que per fa gracia lor 

furem pas prefents au ddbarquement. o4 la prife de poffef- 
fion du fablon, il n^ eut prifem qu^un feul homme puiffant, 
cefut le comte de Salishury qu^on fa roi & feigneur pour 
le ddbarquement. (128) Et ils avaiem bien 400 chevaliers 1218 
de la Terre [ Sainte^ avec eux le jeudi avam la Temecdte ; i juin. 
le jour de la Saim-Tarthelemi enfuivam fut prife la tour 14 aout. 
dufleuve qui tenait la chaine. (129) Le jour de la Sainte- 1119 
oigathcy ils pafferem le fleuve pour affieger la ville a la s ftvr. 
ronde^ Pojl des Sarra\inSy qui etait lcty sitant enfuie 
fans coupfirir. (130) cAu cinquieme jour apres la Touffaim^ 5 "«v. 
la veille de la Saint^Uonard, un mardiy notre Seigneur fa 
pour les chritiens miracles en leur rendant la ville prife. Les 
chretiens avaiem fait trois paffages avant que la ville eut 
ite prife. ( 13 Et tous ceux qui quittaient le fiige tenaiem 
ceux qui y reftaiem pour perduSy 6* ils s^en partaiem tris- 
honteufemem n^ayant pour lefaire aucune raifon^ finonqu^ils 
avaient peur. (132) SWais Dieu n^abandonna pas ceux qui 

16 
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donec Damiaca ; per las armas dels quals Creftians, >2i9 
fizels e ferms en la fe de Jhefu Crift quan * aquei 
aflTeri partiron del[s] cors, preguem tug lo fenhor de 
gloria efpeciahnent, e generalment de totz los autres 
fizels Creflias, quez el lor don cc requiem fempiternam u. 
E diguam ne tugh lo « pater nofter qui es in '>. Aquefta 
devanc dicha preilbns de Damiata fo facha en Tan que 
la encamatios * de Jhefu Crift Mil. cc. x(x)ix, cr cui fit 
honor et gloria in fecula feculorum, amen ». 

I . Carr. qu'en ? — a Corr. de rincarnatio. 

rejierenty car par Ja grdce il leur donna Damiette, Tour 
les dmes de ces chretiens fideles & fermes en la foi de 
Jefus-Chrijij qui en ce Jiege fe fepcs^erent de leurs corps^ 
prions tous le Seigneur de gloire fpecialementy & pour tous 
les autres fidiles chretiens en gen^ral^ quHl leur donne 
requiem fempiternam. Et difons tous le Pater Nofter. 

Cette prife de Damiette eut lieu Van de Vincarnarion de 
Jejus-Chrift 1219, cui fit honor & gloria in fecula fecu- 
lorum. 




VIII 

PROPHETIiE 

CUIUSDAM ARABICi£ 
IN U7IN0RUM CAS7RIS ANTE DAMIA7AM FULGATjE 

veHio quadruplex. 




LA PROPHETIE DE HANNAN 

LE FIL rSAAC 



[Parif., Bibl. Nat, fr. 15247, membr. f. xm, in-8.} 



* ♦ ♦ 



143 ▼. 



HOU eft li fors & la prophefie de Hannan 
le fil Yfaac. U fii uns hons mout fages de 
le cerre de paienime, & fi dift que couc 
chil qui orronc chefte chofe & cheft forc ' , 
car jou ai mouc craveillie & pene & penflfe 
de couc mon pooir fi que couc Toienc ; & chil qui ne 

I Hic verba aliquot deficere videntur. 




[Parif., Bibl. Armam., 5991, fr. memb.» f. XIV,in-f.] 

Aquelta caufa que vos avetz auzida i fo prophetizada e efcricha per 
.j. mot favi Sarrazin que o efcrius en farrazinefc, e trobec refcrigh .j. 
Surias que fabia mot d'aftronomia e del cors (e) de las eftelas. AifTo fo 
lonc temps denant lo temps de Saladin, e parla(t) de lut cofii devia(n) 
conquerre las terras dels autres Sarrazins, e la terra dels chreftias e de 
la deftruAio de Damiata e del Caire e d'AIexandria e de Domas e de 
tot paganefme, ayfli cum vos auziretz. 

Ayflb es le penfamentz e la prophetia d'Annan lo filh 

f. 4 b. d'Ifahac. £1 fo .j. valens mecges fizels e favis, e fo enfenhat 

de mala hora & de bona, e diys: Tut cil que zuziran aquefta 

I Captionem videlicet Damiate, cuius narratio fuperius imprefTa, in 
codice prophetiam prtBCcdit. 
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querra cheft efciit fera faus & s^eflongera de fon 
fens. (2) Or entendez que chou eft ne que chou puet ^. «44. 
eftre, li fiex d'un home qui eft apelez Demie. (3) Li fo- 
laus levera, & quant il fera couchies ti verra on une 
eftoile qui avra une keue au(i longue comme une 
lanche, & chele eftoile ara le cherne auH grande come 
un efcu & toute roonde. (4) Et fachies qui iert quanc 
chis (ignes fera venus : fi afeblira li califfes qui eft apof- 
toles de paienime & li chies de le loi^ chou eft a dire & 
li chies & la cl^ de paienime. ( y) Puis venra uns beduins 
atout une baniere^ grans hons & fors^ & prendera les 
montaignes & les torons, & tenra grans tans par ravine 
fans contredit de nului & fans camp de bataiile. (6) Puis 
apres venront une maniere de gent qui ont non Turc 
en le terre de Babiloine. (7) En cel tans venra uns rois 
de Franche ; fi gaftera le tere de cha outre qui eft pres f. «44 ▼. 
de Babiloine, & puis le femera fans pechie & fans 

carta fapian que yeu ay mout /rebalhat el penfar & en Tef- 
criurc, e pauzzt e uzat tot mon poder ; car yeu vul quefzvi 
e fol, e .j. home e autre, 1'aujon ; e cel qui nol crez(i)on no 
fon favi, ans ii lon^an de lor fen. (2) Aras entendetz que es 
ayifi ni que pot eiTer le iilh d'un home que es appelatz Da- 
mian. (3) Le foleih fe levara, e cant fera colgatz veyra hom 
.]>. eilela que aura una coha tant longa cum una lanfa^ e 
aquela eilela aura ayifi gran cara cum es .j. efcut, e ayifi 
redonda cum es targa de Sarrazi. (4) £ fapiatz que quant 
aqueil fignes fera viilz, freolira la califa de Baudrac, que es 
apoftolis dels Sarrazis. (5) Pueys venra .j. grans hom ab gran 
barba, bedoins, arditz e fortz, e penra totas la montanhas els 
torons I , e tenra gran temps totas las terras per fa forfa, fenes 
colp e ienes contradigh de totz homes. (6) Pueys venra en 
Babilonia una gens que hom apela Turcs. (7) En aquel temps 
venra .j. reis de Franfa que gaftara tota la terra entorn Babi- 
lonia, e femanara la fens peoatz e fens outrage, e fera vendre 

I Cod. borons. 
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oucrage, & vendera ks enfans de le terre a granc 
marchie. (8) Puis venra uns amirax de Sarraiins a Damas 
qui aura une baniere jaune(s), & iert mout fors de gent 
contre fes anemis & de fiere penflfee ' , & prendra Damas 
& fera granc occhifion de gent. (9) Puis venra uns hons 
a lui de fon iignage, haus hom ert & fors hons; (i def- 
chendera a Thabarie^ & (i avra paine aflfez, & deftruira 
Thabarie & les gens^ & ft les vendera a grant marchie, 
& plainderont^ un toron qui ert deftruis; & la venrai 
on les baus home de Franche loiez comme cameus; & 
feront vendu. ( i o) Li bon chevalier & li hardi deven- 
ront couarc & feront efpandu par toute le terre; che fera 
granspities d'aus & fi regreteront mouc Franche. A! Efca- 
f' 145- lone, com mar fufles & voflre gardin & voflre fhiis, 
car vos ferez gaflee mouc lonc cans ! ( 1 1 ) Puis prendera 
chil amiraus le Dairon & Banith & Saiece, & mecra les 

I Cdrr. pofnee? — « Corr» prendni. — 3. /Vo verra. 



los efans de la terra a gran mercat. (8) Pueys venra .j. ami- 
ralhs de Sarrazis a Domas, que portara una jauna baneyra, 
e fera fortz e arditz e de [fe]r penfament, e fobre fos enemix 
de gran poder, e penra Domas, e fara gran mortaudat de 
gens. (9) Pueys venra .j. hom de fon linatge, grans hom & 
onratz e fort; e deifendra a Tabaria, et aura trebalh affatz, 
e penra Tabaria, & aucira totas las gens, e vendra los enfantz 
a gran > mercat, e penra .j. toron ^ que fera deflruitz a quar- 
rataz 3 ; e lay veira hom los grans homes de Franfa liatz coma 
camels, e feran vendutz a gran mercat. (10) £ li bon cavalhier 
e li ardit efdevenran coart e volpill, e feran trames per tota 
la terra; e fera grans pietatz de lor, & il planheran. Ay ! Efca- 
lone, ta mala fofl anc vos, ni voflre jardin, ni voflre dedugh 
e voflre f[r]ugh, car vos eftaretz gafta tant long temps! (11) 
Pueys pendra aquel amiralh (a) Daron, (a) Barut e Sageta, 

I Cod. grar. — 2 Cod. torrent. — 3. Sic* 
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gens a mal port, & touces les gens fuiront par paor de 
lui, & nus chaftiax ne porra durer concre lui, & ii aflfe* 
gera Sur^ mais ne vaura Dex qu^il le preigne. (12) Adon- 
ques ravra cout ravoir & les richoifes, car il deftruira 
toute le terre. (i^) Apr^ reg(r)eteront li arbre lor fruit 
& feront les gens gari qui devant eftoient mal bailli, & 
diront : cr A ! Dex, quel domage du chien qui tel pooir a 
& tel forche! » (14) Ha! Jerufalem, com mar fuftes de 
chou cfdc ii vos doit avenir, que vos ferez ' & vos gens * ! 
& fi le prendera cil a le baniere jaune par fe forche & 
par fon fens, & defbuira les gens & vendera. ( i f ) A ! f. 145 *- 
Accre, con grant paine & con grant obfcurte 3 , fi com 
nue defchent for montaingne! Aufi durement cour[r]a 
fanscome .j. iluns d'iaue; & tant deglavierontde cors que 
la parole en ira par tot le monde & duerra cous jors 
mais. Et dira on entre Accre & Cayphas oc le grein- 

I Su^U abatue. — 2 Suppli malmires ? — 3 Su^e vos venra. 



e metra las a mal & a deflruiment, e fugiran totas la gens 
denant luy per paor, e caflels ni forfa non poyr(i)a durar con- 
tra luy ; et afletjara Sur, e no volra Dieus que el la prenga. 
(12) Adonx revenra totz Paurs e la riqueza, quar de^rMiTZ 
tota la terra« (13) Adoncx reviuran //' arbre e gitaran lor fingh, 
e feran las gem ad ayze que davant eran malagutz, e diran: 
« jty ! Dieuy cal dolor del can que tals poderi aetsA forfla ! 
(14) Ai ! Jherufalem, ta mala fufl hanc baflitz, que vos feretz 
abatutz, e voflrax i gens malmefas; e feretz pres per aquel que 
p^rta la jauna baneyra, e per fa forfla, e vendr^ las gens a 
gran mercat. (15) Ayl Acre, quant de pena e de trebaUi vos 
venra, e tan gran efcurdat vos venra defus en ayffi com lo 
nivols defcen fus en la montanha. Ayci ^ correra fancs, que 
ges flums en ayffi no cor toft; & aura i tantas de gens mortas 
a glazi que la paraula correra per tot lo mont, e fera a 
durar totz jorns j mas que dira hom contra Cayfas 3 ? en Acre 

I Gm/. noftras. — a Cod, aycoi. — 3 Cdrr, entre Acre e Cayiiu. 
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gnor ochifion du monde. (i6) A! ocil, car plourez^ & 
cuerSj car dolez del grant damage qui avenra a vo^ 
gens; car li piffbn en feronc faoule & ii oifei repeii. 

(17) Puis venra uns fors rois, & defchendera a Accre, & 
fera fages rois & plains de fens for tous rois^ & amenra 
fi grant oft que che famblera tonoirres^ & fi ert moult 
fors em bataille, & fi afTegera Accre tot entor de fort 
fiege ; s^avra avelc lui moult de haus homes, & prendra 
Accr e for le feignor qui porte le baniere jaune & ochirra 

f. 146. toutes les gens a s^efpee, & ne porra delivrer Jerufalem. 

(18) En cel termine defchendera uns rois au torum^ el 
fablon blanc, fi que chil doi roi fe combateront en- 
famble & feront mout affebli; et ne demouerra gaires 
quant I* uns des rois morra. Et quant vos venrez cho, fi 
foiez legier de vos cors. (19) Ha! comme je vauroie 
veoir tel tans! Si lor aprendroie de mon fens; nepor- 
quant chou ert la volente de Deu. (20) Au chinkefme 



ac la major mortaudat de tot lo mon, e major fanc de creflias 
(16) Ay I huelh, per que no ploras? Ay ! cor, per que no crebas 
del gran dampnage que avenra de gens? que li peifTon e li auzel 
feran fadolhatz de la carn. (17) Apres ayUo venra J.rey, e def- 
fendra en Acre, e fera favis hom e ples de gran bontat fobre 
totz homes, & amenara la major gent que anc mays fos vifla 
eflemps, plus arditze plus trencans de folgre, et affetjara Acre 
a la reonda, e la penra per forffa fobrel fenhor ab la jauna 
baneyra, & aucira tota la gent ad efpaza, e non poyra def- 
liurar Jherufalenu (18) £n aquela fazon defcendra .j. fort reys 
el fablon blanc, fi que aquel reys & aquel d'Acre fi comba- 
tran eflemps am tot lor efforte, e s'afrevoIezira mot Tuns 
rautre; e no tarzara gayre que Tuns del[s] reys morra. £ 
cant fera mortz, fiatz tugh adaitz e leugier de cors. (19) Ay I 
Dieus, cant deiir queyeu vis aquel tempsi que yeu efTenharia 
de mo fen als no fabens; non per fo que fo fera per lo miracle 
de noflre Senher. (20) AI cinquefme Sabaoth, ayfo es a dire 

»7 
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fdot^ chou eft a dire au chinquefme tans > de Sarrazins, 
par .vj. oirres moveront farrazine gens d'outre les mons, 
aufi come malgre aus, & (i avra (i grant oft que che 
fambleront avouflles*, & venront en Babiloine, & (i 
venront par fi grant forche que che famblera tonoirres, 

(21) Et Dex lor envoiera un graille home; fi feront tout 

a fon commandement & a fe volente & au confeil de f- 146 ▼• 
lui, & ne fera mie rois, ains feront tout (tout) roi, & li 
haut home feront tot a fe volente & au confeil de iui. 
Sachies que chou ert merveille quant li haut home feront 
tot a fon acort. Et chou ert li comandemens de Deu. 

(22) Et fi avront grant bone aventure chil qui feront 
defoz lui^ aufi come ies gens dei fegnor a ie baniere 
gaune. (23) Au tans de cei home rechevront Sarrazin 
grant domage & maies aventures. Et tout chou avenra 

z Cod, (kns. — 1 Corr, laouftes ? 



al cinquefme temps de Sarrazis, per .vj. horas > mouran gens 
d'outrals mons, en ayffi com malgrat lor, e fi auran ilh tan 
gran oft que fenblara la fazon de las lengoftas, que fon tan- 
tas quant es lengoftatz^ que toUon lo cel de vezer; e venra 
en Babilonia de tant grant forifa que femblara .j. troneyres. 
(21) £ Dieus enviara lor .j. home graile e leugier de carn, 
e feran totas las gens as .j. 3 comandament a la voluntat & 
al coflelh d'aquel; e non fera ges reys, mas li rey e li hautC^a. 
home ferant en fon comandsimtnt per lo miracle de Noftre 
Senhory car totas las gens al fieu acort venran^ e JeT2L per lo 
comandament de Dieu. (22) Jtrajag auran gran bona ven- 
tura aquil qui Jeran de fa crezenia, e totzlos Sarrazis iel rd 

ab la jauna baneyra (23) 4 recebran gran dampna^e e gran 

deftru6lio. £ tot ayjfo avenra el temps de[l] grafle home, e 

I Erra*vit pro*vincialis intirpres, guum oirres mhU aliudfit quam iter. 
— 1 Corr, Tagoft ? — 3 Fropheti^ interpris pra oculis habuit a fim, quod 
quafi as un inepte tnterpretatus efi, — 4 FSc deficiunt «verba aliquct. 
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au tans du graiUe home, & de creftous les barons n'ef- 
tera nus contre lui ne ne concredira riens que il veille 
por le paor de Deu. ( 24) Ha ! chaidf Turc, com mar 
fiifles au cans de chel home! Car ch*eft li commandemens 
de Deu. (25*) Car el mois de may fera li roiaume as 
Turs deftruis. Etma paroie fera vericable fans nuUe men- 
f. 147. choigne, & li Franc feront fon de bacaille & (i cange- 
ronc lor batailles ; car quant li .j. feront las de combatre, 
fi revenront li autre, & chil feront (i que il deftrui- 
ront toute paienime. (26) Aj Damiete, vos ferez def- 
truite ^ i^ftee. A! Damiete tant mar fuftes a voftre 
oe(l)s & a voftre contree l En cele faifon que che fara, ou 
feront voftre bel gardin, ou feront voftre bel fruit.^ Vous 
ferez gaftee & voftre arbre feront tronchie dufques as 
rachines, (27) Et el plain de Caire^ en la place des 
cameus, avra fi grant bataille que li fie & li cuer creve- 
ront & fi devenront li petit enfant viellart & tot kenu 
de le grant angoifle ; • & la feront faoule li efcouffle & 
li oifel des caroignes des mors & les beftes favage[s]. 

ne^ns dels baros no diiran ren contra lui ni de ren qu'el 
Ma, per paor de Dieu. (24) Ay! caytius Sarrazins, ta mala 
foft el temps d'aycel home, car aquel es vers meiTatges de 
Dieu. (25) £t el mes de may fera deftruch le regefme de 
Turc[s]. £ ma paraula fera veraya fenes mot de menforga, 
e Francas gens feran en lor bon ponch e vezeran las grans 
batalhas ; per fo que cant li un feran las, li autre venran tutz 
pau&tz per conbatre, e U las fi repaufaran; e fera deftrud^ 
totz paganefmes. (26) Ay ! Damiata, ta mala foft anc a vof- 
tres ops & a tota voftra encontrada I On fon li voftre bel 
jardin, on fon voftre bel frug ! Vos feretz gaftada e voftre 
arbres feran trencatz tro a las rafitz. (27) £s el pla del Quaire, 
en la plafa dels camels, aura tan gran bathalha que li fetge 
efclataran e li cor(s) elsi ventres; e li efantz efdevenran 
velhartz e canutz de la grant engoyfla, e feran ladolhatz li 

I Cod, e li. 
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(28) Ha! Babiloine^ com mar fuftes! Par vo pechie de- 
vienc le terre noire, vous ferez arffe, & Jerufalem fera 
abatue. (29) Ec car plorez coc por Babiloine le checive. 
A ! Babiloine^ roine de couc le monc^ vile de marcheans, f. 147 ▼- 
donc ii en i a tanc, qui les porroic concer! A ! co[m] mar 
fuftes vos & voftre eftage en chel cermine ! car chil qui 
feronc vif dironc que bor furenc ne cil qui fonc mort; 
car moulc aronc angoiffes chil qui che venronc. Ec tout 
chou venra au tans del graille home. (^o) Ha! Babiloine, 
com mar fuftes de chou qu'il vos avenra! A! terre de Cox 
com mar fiiftes! A! Soan com mar fuftes! Ha! beles viles, 
beles terres plencives (plentives) de tous biens^ com mar 
fiiftes! car vos ferez deftruice[s] fi qu'iln'i parrariens. (5 1) 
Donc iftera une grans os de Babiloine qui famblera une 
grans iaue & .j. ronoirres grans. Adonques en feronc cref- 
den feignor a chel cans que je vos ai dit fans faiUe & fans 
menchoigne; & qui s^en vaura fuir bien le porra faire, 
mais que il foit iegiers. (3 2) En chei termine yenra uns f. 14S. 

auzel e las beftias falvatgas de la caronhada dels mortz. (28) 
Ay ! Babilonia, ta mala foft anc, que per los vofbes pecatz 
efdevenra tota la terra negra & arfa de foc, e Jherufalem fera 
abatutz. (29) Ay! ploratz tutz per Babilonia la caytiva. Ay! 
Babilonia, regina de tot lo mon e vila de mercaders, de que 
i avia plus que non a quais eftelas el cel ! Ai! Babilonia, tan 
mala foft anc en voffar^eftatge en aquel temps, e li Creftian 
que feran viu diran que bona foron hanc natz, e cil que feran 
mortz auran gran engoyffa car no veyran aquefi gaughj 
e tot ayffo avenra en aquel temps d'aquel graile home. (30) 
Ay! Babilonia, tant de trebalh vos avenra! Ay! terra de 
Goth, ta mala foft anc! Ay! terra de Sani ta mala foft anc ! 
Ay ! bels caftels e belas ciutatz, belas vilas, belas terras, ta 
mala foft anc, car vos feretz deftruchas, que ja no y remania 
res. (31) Adonx iffira de Babilonia .j«. grans oft que femblara 
tempefta. £n aquel temps feran < 

I Catiray codki imperfeSOy difiderontur. 



DE HANNAN. 21 ^ 



rois d^outre les mons de granc force & de grant fens 
& de granc richoife, li miudres de cous les rois. (33) Cil 
rois~ifa~ a Damas & le gaftera & prendra Maubec & 
Haman & le remananc de coute le cerre. Ec les gens 
venronc cel chofe donc li cuers lor daura mouc. Ec li 
fain feronc malade de doleur & corechie de che qu il 
venronc. (34) A! Dex,.jou vauroie veoir celchofe & que 
jou fuiflfe for le marine : je lor aprendroie de mon fens. 
E! las, paien feronc deflruic. (^f) Adonques venra uns 
rois de Calabre, uns rois de Creftiens, & s*en ira en 
Inde & (i abacera Mech & Tempire Mahomec & jecera 
de fon (iege & de fa mahomerie quanques il i crovera; 
chou ien la par&ice dolor en paienime. (^6) Et chil rois 
avra canc de genc que coce la cerre en ierc coverce, & 
f. 14S ▼. femblera que couce creftiencez foic iifue fors & venue en 
paienime & pour deftruire paienime, & fi erc ele fans 
failie; mais mouc i avra anchois granc occhifion de 
genc^ c'ainc ne fu (i granc ne jamais n*erc nul cans. 
(37) Ec cil rois en ira en Jerufalem & le crovera coce 
^&ec. Ec la saflfambleronc enfamble li doi roi d^oucre 
les mons qui avra pris Damas, & venronc enfamble au 
Temple & au Sepulcre, & la s'aquemenieronc enfamble, 
& demenronc granc joie, il & lor gens, & granc amifties 
iert] entr'aus a tous jors mais. (38) Et li vif paflTeront for 
, es foffez des mors & plouerront & regreteront lor amis, 
& diront <f E ! car fuiflies ore en vie, fi verries cefte grant 
joie & le bien que Dex nos a fait. Car mar fiiftes qui eftes 
mort! » (39) Adonques recroifteront li arbre & pone- 
ront fruit a mout grant plente & fera la terre empais & a 
f. 149- amour. (40) Et qui orra cefte chofe ne croire pas que ce 
foit menchoigne. Car chou que jou ai dit eft fait de pro- 
phedfie & effarait(e) et de fors qui ne falent; & fe ele 
demeure, ne puet eflre que ele ne foit fi come jou di. 
Ch'eft li fors d^Ayman le fil Yfaac. 
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PROPHETIA FILII AGAP 

\ [Ltm^n., Gniy'B Inn. 14, nicnibr. f. ZIII.] 



le vennira funt fuper termtnatio- f- n! ». 
CaUphorum, i. e. lequacium iliius 
Macometci; (2) quia poft occa- 
afcendet jfe^a quedam,<habeiu 
caudam prolixam (icut lancea, habebicque &ciem rocun' 
dam (icut dipeus rotunduV:; & illo tempore, illo (igno 

LA PROPHETIE LE FIL AGAP 

VEUtOl (l»Jl) 

[Parir., Kbl. nit., fr. 781, menibr. Cm. XIU.] 

Atuit Toui lairu ■ parler de cm ro^^ tc de uhefte iMtere; u Tota f> 148 b l 
dirai de le prO)ihefie de le tere de Iheruralem & d'Egypte, enli commc 
li lix Acap lc fill en fen livre. Ichil Hx Acab fu fulicicns & philofophei. 
Autant Tonnc chii nioi philarophei camine amerres dc fcicnce. Li fiz 
Acabdilt en fon livrc le chercee des planetes & det eftoilei & d*«BK>- 
nomie, & parla cn lel mamere: Quiconques lira chelle oevre quc jc ii», 
bra bien que jc travcillai & veillai & penfai & eftudiai de toul mon pooir 
en ichcl afaire, & li reltrais de parfondes fciencea afqudet nui boni ne 
puet vcnir ne ichelet fivoir, fe fuficiens non ou philofopheii fagei & poif- f. 14! c. 
(ans cn fdence j ne jc nc fii roie chefte oevre pour les ydiotes maii pour 
les roys & pour les (iges . 

(1) Or oies dont lcs cofes a avenir fur le fin du regne de 
chiaus qui enfivcnt & tiennent le Ce&e & le loy Mahommet. 
(2) Par nuit aparra une eftoile cl firniament qui ara le queue 
aulC longue comme ime lance & ara le fatiie auiE roonde 
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apparente, minorabimr & debilicabicur regnum Calipho- 
rum; (^) furgccque vexitium hominis Arabici, & poft 
illum veniet homo nobilis, regnabitque fuper terram & 
fuper montana, durabitque regnum iliius aliquanto 
tcmpore abfque beilo. (4) Poft illum vero venient gentes 
& vocabuntur Turci, & in principio temporis eorum 
egredietur rex incredulus, ex gentibus fcilicet que non 
credunt, diruetque civitatem Baibeis, damnabitque eam 
abfque ullo crimii^e & culpa, vendetque filios & fiiias 
& homines * eorum pro vili pretio & modico. (y) Et poft 
ipfum regnabit homo^ cuius vexillum erit croceum [&] 
oculi nigri: mifericors, veredicus in fcrmone fuo, fuper 
inimicos fuos triumphator; capiet Damafcum, fuifque 
diebus plurima capita detruncabuntur; preftabitque fibi 
auxilium homo ex genere fuo ^ ^ eruntque dies mali loci 
illius, vendetquc homines illius pro parvo predo. (6) 
O Carnadiim ! O Car. ! O Car. ! Ve tibi ! flere voio 

1 Farfan vendetque homines & filios & filias earum; cf, 'vtr/umem gid- 
iicam, — 2 Firba qiutdam omfit amamunfis ficut tx gaUica paut wrfione, 

comme uns efcus reons, & en chel tans commenchera a 
amenuiiier & a aler a nient li regnes des Sarraiins. (3) Et venra 
avant une enfeigne d'un homme d'Arrabe (& regnera) ; & 
apres chelui regnera uns nobles hons fur les teres & fur les 
montatgnes, & duerra fes fignes & fes regnes & fa feignourie 
auques lonc tans fans bataille. (4) Mais apres chelui venront 
unes gens qui feront apele Turc, & el commenchement de 
lor tans naiffara uns roys de gens qui ne querront mie en 
Dieu, che eft de Sarrafins, & fi deftruira le chite de Belbais 
& dampnera fans raifon & fans coupe, & vendera les hommes 
de chele chite & lor iix & lor filles, & donra pour petit pris 
& pour viL (5) £t apres cheffaii regnera uns hons qui portera 
jaune baniere & ara noirs iex, & fi fera pitex & vrais en 
parole, & vainquerres de fes anemis, & prendera Damas ; 
en fen tans feront maint chief caupe. Uns hons de fe lignie 
li aidera & (i venra fur Tabarie, & ii le deffaruira; ichil tans 
fera mout max fur chiaus de Tabarie, car il les vendera & 
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fuper te, quia reges tui ducuntur (icut cameli, depre- 
dabitque milites tuos, & convertet audaces in pufil- 
knimos, difpergetque milites fuos per regnum fuum. 
(7) O Afcaiona, ve tibi & ortis tuis & diviciis tuis ac 
meniis & oppidis tuis ! remanebifque diruta, & vix tui 
tantum veftigia remanebunt. (8) Et capiet Daron capiet- 
que Baruchun & Sydonem, & in diebus illis tot homines 
fiigient a £icie ipfius propter metum eius^ quot invenien- 
tur fub pedibus eius capdvad, neque ftare poterit ante 
faciem eius oppidum nec turris, preter Tirum quam 
nemo poteft capere, quia Deus proteget eam. (9) Ve 
gend Arabum, Tay & Culey, propter metum eius ! 

(10) Item, ve dbi lerufalem, quia capieris ab illo per 
fuum confilium & radonem ! & erunt inimici eius fub 
pedibus eius, tradecque gentes tuas pro parvo precio. 

( 1 1 ) Ve tibi Achon ! In te erit dolor plurimus & fletus 
magnus & pulvis turbinofus, & tenebre inmenfe, & eris 
anxiofa, & afpergetur domus tua fanguine gendum. 

pour petit pris. (6) O Carnaten! O Carnadn! lafle toi, je 
veul plourer pour toi, car d roy en feront mene pris comme 
camel, & chil hons enmenra proie tes chevaliers & fi les f^ 14^ 
efperdera par fon regne, & fi convertira tes hardis en coars 
& fera de povre corage. (7) O Efcalone, dolours foit en toi 
& a tes cortex & a tes riqueches & a tes murs & a tes caf- 
tiaus ! Tu remanras toute acraventee & a paines remanront ' 
les traces de toi. (8) Ichil hons prendera le Toron & Barut 
& Saiete, & en fen tans mout de gent fiiiront devant lui pour 
le paour de lui, & fi ara mout de caids defous fes pies, ne 
encontre lui ne fe porra tenir caftiaus ne chites ne tours, fbrs 
Sur lequele nus hons ne porra prendre, car Dix le deffendera. 
(9) Ha Arabe, doiours foit a toi & a te lignie & a Eculee 
pour le paour de chelui. (10) Ha I Jherufalem, dolours foit 
a toi, car chil hons te prendera par fon confeil & par fe raifon, 
& fi anemi feront defous fes pies, & fi vendera tes gens pour 
pedt pris. (11) Ha ! Acre dolante, en toi ert grant dolours & 
grans plours & grans tourbeillons de pourre & grans adver- 
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(1 2) O termini & campi Achon, ve vobis, quot, in vobis 
enint, donec ex fanguine gentium currant per vos rivuli ! 
una dies auferec milia animarum^ & fanguine mutabitur 
color fluminis in rubicundum^ & vafa navigatoria con- 
fringentur, & mulca corpora fubmergentur. Oculi mei, 
f. ii9a.flete fanguinem, non lacrimas! (13) Et poft hec veniet 
magnus rex, & defcendet in circuitum Acon & mora- 
bitur fuper eam, & erit dominus confilij & rationis, a 
genere regum, & erit cum eo exercitus quafi ignis, & 
erunt omnes fub mandato eius. (14) Etpreftabit eiauxi- 
lium rex alius & capiet Acon enfe fuo, & interficiet 
populum eius & ducet in fervos, neque poterit liberari 
de manu habentis vesillijm croceum. (ly) Optarem ut 
oculi mei cernerent tempus illud, donec prebcrem fibi con- 
filium bonum, fi hoc effet conftitutum a Deo. (16) Sed 
poft feptem quater & dimidium & aliud dimidium amit- 

fites, I & les gens qui en toi erent erent mout angoiflex, & 
tes maifons feront aroufees du fanc des occifes gens. (12) Ha 
marche ! haa camp d'Acre ! doleurs foit a tous chiaus qui en 
vous feront, car li rieu du fanc des gens occifes courront 
parmi vous & en un jour morront millier d'ommes * en vous, 
& la coulours del flun fera muee en rouge coulour pour le 
fanc, & mout vaiffel courant par le mer y feront brifie & 
mout de gens noies. Vous, mi ami, ploures & fi foies mout 
dolant^. (13) £t apres iche venra uns grans roys & defcen- 
dera devant Acre & demourra iluec pour ichelui, & fi ert 
fires de confeil & de raifon, & fi ert de lignies de roys, & ara 
aveuc lui grant oft bruiant auifi comme fu, & erent tout a 
fon confeil & a fon commandement. (14) £t uns autres roys 
f. 148 d. li aidera &fi prendera Acre par forche & fi en tuera le pueple, 
& aucun enmenra en fervage, & fi ne porra mie delivrer 
Jherufalem des mains chelui qui porte le gaune haniere. 
(15) Je vauroie eftre mout volentiers a chel tans dufques 
atant que je U euffe donne boin confeil, & fe che eftoit de 

1 Corr. orcurtes. — 2 Corr, d'ame8. — 3 Corruptus hic «videtur tex- 
tusi 'Virfio B la^o propior efl^ ambas tamen aniici, pro ocuii, legijfe patet. 
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cenc Thurci cerram illam, quam admiccec dominus confilij^ 
videlicec dominus vexilli crocei^ & hoc eric fignum huius 
rei, quia venient inmenfi exercicus [ab] ulcramarinis par- 
cibus, fponce fua congregaci exercicus, (icuc locufte fuper 
cerram E gip ci, & eric iilorum incefTus canquam conicrus, 
clangor, cerror^ abfque cimore morcis erunc, & Incedent 
vexilla eorum. (17) Ec ducec eos quidam vir macer 
vulcu^ ftacura prolixus^ ad cuius imperium omnesftabunt; 
fed eric eius imperium fuper reges eiufque mandaco uni- 
verfi parebunc; & hoc [non] eft admirandum nimis, quo- 
niam ad ipfius iuflTum ftabunc univerfi exercitu s, & hoc 
eft iudicium Dei, quoniam ipfum femper viAoria comi- 
cacur, omnes fuos adverfarios fuperando. (18) VeThur- 
cis in diebus illius macri hominis! Difperdecur enim 
regnum Thurcorum cempore fuo, quia fic eft flabilicum 
a Deo, & fi[c] quidem, uc alloquicur, quod in^menfe iulio 
peribic regnum & refugium Thurcorum. (i9)Et tunc 



par Diu. (16) Mais apres .vij. fois .iiij. ans & le moitie & 
autre moitie i pcrderont li Turc le tere que li fires de confeil 
prifl, cil qui porte le gaune eiifeigne, & de che ert tes li fignes 
que grans os venront d'outre mer & fi afTanleront de lor gre 
en le tere d'Egypte aufE efpeffement comme fifent cha en 
arriere les laouftes, & fi iront avant aufE comme uns ton- 
noires, & menront grant noife & grant bruit & feront grant 
peur a lor anemis, & fi erent fans peur de mort & fi iront 
avant lor enfeignes. (17) Uns hons maigres par viaire & lons 
par cors menra chele gent, & erent tout a fon conimande- 
ment ; fa feignourie ers deffiir la feignourie des roys, & tout 
obeiront a fon commandement 2 & iche ert commandemens 
& volentes de Dieu, car il a tous tans la viftore en furmon- 
tans tous fes anemis. (18) Dolours & triftours ert as Turs, 3 
car enfi Ta Dix eftabli & devife a eftre, & fi vous di voir de 
cheft a&ire, car el mois de juignet perira li regnes & li 

1 Cod. bis & autre tnoiti6. — 1 Aliquot verba hic mifit amamuMfoi 
cf, ladnim Uxtum, — 3 Rurfus qu^dam omiuit amanuinfis. 
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veriiicabitur pres[ci]entia mea ; neque menciar, quia illi 
populi fucceflive venient prelia ficientes, & omnes reges 
paganorum ab illorum populorum facie trepidabunc & 
formidabunt. (20) O Damieta ! O D. ! O D. ! ve tibi & / 
terminis circa ce^ in diebus iilius macri hominis! (21) Ubi 
ell pulcritudo arborum tuarum ' & fpeciofitas palmarum 
tuarum ? Omnes enim abfcindentur, & vix eorum radices 
feu veftigia remanere credancur. (22) Ve campis Cayre! 
Ufque ad Forum enim camelorum prelia excendentur, & 
erunc belli* corda dolore fonancia, &, parti nimia an- 
guftia, noviter genici infantes, noviter cooperti canicie 
veterafcenc;& occiforum cadaveribus celi volucres facura- 
buncur, ac filvarum beflie fuam ficim excinguenc fanguine 
morcuorum, & civicas Kayre fubvertecur, (25) O Egipte, 

1 ISe diifi <vidHurs < & dulcedo fro^uuiii tuorum 1. — 1 Cod. 
bella. 



refuiemens as Turs. (19) Et adont s'aperchevera on que chil 
hons eft fages. Je ne ment mie car ichil pueple mefcreant 
venront avant li uns apres Tautre & fi aront grant defirrier 
de combatre, & tout li roy des paiens tranleront devant aus, 
& fi les refoigneront mout. (20) Ha! Damiete I Ha ! Damiete ! 
laiTe toi, & dolours foit a toi.& as marches entour toi au tans 
de chel graifle homme! (21) Ou eft la biautes de tes cortix 
f. 149 a. & ou font ti dous fruit.^ £n quel lieu eft la hauteche & la 
nobleche de tes paumiers .^ Chertes il feront tout caupe, & 
ert encore tele heure que a paines querra on qu'il en y ait 
eu tant, car a paines y parront les rachines ne les traches. 
(22) Dolours & mifere foit as cans del Caire, car dufc'au 
Marchie des Camex. en le chite feront efpandues les batailles 
& eftendues, & les dolours (|e le bataiUe perchera les cuers 
de chiaus qui le verront & orront, & li enfanchon nouvele- 
ment ne feront couvert de caignes & envielliront pour )e grant 
dolour & pour le grant angoifTe ; & li oifel de Tair fe foole- 
ront de le caroigne des mors, i & le chites del Caire fera dei^ 

I IRc omfit haerfns 'Uirbai ac iilvaruiii .... mortuonini. 
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O Egipce, ve tibi ! quoniam vocaberis Terra Nigra, & 
huius nominis expofitio hec eft : Terra propter^^ggfg^ 
denigratm igne combureris. (24) Et in diebus m^cri 
hominis prenominati fubvertetur lerufalem & turres eius 
ac menia diruentur. (25) Hete fuper eam omnes qui 
Tiabicatis orbem ! Et dabitur dolor fuper Egiptum mifer- 
rimam. (26) Tunc vaftabuntur Chus & Xucam, id eft 
nobiles due civitates in Egipto, & non remanebunt nifi 
veftigia civitatum. Ab Egipto exercitus tranfibit verfus 
orientem cum impetu & fortitudine magna quafi dilu- 
vium vel torrens defcendens de montibus. (27) Et qui- 
dam de nobili genere veniet & occupabit Daniafcum 
& intrabit & capiet Dothamor, que eft ultra Damafcum, 
& terras adiacentes, & tenebunt per annum & duos 
menfes. (28) Venite homines fubtus campanile (?), & 
plorate, tantorum populorum videbitis capita abfcifla! & 
in hoc termino videbids magna & miranda & miferiam, 
& ampla loca efficientur ftridla, & videte ad quid terra 



truite. (23) Ha Egypte ! ha Egypte! laffe toi & dolours foit a 
toi, car tu feras apelee noire tere, & tex eft le expofitions de 
cheft mot : Tere ennoirchie pour les pechies, tu feras arfe 
par fu. (24) Et el tans de ce graille homme fera Jherufalem 
deftruite, & le tours & li mur acravente. (25) Toutes les 
gens ploures pour le dolour de Jherufalem & mout de gent 
feront dolentes pour le caitive Egypte. (26) Adonques feront 
degaftecs Thus & Xuan .ij. nobles chites d'Egypte, & fi n*i 
remanra nule cofe d'eles, fors les traces. Li os iftera & tref- 
paffera d'Egypte par grant derroi & par grant forche, auffi 
comme uns deluves o comme uns ruiiiaus > defcendans en 
un mont, (27) & uns hons de grant lignie venra & prendera 
Damas & Dothomar qui eft outre Damas, & toutes les ap- 
partenanches entour, & fi les tenra par un an & .ij. mois. 
(28) O vous, homme de la champaigne, encor venes avant, 
& fi plores, car vous verres mout de chies de gens caupes, ^ 

I Cod. rainiiaus. — i Ferba quadam omjit amanuenjis. 



FILH AGAP. 221 



Egipd deveniet. (29) Vaftatum eft regnum Pharaonis^ 
fcilicet Egiptus, & Siria diminuetur in hominibus & 
pecunia, & non videbuncur' beftie nifi filveftres per 
beriam. (30) Et capientur & vaftabuntur Mabeth & Ca- 
mella ' per Deum, inter duos populos erit magnus con- 
flidus & ftrages. (^ i) Et tunc irafcetur & dolorem habe- 
bit, id eft (?) capud Macometi, & Arabes deftruhentur, & 
definet omne eorum poiTe^ & remanebit exercitus qui 
venit a folis occafu ficut nix que albefcic in montibus, 
& quot homines quafi filveftres invenientur in berria, & 
populus deveniet in magnam miferiam^ & pluet fepties 
& feptem; (^ 2) & a Zaniel * , id eft feptemtrione, veniet 
ventus magnus, & rex de Alberi 3 exibit & veniet & 
deftruet Mecham in die crudeli, & approbinquabit ad 
prelium. (33) Et apparebit camela pafcens & pregnans 
habens fetus & populi videntes eam dicent: cr Hec 

I Cod, Olamella. — 2 Forfan a Zamal. — 3 Forfem de Calabria. 

& li lieu large fanleront eftroit, & fi vees a coi le tere d'Egypte 
f. 149 b. devenra. (29) » Et le tere de Surie fera amenuifie en hommes 
& en avoir, & ne verra on fe beftes fauvages non par le berrie. 
(30) Et fi feront prifes Malbech & Charmelle [&] feront gaf- 
tees par le volente de Dieu, & entre lcs .ij. pueples fera 
grans le bataille & Toccifions. (31) Et adont fe courouche- 
ront & aront grant dolour runiverfites des Sarrafms, & li 
Arabien feront deftruit, & faurra lor pooirs a tous jours mais, 
& li os qui vint d'occident remanra aufli comme le nois qui 
blanchoie es montaignes, & mout hommes feront trouve en 
la berrie auffi comme fauvage, & li pueples devenra en grant 
mifere, & fi plouvera .vij. fois & .vij. (32) Et uns grans vens 
venra devcrs feptemtrion, & uns roys venra de Albexi, & fi 
deftruira Mech, & fi ert chis jours mout max & mout cruex 
& mout dolercx, & fi aprochera a le bataille. (33) Et une 
camele apparra alans par les cams, & ert grofle & ara faons, 
& li pueple qui le verront diront: « Chefte camele fu de 
Turc. > Et yaue iftera de Zanzani, & fi ne trouvera on mie 

I Hic rurfus claufula una omtffa eft. 
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fiiit Parchorum, & exibit [ad] aquam Zamzam' , nomen 
cifterne^ &non inveniet aquam claram ad bibendum»; 
(^4) & apparebic podea Mexadeigen, id efl Antichriftus, 
& mutabic multas gentes quam prius eflfent; (3^) & 
fluvius Nili non curret multum, & mali mifcentur cum 
bonis ficuc aqua mifcecur vino. (36) Ec per quacuor an- f. 119 b. 
nos & quacuor menles durabic iftud fadum^ & nafcetur 
a folis occaiu ftella una, & ultra non habebuntur alia 
verba. (37) Et fiet poftea dies Domini fuper illos qui 
funt extra viam Domini. (^ 8) O beili amici mei^ audice 
verba que dixi de bonis magiftris & de illis qui bona 
didla dicunt, & erit fadum, (icut nos audivimus. 

I Cwi, Zonkam. 

clere yaue a boire. (^) £t apres iche apparra Antecris & 
muera les gens en autre maniere qu'il ne fuflent devant, (35) 
& li fluns del Nil ne courra mie puis mout, & li mauvais fe 
mefleront aveuc les boins, aufli comme fait Tiaue aveuc le 
vin. (36) £t ichefte cofe duerra par .iiij. ans & .iiij. mois, & 
naiflxa apres en Occidenc une eftoile, & d'outre che ne par- 
lera nus, ne n'ert mais parle. (37) £t apres che ert li jours 
du juis fur chex qui feront foit de Tamour noftre Seigneur. 
(38) O vous, bel ami, oies les boines paroles des boins maif- 
tres que je vous di, & de chex qui dient les boines paroles, 
& iche fera fait enfl comme nous Tavons 01, & fe il demeure, 
ne puet il avenir que il n'aviengne. 
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VER8IO II (ll6l) 

Familia priftia 

A Parif., Bibl. nat., ir. 22495, membr. nec. XIV, fbU 276 r» a. 
B « > > 24209, » ■ 310 ^. 

C • » • 24497, » » 160 v» b. 

D )' » • 9083, » » 307 d, 

Familia ftcunda 
£ Parif.y Bibl. nat., Ir. 2825, membr. fec. XIV, fol. 316 </. 

Vous a*vi% €i utu partig des lieus & des fains peUrinages 2 de lafainU 
terre de outre mer, aUjffl comme les genz du pais ie monftroient aujour que 
cii granz princes mahometois 3 Salehadins 4 conquifl ia fainte terre fur 
les crefliens. Mais pour ce que li mefcreant avoient a cejour &ont encore^ 
.j. efcript que uns farraseJns mahometois anjoit fait grant temps de<vant que 
ce 6 anjenifl^ pour quqy cil qui cefteyfloire iiront & 7 celui efcript pourront 
auques fwvoir que il difl ajfe% de chofes qui 8 a^vindrent au temps Sate- 
hadin & demant lui & apres ; & ajfesc en y a qui ne font mie encore 9 
a*venues^ par 10 quoj li Sarrascin tiennent cel efcrit a prophecie & dient 
que tout a*vendra quanquUiy a efcript Pbur ce nous le dirons a ceuhn qui 
oir ie 'voudroni. 

Ceft U expoficions du livre auii fil Agap, qui eftoit mefcreans de la 
loy Mahomet. Icil filz Agap fu fificiens & philofophes, & autant montci2 
H moz de philofofe comme amierres de fcience. Cil filz Agap fot le 13 
cours des eftoilles & des planetes par aftronomie, & dift en telle maniere: 
Quiconques lira cefte oevrei4, bien favrais que je travaillai & penai 
& eftudiai de tout mon pooir de feiire ces 16 leflres qui font de parfonde 
fcience, & que nus hons n^i puet parvenir 8'il n'eft phylofophes fages, & 
preus 17 & puiflans en fcience, ne je ne fis pas cefte oevreiS pour les 
ydiotes, mais pour les roys & por les fages hommcs. 

I Codicis A ypa^iiv fecuti fu- g. t, qu'il. — 7 /) en. — % A quil. 

mus, paucis immutatis, ut, i, 2, — 9 Z> om. encore — 10 A pour. 

fUiyvoJUx) ; 2, autent (pro autant), —11 £ le. — 12 E fonne. — 1 3'if 

poifant (pro poifanz); 10, pora B les. — 14 £ eftoire. — 15 if £ 

{pro porra); 34, /# (pro /f). — 2 CZ) lira. — i6£afaireiceles. — 17£ 

£ des fains 1. & des p. — % ABC nus ne p. p. fe filofophes n'eft f. & 

D Mahomerois, hic& ittfra. — 4 bien p. — 18 £ c. fcience ne c. 

D omitt. Salehadins. — ^A avoient euvre. 
& ont encore a ce jour. — 6 A 
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(i) Or oiez donc les chofes qui font a avenir fur la fin du 
regne d'iceus < qui tiennent & enfuivent la loy de Maho- 
met. (2) Sacheiz qu'en occident ^ apparra une eftoille qui 
avra la queue autrefi longue comme une lance, & avra la 
face autreii ronde comme uns efcuz ; & en ycel 3 temps iert 
deftruiz li regnes des Sarrazins. (3) Adonques vendra une 
enfeigne des hommes 4 d'Arrabe, & apres celui uns hons 
nobles 5 , & regnera deiTur la terre & deifur les montaignes, 
& fera fes regnes lonc temps fanz bataille. (4) Et apres yce- 
lui 6 vendront une gent qui feront apele Turc ; & au com- 
mencement de leur temps 7 vandra .j. roys de gent qui ne 
creront mie ^ Dieu, & deftruira la cite de Balbois & la 
perira9 fanz blame & fans coulpeio, & vendra fes fiulz& fes 
filles & donra pour petit pris & pour vil". (5) Et eni^apres 
celui regnera uns hons qui porterais jaune baniere, & avra 
les yeul noirs, & iert vrais & piteux en paroles, & yert vain- 
quieires de fes anemis ; & prandra Damas, & en fon temps 
feront maint chief d'ome cope ; & uns hons de fa lignee li 
aidera & defcendra fur la cite de Triple, & le jour feront 
mout mal feur li homeH de cel regne, & il vendra les homes 
de cel regne pour^S petit pris. (6) O Canahatin, douleur foit 
a toi ! je veil plorer pour toi, car ti Turc '6 en feront mene 
comme chamel, & dampnera tes chevaliers & convertira les 
hardiz en coars & les fera de petit courage. (7) O Efcalone, 
doleurs foit a toi i? & a tes richefces & a tes fortrefces! tu feras 
acravantee, & a paines remaindront les traces de toi. (8) Et 
ciliSqui portera jaune baniere prandra le Daron & Baruth & 
Saietei9, & en icelui temps maint homme fuiront devant lui, 
pour fa paour, & avra mout de chetis foz fes piez, ne devant 
lui ne porra durer citez ne chaftiaus, fors Sur laquelle nus 
hons ne porra prandre, car Diex la defBuidra. (9) O Arrabe, 
douleurs foit avecques^otoi & a Aquillee pour paour^x d'ice- 
lui ! (10) O Jerufalem, douleurs foit a toi, car cis hons te 



I E del regne & des ciex de ces. & f. f. & fes homes pour mout petit 
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pnuidra par fon confeil & par fa raifon, & > fi anemi feront 
deilbuz fes piez, &doniaas fesgen$ pour petit pris. (ii) 
O Acre, douleurs foit a toi ; car en toi feront granz paours 
& granz tribulacions & granz poudrieres 3 & granz obfcurtez, 
& fi feras mot angoiiTeufe, & tes maifons feront aroufees de 
fanc des grans occifions. (12) O vous marches, o vous champ 
d'Acre, doleurs foit a vous, car maint ruifel de fanc 4 cour- 
ront parmi vous, & en .j. feul jour morront 5 millier de 
dames dedenz vous, & la colours du flun fera muee en rouge 
pour le 6 fanc de vous, & maint vetkV courant par mer 7 
feront froifle & mainte gent feront noiez par mer. Vous, mi 
ami, plorez fanc, ne mie lermes. (13) Et en ^ apres venra uns 
grans roys & defcendra en Acre, & demourra illecques pour 
icelui, & iert fires de confeil & de raifon & de lignees de 
roys, & avra avec lui grant hoft bruiant aulE comme feu, & 
feront tout a fon commandement. (14) Et uns autres roys li 
aidera & prandra Acre par force de gent & fi occira le pueple 
& aucun enmenra9 en fervage; mes il ne pourra mie Jeru- 
falem delivrerde lamainiocelui qui porteraiila jaune baniere. 
(15) Je voudroie eftre a ycelui 19^ temps mout volen^iers & 
vivre tant que je li eufle donne bon confeil, ic ce feroit de 
par Dieuij. 

(16} Mais apres .vij. foiz «iiij. ans & la moitie H &15 Tautre 
moitie pardront li Turc la terre que li fires de confeil prift, 
cil qui porte la jaune baniere, & de cui fera tielz li fignes, 
car granz oft vendront d'outre mer de leur gre, & s'aflem- 
bleront en Egypte fi comme firent ^ en arrere les autres, 
& s'en iront avant eulz>6 fi comme tonnerres, & feront fanz 
paour de mort, & leur enfaignes iront devant<7. (17) Et uns 
honsi^maigres parviaire & lonc par cors manra ces gens, & 
touz feront a fon commandement, & fa feignorie fera fur la 
feignorie des roys, & tuit obeiront a Iuii9; & ce ne fet pas*o 
a merveiller, car touz les oz feront fon commandement ; & 

I B umtL &. -~ ft £ mitt. a. — aid. rubricam De ce meifine ; D 
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ce fera cosunandemeiit de Dien, car il avra vidoire > tous 
tens en feurmontant fes anemis. (i8) Douleurs foit aus Tuia 
ou temps de ce * grelle 3 home; car adonc pardront li Turc 
totes leurs feigtiories 4 , & ainil Ta Diex eftabli & porveu a 
eftre ; & je di voir, car ou mois de juignet perira ii regnes h 
li refUiemens 5 aus ^ Turs. (19) Adonc dira on que cis hons 
eft fages. }e ne ment mie, car cil pueple mefcreant vanront 
avant 7 l'un apres Tautre, ardant ^ de comhatre, & tuit li roy 
des paiens trembleront devant eulx & refoigneront mout. 
(20) O Damiete! douleurs foit a toi & aus marches 9 entour 
toi ou temps de ce maigre homme. (21) Ou eft la biaute de 
tes cortieus <<>? ou font ti tr6s douz fruit ? £t ou eft la noblefee 
& la hautefce de tes" paumiers? Certes il feront tout coupe, 
& a paine pourra»on croire qu'il y eniseuft tant. (22) Dou- 
leur foit aus champsx4 du Cahairey car jufques el Marchie 'S 
des chameus & jufqu'a la cite feront les batailles eftandues» 
& les batailles parcerontr^ les cors de ceuK qui les verront 
& orront>7, & U eniant nouvellement ne feroat oouvert de 
chenes >> pour PangoifFe & enviellironti9; & li oifel de Tair 
fe laoulerontM des cors des occis, & la cite du Cahaire fera 
deftruite. (23) O Egypte, douleur foit a toi, car tu feras noir- 
cie apelee, & tiex eft «i l'expoiicions de ton non : Terre noiicie 
par^ les pechiez, tu feras arfe par feu. (24) £t ou temps de 
cel home maigre fera Jerufalem deftruite &li murabatu. (25) 
Touz cil du monde plorez«3pour ice, & grant douleur fera 
a la chaitive de £gypte. (26) Adonc feront deftruites Tux 
& Tuam HJj. nobles cites d^Egypte, & dont^Strefpaflcra 
£gypte a grant randon & a grant foroe, & defeendra auffi ^ 
comme uns deluivcs ou auffi comme uns ruiffiaux dcfeent 
d'une montaingne. (27) £t uns homss7nobles de lignee vendra 
& prendra Damas & Dartamar, qui eft outre Damas» & ks 
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diarches d'antoar) & nes tinra pas .f. aii & «iiij. mois. (28) 
O v(Hi8 gens de la t champaignei) venes & ploreZ) car vous 
vcrrez mout « chiez d^omes couper 3 $ et en cel termine 
verrex vout mout de cfaofes a merveiller & mifere, & li leu 
fembleront eftroit, 6c verrez a quel fin la terre d'£gypte venra. 
(29) Li regnes Pharaon fera deftruiz & £g)rpte & Sulie, & 
fera amenuiie en homes & en avoir, & ne verra on mais que 
beftes fauvages par la berrie 4 . (30) £t adoncques feront prifes 
& degaftees Malbec 5 & la Chamelle par la volente de Dieu. 
£ntre les pueples feront grans bataiUes & grans oocifions. 
(31) Et lors k couiroucera Mahomes & ^ avra grant doleur, 
& li Arrabien feront deftruit 6c fiiudra leur pooirs; & li oft 
qui vendra d'Occident fe remettra 7 aufE comme la Aois^ & 
maint home feront trouve en berberrie 8 auifi fauvage comme 
beftes, & li pueples vendra a grant mifere, & plorra .vij. jours 
& .vij. nuis ; (32) & vendra uns grans hons devers fepten- 
trion, & vendra .j. roys d'abifme & deftruira Mecques en 
icelui temps cruel, & aprochera a 9 la bataille. (33) £t une 
chamele aparra paiilans par les chans, & fera prains & avra 
faons, & dira li pueples qui la verra: c Cefte chamele<o fii aus 
Turs >; & ne trouvera on mie"yaueiaclere a boivre; (34) & 
apres aparra Antecrift & muera mainte ^3 gent en autre 
eftat que il n'eftoient devant (35) £t li fluns du Nil ne croiftra 
mie mout, & li mauvais fe merleront avec les bons ainfi comme 
Tyaue fe merle avec le vin. (36) £t ce durra par .iiij. ans & 
par iij. mois, & neftra une eftoille devers occident, & outre 
ce ne parlera nus. (37) £t en apres ce, fera li jours du juge- 
ment fur ceulz qui feront forz de la voie Noftre Seigneur 14. 
(38) O VOUS15 Dieu ami, oez les bonnes chofes que je ai dites, 
car je les fai de bons maiftres & de ceulz qui dient les bons 
diZ) & ce fera fiut fi comme vous ravez>6oi, & que qu'il 
demeurt, il ne puet eftre qu'il n'aveigne. Ci faut li expofi- 
cions du livre le fil Agap. 

Cil qui deftruift la cite de Belbes, ce fiit li roys Amauriz 
de Jerufalem. Cil qui porta la jaune baniere, ce fu Saleha- 
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dins. Cil qui aida de Ik lignee, ce fii fes fiulz < Saphsulina * . 
Salehadins 3 prift [)ainiis & deTcendi fur la cit£ de Triple 
quant il l'alleja 4 . II abad & acravanta les fortrefces i d'£fca- 
lone & la deflruiH pour la paour qu'il ot ' des Creftiens. 
Quant il orcnt conquifc 7 la cite d'Acrc fur lui, il prift le 
Daron & Baruth & Saiete & Jeniralem & toute la terre de 
promiiHon, fors feulement la citc dc Sur. Cil roys qui prift 
Acrc par force de gent & occift le pueple dc la cit6 & 
aucun en mena en fervage, ce fu li roys Phelipcs de France. 
Li ro)w qui li aida ce fiit li roys Richars d'Anglcterre. U 
ne pot mie la cite de Jerufalem delivrer de la main Salehadin, 
qui porta jaune baniere, Ces chofeg treuve on en l'iftoire 
dcvant. 

I Dtmitt. CaSa]L.~^Simitt. add.d« la dl£; fcrax <(« ladte. 
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Peregrini Theutonici DartmiuUni profidf- 

cuntur. «9 

FriTones iter prrparant, 59 

— Lavice fluminis oftio egrediuntur 

nayibus. 59 

Theutonici in mari Britannico Terfantur. 19 

Frifoncs Dartmudam appulfi, 59 

— claflis duces eligunt, 59 

— in mari Britannico tempeftatem 

patiuntur. 60 
Comes Hollandiae cum Frifonibus portum 

S. Matthsi attingit. 60 

Frifones ex ifto portu proreCti, 60 

— portum Thare adeunt, 60 

— verfus Compoftellam vela dant, 60 

— a portu Tui exeunt, 60 
Theutonid a Compoftelia profidfcuntur. 30 
Frifones a Silere profe6Uy 61 

Ulixibonam appeiluntur. 6t 

Ibidem Theutonid adveniunt 30 
Frifones, abbate Werdenfi duce, e portu 

Ulixibona profidfcuntur. 31» 63 

Theutonid urbem Alcazar obfidione dngunt 31 
Frifones ad litus PortugalisB & HifpanisB 

proveftiy 64 

— urbem Cadix irrumpont, 65 

— inde proficifcuntur, 65 

— ad portum Sibiliam Teniunt, 65 

— fecundo vento ufi, 66 

— Barceilonam appelluntur. 67 
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Frifones Saracenorum reges quattaor, ut 
Theutonicos adoriantur, fe pne- 
parant, 

— a Chriftianis fugantur, 

— a portu Tolona profefU, 

— portum Olivam intrant, 

— Civitateni Veterem adeunt 
Turres ards Alcazar corruunt. 

Arce expugnata, Theutonici Ulizibonam 

redeunt. 
Patriarcha Hierofolymitanus crucem fanftam 

in caftra chriftianorum apud Ricordanam 

conftttuta, transfert. 
Crucefignati Bethfanam proficifcuntur, 

— lordanem tranfeunt, 

— montem Thabor oppugnant, 

— redeuntes iuxta Sareptam atro- 

cem patiuntur tempeftatem. 
Frifones, in Italia hiemati, iter pr^parant, 

— proficifcuntur, fed redire coa6li funt 

— de portu' Civitatis Veteris denuo 

vehuntur. 
Theutonid ab Ulizibona proficifcuntur. 
Frifones in infulam Lampedofam deveniunt 

— verfus Sidliam curfum tenent, 

— Syracufas appelluntur. 
Theutonici apud Caput S. Martini verfati, 

tempeftatem maximam patiuntur. 
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33 
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34 
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35 
35 

35 
68 
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36 
69 

69 

70 

37 

37 
apud infulam Kiporure appelluntur, 38 

— feftum Pafchae triftes celebrant 38 
Prifones prope Cretam ancoras proiidunt 70 
Theutonici Meftanam profe£H, 38 

— tempeffaite vexantur. 38 
Frifones portum Acconis intrant. 70 
Viginti tres naves Acconem adeunt. 39 
Chriftiani apud Damiatam appeUuntur. 39 
Chrifliani alij ad Damiatam adveniunt. 55, 74 

115, 119, 143 
Chriftiani nonnulli portu Accon egreffi, aoo 
ante Damiatam caftra coUocant aoo 
Saraceni, in arce maridma conftituti, impe- 

tum Chriftianorum repellunt 40, 75, lao, 144 
Arx maritima expugnatur. 41 , 75-77» iso, 144 
Sedis apoftoUcsB Legatus, PelagiuSy in caftris 
advenit. 97, 145 
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1S18. oft. 9. InAikiM SttncenoniBi. 42,111,146 

AdvcBtut Roberti dc Carcioii. 79, 121, 146 

Infultus Sinccnorum. 77, 122, 146 

Tcmpkrionim cocca fubmcrgitar. 44980, 121 

»45 
29. l Caftra chriftianorum mari inundantur. 43, 82 

123, 148-149 

Foflati Chriftianoram partes mari diruuntur. 1 24 

12x9. fcbr. 2. Chriftiani, ut Nilom tranfcant, fe pr»parant, 83 

125, 150 

»3. — altcram Nili ripam oceupant 125-126 

169 

> 5. — • • » > 45>55»S6 

201 

> 6. lohaniMC, rtx lemfidcBi, mntoc Damiats 
luftnuur. 171 

iLnpetus Saracenonim. 47, 87, 126, 152 

£ , 17 ( ^P**'^* Saracenorum. 87-88 

> 31. Impetui Saracenorum. 48, 88-90, 126-127, 152 

176 

apr. I. Natator Saracenuf capitur. 181-182 

> 7-15. Legatus indulgentiam gcneralem pronuntiat. 90 

> 17. Impetus Saracenonim. '^A'''^^ 

> 1. Reditos peregrinormn. 49 

> 5. AuftrisB dux reditWD parat. 89-90, 127 

> 8. Impetus SaraccnonHn. 89 

> 16. Impetus Saracenorum. 49 

> 18. Impetus Saracenorum. 90-91, 127 

> 26. Impetus Saracenorum. 91, 127, 153 
iun. 23. Impctus Saracenorum. 92, 128, 153 

> 24. Foenitentia & ieiuniom iubentur. 9^-93 

> 29. Chriftiani ad Veram Crucem conveniunt. 154 
iul. 8. Pifani & lamieBfcs urbem aggrediuntur. 50^ 93- 

94, 128, 154-155» X73-175 

> 9. Catti conftitnuntur. 129 

> 10. Cattus comburitur igni grsBca 95 

> 18. > > > > 129, 155 

> 20. Impetus Saracenorum. 95*9^» i*9» '55 

> 31. Impetus Chriftianonim & Saracenorum 49, 97- 

99, 129-130, 156-157 

^* I' I Chriftiani urbem aggrcdiuntur 100, 131, 157-158 
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a. 
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c. > 


«5- 



Pl». 

ifti9. auK. II. Comes de Marcfaia moiitur. 131,158 

Natatores Saraceni truncantur. loo-ioi, 131» 15S 
Comet de Barro moritur. 131 

Chriftiani urbem oppugnant 101, 131» 15S 

Clades Chriftianorum. 51-5», 101-103, 132, 15S- 

160, 1S5-191 
Epifcopus Hungariae revertitur. 133 

Peregrini nobiles redeunt. 104, 133, 160 

Savaricus de Maloleone appellitur. 104, 133, 193- 

«94 
1 23*29. Chriftianis nonnuliis redeuntibus, Saraceni 

auxiliis iuvantur. 106, 133, 193-194 

> 25-2S. Impetus Saracenorum. 5a-539 106-10S, 133-134 

i6o-i6t 

o6t. 27. Pontem Chriftianorum Soldanus ieremitis 

comburere conatur. 109 

noY. I. Saraceni pacis conditionis offerunty 109, 1 61-162 

> 2. — in urbe de pace agunt cum Tem- 

plartis & Hofpitalariis binisy iio 

> 2-3. — manum ele6him in urbem intromit- 

tere (iruftra conantur. 54* i lo, 1 35, 195 

> 5. Damiata capitur. 55, iii, 115, 135, 138,162 

164, 166, 196-200 

> 10. Fuga Soldani. 137 

> 23. Urbs Tanis occupatur. 138,166 
1220. ian. 6. Seditio in exercitu Chriftianorum cooritur. 139 

> feb. 2. Officium divinum primum in urbe cele- 

bratur. 139, 166 





INDEX 



AbD AlLAH IBN MUHAMMED, 

eminis, xiij. 
Abur, emirus, xiv, 3 3, vid. Albira. 
AcAB, 214, vid. Agap. 
Accarony xlij, vid. AchoHf Acon, 
AchiUi (Chellas), 61. 
Achillbs, 61. 
Achtm (S. Jean d'Acre), 35, 38, 

39, 165, 216. 
Achoninfis epifcopus, 35, 56, vid. 

Iacobvs de Vitriaco. 
AccoMy xij-xiij, xxix, xxxvij, 230. 
AcoHy 70, 130, 217. 
Acri^ 169, 200, 205, 20S, 21 6y 

217, 225, 228. 
Adam de S. Vi£lore, viij. 
Adam, princeps chriftianorum, 

XXXV, 190. 
Adolfus, comes de Berg, 40. 
^GiDius, abbas Viconienfis, xxvj. 
AEgypiujy xlj-xliv, vid. Egyptus. 
Africa^ 66. 
Africaniy 153. 

Ag. .. (lohannes de), xxxv, 190. 
Agap, xlj-xliv, 214, 223, vid. 

Acab, Anman, Haiman, Hu- 

NAIN. 

Agnmnfis epifcopus, xxiv, 133. 
Ain Djaludy 35. 

Alamami equites, 31, 102, 139. 
Alapa, 152, vid. Aleppum. 
Aibiri AUfixij 221, vid. Calabria, 



Alb^infis^ 24. 

Albira, 57, vid. Abur. 

AibufiirOf 63. 

Alchax^ xiij, vid. Algazar. 

ALCOBA9A (abbas de), 61. 

AiiTnanni ^nncipts^ 31. 

Aiim/tnnia, xxij. 

Aiippum (Haleb), xlij, v. Alapa, 

Aigazar (Alcazar do Sal), xyj, 30, 

31, 62, 229, 230, V. Aichaac 
Almadra (Almada), 63. 
Ai^vor (Evora), 63. 
Amalricus, rex Hierofolymita- 

nus, xlj, 55, 227. 
Andigavinfis epifcopi frater, 52. 
Andreas, rex Ungariae, v. IJn- 

garia, 
Andreas de BaiTes, ErpoiiTeSyPir- 

fis, XXXV, 103, 104, 132, X59, 

190. 
AnDreas de Nanteuil, xxxv, 190. 
Angiia, 3, 21, 29, 59, 795 A. rex, 

Ricardus, xlij, 228. 
Anglicif AngiiJ, xxxiv, 97, 122, 

146. 
Annan lo rlh Isaac, 205, vid. 

HUNAIN. 

Anselmus de Bochis, 104. 
ANSELMUsde Leon, 159. 
Antibin (Antibes), 67. 
Anticristus, 222, 227, vid. Me- 

XADEIGEN. 
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Antonia (Nicolausde), xxiijy 147. 

Apulia^ 69. 

Aquilety 214, vid. Kelb^ CuUy. 

ArabiSy 216, 221, 224, 227. 

Arabia, xlj, 54. 

ArCIES, Vid. lOHANNES dc A. 

Anna S. Euiali^y 64. 

ASAD AD-DIN SCHIRKUH, xlj. 

Afcalonj xlij, 216, vid. Efcalme. 
Assis (Johannes de), vid. Johan- 

NES de A. 
Articuli difciplinain militareni 

fpeflantes, iio-iii. 



AuENTHNES (Avefnes), (Jacobus 

6t)f ixy 20. 
AUGUSTINUS (S.), viij, 10. 
AuflrafiomeSy 144. 
Auflri^ duxy Leopoldus, xi^, 

XXIX, xxxj feq., xxxvij, 20, 35, 

36» 38, 39> 41. 73. 76, 84. «7f 
89,90, 119,120, 127,143, 144, 
172, 177, 178, 200,231. — A. 
ducis nepos, 120. 
Ayman, 213, vid. Naiman, Hu- 

NAIN. 
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Baalbikf xliv; v. Mabeihy Malbec. 
Babyloniay xlj, 38, 54, 56, 153, 

164, 206, 210, 2I2J — rex, 55, 

106. 
Babylonijy 44, 51, 54, 133, vid. 

ArabeSj Sarraceni. 
Ba3aniy Bagdady 153, 192, Bau- 

drac. 
Bajay 69. 

Balbellonay d^y v. BarceUona. 
Balbesy 215, vid. BUbms. 
Baiboisy 224, vid. BUbais. 
Bar (comes de), 131, 158, 232. 
Barbariay 69. 
Barceilonay 66, 229. 
Bartholomau8(S.), 77,121,145. 
Baruth (Beirut), xlij, 207, 216, 

224, 228. 
Basses (Andres de), 104» vid. 

PlSIB. 

Baudrac (Bagdad), (ChaUfus de), 

200; V. BaHani. 
Beau(eans, (vexillum Templario- 

rum), xlviij, v. Daufans. 
Bilbaisy 215, vid. Bilbaii. 



BeibeSy 227, vid. Bilbais. 
Belinis (comes de), 103. 
Bbllo CAMPo(Beauchamp)y(Hago 

de), ix, 25. 
Bello*vacenJis epifcopu8,M0o»xxzv, 

51, 102, 104, 132, 159, 190. 
Belmonte (Beaumont), (Comes 

dc), xxiij, XXXV, 104, 13*» «59» 

190. 
Bel<^ilinus (comes), xxi^» 160, 

vid. Belmontb. 
Bero (Comes, Adolfus de), 40^ 
Berthoudi (Walterus), 51. 
Bethfanos (Baisan), 3$, 230. 
Bilbaisy Balbesy Belbes, xlj, 215, 

224, 227. 
Biterbium (Viterbo), 66. 
BocHis (Anfelmus de), 104. 
BovES (Ingerannus de), tx^ «5. 
Britanniay 59. 
Britasmiy xxj. 

Britannicum maroy 29, «»9. 
Bura^ xxij. 
Burutkum (Bainit), 2 1 6|Vid.£cnaA. 



Cadiry CadtKy 37, 64, 119; C. 
Mahumeriae urbis defcriptio, 
65. 

CiESAR, 60. 

Cafareay 36. 

Casarius de He]fterbach,xv,xi]}. 



Cakairey Cahhre^ Cairiiy xliij-xliVy 
205, 211, 219, 226» vid* Karmsy 
Kayriy Qjtairi. 

Calabriay xlv, 69. 

Calabri (roy de), (FridcricaB D, 
imperator), 213. 
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Califiis, Caliphut, xxv^ 9«, 119, 
15S-156» 19«, »14, »15, vid. 

CameUa niiiiit), xliv, asi, vid. 

ChamlU. 
Caaahalia (Kuran Hattb), »24. 
Candia^ 70. 
CapharnauMy ^5. 
Caprkornum (Qipriconio), 67. 
Carnathim (K.uran Hattin), 215, 

ai6. 
Qirrociuniy 91. 

CafaU (Al-AdiHjja) ad Nilum, 45. 
Caflrum diflrianm (Athlith), 36, 

Catama (Catania), 70. 
Cayphas (Haife), xUj, 36, ao8. 
Centumcoilis j dntumcilU (Civita 
Vecchia), 67, ▼. Qviias vttus, 
Cipta (Ceuu), 66. 
Cestria, Cestre (Comes de), 

dtiriph (Tarifa), 66. 

Chamillif Charmiliif 22 1, 217, vid. 

Camilla, 
ChrifHaniy 230-232, vid. CnJHins. 
Ciintas wtus (Gviti Vecchia), 

67, 69, 2309 V. CenlnmMs, 
Chus^ 220y vid. Xois, 



Clemens, xliij. 

Colonia (Koln), 40. 

Colomiin/ium marefcalcus, 60. 

Columbe nuntij, 100. 

CoMER (S. Omer, S. Audomaras)» 

(Praepofitus' de), 104. 
Compoflilla (Santiago di C), 60, 

229. 
ConflantinopoliSf xix. 
C0RADINU8 (Malik al-Muazzam), 

frater foldani ^gypti, xxx, 35, 

46. 
Coranu.Sy 47. 
Cbrmtum (Corneto), 47, 54» 67, 

68, 87, 126, 128, 137, 164, 173. 
Cometanorum poteftas, 68. 
Corfica^ 67. 
C0UR90N, Crusione, Cruson, 

(Robertus de), S. Apoft. lega- 

tus, 79, 122, 146, 230. 
Coy^ 212, vid. Xois, 
Co/bariiy arx maritima, xvit]. 
Cracum (Krak), 54. 
Cnflitns^ 213, 214, v\d, Chriflians. 
Cnta^ 70, 230, vid. Candia. 
Cuiiy, Eculiiy 216, vid. Kilb. 
Cyprij, xxxiv ; C. milites, 5 1 . 
CfpruSf infula, 26, 51 ; C. rex, 

Hugo, 36. 



Dmrom (Dariim), 207. 

DamaSf DamafcuSy xl}, xliv, 54, 

152, 193-198, 405, 207, ai3. 

215, 220, 224, 226, 228. 
Damian, xlj, 206, vid. Demie, 

Mahumet. 
Damiatay i^, xij, xviij, xix, xliij- 

xKv, xlviij, 38, 39-42, 46, 50, 

54-5^f 73-78, 87, 1 14» »69, 182, 
200, 201, 205, 211, 218, 219, 
226, 230-233. 
ZWM»(Dariim), 207, 2 1 6, 224, 2 28. 



DartamoTf 226, vid. Dothamor. 
Daufan, xlviij, 181, vid. Beau- 

(eans. 
David, rex fabulofus, xliv-xlv. 
Demie, xlj, 206, vid. Damian. 
Diuthirmutha, Dirthmudi (Dart- 

mouth), xij, xiij, 29, 59, 229. 
Dokkum^ xix. 

Domas^ 205, vid. Damafcus. 
Dothamor (Tadmor five Palmy- 

ra), 220. 



Eberhardus, abbas monaft. Sa- ^^gypHi, A-^f ^St 4^, ^^* i33ivid. 

lem, xvij-xviij. Sarraciui. 

Eculii, CuUy^ ai6, vid. Kilb, Egyptus, 33, 53, 77, 1 19, 143, 199, 
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214, 118, 219-aii, 125-227, 
M. rexy 77, 79-83, V. Kamil. 

Elborenfts (Evora) epifcopus, 30. 

Ella (Elba), 67. 

£LisEM(Guilelnfiu8de),xxxv, 190. 

Emo, xj-xvj. 

Errora (Ebro), 66. 

EfcaloM^ 207, 216, 214, 224, vid. 



Afadon. 
EsPissES, EsPOissES (Andms de), 

XXXV, 132, 190, vkL Andreas 

de Baifes. 
Europoj 37, 66. 
EusTACHius, miles Flandrenfisy 

ix, 20. 
Efvici (Iviza), 66. 



Faba (El-Fuleh), 62. 

Faiz, Fayses, frater Al-Kamili, 

xxxj, 164. 
Ferma^ xxij. 
Fioridus hortusy roonafterium Fri- 

fiacum, xxij. 
FranceSf Franci^ xxxiv, 40, 49, 

122, 146, 186, 188, V. Franci' 

Francht (roi de), 206. 

Francia^ xlj, 99; — Fr. regb ca- 



merarius, xxix, xxxv, 52, 102, 

104, 132, 159, Vid. GAUTIEIt& 

Walterus. 
Francigefue, 51, 54, 139, vid. 

Franci. 
Fridericus n, imperator, 31,139» 

165, vid. Calabria. 
Frijia^ 29 
Frtfonesj TOXf xxx, 31, 39, 40, 42, 

43. 46» 62-64, 68, 119, 229, 

230. 



Galiciaf 60. 

GaliUa, 35. 

Galliay 21. 

Garda, 67. 

GAUFRiDUs,milesFlandrenfis,ix,20. 

Gautier (Walter), camerarius, 

190. 
Gelboe mons^ 35. 
Genoes (Januenfes), 173, vid. Ja* 

nuenfes, 
Gera, 67. 

Gefen (Gofen), 56. 
GeORGIUS (S.), XX, xxj, xxvj, 85, 

100, 125, 130, 151. 
Georgius, comes de Wide, v. 

WlDE. 

Gibelet (Guido de), xxxvj, 197. 
Gion (Niius), 143. 



GiRARDUs, comes dc Wide, v. 

WlDE. 

Glocestria, Glousestre, Glo- 
CESTER(Comesde), xxxiv, 186, 
188; eius marefcalcusyxxxv, 1 90. 

Gorgonio (Gorgona), 67. 

GoswiN, xiv, XV. 

Goth (Xois), 212. 

Gr^cif 55. 

Greoorius, papa, vitj, 14. 

Groningeuy xij. 

GuALTERUs, comes, 104, vid. 
Gautier. 

GuiDO de Gibelet, xxxvj, 197. 

GuiLELMUB, comes Hollandise, 
V. Hollandiie, 

GuiLELMUB de Elifeni, xzxv, 190. 

GuiLELMus de Tu. . , xxxv, 190. 



Hainan, le filh Ifaacy 205, vid. Hairin (S. Maria de), 63. 
HUNAIN. Hamak^ xliv. 
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HAXiiAKy zQ, vid. HUNADi. 
HarUMy m, 

nUTMMWd (A.T!llDOIItC}y 64* 

Hehrgm^ xlfj. 

Henucos de Albano, S. Apoft. 

legatusy viq. 
Henbjcus, PrilbmmibenMyZ$,62. 
Henucus de Ubneii, 5^ 
Heribertus, abbas Weidenfis, 

»"jf 31, »»9. 
Heknotue (Henricus de), Colo- 

nicnfisy xv, 40. 
Herteus, oooies Niverecnfis, ▼. 

NlVEKSA. 

Herenbo^ inftniQMntani bcllicoiny 

33- 
ISirMfma^ rio, 47» 54» ^- 7^»- 

hSmjf xfiv, vid. QumiU. 
fi[/H^(SeTilla)» 64,65. 



ISJ^amy xsg, loS» vid. S^agmtU. 

mj^amm^ xK5, 30, 6», 63, 66, 

6t, 229. 

HdUmdue oomes (GuilelmiisX XQf 

»▼, *9-3», 37, 5»» 59-«o» «33» 
219. 

HoNORius ni, fttps, 59, 6S, 13S, 

"39, ««5- 
HosPiTALAMi mifites, xxxiij-xxxt, 

30,40, 51, 5X, 73i »0*, "o, 

"9i »3», »53» "59, "«», "7S, 
178, 185, 187, 188, 190, 197- 
soo, S3S. 

Hofiirka (dux de), Tid. Auflria, 

HuGO, rex Cfpri, 36. 

HuGO d^ Belio Csmpo, ix, 25. 

HUNAIN IBN ISHAK, xlvj. 

limgarue epifcopus, xxiv, 133; — 
H. rex, Andreas, 35, 36. 



Iacobus de Vitriaoo, epifcopus 
Acbonenfis, viij, xvnj-xsj, xxviij, 

ad^j» 35, 5^- 
lamta (Genova), 67. 

lamunfes^ 50, 69, 95, 97, 98, 

104, 231, vid. Giuoes. 
Ieremias, xvij, X19. 
leremtie^ 107, 109. 
lerufalem^ xlv, 47, 54, 208-413, 

214,216,217, 220, 224, 226- 

228. 
Ignis grjBCUS, 41, 50, 51, 175, 181, 
* 184, 190. 
Imad ad-din, emirus, xxix, vid. 

Mechtoub. 
Ingerannus de Boves, n, 25. 
Innocentius ni, papa, 63. 
loHANNES, rex Hierofolymitanus, 

X, xxj, xxx-xxxij, 38, 73-76, 87, 



101-103, 115-119, 124, 143, 
158-159, 165-167, 171-172, 
182, 187-189, 197-200, 231. 

lOHANNESPRESBYTER, XXXviij,x]]V. 

lOHANNES de Ag., XXXV, 190. 
loHANNES de Arcies, xxxv, 52, 

92, 103, X04, 128, 132, 153, 

159, 190. 
lOHANNES de Tulbia, xvij-xxix. 
lordaneSf fluvius, 35, 230. 
ISAAC ( Annan lo filh), v. Hunain 

IBN ISHAR. 

Italia, 230. 

ItaHci^ 5 X . 

Iter navate crucefig^atorum ufque 
ad Ulixibonam, 29-30, 59-62; — 
ab Ulixibona in orientem, 36- 
38, 63-70. 



JLai/, xxij. 

Kamil (Al-), foldanus ^gypti, 
XXX, 53-2009232. 



Karus (Cahira), 164, v. Cahaire, 
Kafr Abn Danes (Alkazar), xiij. 
Kaxala (Cacella), 64. 
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Kayrt ^Cahira), 119, v. Cahafrw^ 

Sluatre. 
Keibftnbus Arabum, xlij, vid. Culfj^. 
Kemi^ nomen ^gypti» xtiv. 



Kiporure (Cabrert), nomen MxAm 

38, »30. 
Kurun HatitM, xlj, vid. Camaka^^ 

CarnhoHn* 



Lampeofa (Lampedofa), infula, 69, 

Laodicea^ xix. 

Iarf»i,55,69, 102, 11», 135» »39- 

Lawe (Lauweriee), xv, 59, «19. 

Leodienfis juvenis, 4«. 

Leon (Anfelmus de), 1591 vid. 

LlN, LUNI. 

Leone (Savaricus de), "133, vid. 
Maloleone. 



Leopoldus, vid. Aujbria. 

LiN (Anfelmus de), 132, vid. 

Leon. 
Lombardif xxxiv, 91, 1S8. 
Lendonien/is archidiaconusj Waite* 

rus, X. 
LuciLLtfs, 65. 
Ludus pifcis, 17. 
LuNi (Anfeimus de)i lo^i vid. 

Leon. 



M 



Mtf&«/A(Baalbek), 221. 

Macomet, Mahomet, xliij, xlv, 
40,47, 88, 96, 99, 129, 151, 
155» 157, 163-166, 213, 214, 

221, 224, 227, 236. 

Malaga^ 66. 
Malbec (Baalbelc), 227. 
Malik al-Muazzam, V. CORA- 
DINUS. 

M aloleon e ( Mauleon , $avaricus 

de), xxxv, 53, 104, 133, 160, 

193,232. 
Malta^ 69. 
Mare flri3um (Fretum* Gadita- 

num), 37. 
Marchia (La Marche), (Comes 

de), 131, 146, 158, 2?2. 
Maria .^gyptiaca (S.), xvij, 

119, 143. 
M ARROCH (Soldanus de), 61; — 

regnum de M., 30, 152. 
MarJUia (Marfeille), 67. 
MatAaria, xvij. 

Martinus, abbas Parifieniis, viij.' 
Martinus, commendator ordinis 

Palmelae, 30, 32. 

M ASIKH AD - DEDJDJ AL ( Antl- 

chrifhis), xiv. 
MATHAtre(S.),MATTHiEu,29, $9. 
Maubec (Baaibeic), 213. 



Mauri, 64. 

Mascara (Marfala), 70. 

Mecca^ xlv, 59. 

Mech (Mecca), 213, 221. 

MecAa, 221. 

Mechtoitb, 169, vid. Imad ad- 

DIN. 

Mejfana^ xv, 38, 230. 

Mestol, xxix, 169, vid. Mech- 

TOUB. 

Mexadeigen, xlv, 222, vid. An- 

TICHRISTES, MaSIKH AD-DEDJ- 
DJAL. 

Minorca^ 38. 

MOEZZ AD-DIN ALLAH,CalifuS,xlj. 

Monafterienjis epifcopus, 36. 
MonetsB vetuftiflimae inventae, 36. 
Monnheim (Muhlheim), 29. 
Mons regaiis (Montroyal, Sdiau- 

bek), 54. 
MoNTE (Sigmus, Siginus de), 

xxiij, 133. 
Montifaitum (MonUlto), 68. 
Montis/lafcanum (Montefiafcone)» 

68. 
Morbi chriftianonim, 41-44-170. 
MoRELLUS, nomen equi, sdviij, 25. 
MosES, xvij, 74, 119. 
MiklhHmy xij, vid. MdunAehH. 
Mulemuda (Tandjer? ), 66. 
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Nanteuil, Nantouo (AndreM 

de), xxzT, 190. 
Niapoiijy 69. 
NicoLAUSy Sedit Apoftolicse le- 

gatusy ix. 
NicoLAUS de Antoniay xxiij, 147. 
NicoLAUS, Romanus, iia. 
Nevers (comte de), 178, Yid. 

NlVERSA. 

NicM (Nixza)y 67. 



Niluj, xxixy xxiij, xxx, xlv, 39» 43, 
143, aaa, 2«7, »3i- 

NiVEiiSA(Nevcrs) (Coraes Hervciis 
de), xxij-xxiij, xxxij, Kxvj, 79» 
131, 13X, 158; vid. Nevers, 

TUBERNENSIS. 

Nubioy xlv. 
NuhioMiy xliv. 

NuR AD-DiN Ali, foldanus, xlj. 
Nuffi^ffs dves (Neuis), xiv, xv, 
33» 38. 



Odiatia (Ayamonte?), 64. 
O/ivay 67, 130. 

Oliverius, rchoUfticus Colonien- 
fis, xvij-xl, 40. 



Oflricay vid. Auftria, 
Oremioius comes, xziij, 104. 
OJIriry 65, vid. Mar$ftri£tum. 
OxoNiENSis (Philtppus), t^ \%i 



Pachi (Robertus de), xxxiv, 150; 

vid. POCHI. 
Palmela, vid. Martinus. 
?aradifi fiumtn^ 82, vid. Nilus, 
Farthiy 221. 
Patriarcha Hierofolymitanus, 38, 

39, 4», 138, 188, 230. 
Peiri, cardinalis, xxxviij. 
Pelagius, Sedis Apoftolicae le- 

gatus, xix-xxv, xxxvj, xlij, xlvj, 

45* S^y S>> 55 (ubi ^^1^0 Pctrus 
vocatur), 77-81, 83, 101-106, 
109, 121, 126, Z38, 145, 158- 
159» 165-166, 197, loo, 230- 
232. 
Perle (Andreas de), 159, vid. Pi- 

SIS, BaSSES, tlSPISSES. 

Petrus, magifter Teroptariorum, 

32. 
Pharao, 22 1, 227. 
?hari (Vares), 59. 



Philiffus, rex Franciae, xlij,228. 
Philippus, roagifter Oxonienfis, 

X, 13. 
Pr/Vi, 67. 
Pifaniyxxxu 50, 51, 93, 97. 129, 

'5^-^57, 173. »31» — P* con- 

ful, 157. 
Pisis (Andreas de), 103, vid. Ef- 

poiiTes. 
Plumheum Urritorium (Piombino), 

67. 
PocHi (Robertus de), xxxv, 190, 

vid. Pachi. 
Poptetus Ulvinga, heros frri- 

fonum, 62. 
Fortugalenfe regmtmy 30. 
Portugalia x, xij-xvj, 229. 
Pretia ciborum, 86, 126, 151. 
Priucipatus (Principato), 69. 
Pro^inciales^ xxx. 



Q 



Stjudre (Cahira), 211. 



QuiRiNUs (S.), patronus Naffien- 
fium, 38. 
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Radulphus, patriarcha Hierofo- 
lymitanus, 138, vid. Patriarcha. 

R ADULPHUS de Tabaria, zxxi v, 186. 

Rtame (Rey), 152. 

Recordanef 34, 130. 

Rhenaniy xiv, 33. 

RiCARDUS, rex Angtiae, xlij, 228. 

RoBERTUS de Curfone, 79, 122, 
146, 230, vid. C0UR90N. 

RoBERTUS de Pacbi, xxxiv, zxxv, 
150, 190. 



Rode (Rota), 64. 

ROLLAMDUS (Orlando fiiriofo), 
132. 

Rofna^ 68. 

Romanif xxxij, xxxiv, 31, 42, 95, 
102, III, 112, 177, 179, 187, 
188, 197,* R. rex, 31, vid. Fri- 
DERicus n; — R. princeps, 77, 
104, 121, 133, i4Sf "6o. 

Rubrates (Nilus), 119, vid. Niius. 



Sabulum, xij. 

Sacis (Caput de) (Sanchetto), 63. 

SageUa^ Saica^ Saieta (Sidon), 207, 

216, 224, 228. 
Saif ad-din, xxix, vid. Mech- 

TOUB. 

Saladinus, roldanus,xlij-xliv,205, 

215-220, 224, 227, 228. 
Salacia (Aikazar), xiv. 
Salem, monafteriura Alemannicunn, 

xxvij-xxviij. 
Salesburch (Sali(bury) (Comes 

de), 51, 201. 
Saitus (Saltes), 64. 
Samfam, puteus Mecchanus, xlv, 

vid. Zamzam. 
Samson, iudex, xxj, 80. 
S» Audmari praepofitus, xxxv, vid. 

Comer. 
S, Peliciani portus (S. Felice de 

Guixols), 67. 
S. Martim Caput, 37» 230. 
S, Mendriasiiportus (S. Mandrlan), 

67. 
S.OMER (Praepofitus de), 103, 1 33, 

159» 190» ^^' S- AUDOMARI. 

S. ViCTORE (Adam de), viij. 
S, Fincentij caput, 63. 
Sani (Tanu), 153. 
Saphadinus (Malik al- Adil), fol- 

danus, xlj, 42, 47, 228. 
Sardinia, 67. 

Sarepta Sidoniorum, 35» 23o> 
Saroponte (SaarbrGcken) (Comcs 



Simon de), xxxvitj. 
Sarracens^ xlj-xlv, 1-2 12, 224, 

230-231. 
Sarragofa (Siracufa), 90. 
Savaricus de Malo lieone, zxzv, 

53, 104, 133, 160, 193, 232. 
Saxones^ xiv, 33. 
Segrenenfe regnum (id eft Legio- 

nenfe, Leon), 30. 
Sena (Siena). 
Seneca,65. 

Sepulchrum Domini, 47. 
Sergius, Mahumeti praeceptor,47. 
Serie (Syria), 221. 
Severus, epifcopus Ulndbonenfis, 

50. 
Sibiiia (SeviUa), 65, vid. HsJPalis. 
Sicilia^ 38, 69, 70, 231. 
Sidon^ xlij, vid. Sagetta, Sasca. 
Sikelon (Cerigotto ? ), 70. 
SiUre (Caput), (Silleiro), 61, 229. 
SUfvesy 63. 
SiMON, comes de Saroponte, vid. 

Saropontb. 
Simeae Hifpaniae, 37. 
Siria (Syria), 221. 
Soldanus ^gypti, v. Al-Kamil. 
Spagnoli, 97» vid. HiJPani. 
Spoletani, 95. 
Sulie (Syria), 227. 
Sur (Tyrus), 224, 228. 
Sj^don (Sidon), 35, 216. 
Syracufe, 230. 
Syria, xlyj, 153, 221, 227. 
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^abarioy Taharu^ xlj, 215. 
Tabaria (Radalfus de), zzxiy, 

186. 
Tadmttr^ xliv. 
Tagetta (Gaeta), 69. 
Tar, tribus Arabum, xlij, 116. 
Tamiffiumy Tanis/ramfium (Tanis), 

xxj, xxxj, xliij, laj, 138, 148, 

177, »3»; 
Tkrikirr, xlij, xliv, 56. 

l^aurus (Tibris in Perfia), xly}. 

7tfy, 216, vid. Tay, 

TEMPLARII, XXJ, XXV, XXX, xxxij- 

«xiv, 30, 39, 44-46, 5*» 73. 
80, 102, iio, 119, 133, 143, 
145, 162, 172, 177, »7«, »8», 
184-188, 190, X97-200, 231 ; 
— T. magifter, vid. Petrus; — 
T. marefcalcus, 181. 

l^implum Dornmif 47. 

Tfrragona (Tarragona), 67. 

Tfrra nigra^ xliv. 

Thabaria^ 207, vid. Taharia. 

Thabory 35, 42, 230. 

Thagus (Tajo), 30, 62. 

^himis (Tanis)^ 56. 

TheuUmia^ 29. 

Theutouiciy 39-44, 46, 48, 49, ji, 
52, 54, 229, 230 j — Th. mili- 
tes, xxxiv, vid. Alemanm; Th. 
miHtis vifio, xxq, 103, 132, 159. 



Tkurci^ 218. 
Thus (Xois), 220. 
Thj^rus (Tyrus), 35, 63. 
Tibermum ojhum (Oftia), 69. 
Tirus (Tyrus), 216. 
Tolona (Toulon), 67, 230. 
Torom (Darum), 216. 
Tortofa^ 66. 
Tofcasus (Tufd), 188. 
Tour blauchOy 177-179. 
TrmtRinfes epifcopus, 36. 
Tripolis^ xlj, 35, 224, 2*8. 
Troia^ 30. 

Tu. . . (Guilelmus de), zxxv, 190. 
Tuasn^ 226 (Xois). 
Tubans^fons (Ain djalud), 35. 
TuBERNENSis comes, 146, vid. 

NlVERSA. 

Tui (Tuy), 47. 

TuLBiA (Tolve) (lohannes de), 

xvij-zxix. 
TWrri, xlj, 206, 211, 2x5, 218, 

219, 224, 225, 226. 
Turris Vitins (Torre velha), 6z^ 
Turris Dctvid, 47. 
Tufcanum (Tofcana), 68. 
Tufci^ xxxiv, vid. Tofcasus, 
Tux^ 226, vid. Xuan, 
Tyrus^ xix, xlij, vid. Sur^ Tkjfrus^ 

7irus, Tjrus. 



U 



Ulixes, 30, 61. 

UUxibona^ xij, xl, 30, 3»» 14, 36, 
59-61,229, 230 j — U. epifco- 
pus, Severus,5o; — U. theolo- 



gus, XIV, 34. 
Ulmen (Henricus de), 52. 
Ulvinoa (Poptetus), 62. 
Ungaria^ vid. Hungaria. 



Fimtianif xxxj, 50, 173. 
ViUraila (Volterra), 68. 
Viconiinfis abbasy JEgidius, xxyj. 



Vifiones, 76-77, 103. 
Viaardiiigin^ xiij, 29. 
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Walterus, archidiaconus Lon- 

donienfis, x. 
Walterus Bertondi, 51. 
Walterus (Oautbier), camerarinsy 

190. 
fFirdinfis abbas, Heribertos, x5), 

31, 229. 



Wiffidi^ XIV» 32. 

WUh (Wigiit), infula, 59. 

WiDE (Wied), (Comes Geoi|;ias 
de), rij ; — Girardus de W^ 
«V, 29-33, 35, 37, 41» 5»» 59- 
60. 



XdiSy xliij, vid. CkuSy Cg^y Zsum. XtKOy 220, vid. X§is. 
Xuatty 220, vid. Xuis. 



YsAAC, 203, 2X3| vid. Ifaae. 



ZmfKUUfi^ 222, vid. San^aM. 



Zamuptt^ 221, vid. SomJom, 
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sefi formiey a timitation des cluhs anglaiSy la SocifeTfe 
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SOCIETE 



POUR LA 



TWBLICoiTIOD^ VE TEXTES 

RELATIFS A L'HIST01RE £T A LA 0£0GRAPH1£ 



DI 



UORIENT LATIN 
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RfeGLEMENT GfeNfeRAL. 

RTICLE I . La Societe fe compofe de cin- 
quance memhres Htulaires Sl de quarance 
affociis fran^ais ou ecrangers. 

eAri. 2. Les ecabliflements publics de la 
France & de Tecranger peuvent ecre infcrits conmie 
membres titulaires de la Sociece^ jul*qu'a concurrence 
du nombre de fix, & comme affociis jufqu'a concur- 
rence du nombre de quacre; ils font repreientes au 
fein de la Sodete^ foit par leurs che6 refpedli^, foit 
par des mandataires, prealablement agrees par le preH- 
dent de la Sodete. 

Q4rt. ^. Au re^u de chacune des diftributions fpe- 
ciiiees a Fart. 1 6, tout membre titulaire s'engage a verfer 
une fomme de cinquante francs, tout affocii une fomme 
de trente-cinq francs. 
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o4rt. 4. Les membres titulaires & les affocies non reli- 
dant k Paris doivent y ^tre reprefentes par un corref- 
pondant charge de recevoir, en leur nom, les publica- 
tions de la Societe & de verfer leur cotifation annuelle. 

(Art. ^, Les membres titulaires fc reuniffent, une fois 
par an, en feance generale, a Paris, dans le mois qui 
fuit les fetes de Paques ; les aflfocies ont le droit d'af- 
fifter a cette feance. 

c4rt. 6. Les membres titulaires^ non refidant a Paris, 
peuvent fe faire reprefenter dans les aflemblees gene- 
rales, en vertu d'un mandat ecrit, adreflfe en temps utile 
au fecrcraire-treforier. Ce mandat doit porter le nom 
d'un des membres titulaires refidant ou prefents a Paris, 
auquel il confere une nouvelle voix deliberative ; ce- 
pendant un feul & meme membre titulaire ne peut reunir 
en fa perfonne plus de cinq de ces voix fubftituees. 

c4rt. 7. Dans cette feance annuelle, la Societe procede 
aux eledlions en remplacement des membres titulaires 
& des affocids^ decedes ou demiifionnaires, a la verifica- 
don des comptes de Texercice precedent, a la defi- 
gnation des publicadons de Texercice fuivant. 

oArt. 8. La Societe, en dehors de fes feances, eft 
reprefentee, d'une fa^on permanente, par un Comite 
de dire6lion. Ce Comite, choifi parmi les membres 
titulaires, hk fondlion de bureau 3 il eft nomme pour 
trois ans & reeligible. 

odrt, 9. Le Comit^ de dire<ftion fe compofe de: 

I prefident, 

I vice-prefident, 

I fecretaire-treforier, 

I fecretaire-adjotnt, 

4 commiflaires refponfables. 
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c4rt. 10. Le Comice de diredtion peut, en cas de 
befoin, s^affurer le concours de un ou pluHeurs conunif- 
faires refponfables adjoints, qui onc voix confultacive, & 
peuvent ecre pris hors du fein de la Sociece. 

o4rt. 1 1 . Le Comice de diredtion fe reunic, au moins 
une fois, dans le premier femeftre de chaque annee, 
au domicile de Fun de fes membres; il peuc, en cas 
d^urgence^ convoquer une feance generale exoraordi- 
naire de la Societe. 

c4rt. 1 2. La Sociece sadjoinc, fous le nom de /0«/- 
cripteurSy les perfonnes & les ecabliiTemencs publics, fran- 
^ais & ecrangers, qui defirenc recevoir regulieremenc 
les volumes de cexces qu'elle publie; le nombre de ces 
foufcripteurs ne peuc depaffer cenc. 

Q4rt. 13. Au re^u de chacune des diftribudons fpe- 
dfiees a Tan. 16, les /(7i(/cripr^i/rj paienc une fonmie 
de quinie francs, augmenc6e des frais de port & de 
recouvrement afferant a ces diftributions. 



II 



PUBLICATIONS. 

Q4rt. 14. Les publicadons de la Societe fe compofent 
de volumes de textes & de phototypographies de 
pieces imprimees uniques ou rariftimes. 

c4rt. i^. Chaque volume de textes eft dre a cinq 
cents exemplaires numeroces, favoir : 

GrandpapUrym'^ 50 exemplaires. 

Papier a la cu<vty gr. in-8. 50 » 

PapUr ordinairif 400 » 
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Les reimpfeffions phocotypographiques font tirees 
a 90 exemplaires, favoir : 

Sur peau de velin, 50 exemplnires. 
Sur papier velin» 40 » 

c4rr, 1 6. Les publicacions de la Societe fe divifent 
en diftributions, donc chacune comprend : 
1° Pour les membres timlaires : 

2 volumes de texccs^ in-4. 

I fafcicule de reimprefllons phototypographiqae& tire fur peau de velin. 
Chacun de ces volumes ou r^mprefllons porte au verfo du titre le 
nom du niembre titulaire auquel il eft deftine. 

2° Pour les affocies : 

7, volumes de textes fur papier velin. 

1 fafcicule des reimpreflions phototypographiques fur papier velin. 

5° Pour les foufcripteurs : 

2 volumes de texte» fur papier ordinaire. 

c4rt. 17. La Societe met en vente, fur chaque diftri- 
bution: 

Papier fueiin: 10 exemplaires de chaque volume de textes, au prix 
de 24 fr. l^exemplaire. 

Papisr ordinaire: 300 exemplaires au prix de 12 fir. Pexemplaire. 

Ces prix peuvent etre augmences par le Comite de 
dire<5lion, en raifon de Timportance exceptionnelle de 
certains volumes. 

Les reimpreffions phototypographiques,exclufivement 
refervees aux membres titulaires & aux affociis^ ne fonc 
pas mifes dans le commerce. 

oArt. 18. La Soci^re feit choix d'un ou plufieurs 
libraires-editeurs, auxquek elle concede, au mieux de fes 
interecs, le droit de vendre ceux des exempUires de fes 
publications qui fonc referves au conunerce. 

c4rt, 19. Les publicadons de la Societe font faites fous 
la furveillance du Comite de diredlion, & la garancie du 
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fecretaire-cr6foiier & de Tun des commifraires refpon- 
fables. 

oirt. 20. Au cas oil Tun des volumes a^ pour 
editeur ou pour commiflaire refponfable, le fecrecaire- 
treforier, ie contre-feing de ce demier eft remplace par 
ceiui du vice-preHdent. 

III 

PLAN DES PUBLICATIONS. 
a) S^ue o^ographique. 

CoUe6lion chronologique des ptierinages en Terre-Sainte & des def- 
criptions de la Terre-Sainte & des contrees voifines. 

I TixUs lathu, — Imprimcs & inedits de 300 i 1400. — Inedits ou 
rariilimes de 1400 i 1600. 

1 TexUs froHfais. \ 

1 » ifhapnols > ^'"P"™^ ^ incdits jufqu'en 1500. — Inc- 

5 * a^tMds. \ ^** *^ rariflimes de 1500 i 1600. 

6 9 as^Utts, / 

7 'JixUs fcaadina*vis, \ 

Q * „ gr \ Inaprimes & inedits jufqu'en 1600. — (Ac- 

10 \ kibraqHts. l compagn» dW verfion.) 

11 » arabes, ) 

B) SiRIE HUTORIQyE. 

I Poefies & po^es relatils aux Croifades, 11 00- 15 00. 
a Chartes ) 

3 Lettres hiftoriques > inedites, 1 095-1 500. 

4 Petites chroniques 1 

5 Projets de croiiades ineditSy 1250-1600. 

Les textes de chacune de ces firies font puhliisy par 
volumes denviron ^oo pageSy dans le format 6* fur le 
modile des Chronicles and Memorials of the Great 
Britain, 
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La dijhibanon dts volumes a lieu de telle fone que, — 
i lafin de chaque periode dicennale de la puUicaiion, — 
les irois cinquiimes (i 2 volumes) aient itipTis dans lafirie 
giographique, 6- les deux autres cinquiimis (8 volumes') dans 
lafirie hiftorique. 

Les phocotypographies reproduifent .• 

1° L«i pilcrinig^ en Terre-Sainte, feuilln Tolanta, joumaux dc 
croifade, &c., &c, imprimca au XV', & dans lei 15 preniiire* anneet du 
XVI' fiicle. 

ifl Lei [nices analogues qut, quoiijue de date poftctieure, n*cdftent 
qu'il Tetat d'cxcinplairei uniques ou rariiriRiei. 

Une courte notice bibliograpkique , de mhne format, 
accompagne chaque photoiypographie . 

La Sociitd, qui a difd parronni la NumiTDudque de 
rOrienc ktin par ^. G. Schlumberger, fe propofe egale- 
ment de favorifer la publication de : 

a) La CAATOGRAPHIE DE L'OlUENT LATIN lu Moyen-Age; 

b) LaaiGILLOGRAPHIE&rfPIOILAPHlEDE L'0IUEHT LATlt!. 

c) La BIBLIOGRAFHIE DE l'Oue)(T LATIN. 
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COSMirE VE Vl\ECriOD^ 
D£ LA soci£t£ 

pour la periode 1 878- 1 880. 



PRiSlDENT: 

M. le marquis db V0GU£. 

Vice-Prifident : MM. Schefer. 

Seereiaire-Triforier : le c*« Riant. 

Secretaire-adjoint : \t fM de Marsy. 

Omamffmres : 

MM. 

A. de Barth£lemy. le ct« de Mas Latrie. 

Egger. £. de RouiRE. 



MEMBRES TITULAIRES: 

MM. 

1 Ancel, 146 avenue des Champs-Elyiees, Parb. 

2 Antrobvs (R. P. Frederick), Oratory, Londres. 

3 BARTHiLEMY (Anatole de), 9 rue d'Anjou-St-Honore, Paris. 

4 BARRhiE (E. de), ancien conful-general de France a Jerufaleniy 42 

rue de la Ferme des Mathurins, Paris. 

5 BoucHE (L'abbe), Chaflignoles, par la Chatre, Indre. 

6 Clercq^ (Louis de)y depute du Pas-de-CaUis, 5 rue Mafreran, Paris. 

7 CoMBETTES DU Luc (Le comte de), Rabaftens-fur-Tani, Tam. 

8 Delpit (Martial), 74 &ubourg St-Honore, Paris, & a Caftang par 

Bouniagues, Dordogne. 
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9 DREUZ-Bitizt (S. G. Mgr de), eveque de Moulins, Moulins. 

10 DuRA (Giufeppe), 40 ftrada S. Carlo, Naples. 

11 Egger (Emile)y membre de 1'Inftitut, profefleur a la Faculte des 

Lettres, 68 rue de Madame, Paris. 

12 FouRNiER (Fclix), 115 rue de TUniverfite, Paris. 

1 3 GoujON (Paul), 52 rue Paradis-PoiflVmniere, Paris. 

14 Hennessy (Raymond), 79 rue Marbeuf, Paris. 

15 Khitrowo (S. Exc. M. Bafile de), conreiller d^tat, 93 quai dela 

Moika, St-Peter{bourg. 

16 Lair (Le comte Charles), 18 rue Las Cafes, Paris. 

17 Lair (Jules), dire^ieur des Entrepdts & Magafins generaux, 204 

boulevard de la Villette, Parls. 

1 8 Lang^nieux (S. Exc. Mgr), archeveque de Reims, Reims. 

19 L£oTARD, do6leur-ds-lettres, 3 cours Morand, Lyon. 

zo Mac Grigor, efq., 19 Woodfide Terrace, Glafcow, Ecofle. 

2 1 M ARSY (Le comte de), Compiegne. 

22 Mas Latrie (Le comte de), chef de fe^lion aux Archives de 

France, 229 boulevard St-Germain, Paris. 

23 Meyer (Paul), profefleur au College de France, 39 rue Raynouard, 

Paris-Pafly. 

24 Michelant, confervateur fous-dire6leur a la Biblioth^ue Natio> 

nale, 1 1 avenue Trudaine, Paris. 

25 MiGNON (A.), 18 rue de Maleflierbes, Paris. 

26 PicouL (Augufte), 58 rue de Ponthieu, Paris. 

27 P0RTALI8 (Le baron), 144 boulevard HauflVnann, Paris. 

28 Rebours (L'abbe le), cur6 de Ui Madeleine, 8 rue de la Ville- 

TEveque, Paris. 

29 Rey (Emmanuel), 22 rue des Ecuries d^Artois, Paris. 

30 Riant (Le comte), 248 &ubourg St-Honore, Paris. 

31 RiANT (Ferdinand), 36 rue de Berlin, Paris. 

32 Rozi^RE (Eugene de), membre de llnftitut, infpe£leur gfneral dcs 

Archives, 8 nie d'Albe, Paris. 

33 Saige (Jules), ingenieur des Ponts 8c Chauflees, 65 rue d^Amfter- 

dam, Paris. 

34 Saulcy (de),membrederinftitut, i place du Palais-Bourbon, Paris. 

35 Scheper, mcmbre de llnftitut, adminiftrateur de r£cole nationale 

des langues orientales vivantes, 2 rue de Lille, Paris. 

36 ScHEFER (Jules), conful de France, Smyrne. 
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37 ScHLUMBERGER (Guftave)» 140 faubourg St-Honore, Paris. 

38 Paris (Paulin), membre de Plnftitut, 82 rue de l'Univeriite, Paris. 

39 ToRELLA (Le prince de), Napies. 

40 VOGU^ (Le marquis de), membre de Tlnftitut, 2 rue Pabert, Paris. 

41 Olry, ingenieur des Mines, Lille. 

41 Masson (Frederic), bibliothecaire du Miniftire des AfFaires etran- 
geresy 89 rue de Morny, Paris. 

43 PoPELiN (Claudius), 7 rue de Teheran, Paris. 

44 Kermaingant (P.-L. de), ingenieur des Mines, 102 avenue des 

Champs-£ly(ees, Paris. 

feTABLISSEMENTS PUBLICS 

45 BibliothIque royale de Bruxelles. 

46 BlBUOTHtqUE ROYALE DE COPENHAGUE. 

47 BlRUOTHtqUE ROYALE DE NaPLES. 

48 BmUOTH^qUE NATIONALE DE PaRIS. 

49 SoCl^t NATIONALE DE GEOGRAPHIE DE PaRIS. 

50 BlBLIOTHfeqUE BODL^IENNE D^OxFORD. 

Assoafes 

MM. 

51 Dr£me (Le premier preiident), Agen^ 

52 BoRDiER (Henri), 182 rue de Rivoli, Paris. 

53 Laborde (Le marquis de), 4 rue Murilio, Paris. 

54 Delaville le Roulx (Jofeph), 10 rue de Lifbonne, ParLs. 

55 Broet-Plater (Le comte de), 15 Troitikoy Pereouiok, Saint- 

Peterfbourg. 

56 Ars^niew (Serge d*), membre de la Commiflion des requetes^ 13 

Maneiny Pereoulok, Saint-Peteribourg. 




PUBLICATIONS DE LA SOCltTfe 



S£RI£ g&ographique 

Itinera hierofolymitana 6* defcriptiones Terra San&a 

latine confcripta. 

I & 2. Tomi I, I & A,ed.: TiTUs Tobler 8c A. Molinier. 

SOUS PR ESS E: 

5. Itinera & defcriptiones latine confcripta. 

Tomus n, ed. : A. Molinier. 

4. Itindraires frangais. I. 

&I. M^ MlCHELANT. 

EN pr^paration: 

Itinera & defcriptiones latine confcripta. 

Tomi III & IV, ed. : Georgius Thom as. 

Itinerar) italiani. 
Tomo I, ed.: Cav. L. Belgrano. 

Itinera graca, 

m 

Tomus ly ed.: C. Sathas. 



SfeRIE HISTORIQUE 

I . La prife d^odlexandrie^ par Guillaume de Machauc. 

£d.: M' L. DE Mas Latrie. 

2. Quind helli fcriptores minores I. 

Ed. : R. RoHRiCHT. 



SOUS PRESSE: 

3- Qs^^^i helli facri Jcriptores minores II. 

Ed.: R. RoHRiCHT. 
EN PRiPARATION : 

^cit verjifid de la i" Croifade^ d^apris Baudri de Dol. 

£d. : Mr Paul Meyer. 



RfelMPRESSIONS PHOTOTYPOGRAPHIQUES 

{refer^ies aux memhres titu/aires) 

Trologus oirminenjis in mappam Terre SanSe, 

In-fbl., r. 1. n. d., f. xv. 

Ire ^ IJme livraifoOf. 



PUBLJCATIONS PATRONNEES PAR LA SOCltTt 
l NUMISMATIQUE DE L'ORIENT LATlN 

par G. SCHLUMBERGER. 

Paris) Leroux, 1877, t vol. in-4. 

< 

IL DE PASSAGIIS IN TERRAM SANCTAM 
Excerpta heliographica e codice Marciano 399 : ed. C. M. Thomas. 

Vcnetiis^ Ongania, 1879, in^fol* 

80US PRESSE: 

///. ARCHIVES DE L'ORIENT LATIN 

TomeL 
PariSy Emeft Leroux, in-8. 



This book should be returaed to 
the Library on or bef ore the last date 
stamped below. / ^ 

A fine of fiy^cmts a day is incurred 
by retaining it beyond die apecified 
time. 

Please retum promptly. 



iw 2 ^hlT^Li^ 



i'TV A 




0EC9 \M -h 



H 





